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ÖZET 

CENGİZ, Mikail. Ħulāśatü’l-heyǿe Giriş-Notlar-Metin-Dizin, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 
2010. 

Türk dilinin diğer dönemlerinde olduğu gibi Osmanlı Türkçesi dönemi bilimsel söz 

varlığını ortaya koyma ve dil özelliklerini tespit etme yollarından biri de metin 

çalışmalarıdır. Söz konusu dönemin zengin söz varlığı üzerine pek çok metin çalışması 

yapılmakla birlikte, bilim diline yönelik çalışmalar yok denecek kadar azdır. 

Bu çalışmada, Osmanlı Türkçesi ile yazılmış bir astronomi metni incelenmiştir. Osmanlı 

dönemi astronomisi ile ilgili çok az çalışma bulunmaktadır ve bu çalışmalar günümüz 

Türkçesine çeviri niteliğinde olup daha çok bilim tarihi açısından ele alınmışlardır. Bu 

tezde, Osmanlı dönemi astronomi eserlerinden birinin seçilmiş olmasının temel amacı 

söz varlığı açısından çok zengin olan Osmanlı bilim dili bağlamında astronomi 

terimlerinin ortaya konmasıdır. 

İslam coğrafyasında 16. yüzyıla kadar ulaşılan en son astronomi bilgilerinin önemli bir 

bölümünü içeren  eserlerden biri de Ħulāśatü’l-heyǿe’dir. 1549 yılında Osmanlı 

denizcilerinden Seydį ǾAlį Reǿis tarafından yazılan bu eserin 28 nüshası bulunmaktadır. 

Tezde Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Ayasofya 2591 demirbaş kayıtlı nüsha 

üzerinde çalışılmış ve Ħulāśatü’l-heyǿe’nin dil özellikleri, çeviri yazısı ve dizin 

çalışması yapılmıştır. Nüsha karşılaştırmasına yer verilmemiştir. Ayrıca Giriş 

bölümünde eserin yazarı ve diğer eserleri hakkında bilgi verilmiştir. 

Anahtar Sözcükler: Seydi Ali Reis, Hulâsatü’l-hey’e, astronomi, Osmanlı Türkçesi, 16. 

yüzyıl Türkçesi, Osmanlı bilim dili. 
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ABSTRACT 

CENGIZ, Mikail. Hulasatu'l-hey'e, Introduction-Notes-Text-Index, Master Thesis, 
Ankara, 2010. 

As with other periods of Turkish language, Ottoman Turkish period revealed the 

presence of scientific lexicology and language features to detect one of the ways texts 

represent the work. With the studying of the text on this part of rich lexicology, there 

are few studies about scientific language. 

In this study, an astronomy text written in Ottoman Turkish, is examined. There are few 

studies related to Ottoman period astronomy and these studies are translations in to 

today’s Turkish as well as being examined mostly through history of science. In this 

thesis, the main purpose of choosing on of the astronomy works, belong to Ottoman 

period, is to reveal astronomy terms in the context of Ottoman science language, which 

is very rich in lexicology. 

In Islam geography, one of the works which include the significant part of the last 

astronomical knowledge, until the sixteenth century reached, is Hülasatü’l-hey’e. There 

are 28 copies of this work written by Seydi Ali Reis of the Ottoman Seamen in 1549. In 

the thesis, it is studied on 2591 recorded copy; manuscripts of the Suleymaniye library 

in Ayasofya; and language features, text’s transcription and index study of Hulasatu’l-

hey’e is done. The copy comprasion isn’t done. Also, in the introductory section, the 

information about the author of the work and the other works of him, is given. 

Key Words: Seydi Ali Reis, Hulasatu’l-hey’e, astronomy, Ottoman Turkish, sixteenth 

century Turkish, Ottoman language of science.
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ÖNSÖZ 

Türk dilinin tarihsel dönemlerine ilişkin metin çalışmaları, ilgili dönemin dil 

özelliklerine yönelik yapılacak diğer dil çalışmalarına kaynaklık etmesi bakımından 

önem taşır. Bunun yanı sıra farklı alanlarda yazılmış bilimsel metinler farklı 

disiplinlerin ilgi alanlarına girmesi bakımından ayrıca önemlidir. Bu görüşten hareketle 

eldeki çalışmanın konusunu, Seydį ǾAlį Reǿis tarafından 1549 yılında tamamlanmış, 

Türkçe ilk teorik astronomi eseri olan Ħulāśatü’l-heyǿe oluşturmaktadır.  

Çalışma Giriş, Notlar, Metin, Dizin olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde Ħulāśatü’l-heyǿe’nin yazarı Seydį ǾAlį Reǿis’in hayatı hakkında bilgi 

verilmiştir. Hayatı ile ilgili yazılmış olan biyografilerle, şaire yer veren çeşitli 

tezkirelerden yararlanılarak oluşturulmuş bu bölümde, diğer çalışmalardaki bilgileri 

desteklemesi bakımından aynı yazarın Muĥįŧ adlı eserindeki hayatı ile ilgili ifadelere 

özellikle başvurulmuştur. Daha sonra eserlerinin sebeb-i telifleri incelenerek Türkçeye 

karşı duyarlı bir duruşun örnekleri verilmiştir. Bu durum tarafımızdan ‘dil bilinci’ 

kavramı ile açıklanmaya çalışılmıştır. Ayrıca aynı bölümde yazarın diğer eserleri ile 

ilgili bilgi verilmiştir. Daha sonra Ħulāśatü’l-heyǿe’nin içerisinde geçen astronomi 

terimleri ile birlikte hazırlanmış geniş bir özeti sunulmuştur. 

Notlar bölümünde eserin diğer çalışmalara yararlı olabileceği düşünülen çeşitli dil 

özellikleri üzerinde durulmuş, Metin bölümünde Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi 

2591 demirbaş numaralı nüshanın çeviri yazısı gerçekleştirilmiştir. Dizin bölümünde 

ortaya konan metnin sözcükleri ve eklerinin alfabetik dizin çalışması yapılmıştır.  

Eldeki çalışmanın ortaya çıkmasında en büyük pay kuşkusuz Seydį ǾAlį Reǿis’indir. 

Eğer o bu eseri yazmamış olsaydı ne ben her gece yatmadan önce gökyüzüne bakarak 

onu düşünürdüm ne de böyle bir çalışmaya ihtiyaç duyardım. Ayrıca yazmış olduğu bu 

eserle ‘bilgi’nin evrensel olduğunun bilincine yeniden varmamı sağlamıştır. İki yıldır 

birçok kaynakta arayıp da bulamadığım kabrine gidememenin verdiği üzüntüyü, 

kendisine buradan teşekkür ederek bir nebze olsun azaltabilirim düşüncesindeyim. 

Her bilimsel çalışma yanlışlarıyla doğrularıyla ayrı bir değer taşır. Her biri zorlu bir 

sürecin ürünüdür kuşkusuz. Bilgi, merdiven basamakları gibi birbiri üzerine kurulu 
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olmasaydı, hâlâ güneşi, dünyanın etrafında dönüyor sanacaktık belki de… İşte o 

basamaklara yeni bir basamak ekleme iddiasıyla yola çıktıysanız eğer, yardımlarını 

isteyeceğiniz değerli insanlar muhakkak olacaktır. İşte bu zorlu süreçte tezin ortaya 

çıkmasında en büyük pay; ilgi, destek ve yardımlarını esirgemeyen, tezin bütün 

safhalarını yakından takip eden danışman hocam Prof.Dr. Ülkü Çelik Şavk ile tez 

sürecinde kendisinden çok şey öğrendiğim hocam Doç.Dr. Mustafa Koç’undur. 

Kendilerine gönülden teşekkür ediyorum. Kapısını her çalışımda kendine özgü güzel 

tebessümüyle beni çevirmeyen hocam Doç.Dr. F. Sabiha Kutlar Oğuz’a ayrıca teşekkür 

ederim. 

Ayrıca fikirlerini ve bilgilerini benden esirgemeyen hocalarım Prof.Dr. Ziyad 

Akkoyunlu’ya, Prof.Dr. Emine Yılmaz’a, Prof.Dr. S. Serap Kurbanoğlu’na, Doç.Dr. 

Yunus Koç’a, Dr. Bülent Gül’e, çeşitli kaynakların temininde gösterdikleri ilgi için 

Prof.Dr. Fuat Sezgin’e, Prof.Dr. Halil İbrahim Usta’ya, Arş.Gör. Serhat Küçük’e ve 

Arş.Gör. Osman Erciyas’a gönülden teşekkürlerimi sunarım.  

Bazı nüshaların temininde gösterdikleri ilgi ve destekleri için Dr. Tahsin Ömer 

Tahaoğlu’na, Melek Gençboyacı’ya ve Müslüm Yılmaz’a; Türklük Bilimi metin 

çalışmalarının dizinlerini oluşturmada son derece zaman kazandırıcı olduğunu 

düşündüğüm ‘Şavk İndex’ adlı programı kullanmama izin veren Sayın Fatih Şavk’a; 

tezin çeşitli süreçlerini ilgi ve sabırla dinleyen değerli Araştırma Görevlisi arkadaşlarım 
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1. GİRİŞ  

SEYDĮ ǾAlĮ REǿİS, HAYATI, TÜRKÇEYE BAKIŞI VE ESERLERİ  

1.1. HAYATI 

Seydį ǾAlį Reǿis denizcilik, astronomi ve coğrafyaya dair eserleriyle tanınmaktadır. 

Mensur eserlerinin yanı sıra manzum eserleri de bulunmaktadır. Şiirlerinde Kātibį 

mahlasını kullanmıştır. Hayatı hakkındaki bilgilerin çoğu Muĥįŧ ve Mirǿātü’l-memālik 

adlı eserlerinde yer alan bilgilere dayanmaktadır1. 

Doğum tarihi ile ilgili kesin bir kayıt yoktur. Ancak çeşitli kaynaklarda 15. yüzyıl 

sonları ile 16. yüzyıl başları verilmektedir2. Sinoplu bir aileden geldiği yaygın kabulü de 

Kātibį-i Sinobį adlı başka bir şairle karıştırılmasından kaynaklanmaktadır (Erarslan, 

1968, s. 41). Kendisi gibi denizci olan ailesi İstanbul’un fethinden sonra Galata’ya 

yerleşmiştir. Babası Hüseyin Reis, Galata Tersânesi kethüdalarındandır. 

Kaynaklarda aldığı eğitim ile ilgili kesin bir bilgi verilmemekle birlikte, astronomi ve 

denizciliğe karşı son derece meraklıdır. Astronomiye olan ilgisini “bu fenne meyl-i küllį 

ėdüp ehli ile muśāĥabete derece-i nihāyetde māyil ü rāġıb ve bir sāǾat mübāĥaŝeye cān 

u dilden ŧālib idüm ve her meclisde ki Ǿilm-i heyǿete müteǾalliķ bir güft ü gū olsa daķįķa 

fevt ėtmeyüp vāķiǾ olan suǿāle nāžır ve Ǿalā ķadri’ŧ-ŧāķa cevāba ĥāżır idüm” (ĦH, 2a-

18), denizciliğe olan ilgisini ise; “….Ǿilm-i deryāya ŧālib ve anuŋ taĥśil ü tekmįlin cān u 

dilden rāġıb olup…” (M, 2b-3) ifadeleriyle anlatır. Bulunduğu meclislerde bu ilim 

dallarına yönelik konuşmalara önem vermiş, bazılarını eserlerinde kullanmıştır (M, 3b-

7). Ayrıca Osmanlı ordusunun Sefer-i Hümâyûnuna (2. İran Seferi) katılmış, ordu 

Halep’te bulunduğu sürece Mevlânâ Hamdullah bin Şeyh Cemâleddin’e hizmet etmiş 

ve ondan ilim tahsil etmiştir (ĦH, 2b-2).  

                                                            

1 Seydį ǾAlį Reǿis’in hayatı ile ilgili en kapsamlı araştırmalardan ilki için bk.  Orhonlu, 1970, ss. 39-56. 
Ayrıca Mirǿātü’l-memālik adlı eseri üzerinde bir doktora çalışması gerçekleştiren Mehmet Kiremit 
çalışmasının girişinde çeşitli tezkireler ve dönemin tarih kitaplarındaki bilgiler ile Mirǿātü’l-memālik’te 
yer alan bilgileri bir araya getirerek toplu bir biyografi hazırlamıştır (bk. Kiremit, 1999, ss. 10-15). 
Diğer biyografiler için bk. (Parmaksızoğlu, 1980, ss. 481-482; Turan, 1988, s. 531; Ak, 2010, ss. 21-
24) 

2 Doğum tarihi (Turan, 1988, s. 528)’de 16. yüzyıl başlarında, (Parmaksızoğlu, 1980, s. 481)’de 1498 ve 
(Kiremit, 1999, s. 11)’de öldüğünde 65 yaş civarında olmasından hareketle 1498-1499 şeklinde 
verilmiştir. 



2

Eserlerine bakarak Arapça ve Farsçayı ileri derecede bildiğini söylemek mümkündür. 

Çünkü astronomi ve denizcilik sahasında verdiği eserler daha çok Arapça ve Farsça 

kaynaklara dayanmaktadır. Bu dillerin yanı sıra Çağataycayı şiirlerinde kullanmakta 

ustadır. Hatta Çağatayca ile yazdığı şiirler Humayun Şah tarafından kendisine “Mîr Alî 

Şîr-i Sânî” unvanının verilmesini sağlayacaktır (Erarslan, 1968, s. 43). 

Denizci bir aileden gelen Seydį ǾAlį Reǿis, ataları gibi denizcilikle uğraşmış, Osmanlı 

ordusunda ve donanmasında çeşitli görevlerde bulunmuştur. Şiirlerinde kullandığı 

“Kātibį” mahlası da resmi ilk görevi olan Azaplar Kâtipliği’nden gelmektedir. Bu 

görevin ardından Galata Tersanesi Kethüdalığı yapmıştır (Kiremit, 1999, s. 13). Daha 

sonra sırasıyla Rodos’un fethinde (1522) Kanuni’nin yanında yer almış ve fethin 

sonrasında birçok savaşta Barbaros Hayreddin Paşa ile Sinan Paşa’nın yanında Osmanlı 

donanmasında çeşitli görevler almış (M, 2b-5), Preveze Deniz Savaşında (1538) 

donanmanın sağ kanadında (Orhonlu, 1970, s. 40) bulunmuştur. 2. İran Seferinde 

(1548-1549) (ĦH, 2b-3) ve Sinan Paşa ile Trablusgarb’ın fethinde (1551), 3. İran 

Seferinde (1553) Osmanlı ordusunda (M, 2b-12) görev yapmıştır. Bilindiği gibi 

Osmanlı ordusu her iki İran seferinde Halep’te kışlamıştır. Ordu Halep’teyken Seydį 

ǾAlį Reǿis, H. Zilhicce 960 / M. Aralık 1553 tarihli bir fermanla Mısır Kaptanlığı ile 

görevlendirilmiştir3 (M, 3a-5). Sonra H. Muharrem 961 / M. Ocak 1554 tarihli bir 

fermanla daha önce Basra’ya gönderilen gemilerin sağlam olanlarını Mısır’a 

ulaştırmakla görevlendirilmiştir (M, 3a-9). H. Şaban 961 / M. Temmuz 1554 tarihinde 

15 kadırga ile Mısır’a varmak ümidiyle yola çıkmış, ancak Mısır’a ulaşmak mümkün 

olmayınca Hürmüz Denizinden geçerek Hint Okyanusuna yönelmiştir (M, 3b-1). Seydį 

ǾAlį Reǿis 1553’ten 1557’ye kadar başından geçenleri Mirǿātü’l-memālik’te ayrıntılı 

olarak anlatmaktadır (bk. Kiremit, 1999, ss. 19-28). Bu dört yıl oldukça sıkıntılı geçmiş, 

bu sıkıntılar “başına Seydi Ali halleri geldi” atasözüyle ifade edilmiştir.  Seydį ǾAlį 

Reǿis, 1557 Mayıs ayı başlarında İstanbul’a ulaşmış, padişah Edirne’de bulunduğu için 

o da Edirne’ye gitmiştir. Dört yıllık süre zarfında 18 padişah ve beyden Kanuni’ye 

verilmek üzere aldığı mektupları padişaha sunmuştur.  Selefi Pîrî Reis’in yaşadıklarına 

benzer olumsuzluklara neden olmasına rağmen onun gibi idam edilmemiş, aksine 80 

akça ile müteferrikalık ve Diyarbakır Tımar Defterdarlığı (9 Haziran 1957) sonra da 

                                                            

3 Ayrıntılı bilgi için bk. (Öztuna, 1994, ss. 397-402). 
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Galata Hassa Reisliği (24 Ocak 1560) ile görevlendirilmiştir (Orhonlu, 1970, ss. 51-52). 

Bu tarihten sonra vefatına kadar geçen sürede çeşitli görevlerinin yanı sıra eserlerinin 

telifiyle uğraşmıştır.  

Ölüm tarihi Kınalızâde4 ile Mehmed Süreyya5 tarafından H. Cemaziyelevvel 970 / M. 

28 Aralık 1562 olarak verilmiştir. Fâizi6 dışındaki diğer kaynaklarda yalnızca 970 yılı 

zikredilmektedir (Kâtip Çelebi, 2007, Mehmed Süreyya, 1996, s. 1498; s. 662; 

Kayabaşı, 1997, s. 466).  

Çeşitli kaynaklarda Türkçe bir Divanı olduğundan söz edilse de (Kâtip Çelebi, 2007, s. 

662; Kayabaşı, 1997, s. 466) böyle bir eser ile ilgili nüsha ya da nüshalar tespit 

edilememiştir. Bazı şiir mecmualarında yer alan şiirleri Ali Nihat Tarlan tarafından 

yayımlanmıştır (Kiremit, 1999, s. 14). Seydį ǾAlį Reǿis’in tespit edilmiş 4 eseri 

bulunmaktadır. Bu eserlerinden biri dışındakiler astronomi ve kozmografya ile ilgilidir. 

Bu eserleriyle o, belki de bir kapının aralayıcısı olmuş, farklı dillerden derleyerek 

oluşturduğu bu eserlerle ‘astronomiyi Türkçe olarak tanıtmak’ gibi önemli bir işlevi 

üstlenmiştir. Arapça ve Farsçayı bu dillerden rahatlıkla çeviri yapabilecek ölçüde iyi 

bilen Seydį ǾAlį Reǿis’in Türkçeye yakınlığı eserlerinin sebeb-i telif bölümleri 

incelendiğinde açıkça görülmektedir: 

1.2. TÜRKÇEYE BAKIŞI 

Seydį ǾAlį Reǿis, kayıp Divan’ı da dâhil olmak üzere eserlerinin tamamını Türkçe 

olarak kaleme almıştır. Mirǿātü’l-memālik’in sebeb-i telif bölümünde, başından 

geçenlerin daha kolay anlaşılabilmesi ve herkesin bunlardan haberdar olabilmesi için 

secili söyleyiş özelliklerine başvurmadığını belirtmektedir. Bir bakıma o, bu tür söyleyiş 

özelliklerinin okuyanlarca tam olarak anlaşılamadığını vurgulamaktadır: 

Bārį görilen şehrler ve seyr olınan ‘acāyib ve ġarāyib ve ziyāret olınan 
mezārāt-ı şerįfe ve fi’l-cümle vuķū‘ bulan ālām u mihnet źikr olınup bir 
kitāb tertįb olınmak recā iderüz ki istimā‘ idenler ķıśśa-i pür-ġuśśamuz fehm 
idüp ĥālimüze raĥm ideler.” diyü ibrām ü iķdām idicek “el-ibrāmü 
yuĥaśśilü’l-me-rām” muķteżāsınca ibtidā olınup ve taśannu‘ murād 
olınmayup ve secį‘ ri‘āyet ķılınmayup her kes muŧŧali‘ olmaķ içün, rūz-

                                                            

4 (bk. Sungurhan Eyduran, 1999, s. 849). 
5 (bk.Mehmed Süreyya, 1996, s. 1499). 
6 (H. 975 / M. 1567-68 olarak verilmiştir, bk. Kayabaşı, 1997, 466). 
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merre kelimāt ile edā olınup mesken-i me’lūfa ya‘nį Dārü’s-salŧanat-ı 
Maĥrūse-i İstanbul’a vāśıl olınca belā ve miĥnet ġāyet ve ķıśśa-i pür-ġuśśa 
nihāyet bulup egerçi kim çekilen şedāyide nisbet “Miĥnetnāme” olup ammā, 
her vilāyetüŋ aĥvāli andan nümāyān olmağın ismi “Mir’ātü’l-Memālik” 
olmaķ müvecceh görildi. Mercūdur ki nažar-ı feyż-resān-ı yārān ile manžūr 
olduķda bu vādį-i hicrānda, ser-gerdān ve diyār-ı ġurbetde nālān u giryān 
olan zār u nā-tüvānı du‘ā-yı ħayr ile yād eyleyüp dil-i ġam-gįni şād ideler 
(Kiremit, 1999, s. 71). 

Astronomi ve denizcilikle ilgili eserlerinde temel bilgileri Türkçe vermekle hem pratik 

astronomiyi yaygınlaştırmayı hem de bu bilimleri daha geniş kitlelerin anlamasını 

sağlamayı hedeflediği söylenebilir. Bu tür metinlerin tercüme edilme amacı, o eseri 

okuyan öğrenci kitlesinin Arapça ve Farsçayı yeterli düzeyde bilmemesinden 

kaynaklanmaktadır (İzgi, 1997, s. 344). Bu dil engelinin yanı sıra Seydį ǾAlį Reǿis gibi 

mütercimlerin diğer dillerde yazılan eserlerin tam olarak anlaşılamaması, pratikte bu 

eserlerden yararlanmak için bir ‘muallim’e ihtiyaç duyulması ve muallimin her zaman 

bulunamaması gibi nedenlerden ötürü Türkçeye önem verdikleri söylenebilir.  Nitekim 

Fazlıoğlu, onun Arapça ve Farsça gibi dillerde yazılmış eserleri Türkçeye kazandırma 

arzusunu, ‘dil bilinci’ ile açıklamaktadır (2003, s. 161). Bu ‘dil bilinci’ eserlerinin 

sebeb-i teliflerinde açık olarak görülmektedir. Zaten, ĦH’yi Hamdullah bin Şeyh 

Cemâleddin’in “Arapça ve Farsça astronomiyle ilgili birçok eser bulunmakla birlikte 

Türkçede de bu tür eserlerin olması ve Anadolu’da da bu eserlerden yararlanılması 

gerektiği” tavsiyesi ile oluşturur (bk. ĦH, 3a-1 / 3a-10).  Türkçeye duyarlılığı Muĥįŧ’te 

açıkça görülmekte ve sebeb-i telifinde denizcilerin bir muallime ihtiyaç duymadan 

yararlanabilmesi amacıyla kaleme alındığı belirtilmektedir: 

(3b-4) “… ve bender-i (5) baśradan diyār-ı hinde vāśıl olınca evvel-i 
şaǾbāndan ġāyet-i (6) şevvāle dek tamām üç ay olup bi’l-cümle źikr olınan 
sekiz (7) ayda gemilerde olan muǾalimler ve rābbānlar ile düzüşüp Ǿilm-i (8) 
deryāya müteǾalliķ mübāĥaŝeden bir ān ħālį olmayup fārs u (9) هرامزه ve 
hindüstān muǾallimlerinüŋ ķudemāsından leyŝ bin (10) kehlān ve 
muĥammed bin şādān ve sehl bin ābān muķaddema deryā-yı (11) hindde ne 
ŧarįķ ile Ǿamel ėtdüklerini maǾlūm ėdinüp ve (12) müteǿaħħirįnden vilāyet-i 
Ǿamānda culġārdan aĥmed bin mācid (13) ve diyār-ı cürzde şiĥir-nām 
şehrden süleymān bin aĥmed teǿlif (14) ėtdügi kitāblardan fevāyid ü ĥāviye 
ve tuĥfetü’l-fuĥūl ve Ǿumde (15) ve minhāc ve ķılādetü’ş-şumūs-nām 
kitāblar cemǾ olınup ve her (4a-1) biri tetebbüǾ ķılınup fį’l-vāķiǾ deryā-yı 
hindde anlarsız Ǿamel (2) ġāyet müşkil olup ammā ķapudanlar ve reǿisler ve 
keştį-bānlar (3) ol Ǿamelden ħaberdār olmayup dāyimā muǾallime muĥtāc 
olup (4) kendülerüŋ vuķūfları olmaduġı eclden bu faķįre vācib (5) ü lāzım 
oldı ki źikr olan kitāblar intiħāb olınup (6) ve terceme ķılınup türkį dilde bir 
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laŧįf kitāb tertįb olına (7) ki her zamān muǾallime iĥtiyāc olmayup źikr olan 
kitāba (8) mürācaǾat ėdenler murāda vāśıl olup muǾallimden müstaġnį olalar 
(9) ol niyyet ile ĥażret-i ĥaķķuŋ Ǿināyetine tevekkül ve enbiyā-yı (10) Ǿıžām 
ve evliyā-yı kirāmuŋ himmetlerine tevessül ėdüp (11) aķdām-ı tām ile cān u 
dilden tercemeye mübāşeret ķılınup (12) ve nėçe fevāyid daħı ilĥāķ olınup 
zamān-ı yesįrde bi-Ǿināyet(13)i’l-meliki’l-ķadįr iħtitām bulup ve źikr olan 
kitāb-ı Ǿilm-i (14) deryānuŋ cemįǾ-i umūr-ı ġarįbesin iĥāŧa ķılmaġın ismi 
muĥįŧ ķonıldı mercūdur ki müŧālaǾa ėden iħvān-ı śafā vāķiǾ (4b-1) olan ħabŧ 
u ħaŧāların ķalem-i Ǿafvı ile ıślāĥ ķılalar ve ümįd(2)dür ki deryāda andan 
müstefįd olanlar bu kemįnei duǾā-ı ħayr  (3) ile yād ėdeler …” (Seydį ǾAlį, 
1997, ss. 6-8). 

Seydį ǾAlį Reǿis, Mirǿāt-ı Kāǿināt adlı eserinin mukaddimesinde de Arapça ve Farsça 

eserlerden yararlanmış ve Türkçede içerik itibariyle benzer bir eser olmadığı için, her 

yerde kullanılabileceğini belirtmiştir (Adıvar, 1943, s. 73; Dizer, 1990, ss. 20-21). Aynı 

eserin içerisinde yer alan Risāle-i Zâtü’l-Kürsî’de yine Arapça ve Farsça olarak yazılmış 

farklı risalelerden yararlanılarak oluşturduğu ifade edilmiş ve herkesin yabancı dilde 

yazılmış bu eserlerden yararlanamayacağının bilinciyle Türkçe olarak kaleme alındığı 

vurgulanmıştır: 

“….. ‘İlm-i nücûma müte‘allik olan âlet içün vaż‘ olunan ‘Arabî ve Fârisî ve 
Türkî risâlelerüŋ her birisi ekŝer evķâtda lâzım iken bulunmayup belki ekŝer 
şehirlerde ele girmeyüp küllî iĥtiyâc çekilüp bulunanlar dahi ekŝer ‘Arabî ve 
Fârisî; herkes anlardan müstefîd olmamağın bir intiħâb kılınup Türkî dilde 
źikr oluna. Muħtaśar ve müfîd bir risâle olup murâd olunan evķâtda iĥtiyâc 
çekilmeye…” (İzgi, 1997, s. 344). 

Bütün bu ifadelerden Seydį ǾAlį Reǿis’in eserlerini, secili söyleyişlerle dolu Türkçe 

kaynaklar ile Arapça ve Farsça yazılmış eserlerin tam olarak anlaşılamadığı bilinciyle 

kaleme aldığı açıkça görülmektedir. Bundaki temel etken onun Türklere, kolayca 

anlayabilecekleri dille, yani Türkçe, eserler bırakmak arzusudur. Tespit edilen 

eserlerinin tamamının Türkçe oluşu bu duruma ayrı bir delil olarak gösterilebilir. 

1.3. ESERLERİ 

Yukarıda da değinildiği gibi Seydį ǾAlį Reǿis’in günümüzde bilinen 4 eseri 

bulunmaktadır. 

1.3.1. Mirǿātü’l-memālik 

Bu eser, Türk edebiyatının seyahatname türünde yazılmış ilk örnekleri arasında 

gösterilebilir. Eserde Seydį ǾAlį Reǿis’in Mısır kaptanlığına getirilmesinin ardından 
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Basra dönüşünde (1553) önce deniz, Hint topraklarından itibaren ise kara yoluyla 

İstanbul’a kadar başından geçenler anlatılır. Seydį ǾAlį Reǿis, donanmayı Basra’dan 

Mısır’a götürmek üzere yola çıktığında Hürmüz Denizinde Portekiz donanması ile 

çarpışıp zorunlu olarak Umman deryalarından Hint Okyanusuna yönelir. Kalan 

gemilerle denizden geri dönemeyeceğini anlayan Seydį ǾAlį Reǿis, eserinde 

Gücerat’tan kara yolu ile Sind, Hindistan, Zâbilistan, Bedehşan, Harezm ve Kıpçak 

bozkırları, Horasan gibi birçok şehir ve ülkeden geçerek Osmanlı topraklarına nasıl 

ulaştıklarını anlatır. Bu yerler hakkında çeşitli bilgiler verilir. 

Eser, ilk defa basma olarak Necib Asım’ın önsözü ile Ahmed Cevdet tarafından 1895’te 

yayımlanmıştır (Kiremit, 1999, s.18).  Eser, Özön ve Örs (1943) ile sadeleştirilmiştir. 

Eserin tamamı 1975’te günümüz Türkçesine çevrilmiştir (Akyıldız, 1975). Ayrıca 

Seydį ǾAlį Reǿis’in maceraları Abdullah Ziya Kozanoğlu tarafından 1927’de 

romanlaştırılarak yayımlanmıştır (Kozanoğlu, 2008). Eser ile ilgili son çalışma Kiremit 

tarafından gerçekleştirilmiştir (Kiremit, 1999).  

1.3.2. Muĥįŧ 

Kitâbü’l-muhit fî’l-ilmi’l-eflâk ve’l-ebhur adıyla da tanınan bu eser, deniz astronomisi 

ve coğrafyası ile ilgilidir. 10 bâb ve 50 fasıl olarak düzenlenmiştir. İslam âleminde 

denizcilik ile ilgili son derece önemli şahsiyetlerden olan Süleymān bin Aĥmed ile 

Aĥmed bin Mācid gibi isimlerin varlığı, Batı dünyasınca bu eser sayesinde bilinmiştir 

(Sezgin, 2007, 41). Muĥįŧ, farklı kaynaklardan yararlanılarak hazırlanmıştır (bk. mad. 

1.2.) Eserin çeşitli bölümleri İngilizce, Almanca ve Fransızcaya çevrilmiş (Kiremit, 

1999, s. 15), ayrıca, Topkapı Revan Köşkü 1643 numarada kayıtlı nüshasının 

tıpkıbasımı F. Sezgin’in editörlüğünde ve önsözüyle yayımlanmıştır (Seydį ǾAlį, 1997).  

1.3.3. Mirǿāt-ı Kāǿināt 

Eser, astronomi ve denizcilikle ilgilidir. Usturlabın yapımı ve kullanımı, Güneş’in 

yüksekliği, yıldızların uzaklığı, kıblenin ve öğle vaktinin belirlenmesi, nehirlerin 

genişliğinin tespiti ve ‘rubǾ-ı müceyyeb’ten bahseden eser, beş makale ve 120 bâbdan 

oluşmaktadır. Bu eserin içerisinde yer alan “risāle-i dāǿire-i muǾaddil, risāle-i usŧurlāb, 

risāle-i rubǾ-ı müceyyeb” gibi risaleler bazı kaynaklarda farklı eserler olarak 

değerlendirilmekle birlikte, temelde Mirǿāt-ı Kāǿināt’ın bölümleri olmaları nedeniyle 
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burada ayrıca ele alınmamıştır. 20’nin üzerinde nüshası7 bulunan eser henüz 

yayımlanmamış olup yalnızca içerisinde yer alan “dāǿire-i muǾaddil” adlı bölüm 

üzerinde bir çalışma yapılmıştır (Brice, Imber ve Lorch, 1976). 

1.3.4. Ħulāśatü’l-hey’e 

Astronomi ile ilgili tercüme-telif niteliğindeki eserin kataloglarda yer alan 27 nüshası 

bulunmaktadır (bk. OALT, 1997, ss. 141-142). Bu nüshaların dışında Dizer (1990, s. 

21)’de özel koleksiyonunda8 yer alan başka bir nüshasından söz etmekte ve nüshanın ilk 

varağının fotokopisini aynı eserde vermektedir (1990, s. 158). 

Ħulāśatü’l-hey’e, Ali Kuşçu tarafından H. 16 Rebiyülevvel 878’de (M. 11 Ağustos 

1473) yazılan ve Fatih Sultan Mehmed’e takdim edilen Fetĥiyye9 adlı eserin 

genişletilmiş bir çevirisi10 olmakla birlikte, farklı birçok eserdeki bilgilerden de 

yararlanılarak geliştirildiği için telif eser niteliğindedir. Bilgilerin alındığı belli başlı 

eserler, Kadızāde-i Rûmî’nin Şerĥü’l-Mulaħħaś fi’l-heyǿe, Kutbüddîn-i Şîrâzî’nin 

Nihāyetü’l-idrāk fį Dirāyeti’l-eflāk, İbn-i Şâtir’in Nihāyetü’s-sūǿl fi ŧaśĥįĥi’l-usūl, 

Gıyâseddin Cemşîd'in Süllemü’s-semā, Mîrim Çelebî’nin Şerĥü’l-Fetĥiyye fi’l-heyǿe, 

Nasıruddîn-i Tûsî'nin et-Teźkire fi’l-heyǿe, Fahreddin-i Râzî’nin el-Mulaħħaś, Seyyid 

Şerif-i Cürcâni'nin Şerĥü’l-Mulaħħaś fi’l-heyǿe İbn-i Sina'nın Kitābu’ş-şifā’dır. 

Eser, H. 955 yılı Źi’l-ĥicce ayının sonlarında (1549 - Ocak) Haleb’de tamamlanmış ve 

Osmanlı hükümdarı Kanuni’ye sunulmuştur.  

Fazlıoğlu (2007) eseri Türkçe ilk teorik astronomi çalışması olarak değerlendirmekte ve 

Mustafa Muvakkit ile Mehmed Konevî’nin eserleriyle Türkleştirilen (Fazlıoğlu, 2009) 

klasik İslam astronomi literatürünün ilk ürünleri arasında göstermektedir. 

                                                            

7   (bk. OALT, 1997, s. 143) 
8  Dizer’in bu koleksiyonu ile ilgili başka herhangi  bir bilgiye tarafımızca ulaşılamamıştır. 
9 Fetĥiyye Ali Kuşçu tarafından 1458’de Semerkand’da yazılmış, bir mukaddime ve iki makaleden oluşan 

Risâle der ‘İlm-i Hey’e’nin Arapça olarak genişletilmiş şeklidir (OALT, 1997, ss. 30-34). 1473 yılında 
tamamlanan eser bir mukaddime ve üç makaleden oluşmaktadır (Unat, 2009, s. 45). Eserin içeriği ilgili 
geniş bilgi için bk. (Demir ve Unat, 2002, ss. 237-238; Unat, 1990; 1996, ss. 325- 328; 2009, ss. 45-58).  

10 Fetĥiyye’nin ikinci çevirisi Seyyid Ali Paşa tarafından Mirâtü’l-Âlem  adıyla 1824’te yapılmıştır. Bu 
eser günümüz Türkçesi ile yayımlanmıştır (Unat, 2001a). Fetĥiyye’nin Abdullah Pervîz (ö. 1579) 
tarafından Mirkâtü’s-semâ (1527/1528) adıyla yapılmış farklı bir çevirisinden çeşitli kaynaklarda söz 
edilse de bu eser Ali Kuşçu’nun Farsça olarak kaleme aldığı Risâle der ‘İlm-i Hey’e adlı eserin 
çevirisidir. Bir mukaddime ve iki makaleden oluşan eserin bölüm başları Farsça’dır (bk. ǾAbdullah 
Pervįz, Mirkâtü’s-semâ). 
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“… XVI. yüzyılda Yunan-Helenistik ve klasik İslam astronomi literatürünün 
Türkçeleştirilme hareketidir. Çalışmalarını Ali Kuşçu ve arkadaşları 
tarafından kurulan teorik ve gezegen astronomisi araştırmalarına 
dayandıran; Mîrim Çelebi ile Mehmed Konevî’nin talebesi ve Takiyüddin 
Rasıd’tan önceki baş-astronom Mustafa Muvakkıt yazdığı eserlerle Yunan-
Helenistik ve klasik İslam astronomi literatürünü Türkçeleştirmiş; böylece 
Osmanlılarda Türkçe bir astronomi dili ile eser verme geleneğini 
başlatmıştır. Bunun en güzel ürünlerinden birisi aynı tarihlerde Seydî Ali 
Reis tarafından ilk Türkçe teorik astronomi metni, Hulasatu’l-hey’e’nin 
kaleme alınmış olmasıdır.” (Fazlıoğlu, 2007). 

1.3.4.1. Metnin Çeviri Yazısı Hazırlanırken Esas Alınan Nüsha 

Eserin müellif nüshası tespit edilmemiştir. Bu tezde, Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi Ayasofya nu. 2591’de kayıtlı nüsha üzerinde çalışılmış ve 28 nüshası 

bulunan eserin birçok nüshası incelenmekle birlikte nüsha karşılaştırması yapılmamıştır. 

Ancak, metnin okunuşu Kandilli Rasathanesi El Yazmaları Türkçe Yazmalar nu. 124’te 

kayıtlı nüsha ve Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Halet Efendi nu. 532’de kayıtlı 

nüsha ile son bir kontrolden geçirilmiştir. Ayrıca bazı sözcüklerin okunuşu için zaman 

zaman Milli Kütüphane nu. A532, Kandilli nu. 141, Nuruosmaniye nu. 291111, İstanbul 

Üniversitesi Türkçe Yazmalar nu. 1613’te kayıtlı nüshalara başvurulmuştur.  

Ayasofya 2591’de kayıtlı nüsha için OALT (1997, s. 141)’de “muhtemelen mütercim 

hattıyladır” şeklinde bir ifade yer alsa da yazmada bunu doğrulayacak herhangi bir 

bilgiye rastlanmamıştır.  

Teze esas alınan yazma 15x24 (8.6x16.3) cm. boyutlarında, ebrulu cilttir. Bāb başları, 

bazı kelimeler, şekiller ve cetveller kırmızı mürekkepledir. 1a’da Sultan I. Mahmud ve 

Haremeyni'ş-Şerifeyn ve Sultan I. Mahmud vakıfları müfettişi Ahmed Şeyh-zâde'nin 

vakıf kaydı ve mührü bulunmaktadır. Sayfa başı (1b) 15 satır, şekillerin bulunduğu 

sayfalar muhtelif olmak üzere diğerleri 19 satırdan oluşan metnin tamamı 94 varaktır.  

1.3.4.2. Ħulāśatü’l-hey’e Yazılırken Yararlanılan Temel Kaynaklar 

Seydį ǾAlį Reǿis Ħulāśatü’l-hey’e’yi oluştururken yukarıda adı geçen kaynaklardan 

yararlanmış ve metnin referans hiyerarşisinde plan ve içerik olarak Fethiyye’ye bağlı 

kalmakla birlikte, Osmanlı ilim çevrelerinde en çok kullanılan eserlerin başında gelen 

                                                            

11 Bu nüshanın günümüz Türkçesine çevirisi için bk. (Uymaz, 2009). 
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Kadızâde-i Rûmî’nin Arapça olarak yazdığı Şerĥü’l-Mulaħħaś fi’l-heyǿe ile Kutbüddîn-

i Şîrâzî’nin kaleme aldığı Nihāyetü’l-idrāk fį Dirāyeti’l-eflāk adlı eserlerdeki verileri 

çalışmasına büyük ölçüde eklemiştir.  

Fethiyye Osmanlı ilim çevresinde en  çok kullanılan eserlerin başında gelmektedir. 

Farsçası ile genişletilerek oluşturulmuş Arapçasının yanında farklı şerhler ve 

tercümelerle birlikte nüsha sayısı 200’e ulaşan bu eser yaygın olarak kullanılmıştır12. 

Diğer taraftan eserin 1824 tarihinde Seyyid Ali Paşa tarafından bir çevirisinin yapılmış 

olması etkisinin geç dönemlerde de devam ettiğini göstermektedir13. 

OALT’de Şerĥü’l-Mulaħħaś fi’l-heyǿe 313’ü aşkın nüshası ile birinci dereceden 

mütedavil eserlerin ilk sırasında yer alır (İhsanoğlu vd., 1997, s. CXXXII). Bursalı 

Kadızade tarafından yazılan eser, Semerkant’ta Uluğ Bey’e sunulmuştur. 

Ħulāśatü’l-hey’e’nin temel kaynaklarından bir diğeri Kutbüddîn-i Şîrâzî’nin Sivas’ta 

bulunduğu sırada yazdığı Nihāyetü’l-idrāk fį Dirāyeti’l-eflāk  (1282) adlı eseridir. 

Kutbüddîn-i Şîrâzî, Merağa matematik-astronomi okulunun Anadolu’daki ilk ve en 

etkili temsilcisidir (OALT, 1997, s. LXXXVI). 

Mad. 1.3.4.’te verilen diğer kaynaklar ise Ħulāśatü’l-hey’e’nin ikinci derecede 

kullandığı (en çok 4 kez) eserlerdir. 

1.3.4.3. Eserin Özeti 

Ħulāśatü’l-hey’e dönemin diğer eserlerinde olduğu gibi hamdele ve salvele ile başlar. 

Sonra Kanûnî Sultan Süleyman’a övgü ve bāǿiŝ-i terceme-i kitāb bölümleri yer 

almaktadır. 

Bāǿiŝ-i terceme-i kitāb (2a-16 / 3a-18) bölümünde Seydį ǾAlį Reǿis, astronomiye olan 

ilgisine değinir. Bu ilgi, Osmanlı ordusunun Sefer-i Hümâyûn’una (2. İran Seferi) 

katıldığı dönemde başlamıştır: Galibiyetle sonuçlanan sefer dönüşü, Gürcistan, 

Kürdistan, Tebriz, Van ve birçok Azerbaycan şehrini geçerek uğradıkları Haleb’de 

(1548-1549) Mevlânâ Hamdullah bin Şeyh Cemâleddin’e hizmet ederek ondan ilim 

                                                            

12 Bu sayı OALT’de yer alan ilgili eserlerin yaklaşık toplamıdır. 
13 Bu çeviride Seyyid Ali Paşa astronomide üç farklı görüşün bulunduğunu, bunlardan ilkinin 

Aristotelesçi ve Batlamyusçu, ikincisinin Pythagorasçı, Eflatuncu ve Kopernikçi, üçüncüsünün de 
Tyhco Brahe’ye ait olan görüş olduğunu belirtmektedir. Buna göre İslam dünyasında geçerli olan 
görüş ilkidir (Unat, 2001a, ss. 23-24). 
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tahsil eder. Şeyh Cemâleddin, Hoca Abdullah el-Ensârî’nin zâviyesinde matematik ve 

ilahiyat ile geometri ve felsefe alanlarında yetkin, astronomide derin bilgisi olan, Öklit’i 

ve Batlamyus’un Almagesti adlı eserini çok iyi bilen biridir. Şeyh Cemaleddin, Seydį 

ǾAlį Reǿis’in matematik ilimlerine ilgisini görür ve ona, astronomiye ilişkin Arapça ve 

Farsça yazılmış birçok kaynağın bulunduğundan ve Türkçede de bu tip eserlerin 

bulunması gerektiğinden bahseder. Özellikle de astronomi sahasında döneminin en 

yetkinlerinden olan Mevlânâ Ali Kuşçu’nun kaleme aldığı eserin çevrilerek Anadolu’da 

yararlanmaya sunulması gerektiğine değinir. Bunun da etkisiyle, Seydį ǾAlį Reǿis,   

yukarıda belirtilen kitaplardan yararlanarak Fetĥiyye çevirisine başlar. 

Eser bir mukaddime ve iki makale içermektedir. 

Mukaddime  (3a-19 / 5b-17) Bu Ǿilme şürūǾdan evvel bilinmesi lāzım olanları beyān 

ėder ve ol iki ķısmdur.  

Astronomi ilmine başlamadan önce gerekli olan bilgileri içermekte ve iki kısımdan 

oluşmaktadır: 

Ķısm-ı evvel (3b-1 / 5a-10) Hendesiyyāta müteǾalliķ olanları beyān ėder.  

Geometriye ilişkin olanlar açıklanmaktadır. Bu bölümde geometri ile ilgili temel düzey 

bilgileri verilmekte, çok sayıda geometrik terimin tanımı yapılmaktadır. Bunlar; ħaŧŧ 

“çizgi”, saŧĥ “yüzey”, cism “cisim”, ħaŧŧ-ı müstaķįm “doğru çizgi”, nıśf-ı ķuŧr “yarıçap”, 

veter “kiriş”, ķavs “yay”, ķuŧr “çap”, şekl-i musaŧŧaĥ “düzlem”, müŝelleŝ “üçgen”, źū-

erbaǾat-i ażlāǾ “dörtgen”, źū-ħamset-i ażlāǾ “beşgen”, şekl-i mücessem “somut şekil”, 

küre, dāyire, Ǿažįme “büyük daire”, śaġįre “küçük daire”, zāviye “açı”, ķāyime “dik 

açı”, münferice “geniş açı”, ĥādde “dar açı”, faśl-ı müşterek “ara kesit”,  mütevāzį 

“paralel”, miĥver “eksen”, mınŧaķa “kuşak” vb. terimlerdir. Bu bölümde Seydį ǾAlį 

Reǿis bazı astronomların bütün yıldızların kendi yerlerinde hareket ettiğini savunduğunu 

ancak bunun kesin olarak tespit edilemediğini belirtir. 

Ķısm-ı ŝānį (5a-10 / 5b-17) ŦabįǾiyyāta müteǾalliķ olanları beyān ėder.   

Bu bölümde doğaya ilişkin olanlar açıklanmaktadır. Doğa ile ilgili gerekli terimlerin 

neler olduğu belirtilmiştir. Bunlar mürekkeb “bileşik”, Ǿālem-i Ǿulvį  “ulvî âlem”, 

Ǿanāśır-ı erbaǾa:  āteş, havā,  āb,  ħāk “dört unsur: ateş, hava, su, toprak”, Ǿālem-i süflį 

“süflî âlem”, mürekkeb-i tāmm “bileşik cisimler: madenler, bitkiler ve hayvanlar”; 
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mürekkeb-i ġayr-ı tāmm “bulut, duman vb. cisimler”, ĥareket-i basįŧe “basit hareket”, 

ĥareket-i muħtelife “farklı hareket”dir. 

Maķāle-i ūlā (5b-17 / 49a-11) Ecrām-ı Ǿulviyyenüŋ aĥvālin beyān ėder ve ol altı bābdur. 

Gök cisimlerinin durumları açıklanmakta olup 6 bölümden oluşmaktadır. 

Bāb-ı evvel (5b-18 / 13a-4) Eflāk-i külliyyenüŋ Ǿadedin ve keyfiyyet-i tertįblerin beyān 

ėder. 

Bu bölümde kürelerin sayısı ve sıralanış durumları açıklanmaktadır.  

Buna göre Evren bir küredir ve merkezi Yer’in merkezidir. Küreler 9 tanedir ve 

birbirlerini soğan katları gibi çevreler. Yani her birinin dışbükeyi diğer kürenin 

içbükeyine teğettir. Kürelerin sayısının 9 bulunmasındaki neden gökyüzünde 9 

hareketin tespit edilmiş olmasıdır. Bu küreler dıştan içe doğru şu şekildedir: 

Dokuzuncu küre felekü’l-eflāk’tir. Bütün küreleri çevreleyen ve hareket ettiren küredir. 

Ona felek-i aǾžam, felek-i aŧlas da denir. Sekizinci küre felek-i ŝevābit’tir. Felekü’l-

burūc şeklinde de adlandırılan bu küre bütün yıldızların bulunduğu küredir. Yedinci 

küre felek-i zuĥal “Satürn”dür. Ona keyvān ve naħsü’l-ekber de denir. Altıncı küre 

felek-i müşterį  “Jüpiter”dir. Ona saǾdü’l-ekber de denir. Beşinci küre felek-i mirrįħ 

“Mars”tır. Ona aĥmer ve naħsü’l-aśġar da denir. Bu üç gezegen yani Satürn, Jüpiter ve 

Mars Ǿulviyye “dış gezegenler ya da üst gezegenler”yi oluşturur. Dördüncü küre felek-i 

āfitāb “Güneş” yani neyyir-i aǾžam, üçüncü küre felek-i zühre “Venüs” bir başka 

deyişle saǾdü’l-aśġar, ikinci küre felek-i Ǿuŧārid “Merkür”, yani kātib’dir. Venüs ile 

Merkür’e süfliyeyn “iç ya da alt gezegenler” denir. ǾUlviyye ile süfliyeyn, ħamse-i 

müteĥayyire’yi oluşturmaktadır. Birinci küre felek-i ķamer bir başka deyişle neyyir-i 

aśġar’dır. Neyyireyn “Güneş ve Ay” ile ħamse-i müteĥayyire, sebǾa-i seyyāre’yi 

oluştururlar.  

Küreler Ay küresinde son bulur. Dört unsur Ay küresinin içerisinde yer almaktadır. 

Yerküre bu kürelerin ortasında bulunmakta olup merkezi evrenin merkezidir.  

Bu bölümün devamında Yer’in hareket edip etmediği çeşitli görüşler dile getirilerek 

tartışılır. Daha sonra önceki zamanlardaki sıcaklığın Seydį ǾAlį Reǿis’in eserini kaleme 

aldığı dönemdeki sıcaklığa oranla daha şiddetli olduğu Güneş’in hareketine bağlı olarak 
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açıklanır. Su, ateş ve hava küreleri ve unsurların oluşturduğu dokuz tabakaya ilişkin 

çeşitli bilgiler verilir. 

Bāb-ı ŝānį (13a-4 / 18b-1) Meşhūr olan devāyir-i Ǿıžām u śıġārı ve ķavsleri beyān ėder. 

Bilinen büyük ve küçük daireler ile yayları açıklar.  

Her daire çevresi eşit olarak 360 kısma bölünmüştür. Buna göre her dairenin çapı 120 

kısım olur. Terimsel olarak her bir kısma derece adı verilmektedir. Her derece eşit 

olarak 60’a ayrılıp her birine dakika, dakikanın 1/60’ına saniye ve bu yolla saniye 

salise; salise de rabia olur. Her yay 90 dereceden eksik ise doksana ulaştığında kalana o 

yayın tamlayanı denir. Bu açıklamadan sonra bilinen büyük dairelerden mınŧaķa-i felek-

i aǾžam, “ekvator kuşağı” bir başka deyişle muǾaddilü’n-nehār ve felek-i müstaķįm 

hakkında bilgi verilir. Daha sonra diğer bir büyük  daire olan mınŧaķa-i felek-i ŝevābit 

“ekliptik kuşağı”, mınŧaķatu’l-burūc ve felekü’l-burūc da denen kuşağa değinilir. Daha 

sonra sırasıyla dāyire-i Ǿarż, dāyire-i ufķ, dāyire-i nıśfu’n-nehār, dāyire-i maşrıķ u 

maġrib bir başka ifade ile dāyire-i evvelü’s-sumūt, dāyire-i vasaŧu’s-semā-yı rüǿyet, 

dāyire-i irtifāǾ  adlı büyük daireler açıklanır. Bunlara ilişkin çeşitli terimler verilir. 

Küçük daireler ise medārāt-ı müyūl yani medārāt-ı yevmiyye, medārāt-ı Ǿarūż, 

muķanŧarāt adlı dairelerdir. Bu dairelere ilişkin çeşitli terimler sırasıyla açıklanır. 

Bāb-ı ŝāliŝ (18b-1 / 29a-18) Ŧoķuzıncı ve sekizinci feleküŋ yaǾnį felekü’l-eflāküŋ ve 

felekü’l-burūcuŋ heyǿet ve ĥareketin ve feleküŋ burūca taķsįminüŋ keyfiyyetin ve 

aĥvāl-i ŝevābitden daħı bir şemmesin beyān ėder. 

Dokuzuncu ve sekizinci kürenin yani felekü’l-eflāk ve felekü’l-burūc’un konumları, 

hareketleri ve kürenin kuşaklara ayrılması ve sabit yıldızların bir bölümü açıklanmıştır. 

Merkezleri evrenin merkezi olan bu iki küreyi iki paralel yüzey çevrelemektedir. 

Dokuzuncu küre olan felekü’l-eflāk’te hiçbir yıldız bulunmaz. Sabit yıldızların tamamı 

felekü’l-burūc’un yani sekizinci kürenin altında bulunur.  Felekü’l-eflāk  doğudan 

batıya doğru olan hareketle 24 saate yakın bir zaman diliminde dolanımını tamamlar.  

Yapılan gözlemlere göre felekü’l-burūc  da felekü’l-eflāk  gibi her 70 Güneş yılında 1 

derece kateder. Buna göre 25.200 yılda dolanımını tamamlar. Ancak bu durum bilginler 

arasında tartışmalıdır. Aristo’ya göre ĥareket-i yevmiyye’den “günlük hareket” başka 

hareket bulunmadığı için kürelerin sayısı sekiz olmalıdır. Eudoxus doğudan batıya 
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doğru sekizinci kürenin hareketini tespit etmiş ancak miktarını bulamamıştır. Batlamyus 

İskenderiye’deki gözlemleri sonucunda bu ters hareketin miktarını 100 Güneş yılında 1 

derece olarak belirlemiştir. Buna göre dolanım 36.000 yılda gerçekleşir. Bu durum 

muhaddislerin gözlemlerine göre 66 yılda 1 derece olarak belirlenmiş olduğundan 

dolanım 23.760 yılda gerçekleşir. Ancak bazı bilginlerin yanı sıra  Nasiruddin-i Tûsî 70 

yılda 1 derece olarak belirlemişlerdir. Buna göre dolanım 25.200 yılda gerçekleşir.  

Seydį ǾAlį’nin yaşamış olduğu 16. yüzyıla kadar genelde kabul edilen değer son olarak 

verilen değerdir. Daha sonra iǾtidāl  “ılımlar”  ile ilgili iǾtidāl-i rebįǾį  “ilkbahar ılımı” 

ve iǾtidāl-i ħarįfį  “sonbahar ılımı” kavramları açıklanır. Bu iki dairenin arasında uzaklık 

miktarı olan meyl-i küllį  “en büyük eğim” değerlerine ilişkin farklı ölçümler verilir.  

Buna göre en büyük eğimi;  

Hint bilginleri 24 derece, Öklid 24 derece 4 dakika, Nasiruddin-i Tûsî 23 derece ve 35 

dakika, İslam bilginlerinin geneli 23 dakika 35 dakika, Halife Me’mûn ve daha sonra 

gözlem yapan bazı bilginler 23 derece 33 dakika, Hâzinî 23 derece 33 dakika, Ali Kuşçu 

23 derece 30 dakika 17 saniye  olarak bulmuşlardır. Bu değerler arasındaki farklılıklar 

gözlem aletlerinin farklı olmasına bağlanmaktadır. Yoksa bu farklılık iki kuşağın 

yakınlaşmasından kaynaklanmaz. Bulunan değerler arasındaki farklılıklar, gözlemleri 

yapanların yaşadıkları tarihler ile ilişkilendirilerek en büyük eğim değerinin sabit 

olduğu ve iki kuşağın yakınlaşmasının olanaksızlığı açıklanır.  

Yakınlaşmanın yollarından biri muǾaddilü’n-nehār’ın “ekvator dairesi” mınŧaķatu’l-

burūc’a “tutulum dairesi”; diğeri mınŧaķatu’l-burūc’un muǾaddilü’n-nehār’a 

yakınlaşması olmak üzere iki şekilde olması gerekir.  

Mınŧaķatu’l-burūc sabit olsa ve muǾaddilü’n-nehār ona yakınlaşsa tüm şehirlerin enlem 

değerleri farklılaşır ve ekvator da her zaman farklı bir yer üzerinden geçerdi. Bundan 

dolayı hiç kimse kuşakların yakınlaşmasını kabul etmemiştir. Bu yakınlaşmanın 

olanaksızlığı çeşitli delillerle açıklanır. 

Bu bölümde ayrıca noķŧa-ı inķılāb “dönence noktası”, noķŧa-ı inķılāb-ı śayfį  “yaz 

dönencesi”, noķŧa-ı inķılāb-ı şitevį “kış dönencesi”, faśl “mevsim”, dāyire-i mārre bi’l-

aķŧābi’l-erbaǾa’nın yüzeyinin 12 kısma bölünerek her bir kısmına denen burc “burç”, 

tevālį  “burçlar yönündeki hareket”, ħilāf-ı tevālį  “burçların aksi yönündeki hareket” 

terimlerinin tanımları verilir ve bu terimler açıklanır.  



14

Burçlardan üçü ilkbahara ait olmak üzere; Ĥamel “Koç”, Ŝevr “Boğa” ve Cevzā bir 

diğer deyişle Tevǿemįn “İkizler”dir. Güneş eğer bu üç burçta olursa bahar mevsimi olur.   

Burçlardan üçü yaza ait olmak üzere; Sereŧān “Yengeç”, Esed “Aslan” ile Sünbüle ya da 

ǾAźrā “Başak”dır. Güneş eğer bu üç burçta olursa yaz mevsimi yaşanır. Adı geçen bu 

altı burç kuzeye aittir.  

Bunların dışında kalan ve güneye ait altı burçtan üçü sonbahara aittir. Bunlar; Mįzān 

“Terazi”, ǾAķreb “Akrep”, Ķavs ya da Rāmį “Yay”dir. Güneş bu üç burçta olursa 

sonbahar mevsimi olur. 

Diğer üç burç ise Cedy “Oğlak”, Delv “Kova” ve Ĥūt ya da Semeketeyn “Balık”dir. 

Güneş bu üç burçta olursa kış mevsimi yaşanır. 

Kevākib-i ŝābite’nin “sabit yıldızlar” sayısını belirlemek oldukça güçtür. Astronomi 

bilginleri 1022 yıldız gözlemlemişlerdir. Bazılarına göre bu yıldız sayısı 1025’tir. Bu 

yıldızların konumları felekü’l-burūc’dadır. Bu belirlenen ve açıklanan yıldız 

kümelerinin oluşturduğu varsayılan 48 suret bulunur. Bu bölümde anlatılan takım 

yıldızlar şu şekildedir: 

Ĥamel : 13 yıldızdan oluşur ve kuzu şeklinde, önü doğuya, arkası batıya; sırtı 

kuzeye ve ayakları güneye doğrudur.  

Ŝevr : 32 yıldızdan oluşur ve kesilmiş öküzün yarısı şeklindedir. Başını öne 

salmıştır. Önü doğuya, arkası batıya bakmaktadır. Ŝüreyyā  ve Deberān onun 

yıldızlarındandır. 

Cevzā : Buna Tevǿemįn de denir. 18 yıldızdan oluşur. Birbirine sarılmış iki erkek 

çocuk şeklindedir. Başları kuzey ile doğuya, ayakları güney ile batıya doğrudur.  

Sereŧān : Yengeç suretindedir. 9 yıldızdan oluşur. Önü doğu ile güneye, arkası batı 

ile kuzeye doğrudur. 

Esed : 27 yıldızdan oluşur. Arslan şeklinde üstü doğuya, altı kuzeye doğrudur. 

Ķalbü’l-esed  ve Nehle onun yıldızları arasında yer alır. Nehle  toplanmış yıldızlardır. 

Śaġįre bu yıldızlardan 3 yıldızdır. 

Sünbüle : ǾAźrā da denen bu yıldız kümesi 26 yıldızdan oluşur. İki kanadı olan bir kız 

şeklindedir ve elbiselerini salıvermiştir. Sağ elini omzuna gelecek şekilde kaldırmış ve 

elinde bir başak tutmuştur. Sol elinde olan yıldız Simāk-ı AǾzel’dir. 

Mįzān : 8 yıldızdır. Terazi şeklinde kefeleri doğuya, diki batıya doğrudur. 



15

ǾAķreb : 21 yıldızdan oluşur. Akrep şeklinde başı kuzey ve doğuya sonu güney ile 

batıya bakmaktadır. Onda bulunan kırmızı parlak yıldıza Ķalbü’l-Ǿaķreb  denir. 

Ķavs : Rāmį de denir. 31 yıldızdır. Sanki boynuna kadar bir at cesedi şeklindedir. 

Bu ceset doğuya bakmaktadır. Onun başından beline kadar bir insan şekli görünür. 

Belinde bir peştamal vardır. Başında püsküllü bir imame ve elinde batıya doğru çekilen 

ok ile yay bulunur. 

Cedy : 28 sekiz adet yıldızdan oluşur. Ön yarısı bir erkek oğlak, arkada kalan 

kısmı balık şeklindedir.  

Delv : Sākibü’l-māǿ  da denir. Ayakta duran bir erkek şeklindeki 42 yıldızdan 

oluşur. Başı kuzeye ve ayakları güneye bakar. Ellerini uzatmış şekilde, bir elindeki 

bardaktan ayaklarının olduğu yere su dökülür ve Ĥūt’un ağzına dökülür. 

Ĥūt   : Semeketeyn de denilen bu takım yıldız 34 yıldızdan oluşur. Birinin 

kuyruğu diğerinin kuyruğuna Ħayŧü’l-kettān  adı verilen bir uzun iple bağlanmıştır. Biri 

öndedir ve başı batıya, kuyruğu doğuya bakar. Diğerinin başı kuzeye ve kuyruğu 

güneye doğrudur. Ĥamel’in iki boynuzuna yakındır. 

Adı geçen yıldızların sayısı 289’dur. Bunlara dāħil-i śuver denir. Bunların dışında kalan 

57 yıldıza ħāric-i śuver adı verilir. Ayrıca Esed’in ensesindeki saçı üzerinde bulunan ve 

toplamda sayılmayan 3 yıldıza Śaġįre denir.  Śaġįre’nin dışında kalanların toplamı 

346’dır. Ehl-i nücūm “yıldız bilimciler” ħāric-i śuver yıldızlarıyla ilgili bilgi vermek 

istediklerinde bahsi geçen suretlerin başında veya onun sağ elinde vb. şekilde bilgi 

verirler.  48 suretin 21’i Mınŧaķatu’l-burūc’un kuzey tarafında yer alır. Bu 21 suretteki 

yıldız sayısı 360’tır. 316 yıldızı barındıran 15’i güneyde ve kalan 12’si kuşağın 

yarısındadır. Böylelikle toplamda 1022 yıldız olur. 

Bu bölümde ayrıca Kehkeşān “Samanyolu” ile ilgili Aristoteles, Kutbüddîn-i Şîrâzî ve 

Fahreddin-i Râzî’nin farklı görüşlerine yer verilir.  

Bāb-ı rābiǾ (29a-18 / 31a-2) Eflāk-i kevākib-i sebǾa-i seyyārenüŋ heyǿetin beyān ėder. 

Bu bölümde Yedi gezegen kürelerinin konumları açıklanmaktadır.  

Güneş’in mümeŝŝil  ve ħāricü’l-merkez adlı iki küresi bulunmaktadır; biri, merkezi 

evrenin merkezi ve kuşağı mınŧaķatu’l-burūc’un yüzeyinde yer alan mümeŝŝil  “ortak 

merkezli” küresidir. Diğeri, merkezi evrenin merkezi olmayan ancak kuşağı 

mınŧaķatu’l-burūc’da yer alan ħāricü’l-merkez  “dışmerkezli” küresidir. Bu iki küreye 
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ilişkin bilgiler anlatılmıştır. Ħāricü’l-merkez  küresinin içbükey yüzeyi mümeŝŝil 

küresinin içbükeyine evc  “yeröte” adı verilen ortak bir noktada teğettir. Dışbükeyi de  

mümeŝŝil küresinin dışbükeyine ĥażįż “yerberi” adı verilen ortak bir noktada teğettir.  

Bu bölümde ayrıca İbn-i Şâtir’in zîcinde ve Nihāyetü’s-sūǿl adlı eserinde dışmerkezli 

küreleri kaldırarak yerine episikllerin ve bazı uygun merkezli kürelerin sayısını 

artırdığına ve bu görüşün yaşadığı dönemin bilginlerince kabul edildiğine 

değinilmektedir.  

Daha sonra eflāk-i kevākib-i Ǿulviyye “Satürn, Jüpiter, Mars” ve felek-i zühre “Venüs” 

kürelerinin konumları da tıpkı Güneş’in konumu gibi olduğuna değinilmiş ancak bu 

benzerlikteki felek-i tedvįr “episikl küresi” ve dışmerkezli kürelerin kuşağının 

mınŧaķatu’l-burūc’un yüzeyinde bulunmamasından kaynaklı iki farklılığa değinilmiştir. 

Bunun yanı sıra felek-i ķamer “Ay küresi” ile Venüs küresinin arasındaki benzerliğe 

değinilmiştir. Ardından  ĥāmil-i ķamer “Ay’ın taşıyıcı küresi”, māyil  “eğimli” küre, 

felek-i cevzeher “Ay’ın Cevzeher Küresi”, müdįr “Müdir”, mümeŝŝil-i Ǿuŧārid 

“Merkür’ün Ortakmerkezli” küreleri hakkında bilgi verilmiş ve bu kürelerin birbirlerine 

göre farklılıkları açıklanmıştır. 

Bāb-ı ħāmis  (31a-2 / 32b-10) Eflāk-i kevākib-i seyyārenüŋ ĥarekātın beyān ėder. 

Gezegen kürelerinin hareketleri açıklanmaktadır. Buna göre bu kürelerin bazılarının 

hareketleri doğudan batıya doğrudur. Bazıları ise tam aksi yöndedir. Ortakmerkezli  

kürelerin hareketlerinin tamamı doğudan batıya doğrudur. Bu kürelerin hareketleri 

felek-i ŝevābit “Sabit küreler” ile aynı düzeydedir. Bu hareketle bütün evcāt “yeröteler” 

hareket eder. Ancak Ay’ın yerötesi ile Merkür’ün taşıyıcısının yerötesi hareket 

etmemektedir. 

Bu bölümde İbn-i Şâtir ile İbn-i A’lem ve sonraki bazı bilginlerin yerötelerin hareketini 

60 yılda 1 derece olarak belirledikleri ifade edilmiştir. Buna göre yerötelerin 

hareketlerinin sekizinci kürenin hareketinden fazla olması gerekmektedir. Güneş’in 

dışmerkezli küresinin hareketi bir günde 59 dakika 8 saniyedir. Ĥareket-i tevālį  

“Burçlar yönünde hareket” ile hareket ederler. Evrenin merkezine göre yerberiye ait 

yarıda hızlı, yeröteye ait yarıda ise yavaştır. Ancak ĥareket-i yevmiyye “günlük 

hareket” yeröteye ait yarıda hızlı, yerberiye ait yarıda ise yavaştır. Daha sonra 

gezegenlerin taşıyıcı kürelerinin hareket değerleri verilmiştir.  
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Menāzil-i ķamer “Ay’ın konakları”in 28 adet olduğu ve bunların her birinin arasında 12 

derece 51 dakika 26 saniyelik bir değer olduğu belirtilmiştir. Bu 28 konağın isimleri 

dile getirilmiştir. Ayrıca gezegenlerin tedvįr  “episikl” küreleri ayrıntılı olarak 

açıklanmıştır. 

Bāb-ı sādis (32b-10 / 49a-11) Seyyārāta Ǿārıż olan aĥvāli beyān ėder ve ol dört faśldur. 

Gezegenlere ilişkin durumlar açıklanmaktadır. Dört bölümdür. 

Faśl-ı evvel (32b-12 / 41a-9) Kevākibe ŧūlde Ǿārıż olan aĥvāli beyān ėder. 

Gezegenlerin boylamda oluşan durumları açıklanmaktadır. 

Bu bölümde ŧūl-i kevkeb, taķvįm-i kevkeb “gezegen boylamı” terimi açıklanmış, 

mevżiǾ-i kevkeb “yıldızın konumu” hakkında bilgi verilmiştir. Ħaŧŧ-ı taķvįmį “boylam 

çizgisi”, ĥareket-i ŧūliyye, ĥareket-i taķvįmiyye “boylamsal hareket” açıklanarak 

gezegenlerin farklı kürelere sahip olmasına bağlı olarak gelişen bu hareketin farklılıkları 

üzerinde durulmuştur. 

Buna bağlı olarak gezegen kürelerinin boylamsal hareketlerini ve takvimlerini 

belirlemek için astronomlar evsāt  “ortalamalar” ve taǾdilāt “düzeltimler” yoluna 

gitmişlerdir.  

Ħaŧŧ-ı vasaŧį “ortalama çizgi” teriminin tanımı verilmiş ve gezegenlerde buna ilişkin 

durumlar açıklanmıştır. Burada ay ile diğer gezegenlerdeki farklılıklar üzerinde 

durulmuştur.  

Daha sonra sırasıyla gezegenlerin boylamını belirlemek için gerekli olan ķavs-i vasaŧį 

“ortalama yay”, ĥareket-i vasaŧ  “ortalama hareket”, zāviye-i taǾdįl “düzeltim açısı”, 

ķavs-i taǾdįl “düzeltim yayı”, buǾd-ı evsaŧ “ortalama uzaklık”, taǾdįl-i ŝāliŝ “üçüncü 

düzeltim”, ħaŧŧ-ı merkez-i muǾaddil “ekuant çizgisi”, taǾdįl-i ŝānį “ikinci düzeltim”, 

taǾdįl-i evvel, taǾdįl-i müferrid “birinci düzeltim”, taǾdįl-i muǾaddil “eş düzeltim”, vd. 

terimler açıklanmış ve bunlara ilişkin ayrıntılı bilgi verilmiştir. 

Bu bölümde ayrıca maķām-ı evvel “ilk konum”, maķām-ı ŝānį “ikinci konum”, ile 

gezegenlerin merkezleri arasındaki değerler verilmiş ve bunlar açıklanmıştır. 

Faśl-ı ŝānį (41a-9 / 44b-19) Kevākibe Ǿarżda Ǿārıż olan aĥvāli beyān ėder. 

 Gezegenlerin enlemde oluşan durumları açıklanmaktadır. 
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Güneş’in; dışmerkezli küresi ile ortak merkezli küresi kuşağı mınŧaķatu’l-burūc’un 

yüzeyinde yer aldığından enlemi bulunmaz. Bu sebeple bu iki kürenin taşıyıcılarının 

kuşakları cevzeher  “düğüm noktası” adı verilen iki noktada felekü’l-burūc ile 

kesişmektedir.  

Bu bölümde ayrıca eflāk-i māyile “eğimli küreler” terimi açıklanmış ve gezegenlerin 

eğim değerleri verilmiştir. Meyl-i źirve vü ĥażįż “yerberi ve yeröte eğimi”, ŧaraf-ı 

śabāĥį “sabah tarafı”, ŧaraf-ı mesāǿį “akşam tarafı”, Ǿarż-ı virāb ve inĥirāf ve iltivā 

“episiklin sapması ve sallanması”, vd terimler ve bunlarla ilişkili olarak meydana gelen 

durumlar açıklanmıştır.  

Faśl-ı ŝāliŝ (44b-19 / 45a-3) Kevākibe ŧūlde ve Ǿarżda kevkeb-i arża ķarįb olmaġıla Ǿārıż 

olan aĥvāli beyān ėder. 

Gezegenlerin boylam ve enlemde Yer’e yaklaşmasına ilişkin durumlar anlatılmaktadır. 

Özellikle Ay’ın Yer’e yaklaşmasına bağlı olarak onun gerçek yeri hem enlemde hem de 

boylamda görünen yerinden farklı olmaktadır. Bunun sebebi evrenin merkezinden 

gezegenin merkezine giden çizgi; gözlemcinin yerinden gezegenin merkezine giden 

çizgiyi keser. Burada oluşan kesişim açısına zāviye-i iħtilāf-ı manžar “paralaks açısı” 

denir. Gezegen semt-i reǿs “zenit”te olduğunda gezegenin görünen yüksekliği gerçek 

yükseklik açısından daha küçüktür. Eğer gezegen semt-i reǿs’te olursa bu iki çizgi aynı 

yerden geçer. Her ne zaman semt-i reǿs’ten uzaklaşsa ufķ-ı ĥissį “hissî ufuk”ye yaklaşsa 

paralaks artar. Bu kısmın devamında buna bağlı olarak gelişen durumlara ilişkin 

ayrıntılı bilgi verilmiştir. Bunun yanı sıra iħtilāf-ı ŧūl “boylam uyuşmazlığı”, iħtilāf-ı 

Ǿarż “enlem uyuşmazlığı”, vd. kavramlar açıklanmıştır. 

Faśl-ı rābiǾ (45a-3 / 49a-11) Kevākibe biri birine nisbet Ǿārıż olan evżāǾuŋ aĥvālin 

beyān ėder. 

Gezegenlerin birbirlerine göre oluşan durumları açıklanmaktadır. 

Bunlardan biri Güneş’e göre Ay’da oluşan durumlardır. Ay, parlak ve yoğun bir 

cisimdir olup, Güneş’in ışınlarından aydınlanır ve küresel şekildedir. Yarıya yakını 

daima Güneş’e bakar ve aydınlıktır. Diğer yarısı ise karanlıktır. İctimāǾ “kavuşum”da 

karanlık yarısı gözlemci tarafında olur ve hiçbir zaman onun ışığı görünmez. Bu 

durumda ona muĥāķ “yeni Ay” denir. Bu bölümün devamında hilāl “hilal”, bedr 
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“dolunay”, küsūf “Güneş tutulması”, küsūf-ı küllį “tam Güneş tutulması”, küsūf-ı cüzǿį 

“kısmî Güneş tutulması”, ħusūf “Ay tutulması”, kısmî ve tam Ay tutulması terimleri 

açıklanmıştır. Bunların yanı sıra buǾd-ı mużāǾaf “çift uzanım”, terbįǾ “dördün” vd. 

terimler açıklanmış İbn-i Şâtir’in yerberiyi Merkür’ün yerötesinin karşılığı olduğu 

görüşüne yer verilmiştir.  

Bununla birlikte Güneş’in etkisiyle müteĥayyire “Mars, Venüs, Merkür, Jüpiter ve 

Satürn”de oluşan durumlar hakkında çeşitli bilgiler verilmiştir. 

Maķāle-i ŝānį (49a-11 / 94b-1) Heyǿet-i zemįni ve eķālįmüŋ aŋa taķsįmini ve 

Ǿulviyyātuŋ evżāǾınuŋ iħtilāfı sebebi ile aŋa lāzım gelen aĥvāli beyān ėder ve ol on iki 

bābdur. 

İkinci makale Yer’in şekli, iklimlere ayrılışı ve Gök’ün durumlarının farklılıkları ile 

Yer’de gerekli olan durumlar açıklanmıştır.  

Bāb-ı evvel (49a-14 / 55b-1) Heyǿet-i zemįni ve aĥvāl-i eķālįmi beyān ėder. 

Yer’in şekli ve iklimlere ayrılışı açıklanmaktadır.  

Yer küresel bir şekildir. Yeryüzünün tamamının dolanımı imkan dahilinde olsa ve 

belirlenen bir yerden 3 kişi biri batıya, diğeri doğuya ve üçüncüsü yerinde sabit kalmak 

üzere bunlar arasında meydana gelen gün farklılıklarının garip bir durum olduğu 

üzerinde durulmuştur.  

Su, Yeryüzünün dörtte üçünden fazla bir alanını kaplamaktadır. Bu alanın dışında kalan 

bölüme maǾmūre “yerleşim” adı verilmektedir. MaǾmūre’ye ilişkin çeşitli durumlar 

üzerinde durulmuş ve bunlar açıklanmıştır. 

Bölümün devamında İslam coğrafyacılarının önemle üzerinde durdukları eski Yedi 

İklim Teorisi14 üzerinde ayrıntılı bilgiler verilmektedir. Dönemin öncesinden gelen 

iklim ve yerleşim anlayışıyla Yeryüzünde bu teoriye göre bilinen yerleşim yerleri ve bu 

iklimlerde yaşayan insanların karakteristik özellikleri ile ilgili çeşitli bilgiler 

verilmektedir. Bu bahis yer adları bakımından zengin bir malzeme içermektedir. Eserde 

verilen iklim değerleri (Tablo 1.) ve yer adları (Tablo 2.) şöyledir: 

                                                            

14 İslam Coğrafyacılarının Yedi İklim anlayışı için bk. (Ağarı, 2006). 
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 Tablo 1. İklimler’in en uzun gündüz, başlangıç ve bitiş enlem değerleri. 

 

İklimler En uzun gündüz Başlangıç enlemi Bitiş enlemi 

Birinci İklim 12 saat 45 dakika 12º 20' 20º 27' 

İkinci İklim 13 saat 20 dakika 20º 27' 27º 30' 

Üçüncü İklim 13 saat 45 dakika 27º 30' 33º 37' 30' 

Dördüncü İklim 14 saat 15 dakika 33º 37' 30'' 38º 54' 

Beşinci İklim 14 saat 45 dakika 38º 54' 43º 22' 30'' 

Altıncı İklim 15 saat 15 dakika 43º 22' 30'' 47º 12' 

Yedinci İklim 15 saat 45 dakika 47º 12' 50º 20' 
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Tablo 2. İklimlere göre yer adları. 

İklimler Yer adları 

Birinci İklim Sūdānu’l-maġrib, Nūbe, Dunķule, Źebįd, ǾAden, Şaħr, ŚanǾā, Sabā, Žafār, 

Ķulehāt, Ħażramūt, Ŧayyib, Mesket, Suĥār, Ħalįc-i Fārs, Cezįre-i Kerk, Berberî 

şehirleri,  Sūdān’daki altın madenlerinin bulunduğu bölge, Habeş Melik’inin bir 

şehri olan Cermį, Ĥicāz topraklarının güneyi, Hind ve Sind topraklarının bazı 

güney şehirleri, Bazı Śįn toprakları ve Güney Denizi Sahilleri 

İkinci İklim Berberî şehirlerinin bazıları, Bazı Afrika şehirleri, Yukarı Mısır, Bazı Arap 

Yarımadası şehirlerinden Medįne, Mekke, Ŧāyif, Laĥsā, Ķaŧįf, Baĥreyn, 

Hürmüz, Sind şehirlerinden Tette, Hind şehirlerinden Dehlį 

Üçüncü İklim Ŧance ve Berberî şehirlerinden bazıları, Cezāyir, Ŧūnus, Ķayrevān, Afrįķiyye 

(Mehdiyye), Manāstır, Cerbe, Ŧrablūsmaġrib, İskenderiyye, Mıśr, Dimyāŧ, 

Medyen, Beytü’l-muķaddes, Ŧaberiyye, Dimeşķ (Şām), Kūfe, Medāyin, Baġdād, 

Vāsıŧ, Baśra, Abbādān, Ahvāz, Iśfahān, Yezd, Şįrāz, Berdsįr, Kirmān, Sįstān, 

Źābil beldeleri, Mūltān, Ķandahār, Keşmįr 

Dördüncü İklim Ŧance, Efrenciyye beldeleri, Cezįre-i Rodos, Ķıbrūs, Anŧāliyye, Ŧarsūs, Ŧrablūs 

Şām, Anŧākiyye, Ĥaleb, Malāŧiyye, Āmid, Erzincān, Nuśaybįn, Mūśul, Mārdįn, 

Vān, Merāġa, Tebrįz, Ĥilvān, Erdebįl, Sühreverd, Źincān, Nihāvend, Sulŧāniyye, 

Hemedān, Ebher, Ķazvįn, Deylem, Sāve, Amul, Kāşān, Sāriye, Semnān, 

Dāmġān, Ester-Ābād, Bisŧām, Curcān, İsferāyin, Şehristān, Sebzevār, Nįşābūr, 

Ŧūs, Meşhed, Ħāf, Cām, Herāt, Seraħs, Merv, Cūrcān, Fāryāb, Ġarcestān, Ġūr, 

Belħ, Tirmiź, Çeġānyān, Tibet-i Dāħil, Bedeĥşān, Cibāl-i Keşmįr, Ħoten 

beldeleri, ħıŧā, Śįn şehirlerinin kuzeyi 

Beşinci İklim Endelüs şehirleri, Rûm şehirlerinden Ķosŧanŧiniyye, Gelibolı, Edrine, Bursa, 

MaǾmūriyye (Engüri), Ķonya, Aķserāy, Ķayśeriyye, Sivas, Erzen-i Rūm, Diyār-ı 

Ermeniyye, Şirvān, Ħˇārezm, Buħārā, Nesef, Semerķand, Keş, Şāş u Çāç, 

Ĥudūd-ı Aŧvād, Ħucend, Ķırġān, Ĥudūd-ı Kāşġar, Ħoten, Tibet, Aķsā-yı Bilād-ı 

Etrāk 

Altıncı İklim Endelüs, Efrenc şehirleri, bazı Rūm, Rūs ve Śaķālibe, Ās ve Alān şehirleri, 

Muķān, Cezr, Saķsįn ve bazı mu’azzam Türkistān şehirleri, Almalıġ, Bėşbalıġ, 

Ķaraķurum, Ħānbalıġ ve Şark Türklerinin toprakları 

Yedinci İklim Bazı Śaķālibe, Rūs ve Bulġar şehirleri, bazı Dağlı Türklerin mesken edindikleri 

dağlar, Yeǿcüc ve Meǿcüc şehirlerinin kuzeyi ve Şark Türklerinin mesken 

edindikleri yerlerin sonu. 
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Bu iklimlerde oturanların ten renklerine ilişkin bilgiler de bu bölümde yer alır. Bu 

iklimlere ilişkin çeşitli görüşlere yer verilir. 

Bāb-ı ŝānį (55b-1 / 57b-7) Ħaŧŧ-ı istivānuŋ ħavāśśın beyān ėder. 

Ekvatorun özelliklerini açıklar. 

Ħaŧŧ-ı istivā “ekvator”nın üzerinde bir yer varsayıldığında dāyire-i muǾaddilü’n-nehār  

“ekvator dairesi” o yerin semt-i reǿs “zenit”inden geçer. Bu dairenin iki kutbu ufukta 

olur. Dāyire-i ufķ “ufuk dairesi” bütün günlük yörüngeleri, yarısı görünen diğer yarısı 

görünmeyen olmak üzere ikiye böler. Bundan dolayı orada gece ve gündüz daima eşit 

olur. Bütün yıldızlar orada doğar ve batar. Adı geçen yerlere göre bu küreye küre-i 

muntaśıbe (küre-i müstaķįme)  “dik küre” adı verilir. Kürenin dolanımı onda dolābį 

“dikey” olur. Ekvatorun ufkuna ufķ-ı felek-i müstaķįm ya da ufķ-ı küre-i muntaśıbe 

“dik kürenin ufku” adı verilir. Daha sonra felekü’l-burūc, dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-

erbaǾa, muǾaddilü’n-nehār  ilişkin durumlarla Burçların başlangıçlarına kadar oluşan 

durumlar açıklanmıştır. Bu açıklamalardan sonra yılın sekiz mevsimi verilmiş ve 

bunların başlangıçlarına değinilmiştir. Bunlardan ikisi tābistān “yaz”, ikisi zemistān 

“kış”, ikisi bahār “ilkbahar” ve ikisi ħarįf “sonbahar”tir. Ayrıca aǾdel-i biķāǾ “doğru 

yer” ve iklimlerin bölümlenmesindeki farklılıklar ile bunlarda meskun olanların 

mizaclarına ilişkin Fahreddin-i Râzî, İbn-i Sînâ ve Nasîruddin-i Tûsî’nin görüşlerine yer 

verilmiştir. 

Bāb-ı ŝāliŝ (57b-7 / 58b-16) Vech-i küllį üzre āfāķ-ı māyilenüŋ ħavāśśın beyān ėder. 

Tüm yönleriyle Eğimli ufukların özellikleri açıklanmaktadır. 

Bir yerin semt-i reǿs “zenit”inden muǾaddilü’n-nehār “ekvator” ve onun iki kutbu 

geçmese zenitinden ĥareket-i ūlā  “birinci hareket” ile kürenin dolanımı taşıyıcının 

eğimi olur. Bu yerin ufuklarına āfāķ-ı māyile  “eğimli ufuklar” adı verilir ve bu beş 

kısımdır. İlki onun enlemi meyl-i küllį “en büyük eğim”den az, ikincisi enlemi en büyük 

eğime eşit, üçüncüsü en büyük eğimden fazla ve tamlayanından eksik, dördüncüsü en 

büyük eğimin tamlayanından fazla ve beşincisi enlemi en büyük eğimin tamlayanından 

fazla 90 dereceden eksik olur. Bu açıklamalardan sonra neyrūz ve mihr-i cān terimleri 

tanımlanmıştır. Daha sonra medārāt “yörüngelere” ilişkin ayrıntılı açıklamalar 

verilmiştir. 
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Bāb-ı rābiǾ (58b-16 / 64a-4) Źikr olınan bėş ķısm āfāķ-ı māyilenüŋ her ķısmınuŋ bir bir 

ħavāśsın beyān ėder. 

Bir önceki bölümde adı geçen eğimli ufukların beş kısmından her kısmı ayrı ayrı 

açıklanmaktadır. 

Örneğin ilk kısımda uzaklığı muǾaddilü’n-nehār “ekvator dairesi”dan görünen kutup 

tarafında yerin enlemi kadar olan bir yörünge münķalib “dönence”den eşit uzaklıkta iki 

noktada felekü’l-burūc “ekliptik”u keser. Güneş bu iki noktadan birine ulaştığında 

nıśfu’n-nehār “ekvator”da asla kişinin gölgesi olmaz. Felekü’l-burūc’un iki kutbu ufuk 

üzerinde olur. Bu açıklamalardan sonra adı geçen dairelere ve felekü’l-burūc’un 

konumlarına ilişkin ayrıntılı bilgi verilmiştir. 

Bāb-ı ħāmis (64a-4 / 64b-14) ǾArżı rubǾ-ı devr olan mevżiǾüŋ ħavāśśın beyān ėder. 

Enlemi 90º olan yerlerin özellikleri açıklanmaktadır. Bu yerler Yeryüzünde iki 

noktadadır. Bu iki yerde muǾaddilü’n-nehār’ın kutbu zenitte olur. Ekvator dairesi ufuk 

ile uyuşur. Kürenin dolanımı yatay olur. Güneş iki ılım noktasına yöneldiği yerlerde o 

iki nokta aydınlık ve parlak olur. Sonra birisi gündüze diğeri geceye başlar. Ondaki her 

nokta birinci hareket sebebi ile muǾaddilü’n-nehār’a paralel olan bir yörünge üzerinde 

hareket etse ne doğar ne de batar. Belki eşit yükseklik üzerinde reǿs “doruk”in 

çevresinde döner. Eger kuzey kutbu zenitte olsa kuzey yarısı görünür, diğer yarısı gizli 

olur. Eğer güney kutbu zenit üzerinde olsa tam tersi olur. Doğmaz ve batmaz. Eğer her 

gezegen kendi ĥareket-i ħāśśe “anomalistik hareket” ile ekvatorun kuzeyinden güneyine 

doğru hareket etse ya da güneyinden kuzeyine doğru hareket etse doğar ve batar. 

MuǾaddilü’n-nehār üzerinde olduğunda ufuk üzerinde olur ve doğup batmaz.  

Bu açıklamalarla birlikte gece ve gündüze ilişkin özellikler üzerinde durulmuş ve 

Güneş’in hareketlerine değinilmiştir.  

Bāb-ı sādis (64b-14 / 66b-15) MeŧāliǾ-i burūcı beyān ėder. 

Burçların doğuşu açıklanmıştır. Buna bağlı olarak meŧāliǾ “sağaçıklık, bahar açısı” 

terimi tanımlanmıştır. Buna göre; meŧāliǾ,  mınŧaķatu’l-burūc’dan “ekliptik dairesi” 

derec-i süvā vu tevāliǾ  “doğuş yayı” adı verilen bir yay ile batan muǾaddilü’n-nehār 

“ekvator dairesi”dan bir yaydır. Felekü’l-burūc’dan bir yay ile batan yaya ise ġavārib ü 

derec-i süvā “batış yayı” adı verilir. Bu bölümde bu bilgilerden sonra meŧāliǾ-i felekü’l-
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müstaķįm (meŧāliǾ-i küre-i muntaśıbe) terimleri açıklandıktan sonra meŧāliǾ’e ilişkin 

ayrıntılı açıklamalar yapılmıştır. 

Bāb-ı sābiǾ (66b-15 / 68b-2) Derece-i memerri ve derece-i ŧulūǾı ve derece-i ġurūbı 

beyān ėder. 

Geçiş derecesi, doğuş derecesi ve batış derecesi açıklanmaktadır. 

Gezegenin derece-i memerr’i “geçiş derecesi” gezegen felekü’l-burūc’dan nıśfu’n-

nehār’a “meridyen” geçtiğindeki derecesidir. Bu tanımdan sonra geçiş derecesine ilişkin 

özellikler anlatılır. Daha sonra iħtilāf-ı memerr “geçiş uyuşmazlığı”, derece-i ŧulūǾ 

“doğuş derecesi” ve derece-i ġurūb “batış derecesi” terimleri tanımlanır ve bunlarla 

ilgili olarak gelişen durumlar hakkında bilgi verilir. 

Bāb-ı ŝāmin  (68b-1 / 71a-8) Leyli ve nehārı ve śubĥ u şafaķı beyān ėder. 

Gece, gündüz ile sabah ve şafak açıklanmaktadır. 

Gece ve gündüzün bölümlenmesi ile ilgili Kadızāde-i Rûmî’nin Şerĥü’l-Mulaħħaś fi’l-

heyǿe  adlı eserinden alınan bu bölümde nehār “gündüz”, leyl “gece”, tanımlanmış  ve 

bunlara ilişkin farklılıklar üzerinde durulmuştur. Ayrıca žıll “gölge”, ķāǾide “kâide, 

gölgeyi çevreleyen daire”, reǿs-i maħrūŧ “koni tepesi”, śubĥ “sabah”, şafaķ “akşam 

kızıllığı”, śubĥ-ı kāźib “yalancı sabah”, śubĥ-ı śādıķ “tan yerinin ağarması” vd. diğer 

kavramlar açıklanmış ve konu ile ilgili ayrıntılı bilgi verilmiştir. 

Bāb-ı tāsiǾ (71a-8 / 76b-18) Tārįħ ü sāl u māhı ve anlaruŋ (9) eczāsı ki şeb ü rūz 

sāǾatdür anları beyān ėder. 

Tarihler, yıl, ay ve onların bölümleri gece, gündüz ve saatleri açıklar. 

Gökyüzünün tamamında açıkça görüneni Güneş ve Ay’dır. Güneş’in bir dolanımı 

üzerine yılın dönüşü belirlenmektedir. Güneş’in örneğin Koç başlangıcındaki bir 

noktadan hareketi zamanından yine o noktaya dönüşüne dek bir yıl kabul edilmiştir. 

Ayın dönüşünü kendisinin bir dolanımı üzerine belirlemişlerdir. Yani belirlenen 

konumdan kavuşum ya da hilal olsa onun hareket başlangıcından yine o konuma ulaşma 

zamanına kadar geçen süre bir māh “ay” olarak kabul edilmiştir. Buna bağlı olarak ilk 

açıklanan yıla sāl-i şemsį  “Güneş yılı” ikincisine sāl-i ķamerį “Ay yılı” adı verilir. 

Bazıları Güneş’in bir burçta dolanım süresini māh-ı şemsį “Şemsî ay” bir ay olarak 

kabul etmişlerdir. Diğerine ise māh-ı ķamerį “Kamerî ay” adı verilir.  
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Bu bölümde ayrıca şeb ü rūz  “gece ve gündüz” kavramlarına değinilmiş ve bunlarla 

ilgili astronomik açıklamalar yapılmıştır. Daha sonra sāǾat-i müsteviye “eşit saatler”, 

sāǾāt-i vasaŧiyye “ortalama saatler”, sāǾat-i ĥaķįķiyye “gerçek saatler”, tārįħ “tarih ya da 

takvim” terimleri açıklanmıştır. Takvimlere ilişkin olarak sırasıyla  tārįħ-i hicret “Hicrî 

Takvim”, tārįħ-i fürs “İran Takvimi”, tārįħ-i rūmį “Rûmî Takvim”, tārįħ-i melikį “Celâlî 

Takvim” ile ilgili ayrıntılı bilgi verilmiş ve bu takvimlere ilişkin hesaplamalarla birlikte 

gün ve ay adları ayrı ayrı belirtilmiştir. 

Bāb-ı Ǿāşir  (76b-18 / 77b-16) Žıll ve aŋa müteǾalliķ olanları beyān ėder. 

Gölge ve onunla ilgili durumlar açıklanmaktadır.  

Miķyās-ı žıll “gölge ölçüsü” ufkun yüzeyine ya da ufkun yüzeyi ile Güneş’in yükseklik 

dairesinin her birine dik olan bir dikeydir. Bu tanımdan sonra gölge ile ilgili bilgiler 

verilmiş ve žıll-i evvel (žıll-i maǾkūs) “tanjant”, žıll-i ŝānį  (žıll-i müstevį) “kotanjant”, 

eśābiǾ “yarıçap 12 kısma ayrıldığında her bir kısmın adı”, feyǿ-i zevāl “gölge: Güneş’in 

tepe noktasına ulaşıp batıya doğru yönelmesine zeval denir. Bu sırada bir şeyin yere 

düşen gölgesi” kavramları açıklanmıştır. 

Bāb-ı ĥādį Ǿaşer (77b-16 / 81b-2) Ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehārı ve semt-i ķıblei beyān ėder. 

Meridyen çizgisini ve kıble yönünü açıklar. 

Düzleştirilen zeminin üzerine her tarafına aynı ölçüde dağılacak şekilde su dökülsün. 

Zemini düzleştirmek için ikizkenar üçgen olan bir alet yapılsın. Üçgenin tabanının 

ortasına bir işaret konulsun ve üçgenin tepesinden bir şakul asılsın. Zeminin yüzeyini o 

üçgeni her tarafta döndürerek düzleştirsinler. O şakul her zaman o işarete gelir.  

Orada bir daire çizilir. Bu dairenin üzerine gölge ölçeği yerleştirirler. Kolay yolu, ölçeği 

dik koninin üzerine dikmektir. Adı geçen dairenin merkezi üzerine ölçeğin tabanıyla 

aynı düzeyde bir daire daha çizerler. Ölçeği, ölçeğin tabanı o daireye gelecek şekilde 

yerleştirsinler. Ölçeğin tepesine dairenin çevresinden 3 noktanın uzaklığı eşit olur. 

Ölçeğin miktarı çapın ¼’ü olarak Sadrü’ş-Şerî’a ve Mulaħħas’ta belirlenmiştir. Ancak 

bu değer tam değildir. Bu açıklamalardan sonra bu bölümde gölge boyları ile ilgili 

bilgiler aktarılmıştır. Daha sonra kıble yönünü tespit için gerekli bilgiler bir şehrin 

enlem ve boylamına bağlı olarak verilmiştir. 
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Bāb-ı ŝānį Ǿaşer (81b-1 / 94b-1) EbǾād u ecrāmı beyān ėder. 

Uzaklıklar ve büyüklükler açıklanmaktadır.  

Bir derecenin fersah cinsinden değeri verilmiş ve yerin çevresi ile ilgili değer 8.000 

fersah yani 24.000 mil olarak verilmiştir. Bu değere ilişkin farklı ölçümlerle bulunan 

hesaplara da ayrıca yer verilmiştir. Ayrıca fersaħ, mįl, źirāǾ, eśbaǾ, şaǾįre, mūy-ı yāl-i 

esb gibi ölçülerin birbirlerine göre karşılıkları üzerinde durulmuştur. Ķuŧr-ı arż “Yer’in 

çapı”,  ile yarıçapının aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe15 “orantılı dörtlü sayı” yöntemi ile 

bulunuşu açıklanmıştır. Ayrıca Yeryüzünün yüzeyinin ölçüsü verilmiş, ceyb “sinüs”, 

ceyb-i müstevį “kiriş”, ķuŧr-ı ıśŧılāĥį “terimsel çap”, veter-i ıśŧılāĥį “terimsel kiriş”, 

veter-i ĥaķįķį “gerçek kiriş” ve Yer’in uzunluk ve büyüklükleri ilgili diğer kavramlar 

açıklanmıştır. Ayrıca Yer’in çapı 1 kabul edilmek üzere diğer gezegenlerin ölçüm 

değerleri verilmiştir. 

Bu bölüm özellikle matematiksel ifadelerin pratik bir amaç güdülerek açıklanması 

bakımından ayrıca önem taşımaktadır. Verilen ebced değerlerinin hemen yanına 

karşılıkları verilmiş ve İslam geleneğine dayanan hesap sisteminin içerisinde yer alan 

kesirli ifadeler zaman zaman Türkçe karşılıklarla verilmiştir. 

Eserin son bölümünde Gıyâseddin Cemşîd'in Süllemü’s-semā adlı eserinde yer alan 

astronomik cetveller verilmiştir. Bu cetvellerin sonrasında yer alan ferağ kaydı ile  

Ħulāśatü’l-hey’e bitirilmiştir. 

1.3.4.4. Metnin Çeviri Yazısında İzlenen Yol 

a. Metnin çeviri yazısı hazırlanırken Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesinde bulunan 

Ayasofya, nu. 2591’de kayıtlı H. 955 tarihli nüsha esas alınmış, nüsha karşılaştırması 

yapılmamıştır.  

b. Çeviri yazı karakterleri için Times Turkish Transcription adlı yazı tipi kullanılmıştır. 

c. Metinde yazılmamış harf veya sözcükler tamamlanırken köşeli parantez 

kullanılmıştır. 

d. Farsça birleşik adlar ve sıfatlar arasında çizgi kullanılmamıştır. 

                                                            

15 Bu hesap yöntemi ile ilgili ayrıntılı bilgi için bk. (Salih Zeki, 2003b, ss. 239-253; Fazlıoğlu, 1998, ss. 
268-289). 
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e. Metnin çeviri yazısında büyük harf ve noktalama işaretleri kullanılmamıştır. Yalnızca 

bölüm başlarında paragraf yapılmıştır. 

f. Metnin içerisinde yer alan şekiller olduğu gibi bırakılmış ve şekle gönderme yapılan 

yerde koyu yazı karakteri ile numaralandırılarak (Şekil) yazılmıştır. Bu şekillerde yer 

alan noktaları belirtmek amacıyla metnin içerisinde (  ب حا  ) şeklinde yer alan harfler 

şekillerle tutarlılık sağlaması açısından olduğu gibi bırakılmıştır. 

g. Nüshada satır sonlarına sığmayan sözcükler alt satırdan devam ettirilmiştir. Bu tür 

sözcükler satır numarasına birleşik olarak yazılmıştır: münā(9)sibdür (3a-8). 

ğ. Sonunda e ve a ile bulunan bazı sözcüklerden sonra gelen belirtme durumu ekleri -ı / 

-i ( ِء ) ile yazılmıştır. Bu durumu yansıtmak amacıyla metnin çeviri yazısında sözcük ile 

ek arasında yardımcı ünsüz kullanılmamıştır: 

h. Metinde Arapçadan ödünçlenen söz içi uzun a (ā) ünlüsünden sonra gelen ( ء )’ler 

yerine genellikle y ünsüzü kullanılmıştır. Bu durum dikkate alınarak sözcük ( ء ) ile 

yazılmış olsa da metnin çeviri yazısında y ile gösterilmiştir: dāyire, māyil vd. 

ı. ĥ ve ħ harfleri zaman zaman karıştırılmıştır: iħtiyāc/ iĥtiyāc 37b-19, ĥaŧŧ/ħaŧŧ 44a-4 

Bu tür yazımlarda sözcüğün aslı tercih edilmiştir. 

i. Son sesi ikilenen “ħaŧŧ, eşedd vd.” sözcükler yazmada şedde ile gösterilmiştir. 

Türkçede seslendirmede bir özellik ifade etmediği hâlde sonrasında gelen eklerin 

önünde bu ikinci ünsüzler seslendirildiği için bu sözcükler daima aslına uygun olarak 

gösterilmiştir. 

1.3.4.5. Dizinin Hazırlanmasında İzlenen Yol 

a. Dizinde sözcüklerin yalnızca metindeki anlamları verilmiştir. 

b. Madde başı sözcüklerin alfabetik sıralamasında çeviri yazıya özgü harfler için Latin 

kökenli Türk alfabesinde bulunan harfler tercih edilmiştir. Buna göre: 

a = ā e = ė g = ġ 

h = ĥ = ħ i = į k = ķ 

s = ś = ŝ t = ŧ u = ū 

z = ž = ż = ź 

c. Arapça ibareler dizine dahil edilmemiş, metnin içerisinde dipnotla gösterilmiştir. 
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d. Dizin hazırlanırken doğru anlamlandırmak amacıyla birçok sözlüğe başvurulmuştur. 

Bu sözlükler kaynakçada belirtilmiştir. Ayrıca astronomi terimlerine ilişkin sözcüklerde 

verilen anlamlar için özellikle (Unat, 2001c; Demir, 2000, ss. 225-243) ve yıldız 

adlarına ilişkin terimler için (Pultar, 2007)’den büyük ölçüde yararlanılmıştır. Verilen 

anlamlar birebir alıntılansa da dizinlerde atıf gösterme geleneği bulunmadığından bu 

kaynaklara atıf yapılmamıştır. 

d. Sözlüklerden bulunamayan sözcükler mümkün oldukça metinden hareketle 

anlamlandırılmaya çalışılmış, anlamı tam olarak tespit edilemeyenler (?) ile 

belirtilmiştir. 

e. Maddebaşı olarak verilen yer adlarının karşılıkları olduğu şekliyle bırakılmış, 

çoğunun günümüzdeki karşılıkları tespit edilmekle birlikte verilmemiştir.  

f. Anlam verilirken geçen özel adlar ile bazı kısaltmalar dışında büyük harf 

kullanılmamıştır, ancak yer adları olduğu şekliyle bırakılmıştır. 

g. Dizinde kullanılan kısaltmalar, çalışmanın başındaki kısaltmalar dizininde 

gösterilmiştir. 

ğ. Ötümlüleşmeler maddebaşında sözcüğün yanında gösterilmiştir: dört (d) 

h.  Türkçe sözcüklerde sıfırla nöbetleşen vurgusuz orta hece ünlüleri maddebaşında 

parantez içinde gösterilmiştir: aġ(ı)z 

ı. Türkçe sayı adları ayrı ayrı maddebaşları olarak alınmış ve anlam yalnızca rakamla 

gösterilmiştir: ėki T 2  

i. Üçüncü tekil kişi zamirlerinin durum eklerinden önce görünen a-’lı biçimler ayrı 

maddebaşları olarak alınmış, ekleşmemiş biçime gönderme yapılmamış, bu durum 

verilen anlamda belirtilmiştir: anı T  onu, üçüncü teklik kişi zamirinin belirtme durumu 
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1.3.4.6. Çeviri Yazı İşaretleri 

a, e, ı, i  ٓا ا   ş ش 

ā ٓا ا ś ص 

ǿ ء ż ض 

b, p ب ŧ ط 

p پ ž ظ 

t ت Ǿ ع 

ŝ ث ġ غ 

c, ç ج f ف 

ç چ ķ ق 

ĥ ح k, g, ŋ ك 

ħ خ l ل 

d د m م 

ź ذ n ن 

r ر v; o, ö, u, ū, ü و 

z ز h; a, e ه 

s س y; ı, i, į; ā ى 

  ė ا  ،ى،اى  
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2. NOTLAR 

Ħulāśatü’l-hey’e’nin dili, Türkçe bir eserde fazla miktarda yabancı sözcük ve dilbilgisi 

yapısı bulunması bakımından biraz ağırdır. Bu durum, astronomi ile ilgili çok sayıda 

terimin ödünçleme olmasına bağlanabilir. Dönemin bilim geleneği içinde yaygın olarak 

kullanılan bu terimler, Türkçeleştirilmemiş, aslına uygun olarak bırakılmıştır. Eserde 

birçok Arapça ve Farsça tamlamanın bulunması ile yer yer devrik cümleler içermesi, 

metnin temelde bir çeviri olmasına bağlanabilir.  

Eserde geçen tamlamalarda Arapça ve Farsça yapılar bir arada kullanılmıştır: felekü’l-

eflāk 6a-6, felek-i eflāk 5a-13; felek-i müstaķįm 13b-5, felekü’l-müstaķįm 65a-5. 

Cümle yapısı bakımından ise, uzun cümlelerden ziyade kısa cümleler tercih edilmiştir 

(bk. 2.4. madde). 

Teze konu olan eserin genel dil yapısı yukarıdaki gibi olup, 15. yüzyıl ortalarından 16. 

yüzyıl başlarına kadar yazılmış diğer Osmanlı dönemi eserleriyle büyük ölçüde 

benzeşmektedir. Bilindiği gibi bu dönemin dilbilgisi yapıları, bilimsel çalışmalarla, 

büyük ölçüde ortaya konmuştur. İşte bu nedenlerle  bu tezde, bilinenleri tekrar etmemek 

için, bu alanda yapılmış çalışmalara katkıda bulunacağı düşünülen bazı yazım, ses 

bilgisi, biçim bilgisi ve söz dizimi özellikleri üzerinde durulacaktır.  

2.1. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

2.1.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

2.1.1.1. a ünlüsünün yazılışı: 

a) Söz başında ( ا ) ile yazılmaktadır: 

aġzına 28 اغزينهa-3 alup 46 الوبb-9 

anlar 18 انلر-a5  aŋup 94 اآُوبb-5 

artar 17 ارتر-b22  aśalar 78 اصلرa-2 

b) Söz içinde birçok yerde yazılmamakta; 

alalar لرالا  84a-4 ancaķ 14 انجق-b13  

bardaķ   2 بردق-a28  bıraķsalar   14 برقسلر-b7  
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ķaçan 24 قچنb-8 oġlaġuŋ 27 اغلغكb-16 

bazen de ( ا ) ile gösterilmektedir: 

başlar 62 باشلرb-5 arślan   18 ارسلآن-a27  

ķalana 13 قلانهb-4 ŧoķsan 43 طقسانb-16 

śalmışdur 27 صالمشدرa-12 yatmış 52 ياتمشa-9 

c) Söz sonunda daima ( ه ) ile yazılmaktadır: 

anda 3 اندهb-7 ķanda 8 قندهa-17 

olmaya 81 الميهa-7 śoŋra 40 صكرهa-13 

ŧaġa 51 طاغهb-3 yumurda 10 يمردهa-7 

2.1.1.2. e ünlüsünün yazılışı: 

a) Söz başında daima ( ا ) ile yazılmaktadır: 

elli 90 اللّىb-13 eŋsesinde 28 اآسه سندهa-11 

erik 69 اركb-14 eyledi 1 ايلديb-6 

 

b) Söz içinde birçok yerde yazılmamakta;  

çekmiş 27 چكمشb-15 degül 50 دآلb-2 

düşürmezdi 7 دوشرمزدىa-1 eylemezler 13 ايلمزلرb-17 

gösterdügi 6 آوستردوآىb-19    

bazen de ( ه ) ile gösterilmektedir: 

degmede 74 دآمه دهb-8 eŋsesinde 28  اآسه سندهa-11 

kimesneler 3  آمسنه لرa-9 üzredür 26 اوزره درb-14 

niçesi 29  نيچه سىa-6 şöyledür 38  شويله درa-1 

c) Söz sonunda daima ( ه ) ile yazılmıştır: 

bile 67 بيلهa-14 degmede 74 دآمه دهb-8 
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gėce 51 آيجهb-8 kimse 19 آمسهa-9 

niçe 60 نيڇهb-2 yėrine 75 يرينهa-18 

2.1.1.3. ė ünlüsünün yazılışı: 

Ana ve Eski Türkçede bulunan ünlülerin sayısı ile ilgili farklı görüşlerden biri de kapalı 

e (ė) ünlüsünün varlığı ile ilgilidir (bk. Yılmaz, 2007). Eski Anadolu Türkçesi ve 

Osmanlıcada kök hecedeki ė sesi için  ( ي ) yazılışı yaygın olarak kullanılmıştır. 16. 

yüzyıla ait Steuerkonskriptionen adlı eserde, Türk vergi memurları Macarca adları 

yazarken Macarcanın uzun ve kapalı e sesini َى ile göstermişlerdir (Yılmaz, 2007, s. 

531). Bu durumu Nèmeth Osmanlıcada kapalı e’nin bir kanıtı saymıştır. 

Kocaoğlu, Türkçenin tarihi dönemlerine ait metinlerin çeviri yazısında kapalı e’nin 

kullanılması gerektiğini savunmaktadır (2003).  

Ħulāśatü’l-hey’e’nin çeviri yazısı hazırlanırken Ana Türkçeden beri kapalı e’li olduğu  

bilimsel verilerle ortaya konmuş olan sözcükler ‘ė’ ile gösterilmiştir.  Bu tür sözcüklerin 

yazım özellikleri aşağıda verilmiştir. 

Sözcük ( ى )’siz Geçtiği Yer ( ى )’li Geçtiği Yer 

bėl: 27 بلندهb-13   

bėş: 4 بشa-7 54 بيش بالغb-2 

dė-: 4 درلرa-1 4 ديرلرa-2 

dėn-: 94 دندىb-6   

dėnil-: 85 دنلسهb-9   

ėdin-:   38  ايدينه لرa-3 

ėki 44 ايكىb-11   

ėl: 27 النىb-5   

ėr-:   40 ايرهa-11 

ėriş-:   11 ايرشمدينb-17 

ėrtesi 74 ارتسىb-4   
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ėt- (d): 21 اتديلرb-15 يلرايتد  20b-11 

 3a-8 ايتدوآى 23b-5 اتدوآى 

 12b-13 ايتدوآندن 12a-5 اتدوآندن 

 6a-19 ايتمشدر 6a-3 اتمشدر 

ėtdür-:  22 اتدورهa-14 40 ايتدوررb-14 

gėce: 60 آجهa-13 51 آيجهb-8 

vėr-:   57 ويره  لرa-17 

yė-: 8 يرلرb-13   

yėdi 83 يدىb-6   

yėg 2 يكدرb-9   

yėgirmi 8 يكرمىb-15   

yėr 54 يردرb-11   

yėtmiş 19 يتمشa-5   

 

2.1.1.4. ı, i ünlülerinin yazılışı: 

a) Söz başında ı ünlüsü kullanılmamaktadır, i ünlüsü ise daha çok ( اى ) ile yazılmakta;  

idüm 2 ايدمb-1 içinde 69 ايچندهb-14 

içün 88 ايچونa-3 ilerü 48 ايلروa-7 

ancak ( ا ) ile yazıldığı sözcükler de bulunmaktadır: 

imdi 82 امديa-19    

b) Söz içinde genellikle yazılmamaktadır: 

alına 86 النهb-5 altmış 13 التمشa-8 

atılan 7 اتلانa-14 balıķ 27 بالغb-18 

bilmez 21 بلمزb-14 gibi 3 آبيb-14 

bazen de ( ي ) ile gösterilmektedir: 
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bile 21 بيلهb-6 biŋ 83 بيكb-1 

c) Söz sonunda daima ( ي ) ile yazılmaktadır: 

altı 5 التىb-18 anı 51 انىa-12 

daħı 41 دخيb-2 elli 74 اللّىa-2 

ėki 13 ايكىb-18 ķanķı 73 قنقىb-13 

gėcesi   آيجه سى    74a-13 gibi 3 آبيb-14 

d) Sonunda e ve a bulunan bazı sözcüklerden sonra gelen belirtme durumu ekleri -ı / -i ( 

 ile yazılmıştır. Bu durumu yansıtmak amacıyla metnin çeviri yazısında sözcük ile ek ( ءِ

arasında yardımcı ünsüz kullanılmamıştır: 

maķālei  ِ3 مقاله ءa-19 dāyirei  دايره ء  4a-1 

cümlei ِ87  جمله ءb-3 havāı ِ12 هوا ءb-4 

2.1.1.5. o, ö ünlülerinin yazılışı: 

a) Söz başında ( او ) ile yazılmaktadır: 

oķ 7 اوقb-2 oķıyanlar 94 اوقينلرb-5 

öŋine 48 اوآنهb-16 örter 45 اورترb-4 

b) Söz içinde yalnızca ilk hecede bulunan bu ünlüler ( و   ) ile yazılmaktadır:  

böyle 47 بويلهa-2 çoķdur 69 چوقدرb-11 

gökleri 1 آوآلرىb-7 döndürmege 11 دوندرمكهb-2 

2.1.1.6. u, ü ünlülerinin yazılışı: 

a) Söz başında ( او ) ile yazılmaktadır: 

uġramaķ 15 اوغرمقb-19 uluları 11 اولولرىb-5 

üçer 33 اوچرa-19 üzerinde 4 اوزرندهb-7 

b) Söz içinde ( و   ) ile yazılmakta:  

alup 46 الوبb-9 anuŋ 1 انوكb-2 

bucaġa 4 بوجغهa-16 bulduġından 20 بولدوغندنa-8 
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bazen de gösterilmemektedir: 

bulduķları 19 بولدقلرىb-1 degül 21 دآلa-16 

gösterdüklerinde 2 آستردآلرندهb-4 ŧoġurur 10 طوغرورa-7 

c) Söz sonunda u, ü ünlüleri ( و   ) ile gösterilmiştir: 

bu 2 بوa-17 deŋlü 29 دآلوa-14 

kendü 64 آندوa-18 śu 28 صوa-3 

 

2.1.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

2.1.2.1. p ünsüzünün yazılışı 

p ünsüzü yalnızca -up / -üp zarf fiil ekinde geçmekte  ve ( ب ) ile yazılmaktadır: 

aŋup 94 اآُوبb-5 bulup 34 بولوبb-19 

ėdinüp 81 ايدنوبa-12 ėrişüp 2 ايرشوبb-19 

2.1.2.2. ç ünsüzünün yazılışı 

a) Söz başında daha çok ( چ ) ile: 

çekseler 4 چكسه لرa-12 çıķmışdur 39 چقمشدرa-14 

çıķarmış 3 چيقرمشa-7 çoķdur 69 چوقدرb-11 

bir yerde de ( ج ) ile yazılmaktadır: 

çekseler 3 جكسه لرb-17 

b) Söz içinde daima ( چ ) ile yazılmaktadır: 

buçuķ 55 بوچقb-13 içün 4 ايچونa-3 

ķaçan 5 قچنb-5 niçe 3 نچهa-4 

olıçaķ 8 اوليچقb-9 üçinci 5 اوچنجىb-7 

c) Söz sonunda genellikle (ج ) ile:  

üç 3 اوجb-6 yengeç 27 ينكجa-16 

bir yerde ( چ ) ile yazılmaktadır: 

ķaç 75 قاچa-3 
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2.1.2.3. t ünsüzünün yazılışı 

  Söz başında art ünlü ile kurulmuş sözcüklerde ( ط ) ile yazılmaktadır.  

ŧaġ 53 طاغb-2 ŧoġurur 10 طوغرورa-7 

ŧoķınup 71 طوقنوبa-3 toķsan 13 طقسانb-3 

ŧoķuz 6 طقوزa-5 ŧurmaķ 51 طورمقa-5 

ŧutdılar 52 طوتديلرa-4 ŧutmışdur 27 طوتمشدرb-6 

Ancak ŧaġ  kelimesi üç yerde (52b-16, 54b-4, 54b-10) daġ biçiminde tanıklanmaktadır. 

2.1.2.4. ŋ ünsüzünün yazılışı 

Söz içinde ve sonunda daima ( ك ) ile yazılmaktadır: 

aŋup 94 اآُوبb-5 deŋlü 29 دآلوa-14 

eŋsesinde 28 اآسه سندهa-11 biŋ 76 بيكb-17 

öŋine 48 اوآنهb-16 śoŋra 4 صوآرهb-1 

anuŋ 1 انوكb-2 feleküŋ 5 فلككb-3 

2.1.2.5. s ünsüzünün yazılışı 

a) Söz başında art ünlülü sözcüklerde daima ( ص ) ile yazılmıştır: 

śaçı 28 صاچىa-11 śaġ 27 صاغb-5 

śalmışdur 27 صالمشدرa-12 śıġmaķ 47 صغمقb-10 

śoġan 6 صوغانa-3 śol 27 صولb-4 

śoŋra 4 صوآرهb-1 śu 77 صوb-18 

b) Söz içi ve sonunda art ünlülü sözcüklerde aś- (78a-2) sözcüğü dışında daima ( س ) ile 

yazılmıştır: 

arslan 27 ارسلانa-18 bıraķsalar 7 برقسلرb-14 

olsa 80 اولسهa-14 yoķsa 20 يوقسهa-2 
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2.2. SES BİLGİSİ ÖZELLİKLERİ 

Bu bölümde ünlü uyumları ile ünsüz değişmeleri üzerinde durulacaktır. 

2.2.1. ÜNLÜ UYUMLARI 

2.2.1.1. Önlük-Artlık Uyumu 

Metinde bu uyum tam olarak gerçekleşmiştir: 

azlıġından 51a-11, beyāżlıġı 51b-4, olmaġıla 9a-4, 44a-1, baǾįdrek 44a-10, 

ķarįbrek 44a-10, tįrelik 45b-8. 

2.2.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Metinde  bu uyum henüz gerçekleşmemiş olup uyuma aykırı pek çok kelime ve ek 

bulunmaktadır. 

a) Uyuma aykırı sözcükler: 

bulın- 20a-12, buyurıl- 2a-3, deŋlü 29a-14, dökil- 28a-3, dördinci 6a-10, geçür- 26a-15, 

getür- 1b-13, görin- 22b-6, içün 4a-3, ķaldur- 27b-5, ķarışdur- 37a-10, kendü 4b-19, 

ķocış- 27a-14, ķonıl- 3a-16, oķı- 94b-5,  olın- 4a-9, onıncı 8b-2, ŧoķın- 71a-3 

b) Uyuma aykırı ekler: 

1. Zarf-fiil eki -(y)up/-üp : ėd-üp 72b-11, ėriş-üp 3b-19, konıl-up 25a-2, olın-up 2b-7 

2. Zarf-fiil eki -(y)u/-(y)ü : dė-y-ü 3a-10, 8b-18 

3. Emir kipi 3. kişi eki -sun/-sün: ol-ma-sun 18b-17, ėt-sün 5a-8 

4. 3. tekil kişi bildirme eki -dur/-dür: az-dur 69b-10, bunlar-dur 76a-1, bir-dür  90a-6, 

ile-dür 89b-1, gibi-dür  88a-7 

5. Geçmiş zaman sıfat-fiil eki -duķ/-dük: Bu ek genellikle yuvarlak, tek örnekte düzdür. 

ėt-düg-i 55a-18, göster-düg-i  6b-19, i-düg-i 72a-10, ķışlan-duġ-ı 2b-8, olma-duġ-ı 6a-

2; dė-düg-imüzden 47a-9, dė-dig-imüzden 46b-17 

6. Geniş zaman eki -(u)r/-(ü)r: al-ur 47a-6, bulın-ur 29a-15, ķal-ur 29b-10, dökil-ür  

28a-3, ėriş-ür 42b-12, vėr-ürler 76b-10 

7. İlgi eki -üm  : biz-üm Ǿaķabimizce 7a-17 
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8. İlgi eki -(n)uŋ/-(n)üŋ : a-nuŋ Ǿilmi 1a-4, zamānı-nuŋ ferįdi 3a-6, noķŧa-nuŋ 

mābeyni 3b-12 olanlar-uŋ ĥareketi 7a-11, şaǾįre-nüŋ Ǿarżı 82a-7, mįl-üŋ miķdārı 82a-

10, yėdi-nüŋ yegirmi ėkiye nisbeti 82a-16, biri-nüŋ saŧĥı 13b-19 

11. İsimden isim yapım eki -lü: deŋ-lü 29a-14 (tek örnek). 

12. Fiilden isim yapım eki -ış/-iş; -uş/-üş: ķoc-ış-mış 27a-14 (tek örnek). 

13. Zarf-fiil eki -ıcaķ : ol-ıcaķ 8b-9, olın-ıcaķ 21b-1 

14. Zarf-fiil eki -ınca : ol-ınca 49b-17 (tek örnek) 

2.2.2. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 

2.2.2.1. Palatal n sesi:  

Eski Türkçedeki söz içi ve söz sonu ince n (ny) sesi Ana Oğuzcada bazı kelimelerde n 

olarak korunmuştur (Demir, Yılmaz, 2002, s. 481). Metinde ķanķı 73b-13, ķanda 8a-17 

sözcüklerinde bu durum tanıklanmıştır. 

2.2.2.2. Söz içi -ķ- > ħ değişmesi 

İki sözcükte görülmektedir: 

aħşam 74b-4, daħı 4b-5. 

2.2.2.3. Ünsüz Ötümlüleşmesi 

a) Söz başı  

t->d- değişmesi 

Ön ünlü ile kurulmuş sözcüklerin tamamında bu değişim gerçekleşmiştir: 

dė- 36a-14, degül 21a-16, dek  6b-3 vd. 

 Art ünlülü ŧaġ sözcüğü de üç kez daġ (52b-16, 54b-4, 54b-10,) biçiminde 

tanıklanmıştır. Bu sözcük beş kez ŧaġ biçiminde tanıklanmaktadır. 

b) Söz içi 

1. -t- > -d- değişmesi  : dörd-e 83a-16, ėd-e 41b-3, gid-e 35a-2 

2. -ķ- > -ġ- değişmesi : ayaġı 28b-11, azlıġı 52b-4, beyāżlıġı 51b-4, bucaġa 4a-

16, ķuyruġına 28a-5, oġlaġuŋ 27b-16, rūşenālıġı 69a-9, 

yoġı 1b-6 
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3. -p- > -b- değişmesi : ķabı 10a-8, 10a-9 

2.2.3. HECE DÜŞMESİ 

1. Vurgusuz orta hece düşmesi: aġzına 28a-3, ayrıl- 4a-2, boynına 27b-11, omzına 27b-5 

2. Şimdiden sonra edat grubunun ilk sözcüğüne eklenen ayrılma durumu eki hece 

düşmesine yol açmıştır: şimden śoŋra 25b-3 (tek örnek) 

2.3. BİÇİM BİLGİSİ ÖZELLİKLERİ 

2.3.1. İsim Çekimi 

2.3.1.1. Durum Ekleri 

a) İlgi durumu ekinin ünlüsü daima yuvarlaktır : āfāķ-uŋ 57b-17, beled-üŋ 

58a-12; cevzā-nuŋ 8b-2, gėce-nüŋ 60a-14; 

biz-üm 7a-17 

b) Belirtme durumu -ı/-i, -yı/-yi  : māh-ı 71a-8, aĥvāl-i  32b-11, zįbā-yı 48b-

6, dāyire-yi 17a-6 

c) Yönelme durumu -a/-e, -ya/-ye  : kāyināt-a 1b-10, tertįb-e 26b-10, noķŧa-ya 

3b-18,  yėdi-ye 82b-14 

d) Bulunma durumu -da/-de  : mābeynin-de 38a-2, şems-de 46b-19 

e) Ayrılma durumu -dan/-den  : anlar-dan 3a-1, evc-den 34b-14 

2.3.2. Fiil Çekimi 

Metinde az görülen bazı zaman ve kişi ekleri şunlardır: 

Geniş zaman 1. tekil kişi um-ar-ın 94b-5 

 1. çoğul kişi dė-r-üz 24a-17 

Geniş zaman olumsuz 1. çoğul kişi ėt-mez-üz 9b-1 / 50a-9 
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2.3.3. Birleşik Fiiller 

Metinde görülen birleşik fiiller tek örnekte iki fiilin birleşmesi ile tezlik kategorisinde 

oluşmuştur. Ağırlıklı olarak görülen isim + yardımcı fiil yapısındaki birleşik fiilerde 

isim unsuru Arapça ya da Farsçadan ödünçlemeler olup ėt-, eyle-, ol-, olın-, ķıl- 

yardımcı fiillerle birleşik fiil oluşturmuşlardır. 

2.3.3.1. Fiil + yardımcı fiil: 

-ıvermek : “śol ėlini yanına śalıvėrmişdür”  (tek örnek). 

2.3.3.2. İsim + yardımcı fiil: 

ėt-  

Ǿadd ė. (8b-12), Ǿavdet ė. (20b-16), Ǿazm ė. (49b-1), beyān ė. (3b-1), cemǾ ė. (85b-2), 

ceźb ė. (6b-18), cūş ė. (1b-6), dāħil ė. (54b-18), delālet ė. (25b-1), devr ė. (24a-9), duǾā 

ė. (2a-5), farż ė. (23b-4), ferāmūş ė. (3a-18), fevt ė. (2b-1), ġalebe ė. (70a-1), ġurūb ė. 

(62a-8), güźer ė. (19a-12), ĥareket ė. (6b-9), ħaŧā-yı fāĥiş ė. (80b-8), hemvār ė. (75b-

19), hübūŧ ė. (34b-14), ĥükm ė. (78a-14), ibtidā ė. (64a-11), idmān ė. (8b-5), iĥāŧa ė. 

(6a-3), iħtilāf ė. (19a-16), ihtimām ė. (3a-10), iħtiyār ė. (82a-3), iķbāl ė. (22a-2), iķtidā 

ė. (2a-1), iktifā ė. (17a-1), iktisāb ė. (69b-18), iķtiśār ė. (17b-12), iķtiżā ė. (33a-13), 

ilĥāķ ė. (76b-7), intiķāl ė. (76a-19), inŧibāķ ė. (21b-13), irsāl ė. (57a-16), irtisām ė. (23b-

10), iŝbāt ė. (23a-2), istiħrāc ė. (84b-10), istimāǾ ė. (22a-4), iǾtibār ė. (48b-5), iǾtirāż ė. 

(29a-2), ittifāķ ė. (19b-3), ķabūl ė. (9b-1), ķarār ė. (6a-19), ķaŧǾ ė. (33a-2), ķayd ė. (76b-

5), menǾ ė. (9a-2), meyl-i küllį ė. (2a-18), muǾālece ė. (8b-6), muķābil ė. (3b-9), 

muķāvemet ė. (40a-5), müdāvemet ė. (8b-12), mülāķāt ė. (57a-17), mürūr ė. (25b-9), 

naķl ė. (55b-14), naķś ė. (35a-3), naśb ė. (72b-11), nefy ė. (57a-4), nisbet ė. (16b-5), 

nişān ė. (78a-1), pāre ė. (14b-2), peydā ė. (40a-12), raśad ė. (19a-5), redd ė. (57a-2), 

resm ė. (24a-1), sehv ė. (54a-7), selb ė. (29b-18), seyr ė. (32a-10), śudūr ė. (5b-15), 

tafśįl ė. (10b-10), taġyįr ė. (23a-16), taĥķįķ ė. (69b-13), taĥrįk ė. (16b-14), taĥśįl ė. (12b-

13), taĥvįl ė. (56a-18), taķsįm ė. (72b-16), tanśįf ė. (14b-5), ŧarĥ ė. (87a-6), taǾrįf ė. (3b-

9), taśavvur ė. (7a-8), taśnįf ė. (51a-16), taǾyįn ė. (18b-17), tażǾįf ė. (84a-10), tecāvüz ė. 

(12b-7), tedāfüǾ ė. (6b-3), tefāvüt ė. (52a-19), teķāŧuǾ ė. (13b-9), teklįf ė. (3a-10), tekźįb 

ė. (23b-2), telemmüź ė. (3a-1), teǿlįf ė. (3a-8), temām ė. (5a-2), temās ė. (13b-18), 

terceme ė. (3a-8), tercįĥ ė. (8b-7), teǿŝįr ė. (9a-18), teslįm ė. (9a-19), teşebbüŝ ė. (25b-

15), teveccüh ė. (6b-12), tevehhüm ė. (23b-10), tevessül ė. (3a-11), ŧulūǾ ė. (60a-4), vaśl 
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ė. (5a-4), vażǾ ė. (43b-5), żabŧ ė. (30a-1), żamm ė. (74b-14), žann ė. (19a-19), żarb ė. 

(82b-10), źikr ė. (8a-2), ziyāde ė. (29b-19), žuhūr ė. (4a-18), zuǾm ė. (19b-2) 

eyle- 

Ǿavdet e. (20b-18), cemǾ e. (36a-18), ġurūb e. (59a-10), güźer e. (39a-15), ĥareket e. 

(5a-1), ħatm e. (43b-2), hemvār e. (77b-17), ĥıfž e. (5a-18), ĥisāb e. (49b-3), ıŧlāķ e. 

(71b-18), idbār e. (22a-3), iĥdāŝ e. (5b-3), iħrāc e. (78b-1), iħtiyār e. (37a-13), iķbāl e. 

(22a-1), iķtiżā e. (25a-14), Ǿilāc e. (8b-8), intiķāl e. (22a-10), irsāl e. (27b-3), istiħrāc e. 

(19b-6), ižhār e. (11a-11), ķaŧǾ e. (5b-5), ķāyim e. (78a-8), meyl e. (41b-13), muǾāvedet 

e. (47a-10), müfāraķat e. (47a-10), müzāyelet e. (36a-8), naśb e. (78a-7), nişān e. (78a-

18), raśad e. (18b-17), redd e. (46b-10), resm e. (5a-3), seyelān e. (77b-18), taĥrįk e. 

(25b-6), taśdįķ e. (57b-1), taǾyįn e. (18b-19), tażǾįf e. (46b-16), teķāŧuǾ e. (13b-17), 

temām e. (18b-12), ŧulūǾ e. (59b-8), žann e. (22a-4), źikr e. (80a-8), ziyāde e. (86b-8), 

žuhūr e. (60a-10) 

ol-  

Ǿāmil o. (2b-9), Ǿārıż o. (44a-1), Ǿarīż o. (69a-14), āsān o. (28a-15), baǾįd o. (6b-15), 

baŧį o. (40a-12), cāyiz o. (20b-2), cāźib o. (6b-17), cemǾ o. (5a-11), dāħil o. (52b-6), 

devr o. (45a-11), esraǾ o. (7a-2), farż o. (49b-13), ġāyib o. (62b-3), hābıŧ o. (39a-17), 

ĥādiŝ o. (16b-15), ħarāb o. (52a-12), ĥāśıl o. (8b-11), ĥaśr o. (12a-7), ĥāyil o. (45b-3), 

ĥāżır o. (81b-10), iĥtiyāc o. (35b-12), ilerü o. (48a-7), ķarįb o. (70b-8), ķaśįr o. (58b-7), 

ķāyil o. (8b-19), ketb o. (74b-11), kūtāh o. (77a-11), lāyıĥ o. (9b-3), lāzım o. (86a-14), 

maĥśūr o. (34a-5), maǾlūm o. (5a-1), mažhar-ı hidāyet o. (2a-2), memnūǾ o. (24b-4), 

merkūz o. (30a-8), meskūn o. (51a-3), meşhūr o. (52b-8), muġtenim o. (2b-19), muħālliŧ 

o. (12b-5), muĥįŧ o. (3b-15), muĥtāc o. (17b-19), muħtefį o. (70b-13), muķābil o. (68b-

6), muķārin o. (48b-15), muķįm o. (49b-1), muntaśıb o. (52a-3), munŧabıķ o. (6b-2), 

muǾtemed o. (19a-7), muttaśıl o. (14a-2), muŧābıķ o. (19a-8), mużį o. (45a-8), mübeddel 

o. (24b-5), müctemiǾ o. (46b-6), müfteriķ o. (37b-13), mümkin o. (26b-15), münǾadim 

o. (71a-6), münāfį o. (9a-2), münǾakis o. (70a-2), münevver o. (68b-8), münħafıż o. 

(39a-19), münĥaŧŧ o. (60a-2), münķasım o. (26a-11), müntefį o. (35a-1), müntehį o. 

(14b-1), münteķıl o. (28a-18), mürtefiǾ o. (12a-19), mürtesim o. (15b-14), müsemmā o. 

(28b-4), müstaǾlį o. (39a-18), müstefįd o. (3a-9), müstevlį o. (51b-3), müsteżį o. (68b-
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5), müşerref o. (2b-19), müştedd o. (8b-8), mütebeddil o. (76b-1), müteĥaddid o. (65a-

19), müteķāŧıǾ o. (44b-11), mütelevvin o. (51b-9), mütemeyyiz o. (64b-11), mütenāķıś 

o. (34b-19), müteveccih o. (41b-3), mütevehhim o. (27a-3), mütezāyid o. (41b-15), 

mütteĥid o. (37b-13), müvācih o. (45a-18), müyesser o. (49a-18), nāķıś o. (19b-9), 

pinhān o. (45a-16), rāst o. (78a-11), revāne o. (2b-5), śāǾid o. (39a-18), sākin o. (55a-

10), tābiǾ o. (78a-17), ŧālib o. (6b-4), taǾrįf o. (26b-19), taǾyįn o. (26b-19), temām o. 

(94b-6), terceme o. (2a-16), tesmiye o. (27a-5), vācib o. (20a-11), vāķiǾ o. (50b-19), 

vāśıl o. (50b-3), źāhib o. (85a-1), žāhir o. (51b-7), zāyil o. (69a-15), źikr o. (61a-2), 

ziyāde o. (58b-9), žuhūr o. (77b-11) 

olın- 

Ǿadd o. (8b-12), āġāz o. (64a-3), aħź o. (27a-5),  Ǿalāmet  o. (79b-8), Ǿamel  o. (74a-17), 

Ǿavdet o. (2b-7), basŧ o. (17a-13), beyān o. (72a-10), cemǾ o. (74b-14), cüst ü cū o. (2b-

10), farż o. (3b-8), geşt o. (2b-6), ħatm o. (40b-1), ĥıfž o. (81a-16), ĥisāb o. (76b-16), 

ĥükm o. (52a-1), ibtidā o. (73b-17), ifrāz o. (29b-9), iĥdāŝ o. (70a-17),  iħrāc o. (4b-1), 

iĥtiyāc o. (22a-12), iħtiyār o. (85a-2), iktifā o. (22b-19), iǾlām o. (72a-6), ilĥāķ o. (74b-

16), istifāde-ler o. (3a-2),  istiħrāc o. (86a-10), işāret o. (74a-15), iǾtibār o. (32a-17), 

ķarįb o. (14b-18), ķaŧǾ o. (27a-11),  ketb o. (74a-17), ķısmet o. (82b-5), ķıyās o. (4a-9), 

muĥtāc o. (20b-13), murād o. (72b-9), mürācaǾat o. (73b-13), müşāhede o. (12b-11), 

naķl o. (90b-17), naķś o. (83b-10),  nažar o. (12b-18), nažm o. (27a-6), redd o. (25b-14), 

resm o. (11a-8), suǿāl o. (8b-14), taħayyül o. (12b-12), taħśįś  o. (79a-14), taĥvįl o. 

(85a-14), taķdįm o. (81a-19), taķsįm o. (10a-19), tanśįf o. (84b-13), ŧarĥ o. (72b-15), 

taśavvur o. (25a-3), taśvįr o. (4a-4), taǾyįn o. (78a-14), tażǾįf o. (84b-16), teǿemmül o. 

(21b-1), terceme o. (76b-12), tesāmuĥ o. (90b-15), tesmiye o. (16b-10),  tevehhüm o. 

(20b-3), vaśl  o. (3b-13), żabŧ o. (72b-12), żamm o. (75a-6), žann o. (8b-9), żarb o. (82b-

12), źikr o. (7b-19), ziyāde o. (76b-15) 

ķıl- 

maħśūś ķ. (9b-1), taħśįś ķ. (79a-10) 
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2.4. SÖZDİZİMİ ÖZELLİKLERİ 

Ħulāśatü’l-hey’e’de yer alan cümleler genellikle kısadır. Ancak ki, ve gibi bağlaçların 

kullanılmasıyla oluşturulmuş uzun cümleler de yer almaktadır. Cümlelerin genelllikle 

kısa olmasındaki başlıca etken, eserin temelde bir çeviri olması ve  ayrıca didaktik bir 

üslupla kaleme alınmasına bağlanabilir. Eserde yer alan cümlelerin önemli olabileceği 

düşünülen bazı hususlar, şunlardır: 

1. Eserde pek çok tanım yer alır. Astronomiye ilişkin bu terimlerin tanımları, 

açıklamalardan sonra genellikle “aŋa … dėrler; “… dėrler” şeklinde kurulmuştur: 

* Ve her ħaŧŧ-ı müstaķįm ki ol dāyirei ėki pāre ėde aŋa veter dėrler (3b-19). 

* Cānib-i şimālde olana noķŧa-ı inķılāb-ı śayfį, ol birine noķŧa-ı inķılāb-ı şitevį 

dėrler (26a-7). 

* Ve eger bu tertįbe muħālif ĥareket ėtse ħilāf-ı tevālį dėrler (26b-11). 

* Ve cānib-i maġribden baǾż cezįrelerdür ki bir vaķtde maǾmūr idi şimdi ħarāb 

olmışlardur aŋa cezāyir-i ħālidāt dėrler (52a-11). 

* Ve şems ufķdan ġurūb ėtdügi maĥallde mınŧaķatu’l-burūcdan taķvįm-i şems ile 

derece-i taķvįm-i ķamerüŋ mābeyninde vāķiǾ olan ķavse ķavsü’n-nūr u buǾd-ı 

süvā dėrler. 

2. Eserde yer yer devrik cümlelerin yer alışı temelde bir çeviri olmasına bağlanabilir: 

* Ve ol muǾaddilü’n-nehārıla teķāŧuǾ ėtmişdür ėki noķŧada (13b-9). 

* MaǾa-hāźā ammā mābeynlerinde ėki yüz seksen bėş yıl vardur taķrįben (20a-6). 

* Anuŋıçun ki anlaruŋ ĥavāmilinüŋ mınŧaķaları felekü’l-burūcıla muķāŧıǾlardur 

ėki noķŧada (41a-15). 

* Ve anuŋ saŧĥ-ı muĥaddebi mümeŝŝilüŋ saŧĥ-ı muĥaddebine mümāssdur bir 

noķŧa-ı müşterekede (29b-6). 

* Ħuśūśā ķamerde gāh şöyle vāķiǾ olur ki anuŋ mevżiǾ-i ĥaķįķįsi muħālif-i 

mevżiǾ-i merǿį olur hem ŧūlde hem Ǿarżda (44a-1). 

3. Metinde geçen Arap sayı sistemine ait kesirli ifadelerin bir kısmında bu kesirlerin 

karşılıkları hemen arkasından gelen bir cümle ile açıklanmıştır: 

* Ve anuŋ cirmi südüs-i subǾ cirm-i zemįndür. YaǾnį zemįnüŋ ķırķ ėki baħşından 

bir baħşıdur (90a-10). südüs-i subǾ = 1/6 x 1/7 = 1/42 



 
 

44

* Ve misāĥat-ı nıśf-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye-i māverā-yı medār-ı ķuŧbu’l-burūc dört yüz 

yėgirmi ėki biŋ ėki yüz otuz sekiz fersaħ ve ŝülüŝ ve rubǾ fersaħdur. YaǾnį bir 

fersaħuŋ on ėki cüzǿinden yėdi cüzǿidür (83b-3). ŝülüŝ ve rubǾ = 1/3 + 1/4 = 

7/12 

* Zįrā ĥukemādan arşimįdus her ķuŧruŋ dāyiresine nisbeti ŝelāŝe ve subǾdur. YaǾnį 

yėdinüŋ yėgirmi ėkiye nisbeti gibidür taķrįben dėyü taĥķįķ ėtmişdür (82a-14). 

   ŝelāŝe ve subǾ = 3 + 1/7 = 22/7 

4. Metinde sebeb-i telif bölümü dışında uzun cümle yapılarına genellikle 

başvurulmamıştır. 

* Ve her şekl-i mücessem şol vechile olsa ki anuŋ miyānında bir noķŧa farż olınsa 

ki her ħaŧŧı ol noķŧadan ol cismüŋ saŧĥına istiķāmet üzre çekseler cümlesi ki 

berāber ola ol şekle küre ve ol saŧĥa muĥįŧ-i küre ve saŧĥ-ı müstedįr dėrler (4a-

10). 

* Eyle olsa şerĥ-i fetĥiyyede merĥūm mįrim çelebį daħı aŋa źāhib olup ve 

mābeynde cüzǿį tefāvüt olmaġın yine anuŋ ile Ǿamel olınmaķ iħtiyār olındı. 

(84b-19) 
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3. METİN  

(1b-1) sipās-ı bį-ķıyās ve sitāyiş-i bį-miķyās ol ĥakįm-i bā-hikmete ve Ǿalįm-i pür-

mevhibet-i (2) bį-Ǿillete ki Ǿulemā-yı Ǿilm-i heyǿet ve ĥukemā-yı fenn-i ĥikmet anuŋ 

maśnūǾāt-ı (3) cüzǿiyyesi derkinde Ǿāciz ü ķāśırlar ve ser-gerdān u müteĥayyirlerdür ve 

cümle-i (4) maħlūķuŋ Ǿilmi anuŋ Ǿilmi ķatında eflāk-i külliyyeye göre bir noķŧa ve żiyā-

yı (5) şemse nisbet bir źerre ve baĥr-i muĥįŧden bir kem ķaŧre degüldür  

meŝnevį1  

tā ki (6) cūş ėtdi baĥr-i cūdı anuŋ 

yoġı var eyledi vücūdı anuŋ 

(7) yėr yaratdı kef-i biĥārından 

gökler ėtdi anuŋ buħārından 

birisin (8) ėtdi mažhar-ı ĥarekāt 

birini ķıldı mažhar-ı berekāt  

zihį śāniǾ-i (9) perverdigār u mükevvirü’l-leyl ve’n-nehār celle celālühū ve Ǿamme 

nevālühū ve taĥiyyāt-ı (10) ŧayyibāt ve teslįmāt-ı zākiyyāt ol server-i kāyināta ve 

mefħar-ı mevcūdāta ki (11)  2دنىاوافآانقابقوسين   anuŋ şān-ı şerįfinde bir āyet 

3لافلاكالولاكلماخلقت  (12) beyān-ı münįfinde bir rivāyetdür  

meŝnevį  

oldur ol mürsel-i şeref-maĥżar 

enbiyā mecmaǾında (13) ser-defter  

anuŋıçun yaratdı Ǿālemi ĥaķ 

anuŋıçun getürdi ādemi ĥaķ 

Ǿaleyhi (14) efżalü’ś-śalavāt ve ekmelü’t-taĥiyyāt ve duǾā-yı bį-ĥadd ve ŝenā-yı bį-Ǿadd 

(15) anuŋ evlād-ı kirāmı ve çehār-yār-ı Ǿıžāmı ve aśĥāb-ı pür-iĥtirāmı üzerine (2a-1) 

                                                            

1 Bu beyitler, Ĥamdį Çelebį’nin Yūsuf u Žüleyħā adlı mesnevisinde yer alan 7., 13. ve 14. beyitlerdir (bk. 
Öztürk, 2001, s. 241). 

2 Necm/9: “İki yay uzunluğu kadar, yahut daha az kaldı.” 
3 Kudsî hadis: “Sen olmasaydın dünyaları yaratmazdım.” 
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olsun ki her biri bi’l-ittifāķ ķuŧb-ı āfāķ ve neyyir-i sipihr-i nüh-ŧāķdur anlara iķtidā 

ėdenler (2) mažhar-ı hidāyet olmaķ rūşen ü mübeyyen ü žāhir ü merǿį vü 

müteyaķķındur ki anlaruŋ (3) ĥaķķında 4اصحابيكالنجومبايهماقتديتماهتديتم  dėyü buyurılmışdur 

[rı]żvānu’llāhi (4) taǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn  

medh-i pādişāh-ı islām ve muķarrerdür ki pādişāh-ı islāma (5) duǾā ėtmek daħı her ferde 

lāzım ve ehemm belki evceb ü elzemdür ħuśūśā (6) sulŧān-ı selāŧįn-i cihān ve ħāķān-ı 

zemįn ü zamān [mefħar-ı] şāhān-ı ķadįm ü (7) şehriyār-ı heft-iķlįm süleymān-taħt u 

sikender-baħt gerdūn-iķtidār u felek-(8)medār keyvān-menzilet müşterį-rütbet nāhįd-

beźm behrām-rezm aǾnį ĥażret-i (9) śāĥib-ķırān-ı güzįde-i āl-i Ǿoŝmān sulŧān ibn sulŧān 

sulŧān süleymān (10) ħān ibn sulŧān selįm ħān ebbeda’llāhū taǾālā Ǿumrahū ve eyyede 

salŧanatehū (11) ilā ġāyeti’z-zamān ve nihāyeti’d-devrān hemįşe irtifāǾ-ı ķadri źirve-i 

eflākden (12) Ǿālį ve saǾādet ü iķbāli yevmen fe-yevmen mütaǾāķıb u mütevālį ola źāt-ı 

şerįfi (13) ve Ǿunśur-ı laŧįfi maķarr-ı salŧanatda dāyim ve serįr-i maǾdeletde ķāyim ve 

evc-i Ǿizzetde ber-ķarār ve (14) burc-ı rifǾatda kām-kār olup aǾdāsı dāyimā ĥażįż-i 

meźelletde ħˇār u zār (15) ve ķaǾr-ı zemįnde mānend-i merkez-i ħāk ĥaķįr ü bį-miķdār 

ola āmįn yā rabbe’l-Ǿālemin (16)  

bāǾiŝ-i terceme-i kitāb bu kitābuŋ türkįye terceme olmasına bāǾiŝ oldur ki (17) bu dāǾį-i 

dįrįne ve bende-i kemterįne kātibiyyü’r-rūmiyyü’l-faķįr aǾnį seydį Ǿālį bin (18) 

ĥüseynü’l-ĥaķįr ķadįmü’l-eyyāmdan bu fenne meyl-i küllį ėdüp ehli [ile] muśāĥabete 

(19) derece-i nihāyetde māyil ü rāġıb ve bir sāǾat mübāĥaŝeye cān u dilden ŧālib (2b-1) 

idüm ve her meclisde ki Ǿilm-i heyǿete müteǾalliķ bir güft ü gū olsa daķįķa fevt ėtmeyüp 

(2) vāķiǾ olan suǿāle nāžır ve Ǿalā ķadri’ŧ-ŧāķa cevāba ĥāżır idüm ittifāķ (3) pādişāh-ı 

gerdūn-iķtidār-ı asker-i encüm-şümār ile dāru’s-salŧanat maĥmiyye-i ķosŧa[n]ŧiniyyeden 

(4) Ǿizz ü iclāl ve yümn-i iķbāl ile diyār-ı şarķa Ǿazįmet gösterdüklerinde bu ĥaķįre daħı 

sefer-i (5) hümāyūn ħiźmeti vācib ü lāzım olmaġın revāne olup gürcistān ve kürdistān 

(6) ħıŧŧa-ı tebrįz ve ķalǾa-i van belki külliyyen vilāyet-i āźerbaycān geşt olınup (7) 

ĥażret-i ĥaķķuŋ Ǿināyet ü hidāyeti ile manśūr u mužaffer Ǿavdet olınup (8) medįne-i 

ĥalebde ķışlanduġı eyyāmda diyār-ı ġurbet ve zamān-ı ferāġat olmaġın  

mıśraǾ (9)  

                                                            

4 Hadis: “Ashabım gökteki yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız kurtulursunuz.” 
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kişi taĥśįl-i kemāl ėtmege ġurbet yėgdür  

mefhūmı ile Ǿāmil olup maĥrūsa-ı (10) mezbūrenüŋ eŧrāf u eknāfı tek ü pū ve cüst ü cū 

olınduķda zāviye-i (11) Ǿuzletde ve gūşe-i ferāġatde vilāyet-i ħorasāndan śāĥib-i 

müseccaǾāt pįr-i herāt (12) ĥażret-i ħˇāce Ǿabdu’llāhu’l-enśārį Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį 

evlādından (13) envāǾ-ı maǾārif ile maǾrūf ve eśnāf-ı feżāyil ile mevśūf aħlāķ-ı (14) 

ĥamįde ile ārāste5 ve eŧvār-ı pesendįde ile pįrāste kelām-ı bedįǾi keşşāf-ı (15) rumūz-ı 

meǾāni-i müşkilāt ve beyān-ı mulaħħaśı miftāh-ı künūz-ı ĥaķāyıķ-ı riyāżiyyāt (16) u 

ilāhiyyāt Ǿilm-i hendese vü ĥikmetde māhir ve fenn-i nücūm u heyǿetde mahāreti (17) 

gün gibi žāhir ü bāhir öķlįdis-güşā ve macisŧį-dān bū Ǿalįyy-i zamān ve arisŧū-yı (18) 

devrān mefħaru’l-muĥaķķıķįn ve’l-müdekkikįn mevlānā ĥamdu’llāh bin şeyħ 

cemāleddįn (19) ħiźmetlerine ėrişüp muśāĥabet-i dil-güşāları ile müşerref ü muġtenim 

(3a-1) olduķda anlardan daħı teyemmünen Ǿilm-i heyǿetden ve fenn-i ĥikmetden 

telemmüź ėdüp cüzǿį (2) zamānda küllį istifādeler olınup ve bu ĥaķįrüŋ Ǿulūm-ı 

riyāżiyyeye kemāl mertebe (3) raġbetin müşāhede ėtmegin bir gün eŝnā-yı muśāĥabetde 

Ǿilm-i heyǿete müteǾalliķ (4) lisān-ı Ǿarabįde ve zebān-ı fārsįde niçe kütüb-i muǾtebere 

ola türkį dilde niçün olmaya (5) imdi aǾlemü’l-Ǿulemā ve efżalu’l-fużelā merĥūm 

mevlānā Ǿalį ķuşcı raĥmetu’llāhi (6) Ǿaleyh ki zamānınuŋ ferįdi ve Ǿilm-i heyǿetüŋ 

vaĥįdi idi ve kendüsi daħı (7) mįrzā uluġ bėg ile ħıŧŧa-ı semerķandda raśad çıķarmış 

śāĥib-i raśaddur anuŋ (8) Ǿilm-i heyǿetde teǿlįf ėtdügi kitāb muǾteberātdandur anı 

terceme ėtmek ġāyet münā(9)sibdür ve diyār-ı rūmda niçe kimesneler andan daħı 

müstefįd olmaķ cāyiz(10)dür dėyü bu muħliślerine teklįf ėdüp iķdām u ihtimām 

ėtdüklerinde ĥażret-i (11) ĥaķķuŋ Ǿināyetine tevekkül ve enbiyā-yı Ǿıžām ve evliyā-yı 

kirāmuŋ himmetlerine tevessül (12) ėdüp hemān ol-dem ibtidā olınup ve merĥūm u 

maġfūr ķāżī-zāde-i rūmįnüŋ (13) Ǿaleyhi’r-raĥme mulaħħaśu’l-heyǿe yaǾnį çaġmįnį 

şerĥinden ve nihāyetü’l-idrākden (14) ve baǾż kütüb-i muǾtebereden münāsebeti ile niçe 

fevāyid daħı ilĥāķ olınup (15) zamān-ı yesįrde bi-Ǿināyeti’llāhi’l-meliki’l-ķadįr iħtitām 

bulup ismi ħulāśatü’l-heyǿe (16) ķonıldı ümįddür ki muŧālaǾa ėden iħvān-ı bā-śafā vāķiǾ 

olan ħabŧ (17) u ħaŧāların ķalem-i Ǿafv ile luŧflarından ıślāĥ buyuralar ve mercūdur ki 

(18) bu kemįnelerin ħayr duǾadan ferāmūş ėtmeyeler emmā baǾd bu kitāb (19) bir 

muķaddime ve ėki maķālei müştemildür  

                                                            

5 ārāste: دهستارا  (metin). 
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muķaddime bu Ǿilme şürūǾdan evvel (3b-1) bilinmesi lāzım olanları beyān ėder ve ol ėki 

ķısmdur 

ķısm-ı evvel hendesiyyāta (2) müteǾalliķ olanları beyān ėder meŝelā aǾrāż ķısmından her 

nesne ki ķābil-i işāret-i (3) ĥissiyye ola ammā hįç bir nevǾile ķısmet-peźįr olmaya aŋa 

noķŧa dėrler ve eger (4) bir cihet ile ķısmet-peźįr ola aŋa ħaŧŧ dėrler ve eger ėki cihet ile 

ķısmet-(5)peźįr ola yaǾnį ŧūlan ve Ǿarżan ammā ki Ǿumķan ķısmet-peźįr olmaya aŋa saŧĥ 

(6) dėrler ve eger üç cihet ile ķısmet-peźįr olursa aŋa cism dėrler murād cism (7) 

taǾlįmidür ve ħaŧŧ yā müstaķįm ola yā münĥanį müstaķįm oldur ki anda bir niçe noķŧa 

(8) farż olınsa cümlesi biri birine muĥāźį ola ve baǾżılar ħaŧŧ-ı müstaķįmi şöyle (9) taǾrįf 

ėtmişlerdür ki anuŋ bir ŧarafını şuǾā-ı baśariyye muķābil ėtseler ŧaraf-ı (10) āħeri ile 

vasaŧınuŋ bi’l-külliye rüǿyetine māniǾ ola ve münĥanį oldur ki anuŋ (11) ġayrı ola ve 

saŧĥ daħı yā müstevį yā ġayr-ı müstevį ola müstevį oldur ki (12) anuŋ her birinde farż 

olınan ėki noķŧanuŋ mābeyni bir ħaŧŧ-ı müstaķįm ile (13) vaśl olınsa ol ħaŧŧ ol saŧĥdan 

hįç bir vechile bįrūn olmaya yaǾnį (14) saŧĥuŋ nefsinde ola ve ġayr-ı müstevį ħaŧŧ-ı 

münħanį gibi muķāyese ile (15) maǾlūmdur ve çün ħaŧŧ-ı münħanį saŧĥ-ı müstevį muĥįŧ 

ola şol vechile ki (16) ol saŧĥda6 bir noķŧa farż olınsa ve ħuŧūŧ-ı müstaķįme ile ol 

noķŧa(17)dan aŋa baǾżı ħaŧŧ çekseler cümlesi ki berāber ola ol saŧĥa (18) dāyire ve ol 

ħaŧŧa muĥįŧ-i dāyire ve ħaŧŧ-ı müstedįr dėrler ve ol noķŧaya (19) merkez ve ol ħuŧūŧ-ı 

müstaķįmenüŋ her birine nıśf-ı ķuŧr dėrler ve her ħaŧŧ-ı (4a-1) müstaķįm ki ol dāyirei ėki 

pāre ėde aŋa veter dėrler ve bir pāre ki muĥįŧden (2) ayrıla aŋa ķavs dėrler eger merkeze 

uġrarsa (3) ķuŧr dėrler fehme ķarįb olsun içün şekli (4) taśvįr olındı (Şekil 1.) ve her saŧĥ 

ki anı bir ħaŧŧ (5) veyā ziyāde muĥįŧ ola aŋa şekl-i musaŧŧaĥ dėrler pes eger anı üç ħaŧŧ 

muĥįŧ (6) ola aŋa müŝelleŝ dėrler şekli budur (Şekil 2.) ve eger dört ħaŧŧ muĥįŧ ola (7) 

aŋa źū-erbaǾat-i ażlāǾ dėrler şekli budur (Şekil 3.) ve eger 

bėş ħaŧŧ muĥįŧ (8) ola aŋa źū-ħamset-i ażlāǾ dėrler anuŋ daħı  

                                                            

6 saŧĥda: دهسحط   (metin). 

Şekil 1. Şekil 2. Şekil 3. 
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şekli budur (Şekil 4.) (9) bāķįsi daħı buŋa göre ķıyās olına ve 

her cism ki bir saŧĥ veyā ziyāde anı muĥįŧ (10) ola aŋa şekl-i 

mücessem dėrler ve her şekl-i mücessem şol vechile olsa ki 

anuŋ (11) miyānında bir noķŧa farż olınsa ki her ħaŧŧı ol 

noķŧadan ol cismüŋ (12) saŧĥına istiķāmet üzre çekseler 

cümlesi ki berāber ola ol şekle küre (13) ve ol saŧĥa muĥįŧ-i 

küre ve saŧĥ-ı müstedįr dėrler ve ol noķŧaya merkez ve ol (14)  

ħuŧūŧa enśāf-ı aķŧār dėrler ve çün saŧĥ-ı müstevį kürei ėki 

pāre ėde (15) bir dāyire žuhūr ėder eger ol saŧĥ merkez-i 

küreye uġraya ol dāyireye Ǿažįme (16) ve anuŋ ġayrına śaġįre 

dėrler ve zāviye bucaġa dėrler ve ol daħı ėki  (17) ķısmdur 

biri musaŧŧaĥa ve biri mücessemedür musaŧŧaĥa oldur ki ėki 

ħaŧŧuŋ (18) iĥāŧasından saŧĥda žuhūr ėde yaǾnį üç zāviye-i  

müŝelleŝ ve dört (19) zāviye-i źū-erbaǾat-i ażlāǾ ve bėş 

zāviye-i źū-ħamset-i ażlāǾ gibi ola (4b-1) ve eger ol ėki ħaŧŧ 

bir vechile olalar ki iħrāc olınduķdan śoŋra andan dört (2) 

zāviye-i mütesāviye žuhūr ėde ol zāviyelere ķāyime dėrler 

ve ol ėki ħaŧŧuŋ (3) her birine ol birinüŋ Ǿamūdı dėrler şekli  

budur (Şekil 5.) ve eger zāviye-i (4) muħtelife žuhūr ėderse Ǿažįmine münferice ve 

śaġįrine ĥādde dėrler anuŋ (5) daħı şekli budur (Şekil 6.) ve mücesseme oldur ki bir 

saŧĥuŋ veyā ziyādenüŋ (6) iĥāŧasından bir cismde žuhūr ėde zāviye-i reǿs-i maħrūŧį ve 

zāviye-i (7) ħāne gibi ve eger bir ħaŧŧ bir saŧĥ üzerinde ķāyim ola şöyle ki ol saŧĥda (8) 

her ħaŧŧ mevżiǾ-i ķıyāmdan istiķāmet üzre iħrāc olınup ol ħaŧŧ (9) ile zāviye-i ķāyimei 

muĥįŧ ola ol ħaŧŧ saŧĥ üzerinde Ǿamūd olur ve eger (10) bir saŧĥ bir āħer saŧĥ üzerinde 

ķāyim ola şol vechile ki ėki saŧĥdan (11) bir ħaŧŧ āşikāre ola aŋa faśl-ı müşterek dėrler 

ve faśl-ı müşterekden (12) her bir ħaŧŧ ki ėki saŧĥdan birine Ǿamūd ola ve ol Ǿamūd 

saŧĥdan (13) bįrūn olmaya ol ėki saŧĥuŋ her biri ol birine Ǿamūd olur ve çün (14) ėki ħaŧŧ 

biri biri ile bir vechile olalar ki her noķŧa ol ėki ħaŧŧdan birinde (15) farż olınsa 

cümlesinüŋ buǾdı ki ol bir ħaŧŧa berāber ola ol ėki (16) ħaŧŧa mütevāzį dėrler ve baǾżılar 

ėki ħaŧŧ-ı istiķāmet üzre ėki cānibden (17) iħrāc olınsa ki ilā ġayri’n-nihāye mülāķāt 

müyesser olmaya ol ėki ħaŧŧa (18) daħı mütevāzį ve müstaķįm dėrler ve ėki saŧĥ daħı bu 

śūretlerde ola aŋa (19) daħı mütevāzį dėrler ve her küre elbette kendü mekānında 

Şekil 4. 

Şekil 5. 

Şekil 6. 
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ĥareket eyler baǾżılar (5a-1) cümle-i nücūm daħı kendü mekānlarında ĥareket eyler 

dėmişlerdür ammā maǾlūm olmamışdur (2) ve kürenüŋ daħı muĥįŧinde her bir noķŧa ki 

farż olına bir devr temām ėtdükde bir dāyire (3) resm eyler illā ėki noķŧa-ı müteķābile ki 

anlara ķuŧb-ı küre ve ķuŧb-ı ĥareket dėrler (4) ve bir ķuŧr ki ėki ķuŧbuŋ mābeynin vaśl 

ėde aŋa miĥver dėrler ve ol dāyireler (5) biri biri ile yā mütteĥid olalar yā mütevāzį 

anlaruŋ biri Ǿažįmedür aŋa mınŧaķa (6) dėrler bāķįsi śaġįredür anlara medārāt-ı nuķaŧ-ı 

mefrūże dėrler ve kürenüŋ (7) ėki ķuŧbı ol medārātuŋ her birinüŋ daħı ķuŧbıdur belki 

küre üzerinde her bir (8) dāyire ki farż olına gerek ĥareket ėtsün gerek ėtmesün ol 

kürenüŋ ŧarafından (9) ėki noķŧaya ki muĥįŧ-i dāyirenüŋ her cānibinden buǾdı berāber 

ola ol ėki (10) noķŧa ol dāyirenüŋ ķuŧbıdur  

ķısm-ı ŝānį ŧabįǾiyyāta müteǾalliķ olanları beyān (11) ėder cism eger ki ecsām-ı 

muħtelifetü’ŧ-ŧıbāǾdan cemǾ olmış ola aŋa mürekkeb (12) ve illā basįŧ dėrler ve ĥikmet-i 

ŧabįǾiyyede müŝbetdür ki her cism basįŧ iźā ħalā (13) ve ŧabǾuhu küriyyü’ş-şekldür ve ol 

münķasımdur felekįye ve Ǿunśurįye felek-i eflāk (14) ve anuŋ müteǾalliķātıdur anlara 

ecrām-ı eŝįriyye ve Ǿālem-i Ǿulvį dėrler ve Ǿunśur (15) Ǿanāśır-ı erbaǾadur ki anlar āteş 

ve havā ve āb ve ħākdur anlara ve anlaruŋ żımnında (16) olanlara Ǿālem-i süflį ve 

Ǿālem-i kevn ü fesād dėrler mürekkeb daħı ėki ķısmdur biri tāmm (17) ve biri ġayr-ı 

tāmmdur mürekkeb-i tāmm oldur ki bir zamān-ı muǾteddün bihde kendü içün (18) bir 

śūret ĥıfž eyleye maǾdeniyyāt ve nebātāt ve ĥayvānāt gibi ve ġayr-ı tāmm (19) oldur ki 

anuŋ ġayrı ola ebr ü mįġ ü duħān ve anlaruŋ miŝli ve ĥareket-i felek (5b-1) daħı 

münķasım olur basįŧeye ve muħtelifeye ve ĥareket-i basįŧeye müteşābih (2) daħı dėrler 

ve basįŧe oldur ki her noķŧa ol ĥareket ile ĥareket eylese ol (3) feleküŋ merkezinüŋ 

dāyiresinde ezmine-i mütesāviyede zevāyā-yı mütesāviye iĥdāŝ (4) eyleye ve bir taǾbįr 

ile daħı yaǾnį ol feleküŋ muĥįŧinden ezmine-i mütesāviyede ķısmeti (5) mütesāviye ķaŧǾ 

eyleye meŝelā noķŧa-ı ا  ķaçan ki ا ب ح د muĥįŧinde ĥareket (6) eylese bir vechile ola ki 

evvelki sāǾatde اب ķavsin ve ėkinci sāǾatde (7) بح ķavsin ve 

üçinci sāǾatde ح د ķavsin ķaŧǾ eyleye ve noķŧa-ı (8)  ه 

ķurbında ا ه ب ب ه ح ح ه د zāviyesin berāber iĥdāŝ eyleye ve 

her (9) sāǾatde ki bu vechile ola ol zamānda noķŧa-ı ه 

ĥavlinde mütesāvį (10) ĥareket eyler ve ol ĥarekete 

merkezüŋ ĥavlinde müteşābih dėrler ve eger böyle (11) 

olmasa müteşābih dėmezler şekli budur (Şekil 7.)  Şekil 7. 
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(12) ve muħtelife oldur ki anuŋ ġayrı (13) ola ve yine münķasım olur müfredeye (14) ve 

mürekkebeye müfrede oldur ki bir felekden (15) śudūr ėde ve mürekkebe oldur ki 

feleküŋ ziyādesinden śudūr ėde ve her (16) ĥareket müfrede-i basįŧedür ve muħtelife 

mürekkebedür ammā her basįŧe müfrede (17) ve her mürekkebe muħtelife degüldür  

maķāle-i ūlā ecrām-ı Ǿulviyyenüŋ aĥvālin (18) beyān ėder ve ol altı bābdur  

bāb-ı evvel eflāk-i külliyyenüŋ Ǿadedin (19) ve keyfiyyet-i tertįblerin beyān ėder 

maǾlūm ola ki Ǿālem bir küredür merkezi (6a-1) merkez-i zemįndür ve eflāk ŧoķuzdur 

külliyyen kürriyyetü’l-eşkāl ve śaĥįĥatü’l-istidāre(2)dür taĥdįben ve taķǾįren māniǾ-i 

istidāre olmaduġı eclden ĥukemā aślı üzerine (3) ve bu kürrāt biri birini iĥāŧa ėtmişdür 

śoġan ķatları gibi yaǾnį her birinüŋ (4) saŧĥ-ı muķaǾǾar-ı cevfinde olan feleküŋ saŧĥ-ı 

muĥaddebine mümāssdur ve eflā(5)küŋ ŧoķuz taǾyįn olınmasına bāǾiŝ oldur ki ŧoķuz 

ĥareket bulınmışdur (6) her birine bir müteĥarrik lāzımdur ve bu eflākden biri felekü’l-

eflākdür vech-i (7) tesmiye oldur ki cümle-i eflāki ol muĥįŧdür ve muĥarrikdür aŋa 

felek-i aǾžam u (8) felek-i aŧlas daħı dėrler ve ėkinci felek-i ŝevābitdür aŋa felekü’l-

burūc daħı dėrler (9) ve cümle-i ŝevābit andadur yaǾnį anlaruŋ māǾadāsı seyyāredür ve 

üçinci felek-i (10) zuĥaldür zuĥale keyvān u naħsü’l-ekber daħı dėrler ve dördinci felek-

i müşterįdür (11) aŋa saǾdü’l-ekber dėrler ve bėşinci felek-i mirrįħdür aŋa aĥmer ü 

naħsü’l-aśġar (12) daħı dėrler ve bu üçine Ǿulviyye dėrler ve altıncı felek-i āfitābdur aŋa 

neyyir-i aǾžam (13) dėrler ve yėdinci felek-i zühredür aŋa saǾdü’l-aśġar dėrler ve 

sekizinci felek-i (14) Ǿuŧāriddür aŋa kātib dėrler bunuŋ ile zühreye süfliyeyn dėrler (15) 

Ǿulviyye ile ħamse-i müteĥayyire dėrler ve ŧoķuzıncı felek-i ķamerdür aŋa neyyir-i aśġar 

dėrler (16) ve neyyireyn ile ħamse-i müteĥayyireye sebǾa-i seyyāre dėrler ve felekiyyāt 

felek-i ķamerde (17) nihāyet bulur ammā ibtidā-yı eflāk felek-i ķamerden meşhūr 

olmaġın felekü’l-eflāke (18) ŧoķuzıncı dėrler ve Ǿanāśır-ı erbaǾa felek-i ķamerüŋ 

cevfindedür ve küre-i arż (19) vasaŧlarında ķarār ėtmişdür bir ĥayŝiyyet ile ki merkez-i 

ĥacmi merkez-i Ǿāleme (6b-1) munŧabıķdur ŝaķįl-i muŧlaķ olduġı cihetden bu söz nažar-

ı celį ĥasebi iledür (2) ammā nažar-ı daķįķ aŋa ĥükm ėder ki cümle-i eŝķālüŋ merkez-i 

ŝıķli merkez-i Ǿāleme munŧabıķ (3) ola zįrā cümle cevānibden eŝķāl tedāfüǾ ėder aŋa 

dek ki ŝıķlleri merkez-i (4) Ǿāleme munŧabıķ ola anlar merkeze ŧālib olduķları içün ve 

bu sözden lāzım (5) gelür ki arż külliyyen ĥareket eyleye zįrā cānib-i ŝaķįli cānib-i 

ħafįfini muĥarrikdür (6) egerçi kim maĥall-i taǾaccübdür ammā nihāyetü’l-idrākde 

meźkūrdur ki arżuŋ va(7)saŧında sükūnuna bāǾiŝ merkez-i ŝıķl merkez-i Ǿāleme 
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munŧabıķdur ve anuŋ bir mekāndan (8) bir mekāna ĥareketi ve ĥareket-i devriyyesi daħı 

yoķdur sebebi oldur ki eŝķāl (9) bi’ŧ-ŧabǾ merkez-i Ǿāleme semt-i müstaķįm üzerine her 

ŧarafdan ĥareket ėtmegin (10) sükūn bulmışdur bu daħı delįldür ki arżuŋ eŧrāf-ı aķŧār 

üzerinde (11) istiķāmet üzre ķāyim olan eşħāśuŋ reǿslerinüŋ mābeyni ķāǾide(12)lerinüŋ 

mābeyninden baǾįddür pes eŝķāl her cānibden merkeze teveccüh (13) ėdüp tesāvį 

üzerinde tedāfüǾ ėtmegin bi’ż-żarūrį merkez-i ŝıķl merkez-i (14) Ǿāleme munŧabıķ olur 

ve her ŧarafdan ŝıķl ve ķuvvet berāber olmaġın ķarār bulur (15) bu taķdįrce arżuŋ 

cevānibden [cevānib-i erbaǾadan] bir cānibe ĥareket ėtmesi Ǿaķla baǾįd (16) olur ve bu 

daħı muķarrerdür ki merkez-i ŝıķl ile merkez-i ĥacm munŧabıķ veyā ķarįbdür ammā (17) 

maǾlūm ola ki anuŋ sükūnı semānuŋ her ŧarafdan cāźib olması ile (18) degüldür aħcār-ı 

mıķnāŧįs ĥadįdi her ŧarafdan ceźb ėdüp mābeynde (19) vāķıf gösterdügi gibi eger 

sükūna bāǾiŝ ceźb-i semā olsa havāya (7a-1) atılan mederei cāźib olup hergiz arża 

düşürmezdi zįrā aśġar-ı aķrebüŋ (2) inciźābı esraǾ olur ve merkezüŋ cāźib olması ile 

daħı degüldür eger öyle (3) olsa daħı havāya atılan ėki cirmüŋ aħaffinüŋ nüzūli esraǾ 

olurdı (4) ve semānuŋ her cānibden defǾi ile daħı degüldür ve illā ħafįf olan cirmüŋ (5) 

indifāǾı esraǾ olup ve ŝaķįlüŋ ibtidā-yı indifāǾı intihāsından esraǾ olurdı (6) eyle olsa 

arżuŋ vasaŧda sākin olduġından semānuŋ mekānį ĥareketi (7) vardur dėyenlerüŋ 

ķavlinüŋ buŧlānı žāhir olur ve baǾżılar ĥareket-i yevmiyyei ĥareket-i (8) arż taśavvur 

ėtmişlerdür anuŋ daħı fesādı günden žāhirdür zįrā eger (9) ĥareket-i yevmiyye arżuŋ 

olsa Ǿaşer sāǾatde yüz mįl ĥareket ėderdi ki (10) temām-ı devre yėgirmi dört biŋ mįldür 

ve bu daħı muķarrerdür ki sāyir müteĥarrik (11) olanlaruŋ ĥareketi buŋa berāber 

degüldür ol taķdįrce vācib olurdı ki (12) maşrıķ-ı cānibden seĥāb u sihām u ŧuyūrdan 

ĥareket ėdenlerüŋ ĥareketi (13) müşāhede olınmaya ve bunlardan biri vāķıf görinmeye 

ve cenūba ve şimāle (14) atılan oķlaruŋ mābeyninde bir ħaŧŧ-ı müstaķįm farż olınsa 

rāmįye uġramaya (15) idi ve havāya atılan oķ ol mevżiǾe düşmezdi merĥūm mįrzā (16) 

uluġ bėgden menķūldür ki ĥareket-i yevmiyye žāhirdür ki ĥareket-i sehmden (17) 

esraǾdur ol taķdįrce şarķ cānibine atılan oķ bizüm Ǿaķabimizce (18) gelmek gerek idi 

dėyü buyurmışlardur ve eger ĥareketleri berāber farż olınsa (19) daħı atılan oķ yine ol 

mevżiǾe düşmek lāzım gelürdi ve eger (7b-1) ĥareket-i sehm ĥareket-i yevmiyyenüŋ 

żıǾfı farż olınsa daħı ġarb cānibine atılan (2) oķ şarķ cānibine atılan oķuŋ üç miŝli olmaķ 

gerek idi ĥāl-i ān ki (3) böyle olmaz ve ĥareket-i sehm ĥareket-i yevmiyyeden esraǾ 

olmaķ ħod maǾķūl degüldür (4) maǾlūm oldı ki ĥareket-i yevmiyye ĥareket-i felekden 
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aǾžamdur ammā arżuŋ (5) ĥareketinüŋ imtināǾı mücerred bu źikr olan aĥvālile ŝābit 

degüldür zįrā (6) baǾżılar źikr olan aĥvāl-i arża muttaśıl olan havā müşāyaǾaten ĥareket 

(7) ėtmese cāyiz olurdı ammā mümkindür ki havā müşāyaǾaten ĥareket ėdüp (8) źikr 

olan aĥvāl-i havānuŋ ĥareketine mütābaǾat ėde niteki feleküŋ ĥareketine (9) 

müşāyaǾaten ĥareket ėden havā ile źevātü’l-eźnāb ĥareket ėder dėmişler(10)dür pes 

delįl-i ķavį oldur ki arż źāt-ı mebdeǿ-i meyl-i müstaķįm olmaġın (11) istidāre üzre 

ĥareketi mümteniǾātden olur zįrā ŧabǾan şeyǿ-i vāĥidde (12) ėki ĥarekete imkān yoķdur 

ve havānuŋ ĥareket-i arża müsāvį ĥareketi (13) olsa daħı maĥsūs olurdı zįrā miķdārı 

muħtelif aħcārı (14) havāda bir mevżiǾ-i muǾayyenden bıraķsalar bir ħaŧŧ üzerine vāķiǾ 

olmazdı (15) anuŋıçun ki ħafįfini cānib-i şarķa meyl ėtdür[ür]di ve arżuŋ ĥareket-i 

devriyyesi (16) ŧabǾan imtināǾ üzre olduġından ĥuśūl-i mātlūb7 lāzım gelmez zįrā (17) 

cāyizdür ki ĥareket-i devriyyesi ķasr ile ola eyle olsa ol iĥtimālüŋ (18) fesādı daħı beyān 

olınmasa söz temām olmazdı dėyü nihāyetü’l-idrākde (19) źikr olınmışdur ammā seyyid 

şerįf teźkire şerĥinde ĥareket-i Ǿarżiyyede (8a-1) tefāvüt olmaz müteĥarrik gerek śaġįr 

gerek kebįr olsun tefāvüt ĥareket-i ķasriyyede (2) olur dėyü źikr ėtmişdür ve ĥareket-i 

devriyye ķasrıla olmasınuŋ cevāzını ol ĥareket (3) dāyimādur ĥukemā ķatında ķasrda 

devām mümteniǾdür dėmegile cevāb (4) vėrmişdür ve arżdan śoŋra küre-i mādur 

iżāfetile ŝaķįl olduġı (5) sebebden ve mā arż-ı muĥįŧdür ammā iĥāŧası ġayr-ı tāmmedür 

belki küre-i (6) arżuŋ şimāli rubǾa ķarįbi žāhir olmışdur ve bu ėkisi bir küre 

ĥükmindedür ve (7) nihāyetü’l-idrākde źikr olınur ki anuŋ inkişāfına bāǾiŝ Ǿināyetü’l-

heyǿe ve (8) esbāb-ı semāviyyedür esbāb-ı semāviyyeden murād ittiśālāt-ı kevākib (9) 

ve baǾżı umūr-ı aĥkāmiyyedür ki ol ekŝer miyāhı nāĥiye-i cenūbiyyeye (10) ceźb 

ėtmişdür nāĥiye-i şimāliyyeden aĥarr olduġı içün zįrā ĥarāretüŋ (11) ruŧūbeti ceźb 

ėtmek şānın[dan]dur8 niteki sirācda müşāhededür ve her (12) ķaçan ki ĥarāret ü şuǾā 

ziyāde ola ceźbi ziyāde olur pes şems (13) cenūbda olduġı zamānda ĥarāret ü şuǾāı 

ziyāde olur zįrā (14) ol vaķtde arża ķarįb olur ve cānib-i şimālįde baǾįd olur sebebi (15) 

oldur ki ĥażįż cenūbda ve evc şimālde vāķiǾ olmışdur bu taķdįrce (16) Ǿimāret şimālden 

cenūba ve cenūbdan şimāle intiķāl lāzımdur (17) evcüŋ intiķāli sebebi ile zįrā evc her 

ķanda olursa Ǿimāret (18) anda olur eyle olsa ol zamānlarda şems eyyām-ı śayfda arża 

ve semt-i (19) reǿse aķreb olur ĥarāret nihāyetin bulup şitāda ber-Ǿaks olur (8b-1) ve bu 

                                                            

7 maŧlūb: maŧlūm (metin). 
8 şānındandur : şānındur (metin). 
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ėki delįldür ki bizüm śayfumuzuŋ ĥarāreti müteķaddimįn śayfınuŋ ĥarāretinden (2) 

merātib-i keŝįre ile aķalldür yaǾnį evc-i cevzānuŋ onıncı derecesinde iken (3) ĥarāret-i 

sereŧān evvelki derecesinde olduġından merātib-i keŝįre (4) ile ziyāde idi anuŋıçun ol 

zamānda eŧıbbā-yı ĥaddāķ yaǾnį buķrāŧ ve (5) cālįnūs ve anlaruŋ ġayrı śaĥįĥü’l-mizāc 

olanlara tiryāķāt-ı ĥārre idmān (6) ėtmek teklįf ėderlerimiş ve emrāż-ı ĥārreye9 mā-yı 

Ǿasel ile muǾālece (7) ėdüp anuŋ nefǾin ġayrıdan tercįĥ ėderlerimiş ammā bu zamānuŋ 

ħalķı (8) emrāż-ı ĥārreye anuŋıla Ǿilāc eyleseler marażları müştedd olurdı (9) ve žann 

olınmasun ki anlaruŋ śayfı aĥarr olıçaķ edviye-i ĥārreye taĥammülleri (10) aķall ola zįrā 

her şeyǿüŋ infiǾāli żıddından olur şibhinden olmaz (11) anuŋıçundur ki ehl-i hind 

arżlarından ĥāśıl olan edviye-i ĥārrenüŋ (12) istiǾmāline müdāvemet ėdüp devām-ı 

śıĥĥatlerine Ǿillet Ǿadd ėderler (13) ve ehl-i āźerbaycān eyyām-ı şitālarında laĥm-ı baķar 

ve bittįħ-i aħżar yėrler ve eger (14) suǿāl olınsa ki evvel zamāndan bu zamāna dek yaǾnį 

cevzānuŋ öninden (15) sereŧānuŋ evveline gelince bu yėgirmi derece tefāvütde şemsüŋ 

buǾdı ne (16) miķdār olur cevāb vėrilür ki evcüŋ bu miķdār ĥareketinden şems (17) üç 

biŋ yüz seksen fersaħ yaǾnį ėki buçuķ nıśf-ı ķuŧr arż miķdārı (18) baǾįd olmaķ lāzım 

gelür eyle olsa cirm-i şemsüŋ bu Ǿužm ile ve ol (19) ķurbıla ĥarāretinüŋ ol miķdār 

teǿŝįrine ķāyil olmamaķ münāsib degüldür (9a-1) dėrler ve baǾżılar Ǿimāretüŋ 

şimālįsinde vücūd-ı biĥār10 bu ĥükmi münāfįdür dėmişler(2)dür ammā ol sözi menǾ 

ėderler zįrā ol vaķt münāfį olurdı ki (3) cānib-i şimālde ekŝer olıdı ĥāl-i ān ki aķalldür 

ve cihet-i cenūbuŋ aĥarr (4) olduġınuŋ sebebi medār-ı ĥażįż-i arża ķarįb olmaġıla anda 

mücerred cirm-i (5) şems rüǿyetde Ǿažįm ü şuǾāı ziyāde olduġıçundur dėdükleri (6) daħı 

maǾķūl degüldür zįrā evcde śaġįr ve ĥażįżde kebįr olması ĥissde (7) beyyin degüldür 

eger olaydı teǿŝįri ĥadd-i maŧlūba ėrmek mümkin olurdı (8) pes aśl müǿeŝŝir olan 

nefsü’l-emrde olan Ǿužmdur ĥissüŋ ĥasebi ile (9) olan degüldür ve bundan daħı 

maǾlūmdür ki nār leylde mesāfe-i baǾįd(10)den nefsü’l-emrde olan Ǿužmından Ǿažįm 

görinür ĥarāreti eşedd (11) olmayup ķurbında bi’l-aks olur imdi muķarrerdür ki teǿŝįr 

nefsü’l-emrde (12) olan Ǿužmuŋdur ve görmez misin ki şems maĥall-i ŧulūǾda ve 

ġurūbda (13) semt-i reǿsde olduġından baǾįd iken Ǿažįm görinüp ĥarāreti eşedd (14) 

olmayup semt-i reǿsde aŋa nisbet niçe mertebe śaġįr görinüriken (15) ĥarāreti eşedd olur 

imdi muķarrerdür ki ĥarārete bāǾiŝ mücerred rüǿyetde (16) Ǿažįm olmaġıla degüldür 

                                                            

9 ĥārre: ĥādde (metin). 
10 biĥār: biĥā (metin) 
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belki arża ve semt-i reǿse ķarįb olmaġıladur ve bu (17) daħı ġāyet baǾįddür ki 

semāviyyāta ķıyās mevżiǾin mütesāvįnüŋ (18) birinde bu miķdār teǿŝįr ėdüp birinde 

ėtmeye yaǾnį nıśf-ı şimālį ile (19) nıśf-ı cenūbįde biri meskūn olup biri ġayr-ı meskūn 

ola teslįm ėde(9b-1)lüm ki eyle olsa ammā rubǾ-ı vāĥidi maħśūś ķılmaġı ķabūl ėtmezüz 

zįrā cāyiz(2)dür ki ol bir daħı meskūn ola ammā bize ħaberleri vāśıl olmaya (3) dėyü 

nihāyetü’l-idrākde źikr olınmışdur ammā bu ĥaķįre lāyıĥ olan (4) oldur ki inkişāf-ı arża 

bāǾiŝ ĥarāret ü şuǾā-ı şems olsa bi’ż-żarūrį (5) nıśf-ı şimālį münkeşif olmaķ gerek idi 

zįrā medār-ı ĥażįżüŋ küre-i arża (6) nisbeti Ǿale’s-seviyyedür ol taķdįrce arżuŋ daħı 

inkişāfı müsāvį (7) gerek idi ĥāl-i ān ki öyle degüldür ve ittifāķ-ı zamānıla evc ü ĥażįż 

noķŧa-ı (8) Ǿitidāleynde vāķiǾ olup ėki medār munŧabıķ olsa cevānib-i erbaǾadan (9) 

birisi inkişāfa ķābil olmaz ve bir ŧarafı daħı maǾmūr olmaķ Ǿaķlen mümkin degüldür 

(10) ve bu daħı delįldür ki ĥażret-i ādem Ǿaleyhi’s-selām hübūŧ ėtdügi (11) zamānda evc 

cānib-i cenūbda ve ĥażįż cānib-i şimālde olup baǾdehü (12) iǾtidāleynde vāķiǾ olup 

andan śoŋra evc şimāle ve ĥażįż cenūba (13) meyl ėtmişdür ki ĥisāb ile maǾlūmdür zįrā 

ĥarekāt-ı evcāt (14) yėtmiş yılda bir derece ķaŧǾ ėtdügi irśād ile ŝābit olmışdur (15) ve 

hübūŧ-ı ādem Ǿaleyhi’s-selām daħı yėdi biŋ yıla ķarįb olduġı (16) beyne’n-nās meşhūr 

ve muķarrerdür ve yine ol zamānda daħı mekşūf (17) olan bunlar idi eyle olsa fi’l-

ĥaķįķa arżuŋ inkişāfına (18) bāǾiŝ maĥżan Ǿināyetullāh sebebi ile ĥudūŝ-ı cibāl-i şāhiķa 

(19) ve vihād-ı ġāyiredür ĥayvānāt-ı müteneffiseye mesken olup ve nebātāt (10a-1) ĥāśıl 

olmaķ içün ve bāǾiŝ ĥudūŝ-ı arżuŋ ķābil-i teşekkülāt-ı ķasriyye (2) olduġı ve mānuŋ bi’ŧ-

ŧabǾ mevāżıǾ-ı ġāyireye münĥadir olmasıdur ki bi’ż-żarūrį (3) inĥidār-ı mā sebeb-i 

inkişāf-ı mevāżıǾ-ı mürtefiǾadur ve baǾżılar ĥayvānātuŋ (4) nevǾi berrde altı yüz ve 

baĥrde sekiz yüzdür dėmişlerdür ve şeyħ şifāda (5) ĥayvānātıçun ولود  11آل ماليس باذون 

 dėyü taĥķįķ ėtmişdür yaǾnį her ĥayvān ki śāĥib-i üźn ola (7) ŧoġurur ve بيوض (6) آل اذون

anuŋ ġayrı yumurtlar dėyü źikr ėtmişdür ve yumurda ėki ķısmdur (8) meŝelā anuŋ ki 

ķabı saħt ola levni ėki olur anuŋ biri cism (9) ve biri per olur ve anuŋ ki ķabı raķįķ ü 

mülāyim ola anuŋ levni (10) bir olur ve anda per olmaz mücerred cism olur semekde 

vāķiǾ olan (11) gibi ve maǾlūm ola ki vech-i arżda olan cibāl ü vihād (12) arżı 

küreviyyet-i ĥissiyyeden çıķarmaz sebebi oldur ki arża (13) nisbet anlar içün ķadr-i 

maĥsūs yoķdur zįrā ķuŧr-ı arż müteķaddimįn (14) iǾtibārı ile taķrįben ėki biŋ bėş yüz 

                                                            

11 Küllü üźūnin velūd ve küllü mā-leyse bi-üźūnin buyūżun: Kulak sahibi olanlar doğurur, diğerleri 
yumurtlar.   
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ķırķ bėş fersaħdur ve (15) irtifāǾ-ı aǾžam-ı cibāl ėki fersaħ ve ŝülüŝ fersaħdur nıśf 

fersaħuŋ (16) taķrįben bėş miŝlidür ol taķdįrce irtifāǾ-ı aǾžam-ı cibālüŋ (17) ķuŧr-ı arża 

nisbeti müteǿaħħirįn iǾtibārınca yėgirmi dört eśbaǾ (18) bir źirāǾa subǾ-ı Ǿarż-ı şaǾįre 

nisbeti gibidür meŝelā ferāsıħ ķuŧr-ı (19) arża ėki fersaħ ve ŝülüŝ fersaħa taķsįm olınsa 

ħāric (10b-1) ķısmeti biŋ ŧoķsan olur vāĥidüŋ aŋa nisbeti ne vechile olursa (2) aǾžam-ı 

cibālüŋ ķuŧr-ı arża nisbeti ol vechile olur zįrā bir źirāǾ (3) daħı biŋ sekiz subǾ-ı Ǿarż-ı 

şaǾįredür ve subǾuŋ daħı bir źirāǾa nisbeti (4) ol vechile olur taķrįben ve bir ŧarįķıla daħı 

yaǾnį nıśf fersaħuŋ (5) ķuŧr-ı arża nisbeti ne vechile ise ħams subǾ-ı Ǿarż-ı şaǾįrenüŋ bir 

(6) źirāǾa nisbeti ol vechiledür zįrā nıśf fersaħuŋ ķuŧr-ı arża (7) nisbeti vāĥidüŋ bėş biŋ 

ŧoķsana nisbeti gibidür ve bir źirāǾ (8) daħı bėş biŋ ķırk ħams subǾ-ı Ǿarż-ı şaǾįre olur ve 

ħams subǾuŋ (9) daħı bir źirāǾa nisbeti ol vechile olur taķrįben ve bu ħuśūśda (10) ķāżī-

zāde raĥmetullāh şerĥ-i çaġmįnįde tafśįl ėtmişdür inşāǿallāh (11) fersaħ ve źirāǾuŋ ve 

ġayruŋ tafśįli ebǾād u ecrāmda beyān olınur (12) ammā mānuŋ küreviyyetine müteǾalliķ 

bu bir emr-i ġarįbdür ki mā ile memlū (13) bir kāse merkez-i Ǿāleme ķarįb olduġı 

zamānda mā-yı ziyāde olur (14) baǾįd olduġı zamāndan meŝelā ķaǾr-ı biǿrde ziyāde olur 

reǿs-i (15) minārede olduġı zamāndan sırrı oldur ki mānuŋ saŧĥ-ı žā(16)hiri ki her 

mekānda ola bir ķıŧǾadur bir saŧĥ-ı kürrįden ki (17) merkezi merkez-i Ǿālemdür ve bu 

daħı muķarrerdür ki (18) saŧĥ-ı küre her zamān ki merkeze 

ķarįb olsa (19) inĥirāfı ziyāde olur şübhesi olanlara bu 

şeklden [taśavvurı] āsāndur (Şekil 8.) (11a-1) meŝelā اب 

küre-i arżdur  ح  merkez-i Ǿālemdür ا د ب arż üzerinde (2) 

bir mināredür اهرب arżda bir biǿrdür ط ک  ile  ر  şeklinüŋ  ه 

(3) her birisi kāsenüŋ Ǿarż-ı reǿsidür ėki mevżiǾde ط ل ک 

dāyire-i (4) mersūmedür merkez-i Ǿālemden kāsenüŋ buǾd-ı 

 reǿsi miķdārınca mināre (5) üzerinde olduġı ĥālde ه ح ر dāyire-i mersūme-i uħrādur ol 

(6) daħı merkez-i Ǿālemden kāsenüŋ buǾd-ı reǿsi miķdārınca ķaǾr-ı biǿrde (7) olduġı 

zamānda pes her gāh ki dāyire-i ه م ر  dāyire-i (8)  ط ل ک ile berāber resm olına kāsenüŋ 

māı kaǾr-ı biǿrde olduġı ĥālde (9) ziyāde olduġı temām maǾlūm olur reǿs-i minārede 

olduġı zamāndan (10) ve ziyādesi şol miķdārdur ki ėki hilāl ه ح ر م anı temām (11) ižhār 

eyler ve mādan śoŋra küre-i havādur iżāfet ile ħafįf (12) olduġı cihetden ve havā daħı 

mā gibi kürrįdür ammā anuŋ saŧĥ-ı (13) muķaǾǾarı saŧĥ-ı mā vü arża mümāssdur emvāc-

ı biĥār ve cibāl u (14) vihād ve anlaruŋ ġayrınuŋ teżārįsi sebebi ile mużirrisdür (15) ve 

Şekil 8. 
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ammā saŧĥ-ı muĥaddebi muķaǾǾar-ı nāra tābiǾdür ve nār daħı reǿy-i eśaĥĥ (16) ile 

küriyyü’ş-şekldür ve śaĥįĥü’l-istidāredür taĥdįben ve taķǾįren (17) ve bu daħı reǿy-i 

eśaĥĥdur ki nār kendü başķa bir Ǿunśurdur ve bu reǿy-i (18) meşāǿidür ki arisŧūnuŋ 

şākirdleridür ve reǿy-i cumhūr-ı müteǿaħħirįn(19)dür taĥdįben müstedįr olduġı 

muķaǾǾar-ı felek-i ķamere mümāssdur ki (11b-1) ol beyne’l-cumhur śaĥįĥü’l-istidāredür 

ammā taķǾįren müstedįr olduġı (2) edħineden aŋa vāśıl olan şeyǿi kendüye döndürmege 

kemāl-i ķudreti (3) olduġındandur bu taķdįrce havānuŋ daħı saŧĥ-ı muĥaddebi müstedįr 

(4) olmaķ lāzım gelür ammā revāķıyyūn yaǾnį işrāķıyyūn ki ŧarįķleri riyāżiyyāt (5) ve 

uluları eflāŧūndur anlaruŋ yanında ve ebū isĥāķ-ı kindį ve ebū reyĥān-ı (6) bįrūnį ve 

müteǿaħħirįnden śāĥib-i ĥikmetü’l-işrāķ ki şeyħ (7) şihābe’d-dįn-i maķtūldür anlaruŋ 

reǿyi üzerine nāruŋ ĥuśūli şol (8) havādandur ki ĥareket-i feleke muvāfıķ ĥareket eyleye 

ve nār bu meźheb (9) üzerine bir küre-i tāmmedür ki saŧĥ-ı muĥaddebi śaĥįĥü’l-istidāre 

ve (10) muķaǾǾar ihlįleciyyü‘ş-şekldür eger nār 

cümle-i eczā-yı feleküŋ muĥāźātında (11) ĥāśıl olursa 

ve muķaǾǾar ihlįleciyyü‘ş-şekl olmasınuŋ vechi (12) 

oldur ki feleküŋ ĥareketi Ǿinde’l-mınŧaķa esraǾ ve 

Ǿinde’l-ķuŧbeyn (13) baŧǿ üzerinedür ve şekli budur 

(Şekil 9.) (14) ve eger cümle-i eczā-yı feleküŋ (15) 

muĥāźātında nār ĥāśıl olmasa (16) şimāl belki 

Ǿinde’l-mınŧaķa ĥāśıl (17) olup tedrįc ile mütenāķıś 

olup ķuŧbeyne ėrişmedin (18) münkaŧıǾ olsa ol küre 

ġayr-ı tāmme olur muĥaddebi müstedįr-i (19) ġayr-ı 

tāmm ve muķaǾǾar-ı ihlįlecį ġayr-ı tāmm olur ve 

ammā muĥaddebi havā (12a-1) ėki reǿy ile daħı 

ihlįlecį tāmm veyā ihlįlece müşābihdür ve şekli (2) 

bu vechiledür (Şekil 10.) ammā reǿy-i aħįr ki nār 

anlaruŋ yanında (3) ġayr-ı tāmmdur sözlerinüŋ żaǾfı 

niyāruŋ (4) ve şühübüŋ ķuŧbeyn ķurbında žuhūr (5) ėtdüginden žāhirdür ammā bu söz 

(6) cümle-i aķŧārda nāruŋ ĥudūŝine (7) ķāyil olanlara ĥüccet olmaz ve Ǿanāśıruŋ aǾdād-ı 

erbaǾaya ĥaśr (8) olmasınuŋ vechi kütüb-i ŧabįǾiyyede mesŧūrdur ammā istiķrā ile (9) 

şöyle maǾlūm olmışdur ki Ǿanāśır daħı Ǿinde’l-cumhūr eflāk gibi (10) ŧoķuz ŧabaķa 

olmaġıla meşhūrdur ŧabaķa-i ūlā arż śarfe-i (11) muĥįŧ bi’l-merkezdür ve ŧabaķa-i 

Şekil 9. 

Şekil 10. 
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ŝāniye ŧabaķa-i ŧįniyyedür ve ŧabaķa-i (12) ŝāliŝe ŧabaķa-i maħlūŧedü[r] ki ekŝeriyyā 

ĥayvānāt ve cümle-i nebātāt (13) ve külliyyen maǾādin andadur ve ŧabaķa-i rābiǾa 

ŧabaķa-i mādu[r] ve ŧabaķa-i (14) ħāmise ŧabaķa-i havādur ki ol mücāvir-i arż u mādur 

ve ŧabaķa-i sā(15)dise ŧabaķa-i zemherįriyye-i bāridedür ki anuŋ sebeb-i bürūdeti (16) 

eczā-yı buħāriyyenüŋ vuśūli ve Ǿadem-i irtifāǾ-ı inǾikās-ı eşiǾa-ı (17) kevākibdür ve 

menşeǿ-i seĥāb u raǾd u berķ bu ŧabaķa(18)dur ve ŧabaķa-i sābiǾa ŧabaķa-i havā-yı 

ġālibdür ki ħulūśa (19) ķarįbdür ve ŧabaķa-i ŝāmine ŧabaķa-i duħāniyyedür ki süflden 

mürtefiǾ (12b-1) olan edħine anda telāşį bulur ve źevātü’l-eźnāb u niyāzuŋ (2) ve eşkāl-i 

Ǿamūd ve bunlaruŋ emŝāli bu ŧabaķada žuhūr ėdüp ve gāh (3) olur ki bu žāhir olan eşkāl 

ĥareket-i yevmiyye ile müşāyaǾaten (4) ĥareket eylerler ve ŧabaķa-i tāsiǾa ŧabaķa-i 

nārdur ve baǾżılar havāı ėkiye (5) taķsįm ėtmişlerdür birisi oldur ki ebħiriyye muħālliŧ 

ola ve birisi (6) oldur ki ħāliś ola zįrā ki ebħire irtifāǾda bir mertebede nihāyet (7) bulur 

ve andan tecāvüz ėtmez anuŋ miķdārı taķrįben on yėdi fer(8)saħdur ve ebħireye 

muħālliŧ olan havā bir havā-yı keŝįfdür ki (9) aŋa küre-i buħār ve Ǿālem-i nesįm ve küre-

i leyl ü nehār dėrler vech-i tesmiye (10) oldur ki mehebb-i riyāĥdur ve ķābil-i žulmet ü 

nūrdur ve ol zürķat ki (11) müşāhede olınur žann olınur ki semānuŋ rengi ola evvel bu 

ŧabaķa(12)dan taħayyül olınur sebebi oldur ki źikr olınan küre-i buħār eczā-yı (13) arż u 

mā ile tekāŝüf taĥśįl ėtdüginden mużį görinür (14) ve fevķinde olan havā-yı laŧįf aŋa 

nisbet mužlim görinür (15) pes ėkisinüŋ imtizācından žalām ile żiyā beyninde bir levn-i 

(16) mutavassıŧ ĥāśıl olur ki görinen reng lāciverdį (17) oldur meŝelā bir sürħ reng-i 

şeyǿ-i laŧįfden bir reng-i 

sebze (18) nažar olınsa bir 

mümtezic reng-i āħer 

görinmek muķarrerdür (19) 

ol taķdįrce bunuŋ daħı 

sebebi oldur ve bu iǾtibārıla 

(13a-1) ŧabaķāt yėdi olur 

semāvāt gibi ve śūret-i eflāk 

ü Ǿanāśır (2) bi-ĥasebi’t-

tasŧįĥ bu vechiledür (Şekil 

11.) ve her dāyire bir saŧĥ 

yėrinedür (3) ve her ėki 
Şekil 11. 
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dāyirenüŋ mābeyni felekį yā Ǿanāśırįdür (4) bāb-ı ŝānį meşhūr olan devāyir-i Ǿıžām u 

śıġārı (5) ve ķavsleri beyān ėder her dāyirenüŋ muĥįŧi ķısmet-i mütesāviye (6) ile üç yüz 

altmış ķısm olmışdur ol taķdįrce her dāyirenüŋ (7) ķuŧrı yüz yėgirmi ķısm olur ıśŧılāĥan 

her bir ķısma bir derece (8) dėrler ve her derece ķısmet-i mütesāviye ile altmış baħş 

olmışdur (9) anuŋ her birine daķįķa dėrler ve yine her bir daķįķa altmış baħş (13b-1) 

olup anuŋ her birine ŝāniye dėrler bu minvāl üzre ŝāniye ŝāliŝe (2) ve ŝāliŝe rābiǾa olur 

ĥācet miķdārı ķısmet olınmaķ revādur (3) ve her ķavs ki ŧoķsan dereceden nāķıś olsa 

ŧoķsana varınca (4) bāķį ķalana ol ķavsüŋ temāmıdur dėrler ve devāyir-i Ǿıžām-ı 

meşhūreden (5) birisi mınŧaķa-i felek-i aǾžamdur ki aŋa muǾaddilü’n-nehār ve felek-i 

müstaķįm (6) daħı dėrler ve ėki ķuŧbına ķuŧb-ı Ǿālem dėrler biri cānib-i benātu’n-

naǾşda(7)dur ki ķuŧb-ı şimālį ve ol birine ķuŧb-ı cenūbį dėrler ve biri daħı mınŧaķa-i (8) 

felek-i ŝevābitdür ki aŋa mınŧaķatu’l-burūc ve felekü’l-burūc daħı dėrler (9) ve ol 

muǾaddilü’n-nehārıla teķāŧuǾ ėtmişdür ėki noķŧada ol (10) noķŧalara noķŧa-ı iǾtidāl 

dėrler ve bir daħı dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-(11)erbaǾadur ve ol bir Ǿažįmedür ki ėki 

mınŧaķanuŋ dört ķuŧbına (12) uġrar bu dāyirenüŋ aķśar ķavsi ki ėki mınŧaķanuŋ veyā 

anlaruŋ (13) ķuŧblarınuŋ mābeyninde vāķiǾ olur aŋa meyl-i küllį dėrler ve seyyid şerįf 

(14) teźkire şerĥinde dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa bir olur ancaķ (15) zįrā ėki 

noķŧaya geçer ki mābeynleri devrden aķalldür ve böyle (16) ėki noķŧaya bir dāyirede 

ġayrı geçmez zįrā ėki Ǿažįme nāśıf (17) üzerinden ġayrı vażǾda teķāŧuǾ eylemezler bu 

daħı cāyiz degüldür ki (18) ėki dāyire bu ėki noķŧa üzre teķāŧuǾ ėtmeksizin temās ėdeler 

(19) yāħūd birinüŋ saŧĥı āħerüŋ saŧĥına munŧabıķ olup bu ėki (14a-1) noķŧa mābeyninde 

śoŋra müfteriķ olalar zįrā evvelkiden ėki müstaķįm (2) bir saŧĥa muĥįŧ olmaķ lāzım 

gelür ve ėkinciden bir ħaŧŧ-ı müstaķįm (3) istiķāmet üzre ėki müstaķįme muttaśıl olmaķ 

lāzım gelür dėyü (4) źikr ėtmişdür ve biri daħı bir Ǿažįmedür ki (5) felekü’l-burūcuŋ bir 

cüzǿinden yā bir kevkebüŋ merkezinden muǾaddilü’n-nehāruŋ (6) ėki ķuŧbına uġrar ol 

dāyireden bir ķavs ki felekü’l-burūcuŋ bir cüzǿi (7) ile muǾaddilü’n-nehāruŋ 

mābeyninde ola cānib-i aķrebinden ol ķavse (8) ol cüzǿüŋ meyl-i evveli dėrler ve ol 

dāyirede bir ķavs ki kevkebüŋ (9) merkezi ile muǾaddilü’n-nehār mābeyninde ola cānib-

i aķrebinden ol ķavse (10) ol kevkebüŋ buǾdı dėrler ve biri daħı dāyire-i Ǿarżdur ol (11) 

daħı bir Ǿažįmedür ki felekü’l-burūcuŋ bir cüzǿinden yā bir kevkebüŋ (12) merkezinden 

felekü’l-burūcuŋ ėki ķuŧbına uġrar ol dāyireden (13) bir ķavs ki felekü’l-burūcuŋ bir 

cüzǿi ile muǾaddilü’n-nehār mābeyninde (14) ola cānib-i aķrebinden aŋa ol cüzǿüŋ 
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meyl-i ŝānįsi dėrler ve eger (15) bir kevkebüŋ merkezi ile mınŧaķatu’l-burūc 

mābeyninde ola ol ķavse (16) ol kevkebüŋ Ǿarżı dėrler ve biri daħı dāyire-i ufķdur ve ol 

(17) daħı bir Ǿažįmedür ki anuŋ bir ķuŧbı semt-i reǿs bir ķuŧbı semt-i (18) ķademdür 

semt-i reǿsden murād felekde bir noķŧadur ki merkez-i Ǿālemden (19) bir şaħśuŋ 

istiķāmet-i ķāmetine göre bir ħaŧŧ çekseler ol (14b-1) ol noķŧada müntehį ola anuŋ 

muķābili semt-i ķademdür ve ol (2) dāyire feleki ėki pāre ėder biri žāĥir ü merǿįdür ki 

cānib-i semt-i (3) reǿsdedür ve biri ħafį vü ġayr-ı merǿįdür ki ol cānib-i semt-i 

ķademde(4)dür ve bu dāyire ile ŧulūǾ u ġurūb-ı kevākib maǾlūm olur ve (5) 

muǾaddilü’n-nehārı tanśįf ėder ėki noķŧada birine noķŧa-ı (6) maşrıķ ve maşrıķ-ı iǾtidāl 

ve birine noķŧa-ı maġrib ve maġrib-i iǾtidāl (7) dėrler ve ol ėki noķŧanuŋ mābeyni bir 

ħaŧŧ ile vaśl olınsa (8) aŋa ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġrib dėrler ve mınŧaķatu’l-burūcı daħı (9) 

tanśįf ėder ėki noķŧada birine ŧāliǾ ve birine ġārib ve sābiǾ (10) dėrler ve bu dāyireden 

bir ķavs ki felekü’l-burūcuŋ bir cüzǿinden (11) veyā bir kevkebüŋ merkezinden noķŧa-ı 

maşrıķ mābeyninde ola cānib-i (12) aķrebinden aŋa seǾat-i maşrıķ dėrler ve yine bu 

dāyire bir ķavs (13) ki felekü’l-burūcuŋ bir cüzǿinden veyā bir kevkebüŋ merkezinden 

(14) noķŧa-ı maġrib mābeyninde ola cānib-i aķrebinden aŋa seǾat-i (15) maġrib dėrler ve 

biri daħı dāyire-i nıśfu’n-nehārdur ve ol daħı (16) bir Ǿažįmedür ki ufķuŋ ėki ķuŧbına ve 

muǾaddilü’n-nehāruŋ ėki ķuŧbına (17) uġrar ve ufķı tanśįf ėder ėki noķŧada ķuŧb-ı 

şimāle (18) ķarįb olına noķŧa-ı şimālį ve ol birine noķŧa-ı cenūbį dėrler (19) bu ėki 

noķŧanuŋ mābeyni bir ħaŧŧ ile vaśl olınsa aŋa (15a-1) ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehār dėrler ve anuŋ 

ėki ķuŧbı noķŧa-ı maşrıķ u maġrib olur (2) ve mınŧaķatu’l-burūcı daħı tanśįf ėder ėki 

noķŧada biri (3) fevķa’l-arżdur aŋa Ǿāşir ve vetedü’s-semā ve ol birine rābiǾ (4) ve 

vetedü’l-arż dėrler ve muǾaddilü’n-nehāruŋ daħı nıśf-ı žāhirin (5) ve nıśf-ı ħafįsin tanśįf 

ėder ve ol dāyireden bir ķavs ki ķuŧb-ı (6) muǾaddilile dāyire-i ufķ mābeyninde ola yā 

ķuŧb-ı ufķ ile muǾaddilü’n-nehār (7) mābeyninde vāķiǾ ola cānib-i aķrebinden aŋa Ǿarż-ı 

beled dėrler ve biri (8) daħı dāyire-i maşrıķ u maġribdür ki dāyire-i evvelü’s-sumūt daħı 

(9) dėrler ve ol daħı bir Ǿažįmedür ki ufķuŋ ėki ķuŧbına ve nıśfu’n-nehāruŋ (10) ėki 

ķuŧbına uġrar ve biri daħı dāyire-i vasaŧu’s-semā-yı (11) rüǿyetdür ve ol daħı bir 

Ǿažįmedür ki felekü’l-burūcuŋ ėki ķuŧbına (12) ve ufķuŋ ėki ķuŧbına uġrar ve anuŋ ėki 

ķuŧbı noķŧa-ı ŧāliǾ u (13) ġāribdür ve felekü’l-burūcuŋ daħı nıśf-ı žāhirin ve nıśf-ı (14) 

ħafįsin tanśįf ėder ve ol dāyireden bir ķavs ki ķuŧb-ı felekü’l-(15)burūcıla ufķ 

mābeyninde ola yā ķuŧb-ı ufķ ile felekü’l-burūc (16) mābeyninde ola cānib-i aķrebinden 
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aŋa Ǿarż-ı iķlįm-i rüǿyet dėrler (17) ve biri daħı dāyire-i irtifāǾdur ve ol daħı bir 

Ǿažįmedür ki (18) ufķuŋ ėki ķuŧbına ve felekden bir noķŧa-ı mefrūżeye uġrar (19) ve 

ufķı ėki noķŧada ķaŧǾ eyler ol ėki noķŧanuŋ her birine (15b-1) noķŧa-ı semt dėrler ol 

sebebden bu dāyire-i semtiyye daħı dėrler (2) bu ėki noķŧanuŋ mābeyni ki bir ħaŧŧ ile 

vaśl olınsa aŋa ħaŧŧ-ı (3) semt dėrler ve bu dāyireden bir ķavs ki noķŧa-ı mefrūże ile ufķ 

(4) mābeyninde vāķiǾ ola cānib-i aķrebinden aŋa irtifāǾ-ı noķŧa-ı mefrūże (5) dėrler eger 

noķŧa fevķa’l-arż olursa ve eger taĥte’l-arż inĥiŧāŧ-ı (6) noķŧa-ı mefrūże dėrler ve ufķdan 

bir ķavs ki bu dāyire ile evvelü’s-sumūt (7) mābeyninde vāķiǾ ola cānib-i aķrebinden 

aŋa ķavs-i semt-i noķŧa-ı mefrūże (8) ve semt-i irtifāǾ-ı noķŧa-ı mefrūże dėrler eger ol 

noķŧa taĥte’l-arż (9) olursa semt-i inĥiŧāŧ-ı noķŧa-ı mefrūże dėrler ve devāyir-i śıġār-ı 

(10) meşhūreden baǾżı medārāt-ı müyūldur ve medārāt-ı yevmiyye daħı (11) dėrler 

bunlar ol śaġįrelerdür ki muvāzį-i muǾaddilü’n-nehārda (12) ĥarekāt-ı noķŧa-ı mefrūże 

ile mürtesimlerdür muǾaddilü’n-nehāruŋ (13) ĥareketi sebebi ile merākiz-i kevākib ve 

anuŋ ġayrı gibi anuŋ her birine (14) ol noķŧanuŋ medārı dėrler ki anuŋ ĥareketi ile 

mürtesim olmışdur (15) ve medār-ı merkez-i kevkebden ol ki fevķa’l-ufķ ola ol 

kevkebüŋ (16) ķavsü’n-nehārı ve ol ki taĥte’l-ufķ ola ķavsü’l-leyli dėrler (17) ve bu 

medārātdan ufķ ile dāyire-i meyl mābeyninde vāķiǾ olan (18) ķavse ol kevkebüŋ 

taǾdįlü’n-nehārı dėrler ammā ki ol (19) dāyire-i meyl noķŧa-ı maşrıķ u maġribe uġramaķ 

şarŧdur ve (16a-1) ķavsü’n-nehārdan ve ķavsü’l-leylden her birinüŋ mābeyninde nıśf (2) 

devrde vāķiǾ olan tefāżul ol kevkebüŋ żıǾf-ı taǾdįlü’n-nehā(3)rıdur ve şol ķavs ki 

merkez-i kevkebile ufķ mābeyninde vāķiǾ ola (4) aŋa dāyire dėrler ve dāyire-i nıśfu’n-

nehārıla merkez-i kevkeb mābeyninde (5) olan ķavse fażlu’d-dāyir dėrler ve biri daħı 

medārāt-ı Ǿarūżdur (6) anlar daħı śaġįrelerdür ki muvāzį-i felekü’l-burūcda 

mürtesimlerdür (7) ĥarekāt-ı noķŧa-ı mefrūżeden felek-i ŝāminüŋ ĥareketi sebebi ile (8) 

ve biri daħı muķanŧarātdur anlar daħı śaġįrelerdür ve ufķa (9) muvāzįlerdür ol ki 

fevķa’l-ufķdur muķanŧarāt-ı irtifāǾ ve ol ki (10) taĥte’l-ufķdur muķanŧarāt-ı inĥiŧāŧ 

dėrler ve bu muķanŧarāt bir (11) muķanŧara ki saŧĥ-ı arża temās ėde aŋa ufķ-ı ĥissį ve 

muķaddem (12) źikr olınan ufķa ufķ-ı ĥaķįķį dėrler bāķį ķassį-i meşhūrede ve ŧūl-i (13) 

beled ve taķvįm-i kevkeb ve bunlaruŋ emŝāli ki maĥallinde taķrįb iķtiżā (14) ėde 

inşāǿallāh beyān olınur ammā devāyir-i meşhūreden şol (15) devāyir-i śıġār-ı 

mütevehhime ki ĥarekāt-ı noķŧa devri ile eflāk-i (16) seyyārenüŋ seħanında veyā 

cevfinde mürtesim olurlar baǾż nüsaħda (17) kevākibüŋ merākizinüŋ ĥarekātından veyā 
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eflākinüŋ merākizinüŋ ĥarekā(18)tından mürtesimlerdür ėkisinüŋ daħı meǿāli birdür ve 

bu źikr olan (19) devāyir yā süŧūĥ-ı üker üzerinde mürtesim olalar veyā ükerüŋ 

süŧūĥında (16b-1) mürtesim olmayalar ol cümleden süŧūĥ-ı ükerde mürtesim olan 

devāyir (2) merkez-i şemsüŋ ĥareketinden merkez-i ħāricü’l-merkezüŋ muĥįŧinde ve 

tedāvįrüŋ (3) merākizinüŋ ĥarekātı ile eflāk-i ĥavāmilüŋ muĥįŧlerinde ve kevākibüŋ (4) 

merākizinüŋ ĥarekātından tedvįrlerinüŋ muĥįŧlerinüŋ üzerinde mürtesim (5) olanlardur 

ve bu devāyirüŋ irtisāmını muĥįŧāŧ-ı eflāke nisbet ėtmek (6) maĥall-i suǿāld[ür] ammā 

ehl-i heyǿetüŋ ıśŧılāĥātındandur ve yine (7) bu devāyirüŋ her biri muĥįŧinde mürtesim 

olduġı feleküŋ ismi ile (8) tesmiye olınmışdur meŝelā ĥareket-i merkez-i şemsden 

mürtesim olan dāyire (9) ħāricü’l-merkez ismi ile tesmiye olınmışdur ve ĥarekāt-ı 

merākiz-i tedāvįr(10)den mürtesim olan devāyir-i eflāküŋ ĥavāmil ismi ile tesmiye 

olınmışdur (11) ve ĥarekāt-ı merākiz-i kevākibden mürtesim olan devāyir daħı eflāk-i 

(12) tedāvįr ismi ile tesmiye olınmışdur ve ol dāyireler ki muĥįŧ-i eflākde (13) mürtesim 

degüllerdür belki eflāküŋ cevfinde mürtesimlerdür Ǿuŧāridüŋ (14) merkez-i ĥāmilinüŋ 

ĥareketinden ki anı müdįr taĥrįk ėder andan (15) ĥādiŝ olan dāyiredür ve ķamerüŋ 

merkez-i ĥāmilinüŋ ĥareketinden (16) ki anı māyil taĥrįk ėder andan ĥādiŝ olan 

dāyiredür vech-i tesmiye oldur ki (17) bu ėki dāyireye ĥāmil-i merkez-i ĥāmil dėrler 

(18) ĥāmillerinüŋ merkezleri anlaruŋ muĥįŧinde ĥareket ėder ve Ǿulemā-yı (19) 

heyǿetden śāĥibü’l-macisŧį ve anuŋ tevābiǾi eflāk źikrinde (17a-1) devāyir ile iktifā 

ėtmişlerdür zįrā eczā-yı berāhįn içün bu miķdār (2) kāfįdür ammā baǾżı ĥukemā eflāk-i 

ecsām ile źikr ėtmişlerdür (3) reǿy-i evvel ile Ǿilme heyǿet-i ġayr-ı mücesseme dėrler ve 

reǿy-i ŝānį ile (4) heyǿet-i mücesseme dėrler ammā aśĥāb-ı reǿy-i evvel felek-i tāsiǾ ile 

felek-i (5) ŝāmin içün ėki dāyire-i müteķāŧaǾateyn źikr ėtmişlerdür ki anlar ol (6) 

feleklerüŋ mınŧaķalarıdur ve şems içün daħı ėki dāyirei źikr ėtmişlerdür ki (7) biri 

mümeŝŝil ve biri ħāricü’l-merkezden Ǿibāretdür ve anlar bir noķŧada (8) temās 

ėtmişlerdür ki ol evcdür ve bu ol reǿy iledür ki şems içün (9) tedvįr olmaya ammā 

tedvįre ķāyil olanlar üç dāyire źikr ėderler biri (10) ĥāmil-i muvāfıķu’l-merkez ve biri 

daħı ĥāmil-i ħāricü’l-merkezdür ki bunlar (11) müteķāŧıǾlardur ve biri daħı dāyire-i 

tedvįrdür ol daħı şol vechile(12)dür ki merkez-i muĥįŧ-i ĥāmile munŧabıķ ve muĥįŧ-i 

ħāricü’l-merkeze mümāssdur (13) baŧlamyūs ve cumhūr-ı ehl-i heyǿet eflāküŋ basŧ 

olınması içün (14) heyǿet-i ġayr-ı mücessemei iĥtiyār ėtmişlerdür ve kevākib-i Ǿulviyye 

ve zührenüŋ (15) her birisi içün bėşer dāyire źikr ėtmişlerdür ki anlar dāyire-i mümeŝŝil 
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ü mā(16)yil ü muǾaddilü’l-mesįrdür ve ol ĥāmilile müteķāŧıǾdur (17) ve biri daħı dāyire-

i tedvįrdür ki merkezi ĥāmilüŋ muĥįŧine munŧabıķ(18)dur ve ķamer içün dört dāyire źikr 

ėtmişlerdür biri mümeŝŝil ve biri (19) māyildür ki anlar müteķāŧıǾlardur ve biri daħı 

ĥāmildür ki noķŧa-ı (17b-1) evce māyilile mümāssdur ve biri daħı dāyire-i tedvįr(2)dür 

ve ol şol vechiledür ki merkezi ĥāmilüŋ (3) muĥįŧine munŧabıķdur ve ķamer içün 

cumhūr ĥāmil-i merkez-i (4) ĥāmil źikr ėtmemişlerdür zįrā aŋa māyil ĥükmindedür (5) 

ammā baǾżılar źikr ėtmişlerdür ve Ǿuŧārid içün altı (6) dāyire źikr ėtmişlerdür anlar 

mümeŝŝil ü māyil ü ĥāmil ü muǾaddilü’l-(7)mesįr ü tedvįr ü ĥāmil-i merkez-i ĥāmildür 

müdįri źikr ėtmemişlerdür (8) zįrā ki ĥāmil-i merkez-i ĥāmil anuŋ ķāyim-maķāmıdur (9) 

ve baǾżılar anı daħı źikr ėtmişlerdür şol vechile (10) ki māyile mümāssdur pes cumhūr-ı 

mühendisįn (11) yanında ki eflāk źikrinde devāyir üzerine (12) iķtiśār ėtmişlerdür otuz 

dört felekdür şems (13) içün tedvįr olmaduġı taķdįrce ve illā otuz (14) bėş olur ammā 

ķamer içün ĥāmil-i merkez-i ĥāmil ve Ǿuŧārid (15) içün müdįr źikr ėdenler yanında otuz 

yėdi olur (16) mücesseme yanında ėki aśl üzerine daħı yaǾnį şems (17) içün gerek tedvįr 

olsun gerek olmasun yėgirmi (18) dörtdür ve ĥarekāt żabŧı içün mücesseme daħı yine 

baǾż eflāke (19) muĥtāc olurlar ve devāyirüŋ şekli Ǿinde’l-mühendisįn bu vechiledür 

(18a-1) (Şekil 12.) (18b-1)  

bāb-ı ŝāliŝ ŧoķuzıncı ve sekizinci feleküŋ yaǾnį felekü’l-(2)eflāküŋ ve felekü’l-burūcuŋ 

heyǿet ve ĥareketin ve feleküŋ burūca (3) taķsįminüŋ keyfiyyetin ve aĥvāl-i ŝevābitden 

daħı bir şemmesin beyān (4) ėder meŝelā bu ėki feleküŋ her birini ėki saŧĥ-ı mütevāzį 

muĥįŧdür (5) ve merkezleri merkez-i Ǿālemdür ve ŧoķuzıncı felekde hįç sitāre yoķdur (6) 

cümle-i ŝevābit sekizinci feleküŋ taĥtında merkūzdur ve ŧoķuzıncı felek (7) yėgirmi dört 

sāǾate ķarįb zamānda devresin temām ėder ve anuŋ (8) ĥareketi maşrıķdan maġribedür 

ve her yėgirmi dört sāǾatde ĥareketüŋ (9) ziyādesi şol miķdārdur ki sene-i şemsiyyede 

cümlesi temām (10) bir devr olur ve sekizinci felek daħı raśad-ı muśannif ĥasebi ile (11) 

her yėtmiş yılda bir derece ķaŧǾ ėder ol taķdįrce yėgirmi (12) bėş biŋ ėki yüz yılda 

devresin temām eyler ammā ĥukemā mā(13)beyninde miķdār-ı ĥareket-i ŝāniyyede 

iħtilāf vāķiǾ olmışdur (14) ĥattā müteķaddimįnden arisŧū ĥareket-i yevmiyyeden ġayrı 

anda ĥareket (15) bulmamışdur belki eflāk-i külliyye sekizdür dėyü źāhib olmışdur (16) 

ve ebriħus ġarbdan şarķa anuŋ ĥareketin bulup ammā miķdārın (17) taǾyįn ėtmemişdür 

śoŋra baŧlamyūs gelüp iskenderiyyede raśad (18) eyleyüp anuŋ ĥareketin bulmışdur 
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Şekil 12. 
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ve miķdārın her yüz sene-i şemsiyyede (19) bir derece ķaŧǾ ėder dėyü taǾyįn eylemişdür 

ol taķdįrce otuz (19a-1) altı biŋ yılda bir devr temām olur ve muĥaddiŝūn altmış altı 

yılda (2) bir derece ķaŧǾ ėder buldılar ve bunuŋ devri yėgirmi üç biŋ (3) yėdi yüz altmış 

yılda temām olur ammā ki ĥukemānuŋ muĥaķķıķlarından (4) bir ķavm yėtmiş yılda bir 

derece ķaŧǾ ėder buldılar ħˇāce12 naśįr-ı (5) ŧūsį tebrįz ķurbında merāġada ki raśad 

ėtmişdür ol daħı yėtmiş yılda (6) bir derece ķaŧǾ ėder bulmışdur eyle olsa temām-ı devre 

yėgirmi (7) bėş biŋ ėki yüz yılda olur ve fį zamāninā muǾtemed olan daħı (8) budur 

raśad-ı cedįde muŧābıķ olduġıçun ammā ĥaķįķatin (9) allāhdan ġayrı kimse bilmez ve 

anuŋ ĥareketi maġribden maşrıķadur (10) ve mınŧaķası muǾaddilü’n-nehār ile ėki 

noķŧada teķāŧuǾ ėder (11) dėyü muķaddemā źikr olınmışdur ol ėki noķŧanuŋ biri ki 

kevkeb (12) ġarbį ĥareket ile andan cānib-i şimāle güźer ėde aŋa iǾtidāl-i (13) rebįǾį ve 

ol birine iǾtidāl-i ħarįfį dėrler ve bu ėki dāyirenüŋ (14) daħı ġāyet-i buǾd-ı mābeynin 

yaǾnį ki meyl-i küllįdür irśād (15) ile muħtelif bulup keźālik ĥareket-i ŝāniyyede vāķiǾ 

olan (16) iħtilāf gibi meyl-i küllįde daħı iħtilāf ėtmişlerdür zįrā (17) aśĥāb-ı irśād-ı 

ķadįme ve ĥādiŝe meyl-i küllįnüŋ miķdārın bir (18) bulmadılar ĥattā ķudemā bulduġı 

muĥaddiŝūn bulduġından ekŝer(19)dür ve baǾżılar žann ėtdiler ki śoŋra gelenler 

muķaddem gelenden (19b-1) be-her-ĥāl eksik bula maǾa-hāźā ġāyet ekŝer bulduķları 

yėgirmi dört (2) dereceye ėrişmemişdür gerçi baǾżılar zuǾm ėtdiler ki hind ĥukemāsı (3) 

cümleten yėgirmi dört idügine ittifāķ ėtmiş olalar zįrā öķlįdis-i ĥakįm (4) zamānında 

daħı yėgirmi dört cüzǿ idügi meşhūrdur ve öķlįdis (5) kitāb-ı uśūlde żılǾ-ı żį-ħamsete 

Ǿaşer żılǾı ol cihetden (6) istiħrāc eylemişdür zįrā yėgirmi dört ŝülüŝ-i ħums devrdür 

ammā (7) bundan elbette temām yėgirmi dört olmaķ lāzım gelmez zįrā ķāǾidede (8) bu 

vardur ki derecātdan ve daķāyıķdan ve ŝevānįden ve ġayrından ki (9) nıśfdan ziyāde ola 

anı temām Ǿadd ėderler ammā nıśfdan nāķıś (10) olsa anı Ǿadd ėtmezler bu taķdįrce 

cāyizdür ki bunda daħı (11) böyle olmış ola ve aķall bulanlar yėgirmi üç cüzǿ ve nıśf 

(12) cüzǿden nāķıś bulmamışlardur niteki śāĥib-i teźkire ħˇāce (13) naśįr-ı ŧūsį daħı 

raśad-ı cedįdinde eyle bulmışdur cumhūr-ı ĥukemā-yı (14) islāmiyyūn bunuŋ üzerinedür 

ki meyl-i küllį yėgirmi üç cüzǿ (15) ve ŝülüŝ ve rubǾ cüzǿ ola raśad-ı meǿmūnįde 

bulduķları (16) üzre ve andan śoŋra bir cemāǾat daħı raśad ėdüp anlar (17) daħı yėgirmi 

üç cüzǿ ve nıśf cüzǿ ve nıśf-ı Ǿuşr cüzǿ (18) buldılar imdi bu iħtilāfuŋ sebebi iħtilāfu’l-

ālāt (19) idügi günden žāhirdür zįrā ol āletleri düzme(20a-1)sinde ve miķdārında ve 
                                                            

12 ħˇāce: ħˇāce-i (metin) 



66 
 

istidāretinde ve ķısmetinde ve ĥaķįķat-i nıśfu’n-(2)nehārda naśb ėtmesinde iħtilāf 

olduġından[dur] yoķsa teķārüb-i (3) mınŧaķateynden degüldür zįrā eger teķārüb-i 

mınŧaķateyn olaydı (4) tenāķuś-ı meyl-i eyyāmuŋ tezāyüdi ile tertįb ü nižām üzre 

bulalar (5) idi ĥāl-i ān ki böyle bulınmaz zįrā baŧlamyūs bulduġı ebriħus (6) bulduġına 

muvāfıķdur maǾa-hāźā ammā mābeynlerinde ėki yüz seksen bėş (7) yıl vardur taķrįben 

ve meǿmūn ħalįfe zamānında bulduķları baŧlamyūs (8) bulduġından gerçi on altı daķįķa 

ve baǾż küsūr nāķıśdur (9) ammā bu ėki raśaduŋ mābeyni altı yüz ŧoķsan yıl olmışdur 

(10) bu ĥisāb üzre noķśān-ı meyl her ķırķ üç yılda bir daķįķa (11) olmaķ lāzım gelür bu 

taķdįrce vācib olur ki ebū caǾfer-i ħā(12)zinį kendü raśadında bulduġı meǿmūn 

zamānında bulınandan bėş (13) daķįķa ve ŝülüŝ daķįķa nāķıś ola zįrā ħāzinį raśadı ile 

(14) meǿmūn raśadınuŋ mābeyni ėki yüz otuz yıla ķarįbdür ammā ki (15) ħāzinį kendü 

raśadında kemāl-i ihtimām ile bulduġı meǿmūn (16) zamānında bulınana muŧābıķdur 

sāyir irśād daħı buŋa (17) göre ķıyās olına ve bu ħuśūś iħtilāfu’l-ālātdan idügine (18) 

şübhe yoķdur ammā çünki iħtilāfuŋ žuhūrı ālātuŋ (19) iħtilāfından olur ol taķdįrce 

iħtilāfāt mābeynde (20b-1) Ǿadem-i nižām u tertįb daħı ālātuŋ iħtilāfından olmaķ (2) 

cāyiz olur eyle olsa iħtilāfuŋ aślı teķārüb-i mınŧaķateyn(3)den olmaķ tevehhüm olınur 

imdi teķārübüŋ ŧarįķi muǾaddilü’n-nehār (4) mınŧaķatu’l-burūc[a] ķarįb olmaķ var 

mınŧaķatu’l-burūc (5) muǾaddilü’n-nehāra ķarįb olmaķ var evvelkisi budur ki yaǾnį (6) 

mınŧaķatu’l-burūc ŝābit ola daħı muǾaddilü’n-nehār aŋa (7) ķarįb ola bu cāyiz degüldür 

zįrā eger böyle olsa cemįǾ-i (8) bilāduŋ Ǿarūżı muħtelif olup ve ħaŧŧ-ı istivā daħı her (9) 

zamānda bir meķān-ı āħer olmaķ lāzım gelürdi bu cihetden (10) bir kimse teķārüb-i 

muǾaddilü’n-nehāra źāhib olmamışdur ammā (11) baǾżılar bunı zuǾm ėtdiler bu 

teķārüb-i mınŧaķatu’l-burūcuŋ (12) ola ki ol muǾaddilü’n-nehāra ķarįb ola eger bu ĥaķķ 

olıcaķ (13) olursa bir felek-i āħere daħı muĥtāc olınur ki mınŧaķatu’l-(14)burūcı taĥrįk 

ėde imdi eger mınŧaķatu’l-burūcuŋ (15) Ǿarżan ĥareket ėtmesi farż olınsa yā devrin 

temām ėde (16) yā ėtmeye belki bir miķdār ĥareket ėdüp śoŋra yine Ǿavdet (17) ėde bu 

daħı yā nıśfına dek ĥareket ėdüp yine Ǿavdet (18) ėde yāħūd nıśfından aķallde veyā 

ekŝerde Ǿavdet eyleye (19) bu śoŋra źikr olınan ėki iĥtimālüŋ her birisi üç ķısm (21a-1) 

olur zįrā ol nıśfdan aķall olan yā inŧibāķ-ı evvelden (2) muķaddem ola yā Ǿinde’l-inŧibāķ 

ola yāħūd baǾde’l-inŧibāķ (3) ola ve nıśfdan ziyādede daħı keźālik Ǿavdet yā inŧibāķ-ı (4) 

ŝānįden muķaddem ola yāħūd Ǿinde’l-inŧibāķ ola veyāħūd (5) baǾde’l-inŧibāķ ola bu 

taķdįrce aķsām-ı mümkine sekiz olur (6) ziyāde olmaz biri temām ve biri nıśf ve üçi 



67 
 

nıśfdan aķall (7) ve üçi nıśfdan ziyāde pes śūret-i ūlāda lāzım gelür ki (8) nıśf-ı küre-i 

burūc-ı şimāliyye cenūbį olup cenūbiyyesi şimālį (9) ola baǾdehü yine mevżiǾ-i evveline 

Ǿavdet ėde ve cihet-i ĥareket (10) hemān bu cānibe ola ve ėkinci śūretde daħı bu lāzım 

gelür illā bu (11) ķadar var ki ĥareket-i Ǿavdetüŋ ciheti evvelki ĥareketüŋ ħilāfınca (12) 

olur ve üçinci śūretde lāzım gelür ki bir buķǾada bi-Ǿaynihā ir(13)tifāǾāt ve meķādįr-i 

eyyām u leyālį muħtelif ola ve dördinci śūretde (14) daħı üçincide olan lāzım 

geldüginden fuśūl-i sene (15) bāŧıl olup leyl ü nehār cemįǾi biķāǾda mütesāvį olmaķ 

lāzım (16) gelür ammā ufķ reĥavįde degül ve anuŋ nehārı leyli üzerine (17) ķırķ üç yıl 

ziyāde olur taķrįben ve bu zamān oldur ki (18) felekü’l-burūc ol miķdāra dek Ǿarżan bir 

daķįķa ĥareket ėde (19) tā kim merkez-i şems ufķdan bir daķįķa münĥaŧŧ ola ve ol (21b-

1) birine nisbet bir daķįķa mürtefiǾ ola teǿemmül olıncaķ anda nehār daħı (2) ziyāde 

olmaķ mümkindür ve bėşinci śūretde üçincide ve dördincide (3) olanlar lāzım 

geldüginden ġayrı muǾaddilden şimālį olan saŧĥ-ı mā(4)beyne’l-mınŧaķateyn ve aŋa 

muttaśıl olan pāre-i şimālį muǾaddilden cenūbį (5) olmaķ lāzım gelür ve anuŋ nažįri 

olan saŧĥ-ı cenūbį pāre-i cenūbį (6) ile bile şimālį olmaķ lāzım gelür ve ol pāreler 

miķdārda muħtelifdür (7) baǾde’l-inŧibāķ-ı keŝret-i buǾd ve ķıllet-i buǾd ĥasebince ve 

altıncı ve (8) yėdinci ve sekizinci śūretlerde daħı nıśfdan lāzım gelen lāzım (9) 

geldüginden ġayrı üçinci ve dördinci ve bėşinciden lāzım gelenler (10) daħı lāzım gelür 

illā bu ķadar var ki fesād-ı inŧibāķ müteżāǾıf (11) olur ėki küre olduġıçun ve maǾlūm ola 

ki nıśfda daħı (12) üçinci ve dördinci ve bėşinciden lāzım gelenler lāzım gelür ve (13) 

baǾżılar mınŧaķateyn inŧibāķ ėtdüginde nār ŧūfānı olur (14) dėmişler ĥaķįķatin allāhdan 

ġayrı kimse bilmez ve bundan ġayrı (15) ehl-i ŧılsımātdan yaǾnį bunı daħı zuǾm ėtdiler 

ki felekü’l-burūcuŋ (16) iķbāli ve idbārı ola ve her birinüŋ ġāyeti sekiz derece olup (17) 

altı yüz ķırķ yılda her birinüŋ müddeti temām ola yaǾnį erbāǾ-ı (18) mınŧaķatu’l-burūc 

muǾaddilü’n-nehār erbāǾından meŝelā evvel-i ĥamelden (19) idbār üzre ĥareket eyleye 

āħir ĥūtdan sekiz dereceye varınca (22a-1) yāħūd dördine varınca ve yine iķbāl eyleye 

evvel-i ĥamele dek yāħūd (2) dördine dek ve bir ķavl daħı buŋa evvel-i ĥamelden iķbāl 

ėde sekiz derece(3)sine dek baǾdehü idbār eyleye yine evvel-i ĥamele dek vaķtā-kim 

erbāb-ı (4) heyǿetden baǾżı bunı istimāǾ ėtdiler žann eylediler ki irśādda felek-i (5) 

ŝevābitüŋ ĥareketinüŋ miķdārını muħtelif bulduķlarına Ǿillet bu ola (6) yaǾnį idbār 

zamānında ĥareket-i ŝevābit baŧį ola ve mınŧaķa-i ŝāminde (7) olan noķŧa-ı rebįǾiyye 

muǾaddilü’n-nehārda olan noķŧa-ı rebįǾiyyenüŋ (8) muĥāźātından ki mebdeǿ oldur ħilāf-
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ı tevālį üzre ĥareket eyleye (9) ve iķbāl zamānında yine ĥareket-i ŝevābit serįǾ ola ve 

meźkūr noķŧa-ı (10) rebįǾiyye-i mınŧaķatu’l-burūc noķŧa-ı rebįǾiyye-i muǾaddilü’n-

nehārdan intiķāl (11) eyleye tevālį üzre ve eger bu emr žann ėtdükleri üzre ise bir (12) 

muĥarrik-i āħere daħı iĥtiyāc olınur felekü’l-burūcı Ǿarżan (13) ĥareket ėtdüren felekden 

ġayrı ki ol mınŧaķa-i ŝāmini ŧūlan (14) ĥareket ėtdüre ĥareket-i ūlādan ġayrı iķbāl ü 

idbār ĥare(15)ketleri içün ve ol feleküŋ vażǾı felekü’l-burūcı ħāvį (16) olup ve ķuŧbları 

anuŋ ķuŧbına muĥāźį ola ve bu felek ki (17) mınŧaķatu’l-burūcı sekiz derece taĥrįk ėde 

muǾaddilden (18) noķŧa-ı iǾtidāl-i rebįǾiyye belki mınŧaķa-i ŝāminde olan (19) cemįǾ-i 

noķŧa kendü mevżiǾlerinden ol miķdār ĥareket eyleye (22b-1) bu taķdįrce iķbāl ü 

idbārda sürǾat ü baŧǿ žāhir olur imdi (2) bu ėtdükleri žann śaĥįĥ degüldür zįrā iķbāl ü 

idbār eger ĥareket-i (3) basįte ise semāviyyāt temām olmamaķ lāzım gelür ve eger 

ĥareket-i (4) mürekkebe ise ol ħod seksen yılda bir derece ķaŧǾ ėtse gerek (5) imdi eger 

ĥareket-i ŝevābit aŋa müsāvį olursa lāzım gelür ki (6) ŝevābitüŋ iķbāl zamānında 

ĥareketi ķırķ yılda bir derece görine (7) ve idbār zamānında sākin görine ve eger ziyāde 

ise lāzımdur ki (8) iķbāl zamānında ķırķ yılda bir dereceden ziyāde görine ve ĥareket-i 

(9) idbāriyye aślā görinmeye belki ĥareket-i iķbāliyye görine (10) ĥareketin miķdārı ve 

eger nāķıś olursa lāzımdur ki idbār zamā(11)nında tevālį üzre ĥareketi māĥsus olmaya 

belki ħilāf-ı tevālį (12) üzre maĥsūs ola imdi bunlaruŋ cümlesi bāŧıldur zįrā (13) ebriħos 

zamānından bu zamāna gelince źikr olanlardan birisi (14) bulınmadı maǾa-hāźā bu 

mābeyn iķbāl ü idbār zamānınuŋ żıǾfından (15) ziyādedür ve bu žann olınandan daħı 

ebǾaddur ki bu Ǿilmde ķaśır (16) olanlardan baǾżı hind ķavminden meyl-i aǾžam daħı 

iķbāl ü (17) idbār gibi sekiz derece miķdārı artar ve eksilür dėyü istimāǾ (18) 

ėtdüklerinde źāhib olurlar ki bu ėki iħtilāf içün bir (19) muĥarrik ile iktifā olına yaǾnį 

iķbāl ü idbār içün ve hem (23a-1) meyl-i küllįnüŋ ķadren ve ciheten izdiyādı ve intiķāśı 

içün eyle olsa (2) vardılar bir felek iŝbāt ėtdiler felek-i aŧlas ile felekü’l-burūc 

mābeyninde (3) mutavassıŧ şol ŧarįķ ile kim ķuŧbları dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-

(4)erbaǾa üzre ola ķuŧbu’l-burūc ile mābeyni dört derece (5) ola tā kim ķuŧbu’l-burūc ol 

feleküŋ ĥareketi ile ķuŧbı eŧrāfında (6) altı yüz ķırķ yıluŋ żıǾfında bir dāyire resm 

eyleyüp dāyire-i mārre(7)den iķbāl ü idbār zamānlarında bir ķavs ayıra ki miķdārı sekiz 

derece13 (8) ola ve mınŧaķa-i ŝāminden her noķŧa ol dāyire-i śaġįre-i (9) mütevehhime 

ĥavlinde aŋa müsāvį ĥareket ėde tā kim ol dāyire-i mütevehhimenüŋ (10) bir nıśfında 
                                                            

13 derece sözcüğü iki kez yazılmıştır. 



69 
 

ĥareket-i iķbāl ve nıśf-ı āħerinde ĥareket-i idbār lāzım (11) gele ve bir nıśfuŋ vasaŧından 

ol bir nıśfuŋ muntaśıfına dek (12) intiķāś-ı meyl ve nıśf-ı āħerinde izdiyād-ı meyl lāzım 

gele intiķāś-ı (13) meyl teķārüb-i mınŧaķateyn ile ve izdiyād-ı tebāǾud ile ola (14) ammā 

bu taśavvuruŋ daħı fesādı žāhirdür egerçi ki iħtilāf (15) meylüŋ ĥuśūli ĥayŝiyyetinden 

śaĥįĥ görinür zįrā bu felek-i (16) mutavassıŧ mınŧaķatu’l-burūcı taġyįr ėtdügi taķdįrce 

eger (17) bu ĥaķķ olsa elbette lāzım gelürdi ki ķavm-i irśād meylüŋ (18) tefāvütini ġāyet 

fāĥiş bulalardı tā sekiz dereceye varınca (23b-1) źikr olınan müddetde ki altı yüz ķırķ 

yıldur ammā ki vücūd-ı irśād (2) bunı tekźįb ėder ve anuŋ fesādı bundan nāşį oldı ki ol 

(3) feleküŋ ĥareketini iķbāl ü idbār sebebi ile bu miķdār farż (4) ėtdiler ammā ki 

ĥareket-i meyl müteĥaķķıķ olduķdan śoŋra ĥareket-i mezbūrei (5) teķārüb-i mınŧaķateyn 

iķtiżā ėtdügi miķdār farż ėtseler (6) bu fesād andan zāyil olurdı egerçi ki iħtilāf-ı 

ĥareket-i (7) ŝāniyyei Ǿadem-i istilzāmı fesādı bāķįdür ve ĥareket-i ŝāniyyede (8) daħı 

iħtilāf şol vaķt lāzım gelür ki mınŧaķatu’l-burūcdan (9) her noķŧa-ı muǾayyene meŝelā 

reǿs-i sereŧān gibi ol dāyire-i (10) śaġįre-i mezbūrei tevehhüm ėtdükleri üzre irtisām 

ėdeydi (11) lākin noķŧa-ı muǾayyene andan mınŧaķa-i vusŧānįye muvāzį (12) bir dāyire-i 

ĥaķįķiyye irtisām ėtdügiçün muĥālātdandur ki (13) ol noķŧa dāyire-i śaġįre irtisām ėde 

ve bundan ġayrı (14) hergiz iħtilāf daħı bulınmayup ĥareket-i ŝāniyye dāyimā cihetine 

(15) ŝāmin ile mutavassıŧuŋ ĥareketlerinüŋ terkįbi iķtiżā ėtdügi (16) ķadar olurdı eger 

mutavassıŧuŋ ĥareketin ħilāf-ı tevālį (17) farż ėderlerse yāħūd cihet-i vāhideye 

ĥareketlerinüŋ (18) terkįbi miķdārı olurdı eger ĥareket-i mutavassıŧı tevālį üzre (19) farż 

ėderlerse ammā eger dėrlerse ki śaġįre-i mezbūrei (24a-1) anuŋ resm ėtmedügi egerçi ki 

śaĥįĥdür lākin noķŧa-ı ġayr-ı (2) mütenāhiyeden her birisi her ānda maķām-ı reǿs-i 

sereŧānda vāķiǾ (3) olup meŝelā bir şekl-i ihlįleci resm ėder ki ķuŧr-ı aśġarınuŋ maĥalli 

(4) dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾadan sekiz derece miķdārı (5) olur ve anuŋ merkezi 

mınŧaķa-i vusŧānį üzre ol ķuŧruŋ (6) muntaśıfında olur ve ķuŧr-ı aǾžamınuŋ maĥalli 

taķrįben mınŧaķa-i (7) vusŧānįden bir ķavsdür ki dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾanuŋ 

(8) ėki ġāyet-i mābeyninde vāķiǾ olur bir ġāyeti ķuŧbu’l-burūc ĥareket-i (9) vusŧānį ile 

rubǾ devr ėtdükde ve bir ġāyeti üç rubǾ ĥareket (10) ėtdükde olur ve reǿs-i sereŧān daħı 

ķuŧr-ı aŧveli miķdārı (11) müteķaddim ü müteǿaħħir olur ve hem mınŧaķatu’l-burūcıla 

muǾaddilü’n-nehā(12)ruŋ teķāŧuǾı muħtelif olup erbāǾ-ı burūc-ı muĥāźāt erbāǾ 

muǾaddilü’n-(13)nehārdan intiķāl ėder ve yine şekl-i evveline devrüŋ temāmından (14) 

muķaddem Ǿavdet eyler bu taķdįrce źikr olınan üzre (15) iķbāl ü idbār lāzım gelür ve 
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iķbāl ü idbār(16)dan iħtilāf-ı ĥareket-i ŝāniyye daħı (17) lāzım gelür ammā biz dėrüz ki 

bu vāķiǾ (18) olsun zįrā şekl-i ihlįlecį lāzım gelür ve bu (19) şekl-i ihlįlecį ġāyet laŧįf 

taśavvur ėtdügi (24b-1) bu şeklden maǾlūmdur şekl budur (Şekil 13.) 

 

(2) ammā źikr ėtdükleri üzre temām sekiz derece iķbāl ü idbār lāzım (3) gele ve bu iķbāl 

ü idbār ĥareket-i ŝāniyyenüŋ iħtilāfın müstelzim (4) ola bunlar memnūǾdur evvelkisinüŋ 

memnūǾ olması oldur ki (5) muaǾddilü’n-nehārda noķŧa-ı teķāŧuǾ mübeddel olur ve ėki 

teķāŧuǾ (6) mābeyninde vāķiǾ olan ķavs ki nihāyet-i iķbāl ü idbārda olur (7) ol ķavs 

Ǿarż-ı sebǾįnde vāķįǾ olan seǾat-i maşrıķ-ı küllįnüŋ (8) żıǾfı miķdārı olur ķaçan meyl-i 

küllį dört cüzǿ farż olınsa (9) imdi ol ħod sekiz dereceden ziyāde olur eżǾāf-ı (10) 

mużāǾaf ve bunuŋ ĥaķķ üzre beyānı ol vaķt olur ki (25a-1) muǾaddilü’n-nehār ufķ farż 

olınup ve mınŧaķa-i vusŧānį muǾaddilü’n-(2)nehār maķāmında ķonılup ve mınŧaķatu’l-

burūcı kendü ĥāli üzerine (3) ķoyup andan taśavvur olına ammā ėkincisinüŋ memnūǾ 

olması budur ki (4) iķbāl ü idbār ĥareket-i ŝāniyyenüŋ iħtilāfın müstelzim olmaķ şol (5) 

vaķt olurdı ki erbāǾ-ı mınŧaķatu’l-burūc muĥāźāt-ı muǾaddilü’n-(6)nehārdan zāyil olup 

Şekil 13. 
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ve yine ol evvelki śūretine Ǿavdeti ki (7) temām-ı devrden muķaddem olur ve ol temām-

ı devrden muķaddem olan (8) Ǿavdetde tebeddül-i noķŧa-ı teķāŧuǾ mınŧaķatu’l-burūcdan 

olup (9) muǾaddilü’n-nehārdan olmaya bu ħod böyle degüldür zįrā muǾaddilü’n-

(10)nehārdan daħı bile mütebeddil olur nitekim beyān olındı (11) imdi bu bizüm źikr 

ėtdüklerümüzden žāhir oldı ki eger (12) ķuŧbu’l-burūc ķuŧb-ı vusŧānį ile şol miķdār farż 

olınsa ki (13) muǾaddilü’n-nehārdan mābeyne’t-teķāŧuǾayn hemān sekiz derece (14) 

iķtiżā eylese bu taķdįrce ol fesād zāyil olurdı (15) yaǾnį iķbāl ü idbārı źikr ėtdükleri 

üzerine Ǿadem-i (16) istilzāmı fesādı giderdi egerçi ki iķbāl ü idbāruŋ (17) iħtilāf-ı 

ĥareket-i ŝāniyyei yine Ǿadem-i istilzāmı fesādı (18) bāķįdür ve bundan ġayrı bu fesād 

daħı muķarrerdür ki müddet-i (19) devr-i vusŧānįde intiķāś ü izdiyād-ı meylüŋ 

müddetleri (25b-1) ki altı yüz ķırķ yıldur raśad delālet ėtdüginden ziyādedür ki (2) anuŋ 

cümlesi on dört daķįķa ve baǾż küsūrdur bu taķdįrce (3) maǾlūmdur ki bunlaruŋ 

cemįǾisi eyle olsa şimden śoŋra (4) bize mühimm olan[ı] görelüm imdi bu daħı ķāǾide-i 

külliyyedür ki (5) felek-i ħāvį felek-i maħvįsin küll-i cüzǿi yaǾnį sefįne-i sākin (6) 

sefįnei taĥrįk ėder gibi ķuŧbeyni ile ve sāyir eczāsı ile taĥrįk (7) eyler ve bu taĥrįk gāh 

olur ki żarūrį olur nitekim ħāvį ile (8) maħvįnüŋ merkezleri muħtelif ola ve merkez-i 

ĥāvį merkez-i maħvįye (9) mürūr ėtmeye gerek maħvį tedvįr gerek ħāricü’l-merkez 

olsun (10) zįrā Ǿadem-i taĥrįkden ħurķ ve iltiyām lāzım gelür ve gāh olur ki (11) bu 

taĥrįk teşebbüŝ ile olur şol zamānda ki ķuŧbları muħtelif (12) ola zįrā aŋa maħvįnüŋ ėki 

ķuŧbı ħāvįnüŋ ėki noķŧasına ŧabǾan (13) müteşebbiŝdür eger taĥrįk bulınmazsa noķŧa-ı 

ķuŧb mekān-ı ŧabįǾį(14)sinden ayrılmaķ lāzım gelür ammā ķavl-i āħer redd olınur zįrā 

(15) noķŧa-ı ķuŧb teşebbüŝ ėtdügi noķŧa sāyir noķŧa ile mā(16)hiyyetde müsāvįdür pes 

ķuŧbeyn-i ĥāvįnüŋ ėki noķŧasına (17) teşebbüŝ ėdüp ġayrı noķŧalara ėtmedüginden tercįĥ 

lāzım (18) gelür anuŋıçun ķavl-i teşebbüŝ teşebbüŝe-i śāliĥ degüldür dėmişlerdür (19) 

ve maǾlūm ola ki aǾlemü’l-Ǿulemā efżalü’l-fużelā merĥūm (26a-1) mevlānā Ǿalį ķuşcı ki 

mirzā uluġ bėg ile diyār-ı semerķandda raśad (2) çıķarmış śāĥib-i raśaddur kendü raśadı 

muķteżāsınca (3) meyl-i küllįnüŋ miķdārın yėgirmi üç derece ve otuz daķįķa (4) ve on 

yėdi ŝāniyedür dėyü taǾyįn eylemişdür ve źikr olan ėki (5) noķŧanuŋ her birine felekü’l-

burūcuŋ ol ki ġāyet baǾįdidür (6) veyā felekü’l-burūcda mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾanuŋ 

teķāŧuǾ (7) ėtdügi ėki noķŧadur anlara ėki noķŧa-ı inķılāb dėrler cānib-i (8) şimālde olana 

noķŧa-ı inķılāb-ı śayfį ol birine noķŧa-ı inķılāb-ı (9) şitevį dėrler pes mınŧaķatu’l-burūc 

bu dört noķŧa ile ki (10) ėkisi noķŧa-ı iǾtidāl ve ėkisi noķŧa-ı inķılābdur dört rubǾa (11) 
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münķasım olur her rubǾda olan müddet-i mekŝ-i āfitāba bir faśl (12) dėrler ki fuśūl-i 

erbaǾa meşhūrdur ve bu dört rubǾdan ėki rubǾ (13) meŝelā śayfuŋ her birinde ėki noķŧa 

tevehhüm olınur ki ol bir (14) rubǾı ol ėki noķŧa berāber üç ķısm eyler pes bėş dāyire-i 

Ǿarż (15) geçüreler ki ol bėş dāyirenüŋ biri ėki noķŧa-ı iǾtidāle ve (16) dördi dört noķŧa-ı 

mevhūmįye uġraya bi’ż-żarūrį (17) felekü’l-burūcı ve sāyir eflāk-i külliyei bu bėş 

dāyirenüŋ süŧūĥ-ı (18) mevhūmesi ve saŧĥ-ı dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa berāber 

(19) on ėki ķısm eyler her bir kısmına bir burc dėrler ve her burcuŋ (26b-1) ŧūli otuz 

derece ve Ǿarż[ı] yüz seksen derece olur ve źikr (2) olan burūcdan üçi ĥamel ve ŝevr ve 

cevzādur aŋa tevǿemįn (3) daħı dėrler bu üçi rebįǿįdür yaǾnį müddet-i mekŝ-i āfitāb bu 

üç (4) burcda ola faśl-ı rebįǾ olur ve üçi daħı sereŧān u (5) esed ü sünbüledü[r] aŋa Ǿaźrā 

daħı dėrler bu üçi śayfįdür ve źikr (6) olan altı burc şimālįdür ve üçi daħı mįzān u 

Ǿaķreb ü ķavs(7)dür ki aŋa rāmį daħı dėrler bu üçi ħarįfįdür ve üçi daħı (8) cedy ve 

delvdür ki aŋa sākibü’l-māǿi vü dālį daħı dėrler ve (9) biri ĥūtdur ki aŋa semeketeyn 

daħı dėrler bu üçi şitevįdür (10) ve bu altı burc cenūbįdür ve çün bir kevkeb ĥamelden 

ŝevre ve cevzāya (11) bu tertįb ile ĥareket eyleye ol ĥarekete tevālį dėrler ve (12) eger 

bu tertįbe muħālif ĥareket ėtse ħilāf-ı tevālį dėrler (13) ve burūcuŋ ibtidāsın maġribden 

iǾtibār ėtdiler zįrā ki cümle (14) ĥarekāt-ı ġarbiyye tevālį üzredür ve maǾlūm ola ki 

kevākib-i (15) ŝābitenüŋ keŝreti bir mertebe degüldür ki anı iĥśā mümkin ola (16) ammā 

bu fennüŋ Ǿulemāsı cümle biŋ yėgirmi ėki sitāre raśad (17) ėtmişlerdür baǾżılar yanında 

kevākib-i merśūde biŋ yėgirmi bėş (18) olmaķ daħı rivāyetdür ve anlaruŋ mevķiǾlerin 

felekü’l-burūcda (19) taǾyįn eylediler ve bu taǾyįn ü taǾrįf olan kevākibden (27a-1) ķırķ 

sekiz śūret tevehhüm ėtdiler zįrā aŋa ol kevākibden baǾżı (2) ol śūretüŋ nıśfında vāķiǾ 

olmışdur yaǾnį şol ħuŧūŧ üzre(3)dür ki bu śūretler ol ħuŧūŧdan mütevehhim olurlar ve 

źikr olınan (4) esāmį-i burūc-ı kevākib-i ŝābiteden mınŧaķa üzerinde tevehhüm (5) 

olınan śuverden aħź olınur ki bu aķsāma tesmiye olmaķ (6) içün ħuŧūŧ-ı mevhūme 

üzerine nažm olınmışdur evvelā ĥamel (7) on üç kevkebdür źį-ķarneyn ġanem śūretinde 

muķaddemi maġribe (8) muǿaħħarı maşrıķa ve žahrı şimāle ve ayaķları cenūbadur (9) 

ve ardına mültefitdür ve ĥareketi tevālį üzre ardına ve ĥareket-i (10) yevmiyye ile 

öŋinedür ve ŝevr otuz ėki kevkebdür bir kevkebinden (11) ķaŧǾ olınmış öküzüŋ nıśf-ı 

muķaddemi śūretinde ve başını öŋine (12) śalmışdur ve muķaddemi maşrıķa ve 

muǿaħħarı maġribedür ŝüreyyā ve (13) deberān anuŋ kevākibindendür ve cevzā yaǿnį 

tevǿemįn on sekiz kevkebdür (14) vasaŧ-ı cevvü’s-semāda ķocışmış ėki śabiyy-i Ǿuryān 
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śūretindedür (15) reǿsleri şimāl ile maşrıķa ve ayaķları maġrib ile cenūbadur ve (16) 

sereŧān ŧoķuz kevkebdür yengeç śūretinde muķaddemi maşrıķ (17) ile şimāledür ve 

muǿaħħarı maġribile cenūbadur ve esed yėgirmi (18) yėdi kevkebdür arslan śūretinde 

vechi maġribe ve žahrı (19) şimāledür ve ķalbü’l-esed ve nehle anuŋ kevākibindendür 

ve nehle (27b-1) kevākib-i müctemiǾadur ve śaġįre ol cümleden üç kevkebdür sünbüle 

(2) yaǾnį Ǿaźrā yėgirmi altı kevkebdür cāriye şeklinde śāĥib-i cenā(3)heyndür ve 

gįsūların irsāl eylemişdür reǿsi maġrib ile şimāle (4) ve ayaķları maşrıķ ile cenūbadur 

śol ėlini yanına śalıvėr(5)mişdür ve śaġ ėlini omzına berāber ķaldurmışdur ve ėlinde (6) 

bir sünbüle ŧutmışdur ve śol ėlinde olan neyyir simāk-ı aǾzeldür (7) ve mįzān sekiz 

kevkebdür terāzū şeklinde keffeleri cānib-i maġribe (8) ve Ǿamūdı cānib-i maşrıķadur ve 

Ǿaķreb yėgirmi bir kevkebdür (9) kendü şeklinde başı şimāl ile maġribe ve āħiri cenūb 

ile (10) maşrıķadur ve anda olan neyyir-i aĥmere ķalbü’l-Ǿaķreb dėrler (11) ve ķavs 

yaǾnį rāmį otuz bir kevkebdür gūyā ki boynına dek (12) bir dābbe cesedi şeklindedür ve 

maşrıķ cānibindedür ve anuŋ (13) başı yėrinden bėline dek bir ādem şekli žāhir 

olmışdur ve bėlinde (14) bir mįzer vardur ve başında źāt-ı źevāyib bir Ǿimāme ve ėlinde 

(15) tįr ü kemān-vār çekmiş cānib-i ġarba atmaġa müterraķķibdür ve (16) cedy yėgirmi 

sekiz kevkebdür bir oġlaġuŋ nıśf-ı muķaddemi (17) şeklinde źį-ķarneyndür reǿsi ve 

ėlleri maġribe ve žahrı (18) şimāle ve bāķįsi ki muǿaħħarıdur balıķ şeklindedür źenebine 

(19) dek ve delv yaǿnį sākibü’l-māǿ ķırķ ėki kevkebdür bir racül-i (28a-1) ķāyim 

şeklinde reǿsi şimāle ve ayaķları cenūbadur ve maşrıķa mütevveccih(2)dür ve ėllerin 

uzatmışdur birinde bir bardaķ var ser-nigūn andan ayaķları (3) olduġı yėre śu dökilür ve 

ĥūtuŋ aġzına cārį olur ve ĥūt (4) yaǾnį semeketeyn otuz dört kevkebdür ėki balıķ 

şeklinde birinüŋ ķuyruġı (5) ol birinüŋ ķuyruġına vaśl olınmışdur kevākibden bir ħayŧ-ı 

ŧavįl (6) şekli ile ki aŋa ħayŧü’l-kettān dėrler biri ki muķaddemdür reǿsi (7) maġribedür 

ve ķuyruġı maşrıķadur ve ol birinüŋ reǿsi şimāle ve ķuyruġı (8) cenūbadur ve ķarneyn-i 

ĥamele ķarįbdür ve bu źikr olınan ėki yüz seksen (9) ŧoķuz kevkebdür ki anlara dāħil-i 

śuver dėrler ve elli yėdi kevkeb (10) daħı vardur ki anlara ħāric-i śuver dėrler ve bu 

cümleden ġayrı (11) esedüŋ eŋsesinde śaçı üzerinde śaġįre daħı üç (12) kevkebdür 

ammā Ǿadedde dāħil degüldür ve nihāyetü’l-idrākde (13) śaġįreden ġayrı cümlesi üç yüz 

ķırķ altı kevkebdür dėyü (14) źikr olınmışdur ve bu taŧvįlden murād beyān olınan śuver 

maǾrifet-i (15) semāda nāžıra āsān olmaġıçundur ammā maǾlūm ola ki (16) bu kevākib 

felek-i ŝāminüŋ ĥareketi ile ħilāf-ı burūc ĥareket (17) ėderler ve bi’ż-żarūrį bu śūretler 
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ol münķasım olan mevā(18)żıǾdan münteķıl olur çünki mevāżıǾ-ı muǾayyenenüŋ 

muĥā(19)źātından bu śūretler ismleri ile intiķāl ėderler meŝelā (28b-1) ĥamel ŝevrde ve 

ŝevr cevzāda vāķiǾ olur ĥattā zamān-ı raśad-ı uluġ bėgde (2) evāyil-i kevākib ĥamele ve 

evāħir-i burūca intiķāl ėtmişdür ve śūret-i cevzā(3)da ol burcda hemān ayaķları 

ķalmışdur eyle olsa evveli oldur ki (4) źikr olınan mevāżıǾ-ı muǾayyene bu ismler ile 

müsemmā ola tā ki irśāduŋ (5) ĥisāblarında ħabŧ vāķiǾ olmaya ve ehl-i nücūm źikr 

olınan kevākib ki (6) ħuŧūŧuŋ miyānında ola aŋa dāħil-i śuver dėrler ve ol kevākibden 

(7) ħaber vėrmek murād ėdinseler filān śūretüŋ (8) başında veyā anuŋ śaġ ėlinde veyā 

śol ayaġındadur dėrler (9) ve baǾżısı ki bu śūretlere ķarįb vāķiǾ olmışdur anlara kevākib-

i (10) ħāric-i śuver dėrler ve bu kevākibden ħaber vėrmek murād ėdinseler (11) ol 

kevkeb filān śūretüŋ śol ayaġı ķurbında veyā filān śūretüŋ (12) śaġ ėli ķurbındadur 

dėrler cümlesi bu ķıyās üzerinedür ve muķaddemā (13) źikr olınan ķırķ sekiz śūretüŋ 

yėgirmi biri mınŧaķatu’l-burūcuŋ (14) cānib-i şimālindedür ve Ǿaded-i kevākibi üç yüz 

altmışdur ve on (15) bėşi cānib-i cenūbdadur ve anuŋ Ǿaded-i kevākibi üç yüz on (16) 

altıdur ve on ėkisi nıśf-ı mınŧaķadadur yaǾnį on burcuŋ (17) ismleri ke-ennehu ol 

śūretlerden tevehhüm olınur ve anuŋ Ǿaded-i (18) kevākibi muķaddemā źikr olınmışdur 

bunlar ile biŋ yėgirmi ėki (19) kevkeb olur kehkeşān içün arisŧū havāda ebħire-i (29a-1) 

duħāniyye-i vāķife dėmişdür ammā nihāyetü’l-idrākde Ǿallāme (2) aŋa iǾtirāż ėdüp anuŋ 

bu şekl üzerine müddet-i medįd beķāsı (3) aķla baǾįddür belki ol kevākib-i śıġār keŝįre-i 

müteķāribenüŋ (4) tekāŝüfindendür ki eşkāl-i suĥuba müşābihdür ve lebineteyni daħı 

aŋa (5) dālldür dėyü źikr ėder ve baǾżılar ķamerüŋ yüzinde vāķįǾ olan (6) daħı ebħire-i 

duħāniyye-i vāķifedür dėyüp ve niçesi daħı inǾikās-ı (7) rubǾ-ı meskūn dėmişler ammā 

ĥażret-i imām faħr-i rāżį raĥmetullāh (8) mulaħħaśında bunlar münāsib degüldür zįrā 

evvelkisinde yine anuŋ (9) ol şekl üzerine müddet-i medįd beķāsı mümkin degüldür ve 

māyil-i (10) ķamer ile ĥāmilinüŋ ĥareketleri muħālif olduġından ħod-ı fesā(11)dı ġāyet 

žāhir olur ve ėkincisinde daħı ķamer ġarbda ve şarķda (12) bir ĥāl üzre görinmek gerek 

idi ĥāl-i ān ki böyle olmaz (13) eyle olsa münāsib oldur ki ol yine cism-i felekį ola (14) 

zįrā kevākibile eflāk bir cismden iken mābeynlerinde bu deŋlü (15) muġāyeret bulınur 

yaǾnį kevākib mużį olup eflāk olmaz imdi (16) cāyizdür ki ķamerde daħı bir ĥāl ola ki 

anuŋ ol miķdārı (17) mužlim olup ķābil-i istiżāǿa olmaya veyāħūd kevākib-i (18) śıġār 

keŝįre-i müteķāribe-i mužlime ola dėyü źikr ėtmişdür 
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bāb-ı (19) rābiǾ eflāk-i kevākib-i sebǾa-i seyyārenüŋ heyǿetin (29b-1) beyān ėder meŝelā 

āfitābuŋ feleki ėkidür ėkisi daħı mütevāziyyü’s-saŧĥeyn(2)dür birine mümeŝŝil dėrler 

merkezi merkez-i Ǿālemdür ve mınŧaķası mınŧaķatu’l-(3)burūcuŋ saŧĥındadur ve birine 

ħāricü’l-merkez dėrler mümeŝŝilüŋ (4) taĥtında dāħildür ve merkezi bir noķŧadur ki 

ġayr-ı merkez-i Ǿālemdür (5) ammā mınŧaķası saŧĥ-ı mınŧaķatu’l-burūcdadur ve anuŋ 

saŧĥ-ı muĥaddebi (6) mümeŝŝilüŋ saŧĥ-ı muĥaddebine mümāssdur bir noķŧa-ı 

müşterekede ki aŋa (7) evc dėrler ve muķaǾǾarı daħı mümeŝŝilüŋ muķaǾǾarına 

mümāssdur ol (8) daħı bir noķŧa-ı müşterekede ki aŋa ĥażįż dėrler ve mümeŝŝilden 

ħāricü’l-(9)merkez ki cānib-i evce ifrāz olına bi’ż-żarūrį ėki muħtelifetü’ŝ-ŝeħan (10) 

küre bāķį ķalur biri ħāricü’l-merkez-i muĥįŧ ve biri muĥāŧdur (11) ve riķķat-ı muĥįŧ 

cānib-i evcdedür ve ġılažı cānib-i ĥażįżdedür (12) ve biri riķķat u ġılaž maħvį ber-

Ǿaksdür ve bu ėki küreye (13) ėki mütemmim dėrler biri mütemmim-i ĥāvį ve biri 

mütemmim-i maħvįdür ve şems bir (14) cirm-i kürrįdür muśammet felek-i ħāricü’l-

merkezüŋ taĥtında merkūz(15)dur şol vechile ki anuŋ saŧĥı ħāricü’l-merkezüŋ ėki 

saŧĥınuŋ (16) her birine mümāssdur ėki noķŧada ammā fāżılu’l-muĥaķķıķ ibn-i (17) şāŧir 

Ǿaleyhi’r-raĥme ki śāĥib-i raśaddur zįcinde ve (18) nihāyetü’s-sūǿl-nām kitābında 

ħāricül’l-merākizi bi’l-külliye selb (19) ėdüp tedāvįr ve baǾż felek-i muvāfıķu’l-merkez 

ziyāde ėtmegile (30a-1) cemįǾ ĥarekātı żabŧ ėtmişdür ve zamānınuŋ Ǿulemāsı külliyyen 

aŋa teslįm (2) ėtmişlerdür ammā müteķaddimįn ħāricü’l-merkeze źāhib olmışlardur (3) 

ol taķdįrce heyǿet-i eflāk-i kevākib-i Ǿulviyye yaǾnį zuĥal (4) ü müşterį vü mirrįħ ve 

felek-i zühre bi-Ǿaynihā miŝl-i heyǿet-i felek-i (5) şemsdür hįç tefāvüti yoķdur illā ėki 

cihet ile biri oldur ki (6) anlaruŋ her biri içün birer felek vardur felek-i ħāricü’l-

merkezüŋ (7) taĥtında merkūzdur āfitāb kendü ħāricü’l-merkezinüŋ taĥtında (8) merkūz 

olduġı gibi aŋa felek-i tedvįr dėrler bu dört kevkebüŋ (9) her biri tedvįrde merkūzlardur 

şol vechile ki saŧĥ-ı tedvįr (10) ü kevkeb bir mınŧaķada mümāsslardur ve ėkincisi oldur 

ki bu kevākibüŋ (11) menāŧıķ-ı ħāricetü’l-merākizi mınŧaķatu’l-burūcuŋ saŧĥında 

degüldür (12) belki mınŧaķatu’l-burūcı ķaŧǾ eylerler ėki noķŧa-ı müteķāŧıra (13) da yaǾnį 

ol ėki noķŧa felekü’l-burūcuŋ aķŧārından bir ķuŧruŋ (14) ėki cānibindedür ve bu ėki 

noķŧa inşāǿallāh maĥallinde źikr (15) olınur ve āfitābuŋ ġayrı olan felek-i ħāricü’l-

merkeze felek-i (16) ĥāmil dėrler ve heyǿet-i felek-i ķamer bi-Ǿaynihi miŝl-i heyǿet-i 

eflāk-i (17) kevākib-i Ǿulviyye ve felek-i zühredür hįç tefāvüti yoķdur illā (18) ėki cihet 

ile biri oldur ki ĥāmil-i ķamer ki anuŋ taħtında (19) ola aŋa māyil dėrler bu feleküŋ 
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mınŧaķası mınŧaķatu’l-burūcuŋ (30b-1) saŧĥında degüldür belki māyildür ve anuŋ 

mınŧaķasıyıla (2) ĥāmilüŋ mınŧaķası bir saŧĥdadur anuŋıçun bu feleke māyil dėrler (3) 

ve ėkincisi oldur ki ķamerüŋ bir feleki daħı vardur mütevāziyyü’s-(4)saŧĥeyndür ve 

ĥāmil taĥtında olan feleki muĥįŧdür ve merkezi (5) merkez-i Ǿālemdür ve mınŧaķası 

mınŧaķatu’l-burūcuŋ saŧĥındadur (6) aŋa felek-i cevzeher dėrler ve heyǿet-i felek-i 

Ǿuŧārid daħı miŝl-i heyǿet-i (7) eflāk-i kevākib-i Ǿulviyye ve felek-i zühredür hįç tefāvüti 

yoķdur illā (8) ėki cihet ile biri oldur ki Ǿuŧāridüŋ feleki ki ĥāmil anuŋ (9) taĥtındadur 

aŋa müdįr dėrler merkezi merkez-i Ǿālem degüldür ve mınŧaķası (10) mınŧaķatu’l-

burūcuŋ saŧĥında degüldür belki ĥāmil ile bir saŧĥda(11)dur ve ėkincisi oldur ki 

Ǿuŧāridüŋ bir feleki daħı vardur ki müdįr (12) anuŋ taĥtındadur şol ŧarįķıla ki ĥāmil 

müdįrüŋ taħtında(13)dur yaǾnį muĥaddebi muĥaddebine bir noķŧa-ı müşterekede 

mümāssdur ve anuŋ (14) gibi muķaǾǾarı muķaǾǾarına mümāssdur ve merkezi merkez-i 

Ǿālemdür ve (15) mınŧaķası mınŧaķatu’l-burūcuŋ saŧĥındadur bu feleke mümeŝŝil-i (16) 

Ǿuŧārid dėrler ve bi’ż-żarūrį Ǿuŧāridüŋ ėki evci olur (17) biri mümeŝŝil ve müdįr 

mābeyninde müşterekdür aŋa evc-i müdįr dėrler (18) ve biri müdįr ve ĥāmil 

mābeyninde müşterekdür aŋa evc-i ĥāmil (19) dėrler ve ėki ĥażįżi daħı bu ŧarįķ ile olur 

ve śūret-i eflāk (31a-1) bi-ĥasebi’t-tasŧįĥ bu şekl üzerine olur şekl budur (Şekil 14.) 

 
Şekil 14. 
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(2) bāb-ı ħāmis eflāk-i kevākib-i seyyārenüŋ ĥarekātın beyān (3) ėder bu eflāküŋ 

baǾżınuŋ ĥarekātı maġribden maşrıķadur ve baǾżı (4) ber-Ǿaksdür ammā bu cümleden ol 

ki maġribden maşrıķadur ĥarekāt-ı (5) eflāk-i mümeŝŝiledür ve anlaruŋ ĥarekātı felek-i 

ŝevābitile berāberdür ve bu (6) ĥareketile cemįǾ-i evcāt ĥareket ėder ammā evc-i ķamer 

ve evc-i (31b-1) ĥāmil-i Ǿuŧārid ėtmez ammā ibn-i şāŧir ve ibn-i aǾlem ve baǾż 

müteǿaħħirįn (2) evcātuŋ ĥareketini altmış yılda bir derecedür dėyü taǾyįn eylemişlerdür 

(3) bu taķdįrce ĥareket-i evcāt ĥareket-i felek-i ŝāminden ziyāde olmaķ (4) lāzım gelür 

ve ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şemsdür ol bir gün ve bir gėcede (5) yaǾnį yėgirmi dört 

sāǾatde taķrįben elli ŧoķuz daķįķa ve sekiz (6) ŝāniyedür ve ĥareket-i tevālį ile şemsüŋ 

seyri merkez-i ħārice (7) nisbet Ǿale’s-seviyyedür ve merkez-i Ǿāleme göre nıśf-ı 

ĥażįżįde (8) serįǾ ve nıśf-ı evcįde baŧǿ üzerinedür ammā ĥareket-i yevmiyye (9) ile nıśf-ı 

evcįde serįǾ ve nıśf-ı ĥażįżįde baŧǿ üzerine(10)dür sebebi ŧabǾ-ı selįmį olana žāhirdür ve 

ĥarekāt-ı eflāk-i (11) ĥavāmildür zührenüŋ ĥāmili ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şemsile 

(12) berāberdür ve Ǿuŧāridüŋ anuŋ żıǾfıdur ve zuĥalüŋ bir gün ve bir gėcede (13) ėki 

daķįķadur ve müşterįnüŋ dört daķįķa ve elli ŧoķuz ŝāniye(14)dür ve mirrįħüŋ otuz bir 

daķįķa ve yėgirmi yėdi ŝāniyedür ve (15) ķamerüŋ yėgirmi dört derece ve yėgirmi ėki 

daķįķa ve elli üç (16) ŝāniyedür ve ol ki maşrıķdan maġribedür cümleden biri ĥareket-i 

(17) müdįr-i Ǿuŧāriddür ki ol miŝl-i ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şemsdür (18) ve ĥareket-i 

cevzeher-i ķamerdür ol bir gün ve bir gėcede üç daķįķa (19) ve on bir ŝāniyedür ve 

ĥareket-i māyil-i ķamerdür ol daħı bir gün (32a-1) ve bir gėcede on bir derece ve ŧoķuz 

daķįķa ve yėdi ŝāniyedür (2) ammā ķamerüŋ tevālį üzre olan seyri sene-i ķameriyyede 

on üç (3) devre ķarįbdür zįrā menāzil-i ķamer ki ĥamelden yėgirmi sekiz (4) menzildür 

ve her birinüŋ miķdārı on ėki derece ve elli bir daķįķa (5) ve yėgirmi altı ŝāniyedür ve 

esāmįsi şeraŧeyn ve buŧeyn ve ŝüreyyā (6) ve deberān ve heķaǾa ve heneǾa ve źirāǾ ve 

neŝre ve ŧarfe ve cebhe (7) ve zübre ve śarfe ve Ǿavvā ve simāk ve ġafr ve zubānā ve 

iklįl (8) ve ķalb ve şevle ve neǾāyim ve belde ve źābiĥ ve bulaǾ ve suǾūd (9) ve aħbiyye 

ve muķaddem ve muǿaħħar ve reşādur ki źikr olındı (10) imdi źikr olınan menāzili 

dāyimā ķamer yėgirmi sekiz günde seyr (11) ėder taķrįben ammā ki şemsüŋ seyr-i ħāśśı 

daħı tevālį üzre (12) olmaġın māh on ėki olur ve tedvįr çünki şāmil-i arż degüllerdür 

(13) lāzım gelür ki eger anlaruŋ aǾlāsı tevālį üzre ĥareket eyleye esfeli (14) ħilāf-ı tevālį 

olur niteki ħamse-i müteĥayyirede böyledür ki ammā ki (15) aǾlāsı ħilāf-ı tevālį üzre 

olsa esfeli tevālį üzre olur (16) niteki ķamerde böyledür eyle olsa ūlā oldur ki aǾlāya 
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(17) iǾtibār olına pes ĥareket-i tedvįr-i ķamerį ĥarekāt-ı şarķiyyede ve bā(18)ķįsi 

ĥarekāt-ı ġarbiyyede Ǿadd ėderler ve ĥareket-i tedvįre ĥareket-i (19) ħāśśe daħı dėrler ve 

şems içün tedvįr farż olınduġı taķdįrce (32b-1) anuŋ daħı aǾlāsı ħilāf-ı tevālį ve esfeli 

tevālį üzre ĥareket eyler (2) ķamerde olduġı gibi ammā ėkisinüŋ daħı māyili bir olmaġın 

Ǿulemā-yı (3) heyǿetüŋ ekŝeri ħāricü’l-merkeze źāhib olup şems içün tedvįr Ǿadd (4) 

ėtmemişlerdür imdi tedvįr-i ķamerüŋ ĥareketi bir gün ve bir gėcede on (5) üç derece ve 

üç daķįķa ve elli dört ŝāniyedür ve kevākib-i (6) Ǿulviyyenüŋ her birinüŋ tedvįrinüŋ 

ĥareketi ĥāmilleri üzerine (7) ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şemsüŋ fażlı miķdārıncadur ve 

zührenüŋ (8) otuz altı daķįķa ve elli ŧoķuz ŝāniyedür ve Ǿuŧāridüŋ üç (9) derece ve altı 

daķįķa ve yėgirmi dört ŝāniyedür ve ĥareket-i (10) ŝāliŝe ĥareket-i cüzǿiyye olmaġın 

iǾtibār olınmadı  

bāb-ı sādis (11) seyyārāta Ǿārıż olan aĥvāli beyān ėder ve ol dört (12) faśldur  

faśl-ı evvel kevākibe ŧūlde Ǿārıż olan aĥvāli (13) beyān ėder ki aŋa ŧūl-i kevkeb ve 

taķvįm-i kevkeb dėrler ve ol (14) mınŧaķatu’l-burūcdan ŧūlde tevālį üzre bir ķavsdür ki 

evvel-i (15) ĥamel ile mevżiǾ-i kevkeb mābeyninde ola ve ŧūlde mevżiǾ-i kevkebden 

(16) murād oldur ki bir ħaŧŧ merkez-i Ǿālemden merkez-i kevkebe uġraya (17) ve felek-i 

aǾlā müntehį ola eger kevkebüŋ Ǿarżı olmazsa ve illā (18) dāyire-i Ǿarżuŋ ħaŧŧ-ı meźkūre 

uġrayup mınŧaķatu’l-burūc (19) ile teķāŧuǾ ėden noķŧasıdur yaǾnį ħaŧŧ-ı meźkūre 

teķā(33a-1)ŧuǾınuŋ aķrebidür ol ħaŧŧa ħaŧŧ-ı taķvįmį dėrler ve bir ĥareket (2) ki kevkeb 

ol ĥareket ile ol ķavsi ķaŧǾ ėde aŋa ĥareket-i ŧūliyye (3) ve ĥareket-i taķvįmiyye dėrler 

ve çün seyyārātuŋ her birinüŋ feleki müteǾaddid(4)dür cümlenüŋ ĥarekātı merkez-i 

Ǿālemüŋ ĥavlinde müteşābih degüldür (5) pes lāzım gelür ki seyyārātuŋ taķvįmį ĥareketi 

iħtilāf üzre (6) ola meŝelā şemsüŋ feleki ėkidür biri mümeŝŝildür anuŋ ĥareketi (7) 

kendünüŋ ĥavl-i merkezinde müteşābihdür ki ol merkez-i Ǿālemdür (8) ve biri ħāricü’l-

merkezdür ve anuŋ ĥareketi ĥavl-i merkez-i Ǿālemde (9) müteşābih degüldür belki 

kendü ĥavl-i merkezinde müteşābihdür ve ķamerüŋ (10) feleki dörtdür biri cevzeher ve 

biri māyildür bu ėkisinüŋ ĥareketi (11) ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābihdür ve biri 

daħı ĥāmildür anuŋ (12) ĥareketi daħı ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābihdür egerçi 

ķıyās (13) böyle iķtiżā ėderdi ki anuŋ ĥareketi kendünüŋ ĥavl-i merkezinde (14) 

müteşābih olaydı ammā raśad u ĥisāb ile böyle maǾlūm (15) olmışdur ki anuŋ ĥareketi 

daħı ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābihdür (16) ve bu fennüŋ müşkilātından birisi 

budur ve dördinci felek-i tedvįrdür (17) anuŋ ĥareketi ĥavl-i merkez-i Ǿālemde 
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müteşābih degüldür belki kendü (18) ĥavl-i merkezinde müteşābihdür ve Ǿulviyyenüŋ 

ve zührenüŋ her birinüŋ (19) üçer feleki vardur biri mümeŝŝildür ve anuŋ ĥareketi 

kendü ĥavl-i (33b-1) merkezindedür ki ol merkez-i Ǿālemdür ve müteşābihdür ve biri 

felek-i ĥāmildür (2) ve anuŋ ĥareketi ne kendü ĥavl-i merkezinde ve ne merkez-i 

Ǿālemde (3) müteşābihdür belki bir noķŧanuŋ ĥavlinde müteşābihdür ki ol (4) noķŧa 

merkez-i ĥāmilden evc cānibine merkez-i Ǿālemden merkez-i ĥā(5)mįlüŋ buǾdı 

miķdārıdur yaǾnį ol semtden bir ħaŧŧ merkezine (6) uġraya bu daħı bu fennüŋ 

müşkilātındandur ve biri daħı felek-i (7) tedvįrdür anuŋ ĥareketi ĥavl-i merkez-i 

Ǿālemde degüldür belki (8) kendü ĥavl-i merkezinde müteşābihdür ve Ǿuŧāridüŋ feleki 

dörtdür (9) biri mümeŝŝildür anuŋ ĥareketi kendü ĥavl-i merkezinde müteşābihdür (10) 

ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābih degüldür ve biri daħı ĥāmildür (11) anuŋ ĥareketi ne 

kendü ĥavl-i merkezinde ve ne ĥavl-i merkez-i Ǿālemde (12) ve ne ĥavl-i merkez-i 

müdįrde müteşābihdür belki bir noķŧanuŋ (13) ĥavlinde müteşābihdür ki merkez-i 

Ǿālemile merkez-i müdįr mā(14)beynindedür ve ol noķŧanuŋ merkez-i müdįrden buǾdı 

merkez-i (15) ĥāmilüŋ merkez-i müdįrden buǾdı miķdārıdur ve bu daħı (16) bu fennüŋ 

müşkilātındandur ve müteĥayyirede ol noķŧa ki ĥareket-i (17) ĥāmil anuŋ ĥavlinde 

müteşābihdür merkez-i muǾaddilü’l-mesįr (18) dėrler ve dördinci felek tedvįrdür anuŋ 

ĥareketi kendü ĥavl-i (19) merkezinde müteşābihdür ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābih 

degüldür (34a-1) çünki seyyārātda ĥareket-i taķvįmiyye merkez-i Ǿāleme nisbet iħtilāf 

(2) üzredür ammā bu fennüŋ ehli anlaruŋ taķvįmlerin żabŧ içün ev(3)sāŧ u taǾdįlāt iŝbāt 

ėtmişlerdür vasaŧdan murād (4) ķamerüŋ ġayrında mümeŝŝilden bir ķavsdür ki tevālį 

üzre evvel-i ĥamel ile (5) ħaŧŧ-ı vasaŧį mābeyninde maĥśūr ola ve ķamerde mınŧaķa-i 

māyilden (6) evvel-i ĥamelüŋ muĥāźįsinde olan noķŧadan tevālį üzre (7) ħaŧŧ-ı vasaŧįnüŋ 

mābeyninde maĥśūr ola ve ķamerde ħaŧŧ-ı vasaŧįden (8) murād bir ħaŧŧdur ki merkez-i 

Ǿālemden ķamerüŋ merkez-i tedvįrine uġraya (9) ve māyilüŋ mınŧaķasında müntehį ola 

ve şemsde bir ħaŧŧdur ki (10) merkez-i Ǿālemden felekde müntehį ola şol vechile ki 

merkez-i (11) ħāricden merkez-i şemse uġrayan ħaŧŧ ile muvāzį ola ki (12) aŋa ħaŧŧ-ı 

merkezį dėrler ve müteĥayyirede bir ħaŧŧdur ki merkez-i Ǿālemden (13) felekde müntehį 

ola şol vechile ki merkez-i muǾaddilü’l-mesįrden (14) merkez-i tedvįre uġrayan ħaŧŧ ile 

muvāzį ola ve bir ĥareket (15) ki ħaŧŧ-ı vasaŧį ol ĥareket ile ķavs-i vasaŧįi ķaŧǾ eylese 

(16) aŋa ĥareket-i vasaŧ dėrler ve ol ĥareket Ǿuŧāridden ġayrı (17) şemsde ve 

müteĥayyirede mecmūǾ-ı ĥareket-i mümeŝŝil ve ĥareket-i ħāricü’l-(18)merkez 
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miķdārıdur ve ķamerde cevzeher ve māyilüŋ mecmūǾ-ı ħilāf-ı (19) tevālį üzre olan 

ĥareketlerinden ĥāmilüŋ tevālį üzre (34b-1) olan ĥareketinüŋ fażlı miķdārıdur ve 

Ǿuŧāridde müdįrüŋ ħilāf-ı (2) tevālį üzre olan ĥareketinden mümeŝŝil ve ĥāmilüŋ tevālį 

üzre (3) olan mecmūǾ-ı ĥareketinüŋ fażlı miķdārıdur ve şemsde taǾdįlāt (4) birden 

ziyāde olmaz ve ol felek-i mümeŝŝilden bir ķavsdür ki ħaŧŧ-ı (5) vasaŧį ile ħaŧŧ-ı taķvįmį 

mābeyninde maĥśūr ola ammā evcde (6) ve ĥażįżde ħaŧŧ-ı merkezį ile ħaŧŧ-ı taķvįmį bir 

olur zįrā ol (7) ėki mevżiǾde iħtilāf olmaz ammā sāyir mevāżıǾda merkez-i şems (8) 

üzerinde teķāŧuǾ ėderler ve ol zāviye ki merkez-i şemsde žuhūr (9) ėder aŋa baǾżılar 

zāviye-i taǾdįl ve andan ĥāśıl olan (10) ķavse ķavs-i taǾdįl dėmişlerdür ve śāĥib-i tabśıra 

daħı (11) buŋa źāhib olmışdur ammā Ǿinde’l-cumhūr taĥķįķan ķavs-i taǾdįl (12) merkez-

i Ǿālemden iħrāc olınan ħaŧŧ-ı taķvįmį ile ħaŧŧ-ı ħārice (13) muvāzį olan ħaŧŧuŋ 

mābeynidür ve zāviye-i taǾdįl (14) merkez-i Ǿālemde vuķūǾ bulandur ve şems evcden 

hübūŧ (15) ėtdükce ol zāviye tezāyüdde olur merkez-i şems ħaŧŧ-ı mārr-ı (16) evc ü 

ĥażįżį ile merkez-i Ǿālemden ķāyime üzre teķāŧuǾ (17) ėden ħaŧŧa ėrince ki aŋa ħaŧŧ-ı 

fāśıl-ı mābeyn-i (18) nıśf-ı evcį ve nıśf-ı ĥażįżį dėrler ki ol buǾd-ı evsaŧ(19)dur bi-

ĥasebi’l-mesįr anda tezāyüd nihāyet bulup yine mütenāķıś (35a-1) olur ĥażįże ėrince ve 

andan müntefį olur mādām ki şems (2) nıśf-ı hābıŧda ola yaǾnį evcden ĥażįże gide ol (3) 

zamānda taǾdįli vasaŧdan naķś ėdeler ve mādām ki nıśf-ı (4) śāǾidde ola ol zamānda 

taǾdįli vasaŧ üzerine ziyāde (5) ėdeler tā ki taķvįm ĥāśıl ola fehme ķarįb olsun içün (6) 

taśvįr olındı (Şekil 15.) (7) ve müteĥayyirede daħı bunuŋ gibi taǾdįl lāzım olur zįrā ki 

(8) anlaruŋ ĥarekāt-ı ĥavāmili daħı ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābih (9) degüldür pes 

mümeŝŝilden bir ķavs ki ħaŧŧ-ı 

vasaŧį ile şol ħaŧŧuŋ (10) 

mābeyninde maĥśūr ola ki 

merkez-i Ǿālemden merkez-i 

tedvįre uġraya (11) aŋa taǾdįl-i 

ŝāliŝ dėrler mādām ki merkez-i 

tedvįr nıśf-ı hā(12)bıŧda ola yaǾnį 

evcden ĥażįże gide ol vaķt taǾdįl-

i (13) ŝāliŝi vasaŧından naķś 

ėdeler ve mādām ki merkez-i 

tedvįr (14) nıśf-ı śāǾidde ola 
Şekil 15. 
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yaǾnį ĥażįżden evce gide ol vaķt (35b-1) vasaŧa ilĥāķ ėdeler tā ki merkez-i muǾaddil 

ĥāśıl ola (2) ve maǾlūm ola ki Ǿuŧāridde iǾtibār-ı evc ü ĥażįż müdįre(3)dür fehme ķarįb 

olsun içün şekli taśvįr olındı (Şekil 16.) (4) ve ķamerde bu taǾdįle iĥtiyāc olmaz zįrā 

anuŋ ĥareket-i (5) ĥāmili ĥavl-i merkez-i Ǿālemde müteşābihdür ammā yine ķamer ve 

müteĥayyire(6)de bir ġayrı taǾdįl daħı lāzımdur ki anuŋ mūcibi tedvįrdür (7) imdi 

maǾlūm ola ki bir ħaŧŧ merkez-i Ǿālemden merkez-i tedvįre uġraya (8) ħaŧŧ-ı merkez-i 

muǾaddil dėrler ķamerde mücerred anuŋ ĥareket-i (9) vasaŧın bilmek ile ol ħaŧŧuŋ 

mevķiǾi maǾlūm olur ve (10) müteĥayyirede muķaddemā źikr olan taǾdįl-i ŝāliŝüŋ 

vesįlesi (11) ile maǾlūm olur eger bu ħaŧŧ merkez-i kevkebe daħı geçeydi (12) istiħrāc-ı 

taķvįmįde bu taǾdįle daħı iĥtiyāc olmazdı (36a-1) zįrā bu ħaŧŧ bi-Ǿaynihi ħaŧŧ-ı taķvįmį 

olurdı ammā bu ħaŧŧ merkez-i (2) kevkebe uġramaz meger ki ėki cihet ile biri oldur ki 

kevkeb (3) źirve-i merǿiyyede ola ve biri daħı oldur ki ĥażįż-i merǿįde (4) ola ve źirve 

vü ĥażįż-i merǿįden murād ħaŧŧ-ı meźkūruŋ (5) muĥįŧ-i tedvįrde ėki noķŧa-ı teķāŧuǾıdur 

ve ol ki merkez-i (6) Ǿālemden baǾįdįdür źirve-i merǿiyye ve ol ki ķarįbįdür ĥażįż-i (7) 

merǿį dėrler ve çün kevkeb ĥareket-i tedvįr ile ki źirve(8)den ĥareket ile ĥażįż-i merǿįye 

müzāyelet eyler ve bi’ż-żarūrį (9) ħaŧŧ-ı taķvįmį ħaŧŧ-ı merkez-i muǾaddil ile bir zāviyei 

muĥįŧ olur (10) ve bu zāviye merkez-i tedvįrüŋ merkez-i Ǿālemden ķurb u buǾdı (11) 

sebebi ile iħtilāf üzre olur eyle olsa merkez-i ted(12)vįri ĥāmilüŋ evcinde farż ėtdiler ve 

ol zāviyenüŋ (13) miķdārını kevkeb-i tedvįrüŋ her cüzǿinde olduġı sebeb ile (14) 

istiħrāc eylediler aŋa taǾdįl-i evvel 

ve taǾdįl-i müferrid dėdiler (15) ve 

yine bu zāviyenüŋ merkez-i tedvįr 

merkez-i Ǿāleme ķarįb olmaķ (16) ile 

ziyāde olmasın eczā-yı ĥāmilüŋ her 

bir cüzǿinde (17) istiħrāc eylediler ve 

aŋa taǾdįl-i ŝānį14 dėdiler ve anı 

taǾdįl-i (18) evvel ile cemǾ eylediler 

bu mecmūǾa taǾdįl-i muǾaddil 

dėdiler (19) ve ķamer mādām ki 

tedvįrden nıśf-ı hābıŧda ola yaǾnį 

                                                            

14 ŝānį: nişānį (metin) 

Şekil 16. 
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(36b-1) źirveden ĥażįże gide taǾdįl-i muǾaddili vasaŧından naķś ėdeler (2) ve mādām ki 

nıśf-ı śāǾidde ola yaǾnį ĥażįżden źirveye gide (3) vasaŧa ilĥāķ ėdeler tā ki taķvįm ĥāśıl 

ola zįrā (4) tedvįr-i ķamerüŋ aǾlāsı ħilāf-ı tevālį üzre ĥareket ėder esfeli (5) tevālį 

üzredür ve müteĥayyirede kevkeb mādām ki tedvįrden nıśf-ı (6) hābıŧda ola taǾdįl-i 

muǾaddili merkez-i muǾaddil üzerine ziyāde ėdeler (7) ve mādām ki nıśf-ı śāǾidde ola 

merkez-i muǾaddilden naķś ėdeler (8) tā ki taķvįm ĥāśıl ola zįrā müteĥayyirenüŋ 

tedāvįrinüŋ aǾlāları (9) tevālį üzre ve esfelleri ħilāf-ı tevālįdür ve bu ėki şekl fehme (10) 

ķarįb olsun içün taśvįr olındı şekl budur (Şekil 17.) (11) ve baǾżılar müteĥayyirenüŋ 

merākiz-i tedāvįrüŋ ĥāmillerinüŋ buǾd-ı (37a-1) evsaŧında farż ėtdiler buǾd-ı evsaŧ 

inşāǿallāhu (2) Ǿazze ķarįb beyān olınur ve bu ĥālde bir zāviye ki źikr olınan (3) ėki 

ħaŧŧuŋ yaǾnį taķvįmį ile ħaŧŧ-ı merkez-i muǾaddilüŋ mābeyninde (4) vāķiǾ ola kevkeb-i 

eczā-yı tedvįrden her cüzǿde olduġı (5) sebeb ile istiħrāc ėdüp aŋa taǾdįl-i evvel ve 

taǾdįl-i müferrid (6) dėdiler ve meźkūr zāviyenüŋ her biri gāhį ziyāde ve gāhį nāķıś (7) 

olduġına bāǾiŝ merkez-i Ǿālemden merākiz-i tedāvįrüŋ ķurb u (8) buǾdıdur ve ol sebeb 

ile eczā-yı ĥāmilüŋ her bir cüzǿinden (9) istiħrāc ėtdiler ve aŋa taǾdįl-i ŝānį dėdiler ve 

anı taǾdįl-i evvel (10) ile muǾaddil ėtdiler yaǾnį ķarışdurdılar ve aŋa taǾdįl-i muǾaddil 

(11) dėdiler ve taķvįmi bu źikr olınan ŧarįķ ile istiħrāc eylediler (12) ve bu ŧarįķ 

evvelkiden meşhūrdur ammā muśannif zįc-i cedįdde (13) ŧarįķ-ı evveli iħtiyār 

Şekil 17. 
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eylemişdür aŋa bināǿen ki nüktesi Ǿilmde žuhūr (14) ėder ve maǾlūm ola ki her gāh 

ĥareket-i merkez-i küre bir noķŧanuŋ (15) ĥavlinde ki müteşābih ola elbette ol kürenüŋ 

aķŧārından (16) bir ķuŧr dāyimā ol noķŧanuŋ muĥāźįsinde olur ve çün (17) tedāvįr-i 

müteĥayyireden her birinüŋ ĥareket-i merkezi ĥavl-i merkez-i muǾaddilü’l-(18)mesįrde 

müteşābihdür ol taķdįrce her birinüŋ aķŧārından (19) bir ķuŧr dāyimā muĥāźį-i 

muǾaddilü’l-mesįrdür ve çün ĥareket-i merkez-i (37b-1) tedvįr-i ķamer ĥavl-i merkez-i 

Ǿālemde müteşābihdür imdi lāzım idi ki (2) anuŋ daħı aķŧārından bir ķuŧr dāyimā 

muĥāźį-i merkez-i Ǿālem olaydı (3) ammā raśad u ĥisābıla maǾlūm olmışdur ki anuŋ 

ķuŧrınuŋ muĥā(4)źātınuŋ nisbeti cānib-i ĥażįżde bir noķŧayadur ki merkez-i Ǿālemden 

(5) anuŋ buǾdı merkez-i ĥāmilüŋ merkez-i Ǿālemden buǾdı miķdārıdur ve (6) ol noķŧaya 

noķŧa-ı muĥāźāt dėrler ve bu daħı bu fennüŋ müşkilātındandur (7) ve müteĥayyirede 

muǾaddilü’l-mesįrüŋ muĥāźįsinde olan ķuŧruŋ (8) ve ķamerde noķŧa-ı muĥāźāt-ı 

muĥāźįsinde olan ķuŧruŋ ŧarafında (9) vāķiǾ olan ėki noķŧaya ol ki baǾįddür źirve-i 

vasaŧiyye (10) ve ol ki ķarįbdür ĥażįż-i vasaŧį dėrler bu tert[į]bden böyle lāzım gelür ki 

(11) merkez-i tedvįr evcde veyā ĥażįżde ola źirve-i vasaŧiyye (12) ile źirve-i merǿiyye 

ve anuŋ gibi ĥażįż-i vasaŧį ile ĥażįż-i merǿį (13) mütteĥid olurlar ve ammā bu ėki ĥālüŋ 

ġayrında biri birinden müfteriķ (14) olurlar ol taķdįrce ħāśśe-i merǿiyye bilinmek içün 

bir taǾdįl (15) daħı lāzımdur ve ħāśśe-i merǿiyyeden murād bir ķavsdür ki mınŧaķa-i (16) 

tedvįrden tedvįrüŋ tevālį ĥareketi üzre merkez-i kevkeb ile (17) źirve-i merǿiyye 

mābeyninde maĥśūr ola gerçi taǾdįl-i evvel (18) ve taǾdįl-i ŝānį ĥareket-i tedvįr ķuvveti 

ile maǾlūm olmışdur (19) ammā źikr olınan taǾdįle daħı be-her-ĥāl iĥtiyāc vardur (38a-

1) ve ol şöyledür ki mınŧaķa-i tedvįrüŋ tevālį ĥareketi (2) üzre źirve-i vasaŧiyye ile 

merkez-i kevkeb mābeyninde maĥśūr olan (3) ķavse ki ħāśśe-i vasaŧiyye dėrler her vaķt 

ki anı murād ėdineler (4) maǾlūm olur zįrā ki ĥarekāt-ı tedvįrüŋ muķaddemā źikr 

olınmışdur (5) ol taķdįrce maǾlūmdur pes mādām ki merkez-i tedvįr nıśf-ı (6) hābıŧda 

ola ol vaķt mābeyne’ź-źirveteyni ħāśśe-i vasaŧiyye (7) üzerine ilĥāķ ėdeler ve eger nıśf-ı 

śāǾidde ola naķś (8) ėdeler tā ki ħāśśe-i merǿiyye maǾlūm ola ki ve bu źirveteynüŋ 

mābeynine (9) taǾdįl-i ŝāliŝ dėrler fehme ķarįb olmaķ içün taśvįr olındı (Şekil 18.) (10) 

ve müteĥayyirede mābeyn-i źirveteyn miķdār-ı mābeyn-i ħaŧŧ-ı vasaŧį ve ħaŧŧ-ı (11) 

merkez-i muǾaddildür bu cihetden müteĥayyirede taǾdįlāt evcden (12) ziyāde olmaz 

ķamerde olduġı gibi bu fennüŋ ehli eflāk-i ħā(38b-1)ricetü’l-merākiz ü tedāvįrden her 

birini dört ķısm ėtmişlerdür ėkisi (2) Ǿulvį biri biriyile berāber ve ėkisi süflį ol daħı biri 
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biriyile berāber(3)dür ve 

bu aķsāma niŧāķāŧ dėrler 

baǾż Ǿulemā-yı heyǿet 

ķısmetde (4) iħtilāf-ı 

ebǾāda iǾtibār ėtdiler ve 

baǾżılar iħtilāf-ı mesįre 

(5) iǾtibār ėtdiler pes 

mebdeǿ-i niŧāķ-ı evvel ü 

ŝāliŝ ėki reǿyüŋ ĥisābı ile 

(6) bile ħāricü’l-merkezde 

evc ü ĥażįżįdür ve 

tedvįrde źirve (7) vü 

ĥażįż-i merǿįdür ve mebdeǿ-i niŧāķ-ı ŝānį ve rābiǾ ebǾād iǾtibār (8) ėdenler yanında 

mesāfe ĥasebi ile ėki buǾd-ı evsaŧdur ki (9) ol ėki noķŧa-ı teķāŧuǾdur merkez-i Ǿālemden 

dāyire-i mersūmede (10) yaǾnį tedvįrde merkez-i Ǿālemden merkez-i tedvįrüŋ buǾdı 

miķdārıdur (11) ve ħāricü’l-merkezde nıśf-ı ķuŧr-ı ħāricü’l-merkezüŋ buǾdı (12) 

miķdārıdur ve bu ėki şekl fehme ķarįb olsun içün taśvįr olındı (Şekil 19.) 

  

(13) ve nihāyetü’l-idrākde ħāricü’l-merkezüŋ bi-ĥasebi’l-mesāfe meşhūr (39a-1) olan 

buǾd-ı evsaŧı merkez-i Ǿālem ile merkez-i ħāricüŋ mābeyninde (2) ħaŧŧ-ı marr-ı evc ü 

ĥażįż ile ķāyime üzre teķāŧuǾ eyleyüp (3) anuŋ muĥįŧinde müntehį olan ħaŧŧuŋ ėki 

Şekil 18. 

Şekil 19. 
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noķŧasıdur zįrā ki (4) buǾd-ı aķreb ile buǾd-ı ebǾaduŋ nıśfıdur ve ol noķŧa-ı teķāŧuǾuŋ (5) 

evc ü ĥażįżi ile ķurb u buǾdınuŋ tefāvüti mābeyne’l-merākiz (6) miķdārıdur dėyü źikr 

olınur ammā yine ėkisinüŋ daħı meǿāli (7) birdür ve buǾd-ı evsaŧa vech-i tesmiye 

mecmūǾ-ı buǾd-ı ebǾadıla buǾd-ı (8) aķrebüŋ nıśfı olduġı içündür zįrā aŋa baǾż efāżıl 

evsaŧ (9) vāsıŧa-i Ǿadediyyeden meǿħūźdur ki ol mecmūǾ-ı nıśf ĥā(10)şiyeteyndür dėyü 

buyurmışlardur ve mesįr iǾtibār ėdenler yanında (11) ėki buǾd-ı evsaŧ olur bi-ĥaseb-i 

mesįr ol ħāricü’l-merkezde bir ħaŧŧuŋ (12) ėki ŧarafıdur ki merkez-i Ǿālemden Ǿamūd ola 

ħaŧŧ-ı mārr-ı evc ü (13) ĥażįże ve tedvįrde anuŋ muĥįŧine temās ėden ėki noķŧadur ki 

(14) ėki ħaŧŧıla merkez-i Ǿālemden anuŋ ŧarafına çıķmışdur ve niŧāķ-ı (15) evvel oldur ki 

çün kevkeb evcden veyā źirveden güźer eyleye (16) ve anda ola bāķįsi kendünüŋ tevālį 

ĥareketi ile maǾlūmdur ve (17) kevkeb niŧāķ-ı evvelde ve niŧāķ-ı ŝānįde hābıŧ olur ve ol 

(18) ėki niŧāķda śāǾid olur ve evvel ü rābiǾde müstaǾlį (19) olur ve ol ėki niŧāķda 

münħafıż olur ve ol ėki (39b-1) şekl bunlardur (Şekil 20.)   

(2) ve şol nesne ki kevākib-i müteĥayyireye ŧūlde Ǿārıż olur aŋa (3) ricǾat ü istiķāmet ü 

iķāmet dėrler vechi oldur ki çün (4) kevkeb aǾlā-yı tedvįrde ola anuŋ tevālį üzre ĥareketi 

esraǾ (5) olur zįrā kevkeb bu ĥālde mecmūǾ-ı ĥareket-i ĥāmil ü ĥareket-i tedvįr (6) ile 

Şekil 20. 
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ĥareket ėder ve çün esfeli tedvįre intiķāl ėde ki (7) muķaddemā müteĥayyirenüŋ 

tedāvįrinüŋ esfeli ħilāf-ı tevālį (8) üzre ĥareket ėder dėyü źikr olınmışdı ol taķdįrce (9) 

ĥareket-i kevkeb-i tevālįde baŧǿ peydā ėder anuŋıçun ki bu ĥālde (10) kevkeb tedvįrüŋ 

ħilāf-ı tevālį ĥareketi üzre ĥāmilüŋ (11) tevālį üzre ĥareketinüŋ fażlı miķdārı ĥareket 

ėder ve her (12) çend ki kevkeb ĥażįże ķarįb ola ĥareket-i tedvįr (40a-1) ħilāf-ı tevālį 

üzre esraǾ olur źikr olınan fażl cüzǿį olur ve (2) kevkebüŋ ĥareketi baŧǿ üzre olur ammā 

çünki merkez-i kevkebüŋ ĥareketi (3) daħı tevālį üzre ola kevkebe müstaķįm dėrler şol 

vaķte dek ki (4) tedvįrüŋ ħilāf-ı tevālį üzre ĥareketi ĥāmilüŋ tevālį üzre ĥareketi (5) ile 

muķāvemet ėde ve kevkeb bir ķaç gün bir yėrde sākin görinür ol (6) ĥālde kevkebe 

muķįm dėrler ve bundan śoŋra tedvįrüŋ ħilāf-ı tevālį üzre (7) ĥareketi ĥāmilüŋ tevālį 

üzre ĥareketinden ziyāde olur ve kevkeb ħilāf-ı (8) tevālį üzre olan ĥareketüŋ fażlı 

miķdārı ĥareket ėder bu ĥālde (9) kevkebe rāciǾ dėrler ve bundan śoŋra her çend ki 

ĥażįże ķarįb ola (10) anuŋ ĥareketi ricǾatde esraǾ olur şol vaķte dek ki kevkeb ĥażįże 

(11) ėre ve ol vaķt ricǾatde anuŋ ġāyet sürǾatidür ve çün ĥażįżden (12) gide ricǾatde baŧǿ 

peydā ėder gitdükce baŧį olur şol vaķte dek ki (13) muķįm olur ve bundan śoŋra 

müstaķįm olur gitdükce istiķāmetde (14) serįǾ olur tā yine źirveye ėrer ki yine ĥālet-i 

ūlā Ǿavdet ėder (15) ve bundan şöyle maǾlūm oldı ki kevkeb tedvįrüŋ bir devrinde ėki 

kerre (16) muķįm olur biri istiķāmetden śoŋra ve ricǾatden evvel ve tedvįrde (17) bu 

mevżiǾe maķām-ı evvel dėrler ve ol biri ricǾatden śoŋra ve (18) istiķāmetden evvel bu 

mevżiǾe daħı maķām-ı ŝānį dėrler ve inşāǿallāh (19) bu fażl źikr-i ebǾād-ı mābeyne’l-

merākiz ve meķādįr-i aķŧār-ı tedvįr ile (40b-1) ħatm olınur imdi maǾlūm ola ki merkez-i 

Ǿālemden buǾd-ı merkez-i ħā(2)ricü’l-merkez-i şems şol eczāyıla ki nıśf-ı ķuŧr-ı 

ħāricü’l-merkez-i şems altmış (3) derece ola ėki derece bir daķįķa ve yėgirmi ŝāniyedür 

merkez-i Ǿālemden (4) buǾd-ı merkez-i ĥāmil-i ķamer şol eczāyıla ki nıśf-ı ķuŧr-ı ĥāmil 

altmış derece (5) ola on derece ve yėgirmi üç daķįķadur ve bu eczāyıla nıśf-ı ķuŧr-ı (6) 

tedvįr-i ķamer bėş derece on ėki daķįķadur ve merkez-i Ǿālemden ĥāmil-i (7) zuĥalüŋ 

buǾd-ı merkezi üç derece yėgirmi ŧoķuz daķįķadur ve müşterįnüŋ (8) ėki derece ve ķırķ 

yėdi daķįķadur ve mirrįħüŋ altı derece ve on (9) dört daķįķadur ve zührenüŋ elli ėki 

daķįķadur ve ammā Ǿuŧāridüŋ (10) merkez-i ĥāmilinüŋ merkez-i Ǿālemden buǾdı bir 

ķarāra degüldür vechi oldur ki (11) anuŋ merkez-i ĥāmilinüŋ merkez-i müdįrden buǾdı 

üç derecedür (12) ve anuŋ gibi merkez-i müdįr daħı merkez-i muǾaddilü’l-mesįrden ve 

buǾd-ı merkez-i (13) muǾaddilü’l-mesįr daħı merkez-i Ǿālemden her biri üçer derecedür 
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lākin (14) müdįr merkez-i ĥāmili kendü merkezinüŋ ĥavlinde ĥareket ėtdürür bir medār 

üzerine (15) ki aŋa medār-ı merkez-i ĥāmil dėrler pes lāzım gelür ki merkez-i ĥāmil (16) 

bir devrde bir kerre merkez-i muǾaddilü’l-mesįr ile munŧabıķ ola ve bu ĥālde (17) 

merkez-i Ǿālemden anuŋ buǾdı üç derece olur ve bir kerre daħı muķā(18)ŧır olur yaǾnį 

merkez-i ĥāmil ile merkez-i muǾaddilü’l-mesįr ķuŧr-ı vāĥidüŋ (19) ŧarafında vāķiǾ olur 

ve bu ĥālde merkez-i Ǿālemden anuŋ buǾdı (41a-1) ŧoķuz derece olup ve sāyir aĥvālde 

üç derece ile ŧoķuz derece (2) mābeyninde olur ve bu meķādįrüŋ cümlesi ki beyān olındı 

şol eczāyıla(3)dur nıśf-ı ķuŧr-ı ĥāmil ol eczāyıla altmış derece ola ve yine bu (4) 

eczāyıla zuĥalüŋ nıśf-ı ķuŧr-ı tedvįri altı derece ve elli bir daķįķa(5)dur ve müşterįnüŋ 

on bir derece ve ķırķ yėdi daķįķadur ve mirrįħüŋ (6) otuz ŧoķuz derece ve ķırķ üç 

daķįķadur ve zührenüŋ ķırķ üç (7) derece ve on daķįķadur ve Ǿuŧāridüŋ yėgirmi ėki 

derece ve otuz (8) daķįķadur ve cümle bu meķādįr ki źikr olındı raśad-ı muśannif 

eczāyıla(9)dur baǾżı irśād-ı śābıķaya muvāfıķ ve baǾż muħālifdür  

faśl-ı (10) ŝānį kevākibe Ǿarżda Ǿārıż olan aĥvāli beyān ėder evvelā (11) şemsde hįç Ǿarż 

yoķdur zįrā aŋa anuŋ mınŧaķa-i mümeŝŝil ve ħā(12)ricü’l-merkezi ne vechile idügi 

muķaddemā źikr olınmış idi ki (13) anlaruŋ her biri mınŧaķatu’l-burūcuŋ saŧĥındadur 

ammā bāķį kevākib (14) mınŧaķatu’l-burūcdan gāhį şimāle ve gāhį cenūba meyl ėder 

(15) anuŋıçun ki anlaruŋ ĥavāmilinüŋ mınŧaķaları felekü’l-burūcıla (16) muķāŧıǾlardur 

ėki noķŧada ol ėki noķŧaya cevzeher dėrler (17) Ǿulviyyede ve ķamerde anuŋ birisinden 

ki kevkebüŋ merkez-i tedvįri güźer (18) ėde ve mınŧaķatu’l-burūcdan şimālį ola aŋa reǿs 

ve ol birine źeneb (19) dėrler ve süfliyeynde bu taǾrįf-i reǿs ü źeneb vech-i meźkūre 

üzre (41b-1) degüldür belki reǿs-i zühre bir Ǿuķdedür ki merkez-i tedvįr andan güźer ėde 

(2) ve evce müteveccih ola ve reǿs-i Ǿuŧārid daħı bir Ǿuķdedür ki andan (3) güźer ėde ve 

ĥażįże müteveccih ola ve her birinüŋ źenebi muķābil-i reǿs (4) olur ve şol dāyireler ki 

felek-i aǾlānuŋ saŧĥında žuhūr ėderler Ǿālemi (5) ķaŧǾ eyleyen menāŧıķ-ı ĥavāmilüŋ 

tevehhümünden anlara eflāk-i māyile dėrler (6) bu meylüŋ nihāyeti ķamerde bėş 

derecedür ve zuĥalde ėki derece ve nıśf (7) derecedür ve müşterįde bir derece ve nıśf 

derecedür ve mirrįħde (8) bir derecenüŋ südüsidür ve Ǿuŧāridde bir derecenüŋ üç 

rubǾıdur (9) ve bu meyl ķamerde ve Ǿulviyyede ŝābitdür ammā süfli[ye]ynde ŝābit 

degüldür (10) belki anlaruŋ felek-i māyili mınŧaķatu’l-burūcuŋ saŧĥına munŧabıķ (11) 

olur şol vaķtde ki merkez-i tedvįr-i süfliyeyn cevzeherüŋ ėki (12) noķŧasından birine 

ėrişe ve çün merkez-i tedvįr cevzeherden (13) güźer eylese nıśf-ı felek-i māyil meyl 
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eyler şol nıśf ki merkez-i (14) tedvįr andadur ammā zührenüŋ cānib-i şimāle ve 

Ǿuŧāridüŋ cānib-i (15) cenūba meyl ėder ve bu meyl mütezāyid olur şol vaķte dek ki (16) 

merkez-i tedvįr muntaśıf-ı mābeyne’l-Ǿuķdeteyne ėrişe ve anda (17) ġāyet-i meyldür 

andan śoŋra meyl mütenāķıś olur şol vaķte dek (18) felek-i māyil yine mınŧaķatu’l-

burūca munŧabıķ ola ve merkez-i tedvįr (19) cevzeherden āħire ėrişe andan śoŋra ĥālet-i 

ūlā Ǿavdet eyler ve bu (42a-1) taǾbįrden lāzım gelür ki merkez-i tedvįr-i zühre felekü’l-

burūcdan dāyimā (2) şimālį ve merkez-i tedvįr-i Ǿuŧārid dāyimā cenūbį ola ve bu daħı 

bu fennüŋ (3) müşkilātındandur ve ķamerüŋ birden ġayrı Ǿarż yoķdur zįrā ki menāŧıķ-ı 

(4) māyil ü ĥāmil ü tedvįr-i evci daħı bir saŧĥ üzredür ve müteĥayyirenüŋ (5) bir ġayrı 

Ǿarżı daħı vardur ve ol şol vechiledür ki anlaruŋ ķuŧr-ı (6) mārr-ı źirve vü ĥażįżi saŧĥ-ı 

māyilde degüldür ammā Ǿulviyyede meger bir (7) vaķtde ki merkez-i tedvįr ėki noķŧa-ı 

reǿs ü źenebüŋ birinde ola (8) ve çün merkez-i tedvįr reǿsden güźer eyleye saŧĥ-ı 

māyilden źirve (9) cenūba ve saŧĥ-ı māyilden ĥażįż şimāle meyl eyler ve bu meyl daħı 

(10) mütezāyid olur şol zamāna dek ki merkez-i tedvįr muntaśıf-ı mā(11)beyne’l-

Ǿuķdeteyne ėrişe andan śoŋra meyl mütenāķıś olur şol (12) zamāna dek ki merkez-i 

tedvįr źenebe ėrişe ve bu ĥālde ķuŧr-ı (13) tedvįr yine saŧĥ-ı māyile gelür ve çün 

merkez-i tedvįr źenebden (14) güźer eyleye źirve şimāle ve ĥażįż cenūba meyl eyler ve 

yine (15) anuŋ gibi mütezāyid olur şol zamāna dek ki merkez-i tedvįr (16) yine 

muntaśıf-ı mābeyne’l-Ǿuķdeteyne ėrişe andan śoŋra mütenāķıś (17) olur şol zamāna dek 

ki merkez-i tedvįr yine reǿse ėrişe ve ķuŧr-ı (18) tedvįr yine māyilüŋ saŧĥına gelür ve 

bundan śoŋra ĥālet-i ūlā (19) Ǿavdet ėder ve bu taǾbįrden daħı lāzım gelür ki źirve 

māyilden (42b-1) dāyimā mınŧaķatu’l-burūc cānibinde ola ve ĥażįż anuŋ cānib-i 

ħilāfında (2) ola ve ammā süfli[ye]yn meger bir zamānda ki merkez-i tedvįr muntaśıf-ı 

mā(3)beyne’l-Ǿuķdeteynde ola ol bir evc ü ĥażįż-i süfli[ye]yndür ve çün (4) merkez-i 

tedvįr evcden güźer eyleye źirve meyl eyler ammā zührenüŋ meyli (5) şimāle ve 

Ǿuŧāridüŋ cenūbadur ve meyl-i ĥażįż bunuŋ ħilāfıdur ve (6) bu meyli daħı mütezāyid 

olur şol zamāna dek ki merkez-i tedvįr Ǿuķdeye (7) ėrişe ve ol bir ġāyet-i meyldür ol 

vaķt ķuŧr-ı źirve vü ĥażįże (8) geçer ve andan śoŋra meyl mütenāķıś olur şol zamāna 

dek ki merkez-i tedvįr (9) ĥażįże ėrişe ve ķuŧr-ı tedvįr yine saŧĥ-ı māyil ile (10) 

munŧabıķ olur ve bundan śoŋra yine źirve meyl eyler ammā zührenüŋ (11) meyli cenūba 

ve Ǿuŧāridüŋ şimāledür ve yine mütezāyid olur tā yine (12) ol bir Ǿuķdede nihāyetine 

ėrişür yine mütenāķıś olur şol (13) zamāna dek ki merkez-i tedvįr yine evce ėr[er] ve 
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ĥālet-i ūlā Ǿavdet (14) eyler bu daħı bu fennüŋ müşkilātındandur ve bu Ǿarża meyl-i 

źirve vü (15) ĥażįż dėrler ve bu meylüŋ nihāyeti zuĥalde altı derecedür (16) ve 

müşterįde ėki derece ve ķırķ altı daķįķadur ve mirrįħde ėki (17) derece ve yėdi 

daķįķadur ve zührede ėki derece ve nıśf (18) derecedür ve Ǿuŧāridde altı derece ve rubǾ 

derecedür ve Ǿulviyyede (19) bu źikr olınandan ġayrı Ǿarż yoķdur ammā süfli[ye]ynde 

bir ġayrı (43a-1) Ǿarż daħı vardur ve ol şöyledür ki bu ėkisinüŋ ķuŧr-ı mārre-i (2) 

buǾdeyn-i evsaŧeyni muķāŧıǾ olurlar ķuŧr-ı mārre źirve vü ĥażįż ile (3) ķāyime üzerine 

ammā saŧĥ-ı felek-i māyilde degüllerdür meger bir zamānda ki (4) merkez-i tedvįr-i 

süfli[ye]yn ėki noķŧa-ı reǿs ü źenebüŋ birinde ola ve çün (5) merkez-i tedvįr-i süfliyeyn 

reǿsden güźer eyleye bu ķuŧruŋ ŧulūǾda ŧaraf-ı (6) müteǿaħħiri ki ŧaraf-ı mesāǿį dėrler 

māyilüŋ saŧĥından şimāle meyl (7) eyler ve ŧaraf-ı müteķaddimi ki aŋa ŧaraf-ı śabāĥį 

dėrler cenūba meyl (8) eyler ve bu meyl mütezāyid olur şol zamāna dek ki merkez-i 

tedvįr muntaśıf-ı (9) mābeyne’l-Ǿuķdeteyne ėrişe ve ol yėr evc-i zühre olur ve ĥażįż-i 

(10) Ǿuŧārid olur ve bu meylüŋ buǾdı mütenāķıś olur şol zamāna (11) dek ki merkez-i 

tedvįr źenebe ėrişe ve buǾdına geçen ķuŧr-ı saŧĥ-ı māyile (12) gelür ve çün merkez-i 

tedvįr źenebden güźer eyleye ŧaraf-ı mesāǿį cenūba (13) meyl ėder ve ŧaraf-ı śabāĥį 

şimāle meyl ėder ve mütezāyid olur (14) şol zamāna dek ki muntaśıf-ı mābeyne’l-

Ǿuķdeteynde ġāyetine ėrişür (15) andan śoŋra mütenāķıś olur tā merkez-i tedvįrine reǿse 

ėrişür (16) ve ķuŧr-ı saŧĥ-ı māyile gelür andan śoŋra ĥālet-i ūlā Ǿavdet eyler (17) bu daħı 

bu fennüŋ müşkilātındandur ve bu Ǿarża Ǿarż-ı virāb ve inĥirāf (18) ve iltivā dėrler ve 

bunuŋ ġāyeti zührede üç derece ve nıśf (19) derecedür ve Ǿuŧāridde yėdi derecedür ve 

muśannif bu faślı (43b-1) mevāżıǾ-ı evcāt u cevzeherāt ki felek-i ŝevābit ĥareketi ile 

müteĥarriklerdür (2) anlaruŋ źikri ile ħatm eylemişdür imdi maǾlūm ola ki tārįħ-i hicret-

i (3) nebįnüŋ Ǿaleyhi’ś-śalātu’s-selām sene iĥdā ve erbaǾįn (4) ve ŝemāne-miǿe 

muĥarreminüŋ evvelinde zįc-i cedįdi anuŋ üzerine (5) vażǾ ėtmişdür ki evc-i şems burc-

ı sereŧānuŋ ėki derece ve yėgirmi (6) altı daķįķasında vāķiǾ olmışdı ve evc-i müşterį 

sünbülenüŋ (7) yėgirmi ŧoķuz derece ve otuz ėki daķįķasında ve evc-i mirrįħ (8) esedüŋ 

yėgirmi bir derece ve elli yėdi daķįķasında ve evc-i (9) zühre cevzānuŋ yėgirmi ėki 

derece ve yėgirmi bėş daķįķasında (10) ve evc-i Ǿuŧārid yaǾnį anuŋ evc-i müdįri 

Ǿaķrebüŋ dört derece (11) ve yėgirmi sekiz daķįķasında idi ammā cevzeherāt reǿs-i 

zuĥal (12) müteķaddimdür kendü evci üzerine yüz elli derece ve źenebi 

müteǿaħħir(13)dür evcinden otuz derece ve reǿs-i müşterį müteķaddimdür kendü (14) 
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evci üzerine seksen ėki derece ve reǿs-i mirrįħ müteķaddimdür (15) kendü evci üzerine 

ŧoķsan dört derece ve reǿs-i zühre (16) müteķaddimdür kendü evci üzerine ŧoķsan 

derece ve reǿs-i (17) Ǿuŧārid müteǿaħħirdür kendü evcinden ŧoķsan derece (18) ve bu 

źikr olınanlar cümle raśad-ı muśannif ĥasebi iledür (19)  

faśl-ı ŝāliŝ kevākibe ŧūlde ve Ǿarżda kevkeb-i (44a-1) arża ķarįb olmaġıla Ǿārıż olan 

aĥvāli beyān ėder ħuśūśā (2) ķamerde gāh şöyle vāķiǾ olur ki anuŋ mevżiǾ-i ĥaķįķįsi 

muħālif-i (3) mevżiǾ-i merǿį olur hem ŧūlde hem Ǿarżda vechi oldur ki (4) merkez-i 

Ǿālemden merkez-i kevkebe iħrāc olınan ħaŧŧ teķāŧuǾ eyler bir ħaŧŧ (5) ile mevżiǾ-i 

nāžırdan merkez-i kevkebe geçe ve bu 

zāviye-i teķāŧuǾa (6) zāviye-i iħtilāf-ı 

manžar dėrler ve anuŋ şekli bu 

nevǾiledür (Şekil 21.)  (7) ve irtifāǾ-ı 

merǿį-i kevkeb bu zāviye-i irtifāǾ-ı 

ĥaķįķį ķadrinden eksik (8) olur ve bu bir 

vaķtdür ki kevkeb semt-i reǿsde olmaya 

eger semt-i reǿsde (9) ola bu ėki ħaŧŧ biri 

biriyile munŧabıķ olur ve her çend 

kevkeb semt-i (10) reǿsden baǾįdrek ola 

ufķ-ı ĥissįye ķarįbrek ola iħtilāf-ı (11) 

manžar ziyāde olur ve nihāyeti şol 

vaķtdür ki kevkeb ufķ-ı ĥissįde (12) ola 

ve çün ėki dāyire-i Ǿarż geçüreler biri mevżiǾ-i ĥaķįķį-i (13) kevkebe ve ol bir ħaŧŧuŋ 

ŧarafıdur ki merkez-i Ǿālemden merkez-i kevkebe (44b-1) uġraya ve saŧĥ-ı felek-i aǾlāda 

müntehį ola ve biri daħı mevżiǾ-i merǿį-i (2) kevkebedür ve ol bir ħaŧŧuŋ ŧarafıdur ki 

merkez-i Ǿālemden ol (3) ħaŧŧ şol ħaŧŧ ile muvāzįdür ki mevżiǾ-i nāžırdan merkez-i 

kevkebe (4) uġraya ve saŧĥ-ı felek-i aǾlāda müntehį ola gāh olur ki bu ėki (5) dāyire-i 

Ǿarż biri biriyile inŧibāķ ėder ve ol bir vaķtdür ki kevkeb (6) dāyire-i vasaŧu’s-semā-yı 

rüǿyetde ola ve ol ĥālde kevkebüŋ iħtilāf-ı (7) ŧūli olmaz ve mevżiǾ-i merǿį-i kevkeb 

ŧūlde bi-Ǿaynihi mevżiǾ-i ĥaķįķį-i (8) kevkeb olur ŧūlde ve dāyire-i Ǿarżdan ol nesne ki 

mevżiǾ-i ĥaķįķį (9) ve mevżiǾ-i merǿį mābeyninde ola ve ol bu ĥālde bi-Ǿaynihi iħtilāf-ı 

(10) manžardur aŋa iħtilāf-ı Ǿarż dėrler ve gāh olur ki (11) bu ėki dāyirenüŋ her biri 

müteķāŧıǾ olurlar ve felekü’l-burūcı (12) her biri bir noķŧada teķāŧuǾ eylerler ve bu ĥālde 

Şekil 21. 
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mevżiǾ-i merǿį-i (13) kevkeb ŧūlde ġayrı mevżiǾ-i ĥaķįķį-i kevkeb olur ŧūlde ve 

mınŧaķatu’l-(14)burūcda bir ķavs ki bu ėki dāyire-i Ǿarżuŋ mābeyninde ola aŋa (15) 

iħtilāf-ı ŧūl dėrler ve Ǿarż-ı merǿį gāh olur ki müsāvį-i Ǿarż-ı (16) ĥaķįķį olur ve ol ĥālde 

kevkebüŋ iħtilāf-ı Ǿarżı olmaz (17) ve gāh olur ki Ǿarż-ı ĥaķįķįden nāķıś olur ve bu 

ziyāde ve (18) noķśānuŋ her birine iħtilāf-ı Ǿarż dėrler ve gāh şöyle (19) ittifāķ düşer ki 

kevkeb mınŧaķatu’l-burūcda olur (45a-1) ve mınŧaķatu’l-burūc semt-i reǿse geçmiş olur 

bu ĥālde kevkebüŋ (2) iħtilāf-ı Ǿarż[ı] olmaz ve iħtilāf-ı manžar bi-Ǿaynihi iħtilāf-ı ŧūl 

(3) olur  

faśl-ı rābiǾ kevākibe biri birine (4) nisbet Ǿārıż olan evżāǾuŋ aĥvālin beyān ėder cümle 

(5) aĥvālden biri budur ki şemse nisbet ķamere Ǿārıż olur ve ol (6) şöyledür ki ķamer bir 

cirm-i keŝįf ü śaķįldür muķābele-i āfitābdan (7) kesb-i nūr eyler ve küriyyü’ş-şekldür ve 

āfitābdan aśġardur ve anuŋ dāyimā (8) nıśfa ķarįbi ki müvācih-i şemsdür mużį olur ve 

nıśfa ķarįbi mužlim(9)dür ve ictimāǾda anuŋ nıśf-ı mužlimi nāžır ŧarafında olur ve 

hergiz (10) anuŋ żavǿi görinmez ve bu ĥālde aŋa muĥāķ dėrler ve çün ictimāǾdan (11) 

güźer eyleye ve āfitābdan taķrįben on ėki derece devr ola nıśf-ı (12) mużįden bir miķdār 

görinür ki aŋa hilāl dėrler tā ki miķdār-ı (13) merǿį ĥareket eyleye nıśf-ı mużįden ziyāde 

olur ve çün muķābele-i (14) āfitāba ėrişe nıśf-ı mużį temām-ı nāžıra müvācih olur ve 

aŋa (15) bedr dėrler ve çün muķābeleden güźer eyleye bir miķdār nıśf-ı (16) mużįden 

pinhān olur ve tā ki miķdār-ı 

merǿį ĥareket eyleye (17) 

nıśf-ı mużįden nāķıś olur çün 

yine ictimāǾa ėrişe nıśf-ı (18) 

mużį hergiz görinmez olur ve 

nıśf-ı mužlim temām-ı nāžıra 

müvācih (19) olur ve muĥāķ 

olur andan śoŋra yine ĥālet-i 

ūlā Ǿavdet (45b-1) eyler ve bu 

şeklden bu evżāǾuŋ taśavvurı 

āsān olmaġın taśvįr olındı 

(Şekil 22.) (2) ve eger ictimāǾ 

Ǿuķde-i reǿs ü źenebden 

birinüŋ ĥavālįsinde (3) vāķiǾ 
Şekil 22. 
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ola ol vaķt ķamer baśar ile āfitāb mābeyninde ĥāyil (4) olur ve āfitābuŋ yüzini örter bu 

ĥāle küsūf dėrler ve gāh (5) temāmını örter şol vechile ki āfitābdan hergiz görinmez olur 

(6) ve aŋa küsūf-ı küllį dėrler ve gāh olur ki bir pāre(7)sin örter aŋa küsūf-ı cüzǿį dėrler 

(8) ve ol tįrelik ki āfitābuŋ yüzinde gö(8)rinür ol hemān reng-i māhdur ve bu (9) şeklden 

taśavvurı āsān olmaġın taśvįr olındı (Şekil 23.) (46a-1) ve küsūfuŋ evveli āfitābuŋ 

cānib-i ġarbįsinden žāhir olur (2) ve hemān yine ibtidā-yı incilāsı ol cānibden olur vechi 

oldur ki ķamerüŋ (3) ĥareketi esraǾdur ĥareket-i ġarbiyye ile şemse ėrişür ve cānib-i 

şarķa (4) güźer ėder ve eger istiķbāl ol ėki Ǿuķdenüŋ birinüŋ ĥavālįsinde (5) vāķiǾ ola 

zemįn-i māh ile āfitābuŋ mābeyninde ĥāyil olur ve żavǿ-i (6) āfitābuŋ māha vuśūline 

māniǾ olur pes māh kendü reng-i aślįsi (7) üzerine görinür ve bu ĥāle ħusūf dėrler ve 

ħusūf daħı gāh küllį (8) ve gāh cüzǿį olur ol daħı bu nevǾiledür (Şekil 24.)  

Şekil 23. 

Şekil 24. 
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(46b-1) ve ħusūf u incilānuŋ ėkisi daħı māhuŋ cānib-i şarķįsinde (2) žāhir olur küsūfuŋ 

Ǿaksidür anuŋ sebebi daħı evvelki vech (3) üzerinedür ŧabǾ-ı selįmį olana ol daħı 

rūşendür ve maǾlūm ola ki (4) āfitāb dāyimā evc-i ķamer ile merkez-i tedvįr-i ķamerüŋ 

mābeyninde mutavassıŧ olur (5) sebebi oldur ki evc ü merkez-i tedvįr-i ķamer her gāh ki 

merkez-i şems ile (6) felekü’l-burūcdan bir noķŧada meŝelā evvel-i ĥamelde müctemiǾ 

olalar merkez-i (7) tedvįr ĥāmilüŋ ĥareketi ile bir gün ve bir gėcede yėgirmi dört (8) 

derece ve yėgirmi ėki daķįķa tevālį üzre ĥareket ėder ve māyil (9) ile cevzeher anuŋ 

evcini ħilāf-ı tevālį alup giderler ve tedvįrüŋ (10) merkezini daħı redd eylerler kendü 

ĥareketleri miķdārı yaǾnį on üç (11) derece ve on daķįķa ķalur ve çün şems elli ŧoķuz 

daķįķa (12) tevālį üzre ĥareketi ėder ve ol miķdār merkez-i tedvįre ķarįb (13) ve evcden 

baǾįd olur ve evc ile merkez-i tedvįrden her birine (14) anuŋ mābeyni on ėki derece ve 

on bir daķįķa olur ol (15) cihetden ĥāmilüŋ ĥareketine buǾd-ı mużāǾaf dėrler yaǾnį 

merkez-i (16) tedvįrüŋ merkez-i şemsden buǾdını tażǾįf eyleseler evcden (17) buǾd-ı 

merkez-i tedvįr ķadar olur ve bu dėdigimüzden lāzım gelür ki (18) merkez-i tedvįr-i 

ķamer dāyimā ictimāǾda ve istiķbālde evcde olur (19) ve terbįǾ-i şemsde ĥażįżde olur ve 

her bir ayda ėki kerre (47a-1) evce ve ėki kerre ĥażįże ėrişür ve Ǿuŧāridüŋ evc-i müdįri 

(2) daħı böyle mutavassıŧdur kendü merkez-i tedvįri ile ĥāmilinüŋ evci (3) mābeyninde 

sebebi oldur ki her gāh ki anuŋ merkez-i tedvįri ėki evc (4) ile müctemiǾ ola andan 

śoŋra merkez-i tedvįr-i ĥāmilinüŋ ĥareketi ile żıǾf-ı (5) ĥareket-i merkez-i şems 

miķdārınca tevālį üzre ĥareket eyler müdįr evc-i (6) ĥāmil-i şemsüŋ ĥareketi miķdārı 

ħilāf-ı tevālį alur gider ve merkez-i (7) tedvįri daħı ol miķdār redd eyler pes evc-i 

ĥāmilüŋ ve merkez-i (8) tedvįrüŋ her birinden evc-i müdįrüŋ buǾdı merkez-i şems 

miķdārı (9) ķalur ve bu dėdügimüzden lāzım gelür ki merkez-i tedvįr ol (10) zamāndan 

ki evc-i müdįrden müfāraķat eyler tā yine aŋa muǾāvedet (11) eyleye ėki kerre evc-i 

ĥāmile ve ėki kerre anuŋ ĥażįżine (12) ėrişür ve maǾlūm ola ki Ǿuŧāridüŋ ĥażįżi evcinüŋ 

muķābili (13) degüldür bu daħı bu fennüŋ müşkilātındandur ammā ibnü’ş-şāŧir (14) 

Ǿaleyhi’r-raĥme ki śāĥib-i raśaddur zįcinde ve nihāyetü’s-sūǿl-(15)nām kitābında ĥażįżi 

Ǿuŧārid evcinüŋ muķābilidür dėyü źikr (16) ėtmişdür ve cümle aĥvālden biri daħı budur 

ki müteĥayyireye (17) şemse nisbet Ǿārıż olur ve ol şöyledür ki merākiz-i 

Ǿulviyye(18)nüŋ źürā-yı tedāvįrden dāyimā buǾdı merkez-i şemsden merākiz-i (19) 

tedāvįrüŋ buǾdı miķdārıdur sebebi oldur ki tedāvįr-i Ǿulviyyenüŋ (47b-1) ĥarekātı 

ĥāmillerinden ĥareket-i şemsüŋ fażlı miķdārıdur ki bāb-ı (2) ĥareket-i eflākde źikr 
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olınmışdur pes dāyimā iĥtirāķ-ı Ǿulviyye źirve(3)de olur vasaŧ-ı istiķāmetde ve 

muķābele ĥażįżde olur vasaŧ-ı (4) rücūǾda eyle olsa mirrįħ ile şemsüŋ muķārinede buǾd-

ı mā(5)beyni ĥāl-i ān ki bir daķįķada müctemiǾ olurlar muķābelede olan (6) buǾdından 

ziyādedür ĥālbuki mābeynlerinde altı burc vardur ve (7) uśūlde yaǾnį hendesede Ǿilm-i 

ebǾād u ecrāmda beyān olınmışdur ki (8) ķuŧr-ı tedvįr-i mirrįħ ķuŧr-ı mümeŝŝil-i 

şemsden daħı ŝeħāne-i mütemmim-i mirrįħden (9) derecāt ile aǾžamdur meŝelā felek-i 

mümeŝŝil-i şemsüŋ ve mütemmim-i (10) mirrįħüŋ niçe miŝli tedvįr-i mirrįħüŋ ŝeħanına 

śıġmaķ cāyizdür (11) ve nihāyetü’l-idrākde baŧlamyūs raśadı ĥasebi ile mirrįħüŋ (12) 

merkez-i ĥāmilinüŋ merkez-i Ǿālemden buǾdı altı derece ve nıśf-ı (13) ķuŧr-ı tedvįri daħı 

otuz ŧoķuz derece ve nıśf derece(14)dür şol eczā ile ki nıśf-ı ķuŧr-ı ĥāmili altmış derece 

ola (15) bu taķdįrce buǾd-ı ebǾadı yüz bėş derece ve nıśf derece (16) olur ve buǾd-ı 

Ǿaķrebi on dört derece ve nıśf derece (17) olur eyle olsa ŝeħan-ı mümeŝŝil-i mirrįħ felek-

i şemsüŋ ve māfįhā(18)sınuŋ ki eflāk-i süfliyye ve Ǿanāśırdur cümlesinüŋ ġılažınuŋ (19) 

taķrįben üç miŝlidür yaǾnį üç miŝlinden daħı ziyādedür (48a-1) ammā bu daħı maǾlūm 

ola ki ķuŧr-ı tedvįr-i mirrįħ ki yėtmiş ŧoķuz derece(2)dür ol eczāyıla ķuŧr-ı mümeŝŝil-i 

şems yėgirmi ŧoķuz derece taķrįben (3) bu taķdįrce maǾrifet-i ebǾād u ecrāmda 

müteǾayyindür ki cirm-i tedvįr-i (4) mirrįħ yėgirmi cirm-i mümeŝŝil-i şemsden 

ziyādedür cevfinde olan (5) eflāk-i süfliyye ve Ǿanāśır ile ve şekli bu vechiledür (Şekil 

25.)  

Şekil 25. 
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(6) ve çün şems Ǿulviyyeden esraǾdur her birine ki muķārin ola (7) muķārineden śoŋra 

tevālį ile andan ilerü olur ve ol kevkeb (8) ĥareket-i yevmiyye ile śubĥ vaķtinde cānib-i 

maşrıķdan görinür (48b-1) ol ĥālde kevkebe maşrıķį dėrler şol zamāna dek ki şems 

andan altmış (2) derece devr ola ve baǾżılar yanında şol zamāna dekdür ki (3) şems 

andan ŧoķsan derece devr ola anlar ki altmış derece (4) iǾtibār ėtmişlerdür nıśf-ı ķuŧr-ı 

feleke göredür ve ŧoķsan derece (5) iħtiyār ėdenler rubǾ-ı devr-i feleke iǾtibār 

ėtmişlerdür ki her biri (6) bir nükte-i zįbāyı müştemildür ve andan śoŋra aŋa maşrıķį 

dėmezler ve çün (7) şems cānib-i maġribden kevkebe ķarįb ve bunlaruŋ buǾd-ı mābeyni 

(8) baǾżılar yanında ŧoķsandan az ķala ve baǾżılar yanında altmışdan (9) az ķala ol ĥālde 

kevkebe maġribį dėrler ammā süfli[yey]nüŋ muķaddem (10) ü muǿaħħar olmasınuŋ 

sebebi oldur ki ĥarekāt-ı Ǿālį-i (11) tedāvįr-i müteĥayyire tevālį üzredür ve esāfili ħilāf-ı 

tevālįdür (12) lā-cerem kevkeb vasaŧ-ı istiķāmetde şems muķārin ola baǾd-(13)ez 

müfāraķat ĥareket-i tevālį ile şemsüŋ öŋine geçer ve āfitāb (14) ġurūb ėtdükden śoŋra 

ĥareket-i ūlā ile cānib-i maġribden (15) görinür ve çün vasaŧ-ı rücūǾda muķārin ola 

ĥareket-i (16) ħilāf-ı tevālį ile şemsüŋ öŋine geçer ve ŧulūǾ-ı āfitābdan (17) evvel ŧaraf-ı 

maşrıķdan žāhir olur şol zamāna dek ki (18) şemsile muķārin ola andan śoŋra ĥālet-i ūlā 

Ǿavdet (19) eyler zįrā esfelinüŋ merkez-i tedvįri dāyimā muķārin-i merkez-i (49a-1) 

şems olur yaǾnį ħaŧŧ-ı vasaŧ-ı süfliyeyn ħaŧŧ-ı vasaŧ-ı şemsile dāyimā (2) muķārin olur ve 

süfliyeyn vasaŧ-ı istiķāmet ü rücūǾda dāyimā (3) şemse muķārin olurlar sebebi oldur ki 

ĥareket-i ĥāmil-i zühre (4) müsāvį-i ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şemsdür ve ĥareket-i 

ĥāmil-i Ǿuŧārid (5) anuŋ żıǾfıdur ve ĥareket-i müdįr ħilāf-ı tevālį üzre müsāvį-i ĥareket-i 

(6) ħāricü’l-merkez-i şemsdür pes çün vasaŧ-ı istiķāmetde (7) muķārin olalar andan 

śoŋra cānib-i maġribden görinürler ve anlara maġribį (8) dėrler şol zamāna dek ki vasaŧ-

ı rücūǾda yine muķārin olurlar (9) ve andan śoŋra cānib-i maşrıķdan görinürler ve anlara 

maşrıķį dėrler şol (10) zamāna dek ki vasaŧ-ı istiķāmetde yine muķārin olurlar ve 

ĥā(11)let-i ūlā Ǿavdet eyler  

maķāle-i ŝānį heyǿet-i zemįni ve (12) eķālįmüŋ aŋa taķsįmini ve Ǿulviyyātuŋ evżāǾınuŋ 

iħtilāfı (13) sebebi ile aŋa lāzım gelen aĥvāli beyān ėder ve ol on ėki bābdur (14)  

bāb-ı evvel heyǿet-i zemįni ve aĥvāl-i eķālįmi beyān (15) ėder heyǿet-i zemįn şol 

vechiledür ki muķaddemā küriyyü’ş-şekldür (16) dėyü źikr olınmışdı imdi evvelā arżuŋ 

küreviyyetine müteǾalliķ (17) bu bir emr-i ġarįbdür ki şems ile arża nisbet vāķiǾ olur 

(18) meŝelā eger cümle arżuŋ seyri müyesser olsa ve bir mevżiǾ-i (19) muǾayyende üç 
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şaħś farż olınsa ki biri maġribe ve biri maşrıķa (49b-1) Ǿazm ėtseler ve ol biri ol mevżiǾ-

i muǾayyende muķįm olsa tā ki (2) maġribe giden maşrıķdan ve maşrıķa giden 

maġribden bir zamānda gelseler (3) ve maġribe giden müddet-i devrinüŋ eyyāmını ĥisāb 

eylese muķįmden (4) bir gün nāķıś olur ve maşrıķa giden ĥisāb eylese bir gün (5) ziyāde 

olur ve suǿāl olınsa ki bir şaħśa bi-Ǿaynihi ħamįs olup (6) ve birine cumǾa ve birine sebt 

olmaķ daħı cāyiz midür cāyizdür (7) dėyü cevāb vėrilür ve bundan ġayrı bu ķabįlden 

niçe aĥvāl (8) daħı olmaķ cāyizdür ammā maĥall-i taǾaccüb ve bu aŋa miŝāldür meŝelā 

(9) ol saħśuŋ biri ħamįs güni nıśfu’n-nehārda cānib-i ġarba (10) gitse ammā ĥareketi 

ĥareket-i şemse berāber farż olınsa muķįme (11) vāśıl olduķda aŋa yine nıśfu’n-nehār 

yevm-i ħamįs olup (12) ve muķįme nıśfu’n-nehār yevm-i cumǾa olur ve şarķa gidenüŋ 

(13) ĥareketi daħı ol ĥarekete berāber farż olduġı taķdįrce (14) ol medār-ı şemsüŋ 

muĥāźįsinde olan dāyire-i arżuŋ (15) rubǾına varınca aŋa nıśfu’l-leyl olup ve nıśfına 

varınca (16) yine nıśfu’n-nehār olup ve üç rubǾına varınca yine nıśfu’l-(17)leyl olup ve 

muķįme vāśıl olınca yine nıśfu’n-nehār (18) olur pes bu taķdįrce aŋa nıśfu’n-nehār 

yevm-i sebt (19) olur ammā sāǾat be-her-ĥāl yėgirmi dörtdür ĥareket (50a-1) sebebi ile 

böyle tevehhüm olınur ve bu şeklden taśavvurı āsāndur (Şekil 26.)  

Şekil 26. 
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(2) ve eger iftirāķlar[ı] şems ŧulūǾ veyā ġurūb ėderken farż olınsa muķįme (3) vāśıl 

olduķlarında yine şems evvelki ĥāli üzre olur eyle olsa (4) seyrleri gerek bir şehrde ve 

gerek bir senede olsun be-her-ĥāl ol (5) daħı yine ol üslūb ile olur anuŋ daħı sebebi 

ŧabǾ-ı selįmį (6) olana maǾlūmdur ve mā arżuŋ ekŝer saŧĥını muĥįŧdür ve anuŋ saŧĥında 

(7) maǾmūre bir rubǾından azıdur ve ol rubǾa rubǾ-ı meskūn dėrler ki (8) cānib-i 

şimālįdedür bāķįsi ġayr-ı maǾlūmu’l-ĥāldür dėrler ve merkez-i zemįn (9) merkez-i 

Ǿālemdür ammā bu ķısmete teslįm ėtmezüz zįrā elbette üç rubǾı (10) mā muĥįŧ olmaķ 

lāzım degüldür egerçi baǾżılar dāyimā Ǿanāśır-ı erbaǾa (11) biri birine ĥacmde müsāvį 

olmaķ lābüddür eyle olsa elbette (12) arżuŋ üç rubǾını mā muĥįŧ olmaķ gerekdür ve illā 

küre-i mā küre-i (13) arżdan niçe mertebe ķalįl olmaķ lāzım gelür dėmişlerdür (50b-1) 

ammā Ǿanāśıruŋ źikr olınan muķaddime üzerine müşābeheti bulınma(2)mışdur degül ki 

ĥacmde berāber olalar eyle olsa sāyir erbāǾda (3) daħı cāyizdür ki Ǿimāret-i keŝįre ola 

bu cānibine ħaber vāśıl (4) olmaya pes saŧĥ-ı dāyire-i muǾaddilü’n-nehār zemįninüŋ 

saŧĥ-ı muĥįŧinde bir dāyire (5) daħı farż olına ki mebdeǿ-i Ǿimāret-i zemįnden ħaŧŧ-ı 

istivānuŋ (6) ėki ķuŧbına geçe bu ėki dāyire ile dört rubǾ mütesāvį ĥāśıl (7) olur ėkisi 

şimālį ve ėkisi cenūbį ve her biri rubǾuŋ ŧūli ol (8) dāyire-i Ǿažįmenüŋ nıśfı miķdārı ve 

Ǿarżı daħı rubǾı miķdārıdur (9) ve bu dört rubǾdan bir rubǾ-ı şimālį meskūndur ve ol 

meskūn (10) olan rubǾ-ı şimālį şarķį midür veyāħūd ġarbį midür ol (11) müteǾayyin 

degüldür ammā ibtidā-yı ŧūl maġribden olmaķ iǾtibārıyıla (12) rubǾ-ı şarķį dėmek cāyiz 

olur ve eger ibtidā-yı ŧūl maşrıķdan (13) iǾtibār olınursa rubǾ-ı ġarbį olur ve bir dāyire 

daħı farż (14) olınsa ħaŧŧ-ı istivāyıla ve mebdeǿ-i Ǿimāret-i zemįnden ħaŧŧ-ı (15) 

istivānuŋ ėki ķuŧbına geçen dāyire ile zāviye-i ķāyime üzerine (16) teķāŧuǾ eylese ħaŧŧ-ı 

istivāda fevķa’l-arż vāķiǾ olan maĥall-i (17) teķāŧuǾa ķubbetü’l-arż dėmişlerdür ve 

mebdeǿ-i Ǿimāret-i zemįnden (18) ħaŧŧ-ı istivānuŋ ėki ķuŧbına geçen dāyirenüŋ ħaŧŧ-ı 

istivāda (19) vāķiǾ olan ķuŧb-ı žāhiri daħı ķubbetü’l-arż olur (51a-1) ammā baǾżılar 

ķubbetü’l-arżı vasaŧ-ı maǾmūredür dėmişlerdür ve ol (2) şol maĥalldür ki ŧūli ŧoķsan 

derece ve Ǿarżı otuz üç (3) derece ola ammā meskūn olan rubǾ-ı şimālį daħı temām 

maǾmūr (4) degüldür belki anuŋ cānib-i şimālįsinde baǾżı yėr vardur ki şiddet-i (5) 

şitādan anda insān ve sāyir ĥayvān ŧurmaķ mümkin degüldür (6) ve ol bir mevżiǾdür ki 

anuŋ Ǿarżı temām-ı meyl-i küllįden ziyādedür (7) ve bu miķdār maǾmūrede daħı 

mevāniǾ-i Ǿimāret olmış cibāl ü vihād (8) ve biĥār u enhār u bįşe-zār bi-nihāyetdür ve 

źikr olan deryālaruŋ (9) miyānında cezāyir-i maǾmūre ve ġayr-ı maǾmūre bi-ĥadddür ve 
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anuŋ tafśįli (10) kütüb-i mesālik-i memālikde beyān olınmışdur ve ħaŧŧ-ı istivānuŋ (11) 

cānib-i cenūbında bir cüzǿį Ǿimāret buldılar ammā ġāyet azlıġından (12) anı ĥisāba 

getürmediler ve baŧlamyūs macisŧįde źikr ėder ki arżda (13) maǾmūrenüŋ Ǿarżı altmış 

altı derecedür ki on biŋ dört (14) yüz altmış altı ve ŝülüŝān fersaħdur ve ibtidāsı ħaŧŧ-ı 

istivādandur (15) zįrā ol vaķtde anuŋ yanında şems iǾtidāleynde olsa (16) bir 

maǾmūrede cānib-i cenūba žıll düşmezimiş ammā macisŧįi taśnįf (17) ėtdükden śoŋra 

coġrāfyāda yaǾnį śūret-i eķālįm źikrinde ħaŧŧ-ı (18) istivānuŋ cānib-i cenūbįsinde zenc ü 

ĥabeşe ve cebel-i (19) ķamer eŧrāfında on altı derece ve yėgirmi bėş daķįķaya varınca 

(51b-1) Ǿimāret bulmışdur ve aŋa cebel-i ķamer dėdüklerinüŋ sebebi coġrāfyāda (2) bu 

vechile źikr olınur meŝelā şühūr-ı ķameriyyenüŋ evvel gėcelerinde (3) ol ŧaġa bir 

beyāżlıķ müstevlį olup ve ķullesinde daħı (4) bir beyāż nūr žāhir olur ve ėkincide ol 

nūruŋ beyāżlıġı ziyāde (5) olur ve üçinci ve dördincide şuǾāı ziyāde olup ve bėşincide 

(6) ķızıl olup ve ġāyet münevver olur ve altıncıda üzerinde śufret (7) žāhir olur ve 

yėdincide yeşil olup nūrı ve şuǾāı ziyāde (8) olur ve’l-ĥāśıl ayuŋ nıśfına dek her gėce bu 

maķūle elvānıla (9) mütelevvin olmaķdan ħālį olmaz ve bedr gėcesinde daħı źeneb 

ŧā(10)vus miŝālinde olup nūrı ve şuǾāı bir mertebe olur ki cemįǾ-i (11) nūbe ve ĥabeşe 

ŧāyifesi müşāhede ėderler ve maǾmūre ķāżī-zāde (12) reǿyi üzerine muǾteber oldur ki on 

dereceden tecāvüz ėtmeye (13) ve baŧlamyūs reǿyi üzerine Ǿimāretüŋ Ǿarżı seksen ėki 

derece (14) ve yėgirmi bėş daķįķa olur ki ol biŋ sekiz yüz otuz bir (15) fersaħ ve nıśf 

fersaħ olur taķrįben ve ŧūl-i Ǿimāret yüz seksen (16) derecedür ve ol dört biŋ fersaħdur 

bunuŋ śıĥĥati anuŋıla (17) maǾlūm olmışdur ki ŧūl-i mezbūruŋ ibtidāsında ve intihāsında 

(18) ehl-i irśād ėki ħusūf raśad ėdüp beyne’l-ħusūfeyn (19) on ėki sāǾat-i müsteviye 

tefāvüt bulınup andan ziyāde (52a-1) bulmaduķları eclden böyle ĥükm olınmışdur ol 

taķdįrce bir ŧarafda (2) olan sükkānuŋ ŧaraf-ı āħerde olan sükkānıla semt-i ķademleri biri 

birinüŋ (3) üzerine muntaśıb olur ammā ķuŧr-ı arżuŋ ŧarafeyninden ġayrı maĥallde (4) 

olmaz ve ŧūlde mebdeǿ-i Ǿimāreti müneccimįn cānib-i maġribden ŧutdılar tā ki ol (5) 

mebdeǿden şehrlerüŋ buǾdı tevālį-i burūc ciheti ile ola ve baǾż (6) müneccimān-ı hind 

cānib-i maşrıķdan ŧutdılar tā ki anlaruŋ buǾdı ĥareket-i (7) ūlā ciheti ile ola ve bir vechi 

daħı oldur ki ol ŧaraf-ı feleküŋ (8) yemįni olmaġın eşrefine iǾtibār ėtdiler zįrā feleki 

insān śūretinde (9) tevehhüm ėtmişlerdür ki arķası üzerine yatmış ola ve anuŋ reǿsi (10) 

ķuŧb-ı cenūbį ola bāķįsi daħı buŋa ķıyās olına ve mebdeǿ-i Ǿimāret (11) maşrıķ 

cānibinde bir mevżiǾdür ki aŋa keng-diz dėrler ve cānib-i maġribden (12) baǾż 



99 
 

cezįrelerdür ki bir vaķtde maǾmūr idi şimdi ħarāb olmışlardur (13) aŋa cezāyir-i ħālidāt 

dėrler ve andan sāĥil-i deryā-yı maġribe (14) on derecedür ve müneccimlerden baǾżı 

mebdeǾ-i Ǿimāreti cezāyir-i ħālidātdan (15) ve baǾżı sāĥil-i deryā-yı maġribden ŧutdılar 

ki aŋa müteǾaħħirįn (16) oķyānūs dėrler cumhūr-ı ehl-i fenn źikr olınan muǾažžam 

maǾmūrı (17) arżda yėdi ķısm ėtdiler ve her bir ķısmını ŧūlde maġribden maşrıķa (18) 

ŧutdılar ve Ǿarżını şol miķdār ŧutdılar anuŋ ŧūl-i (19) nehārı nıśf sāǾat tefāvüt ėde ve ħaŧŧ-

ı istivāda anuŋ (52b-1) aŧveli on ėkiden ziyāde olmaz ve mebdeǿ-i iķlįm-i evvel Ǿinde’l-

cumhūr andandur ki (2) aŧvel-i nehārı on ėki sāǾat ve nıśf ve rubǾ sāǾat ola anuŋ (3) 

Ǿarż-ı beledi on ėki derece ve ŝülüŝān derece ola ve ħaŧŧ-ı istivādan (4) ol yėre dek 

Ǿimāretüŋ azlıġı cihetinden dāħil-i eķālįm ėtmediler ve (5) baǾżılar anı dāħil-i eķālįm 

ėtdiler ve mebdeǿ-i eķālįm-i evvel ħaŧŧ-ı istivāya (6) dāħil olur ve vasaŧ-ı iķlįm-i evvel 

bi’l-ittifāķ oldur ki aŧvel-i nehārı (7) on üç sāǾat ola ve Ǿarżı on altı derece ve nıśf ve 

ŝümn (8) derece ola ve iķlįm-i evvelüŋ meşhūr olan şehrleri bunlardur ki (9) źikr olınur 

evvelā bilādü’l-berber ve sūdānu’l-maġrib ve’n-nūbe (10) ve’l-ĥabeşe müŝile fe-innehü 

maǾdenü’ź-źeheb mine’s-sūdān ve dunķule medįnetü’n-(11)nūbe ve cermį dār-ı melik-i 

ĥabeşe ve ekŝer-i bilādü’l-yemen miŝl-i źebįd (12) ve Ǿaden ve ve śanǾā ve sabā ve žafār 

ve ķulehāt ve ħażramūt (13) ve medįnetü’ŧ-ŧayyib ve mesket ve suĥār-ı ķaśaba-ı Ǿumān 

ve baǾż ŧaraf-ı (14) cenūbį-i arż-ı ĥicāz ve baǾż ħalįc-i fārs ve cezįre-i kerk ve baǾż (15) 

bilād-ı cenūbiyyü’s-sind ve’l-hind ve baǾż arżu’-ś-śįn ve sevāĥil-i (16) baĥr-i cenūbį ve 

bu iķlįmde cibālden ve enhār-ı Ǿažįmeden yėgirmi daġ ve otuz (17) nehr vardur ve ehli 

külliyyen esve[d]dür ve mebdeǿ-i iķlįm-i ŝānį oldur ki (18) aŧvel-i nehārı on üç sāǾat ve 

rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı (19) yėgirmi derece ve rubǾ ve ħums derece ola ve vasaŧı oldur ki 

(53a-1) aŧvel-i nehārı on üç sāǾat ve nıśf sāǾat ola ve Ǿarżı (2) yėgirmi dört derece ve 

ŝülüŝān derece ola ve şehrleri bunlardur (3) baǾż bilādü’l-berber ve baǾż bilād-ı 

afrįķiyye ve’ś-śaǾįdü’l-aǾlā ve (4) baǾż bilād-ı cezįretü’l-Ǿarab miŝl-i medįne-i rasūl 

Ǿaleyhi’s-selām (5) ve mekke-i şerrefeha’l-lāh ve ŧāyif ve laĥsā ve ķaŧįf ve baĥreyn ve 

hür(6)müz min kirmān ve baǾż muǾažžam-ı bilādü’s-sind miŝl-i tette ve baǾż (7) 

bilādü’l-hind miŝl-i dehlį ve baǾż bilādü’ś-śįn ve anda yėgirmi yėdi (8) ŧaġ ve yėgirmi 

yėdi nehr vardur ve ehli beyne’l-esved ve’l-esme[r]dür (9) ve mebdeǿ-i iķlįm-i ŝāliŝ 

oldur ki aŧvel-i nehārı on üç sāǾat (10) ve nıśf ve rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı yėgirmi yėdi 

derece (11) ve nıśf derece ola ve vasaŧı oldur ki aŧvel-i nehārı on (12) dört sāǾat ola ve 

Ǿarżı otuz derece ve ŝülüŝān derece (13) ola ve şehrlerinden baǾż bilād-ı ŧance ve’l-
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berber miŝl-i cezāyir (14) ve ŧūnus ve ķayrevān ve afrįķiyye yaǾnį mehdiyye ve manāstır 

ve cerbe (15) ve ŧrablūsmaġrib ve iskenderiyye ve mıśr ve dimyāŧ ve medyen (16) ve 

beytü’l-muķaddes ve ŧaberiyye ve dimeşķ yaǾnį şām ve kūfe ve medāyin (17) ve baġdād 

ve vāsıŧ ve baśra ve abbādān ve ahvāz ve ıśfahān (18) ve yezd ü fārs yaǾnį şįrāz ve 

berdsįr ve medįne-i kirmān ve (19) sįstān ve baǾż bilād-ı źābil ve mūltān mine’s-sind ve 

ķandahār (53b-1) mine’l-hind ve keşmįr ve dār-ı melik-i ehlü’ś-śįn ve anda otuz üç (2) 

ŧaġ ve yėgirmi ėki nehr vardur ve ehli Ǿāmmeten esmerdür15 ve mebdeǿ-i (3) iķlįm-i 

rābiǾ oldur ki aŧvel-i nehārı on dört sāǾat ve rubǾ (4) sāǾat ola ve Ǿarżı otuz üç derece ve 

nıśf ve ŝümn derece (5) ola vasaŧı oldur ki aŧvel-i nehārı on dört sāǾat ve (6) nıśf sāǾat 

ola ve Ǿarżı otuz altı derece ve ŝülüŝ ve ŝülüŝ-i (7) Ǿuşr derece ola ve şehrleri bunlardur 

evvelā bilād-ı ŧance (8) ve baǾż bilād-ı efrenciyye ve cezįre-i rodos ve ķıbrūs ve 

anŧāliyye (9) ve ŧarsūs ve ŧrablūs şām ve anŧākiyye ve ĥaleb ve malāŧiyye (10) ve āmid 

ve erzincān ve nuśaybįn ve mūśul ve mārdįn ve vān (11) ve merāġa ve tebrįz ve ĥilvān 

ve erdebįl ve sühreverd ve źincān (12) ve nihāvend ve sulŧāniyye ve hemedān ve ebher 

ve ķazvįn ve deylem ve sāve (13) ve amul ve kāşān ve sāriye ve semnān ve dāmġān ve 

ester-(14)ābād ve bisŧām ve curcān ve isferāyin ve şehristān ve sebzevār (15) ve nįşābūr 

ve ŧūs ve meşhed ve ħāf ve cām ve herāt (16) ve seraħs ve merv ve cūrcān ve fāryāb ve 

ġarcestān (17) ve ġūr ve belħ ve tirmiź16 ve çeġānyān ve tibet-i dāħil (18) ve bedeĥşān 

ve cibāl-i keşmįr ve baǾż bilād-ı ħoten ve ħıŧā (19) ve şimālį-i bilādü’ś-śįn ve anda 

yėgirmi bėş ŧaġ ve yėgirmi ėki (54a-1) nehr vardur ve ehli külliyyen beyne’l-esmer ve’l-

ebyażdur ve mebdeǿ-i iķlįm-i (2) ħāmis oldur ki aŧvel-i nehārı on dört sāǾat ve nıśf (3) 

ve rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı otuz ŧoķuz dereceden Ǿuşr derece (4) nāķıś ola ve vasaŧı oldur 

ki aŧvel-i nehārı on bėş sāǾat ola (5) ve Ǿarżı ķırķ bir derece ve rubǾ derece ola ve 

şehrlerinden bilād-ı (6) endelüs ve baǾż bilādu’r-rūm miŝl-i ķosŧanŧiniyye ammā 

müteķaddimįn (7) ķosŧanŧiniyyenüŋ Ǿarżında sehv ėdüp iķlįm-i sādisde žann ėtmişlerdür 

(8) anuŋ iķlįm-i ħāmisde olması muķarrerdür ve gelibolı ve edrine ve būrsa (9) ve 

maǾmūriyye yaǾnį engüri ve ķonya ve aķserāy ve ķayśeriyye ve sįvās (10) ve erzen-i 

rūm ve diyār-ı ermeniyye ve şirvān ve ħˇārezm ve buħārā (11) ve nesef ve semerķand ve 

keş ve şaş u çaç ve ĥudūd-ı aŧvād (12) ve ħucend ve ķurġan ve ĥudūd-ı kāşġar ve ħoten 

ve tibet ve aķsā-yı (13) bilād-ı etrāk ve bunda otuz ŧaġ ve bėş nehr vardur (14) ve ehli 

                                                            

15 esmerdür: āsimdür (metin)  
16 tirmiź: tirmid (metin) 
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külliyyen beyāżdur ve mebdeǿ-i iķlįm-i sādis oldur ki (15) aŧvel-i nehārı on bėş sāǾat ve 

rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı (16) ķırķ üç derece ve rubǾ ve ŝümn derece ola ve vasaŧı (17) 

oldur ki aŧvel-i nehārı on bėş sāǾat ve nıśf sāǾat (18) ola ve Ǿarżı ķırķ bėş derece ve rubǾ 

ve Ǿuşr derece ola ve şehrlerinden (19) baǾż bilād-ı şimālį-i endelüs ve bilād-ı ŧāyife-i 

efrenc ve baǾż bilādu’r-rūm (54b-1) ve bilādu’r-rūs u śaķālibe ve bilād-ı ās ve alān ve 

muķān ve cezr (2) ve saķsįn ve baǾż muǾažžam-ı bilād-ı türkistān ve almalıġ ve bėşbalıġ 

(3) ve ķaraķurum ve ħānbalıġ ve baǾż mesākin-i etrāk-ı şarķ ve anda on (4) bir daġ ve 

ķırķ nehr vardur ve ehli aşķardur veyā beyāża mā(5)yildür ve mebdeǿ-i iķlįm-i sābiǾ 

oldur ki aŧvel-i nehārı on bėş sāǾat (6) ve nıśf ve rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı ķırķ yėdi derece 

ve ħums (7) derece ola ve şehrlerinden baǾż bilād-ı śaķālibe ve rūs ve bulġar (8) ve baǾż 

cibāl ki etrāk-ı vuĥūş gibi anda mesken ėdinmişlerdür (9) ve şimālį-i bilād-ı yeǿcūc ve 

meǿcūc ve nihāyet-i mesākin-i etrāk-ı (10) şarķ ve anda on bir daġ ve ķırķ nehr vardur 

sādisde olduġı (11) gibi ve ehli beyne’l-aşķar ve’l-ebyażdur ve anuŋ vasaŧı bir yėrdür ki 

(12) aŧvel-i nehārı on altı sāǾat olur ve Ǿarżı ķırķ sekiz derece (13) ve nıśf ve rubǾ ve 

ŝümn derece olur ve nihāyeti Ǿinde’l-cumhūr (14) bir yėrdür ki aŧvel-i nehārı on altı 

sāǾat ve rubǾ sāǾat olur (15) ve Ǿarżı elli derece ve ŝülüŝ derece olur ve şerĥ-i çaġmįnį 

ve teźkire (16) ve tuĥfe daħı buŋa muvāfıķdur ve baǾżılar elli bėş derecedür (17) dėrler 

muǾteber degüldür ve ol yėrden Ǿimāretüŋ nihāyetine dek Ǿimāret (18) az olmaġın 

eķālįme dāħil ėtmediler ammā baǾżılar eķālįme (19) dāħil ėtdiler ve āħir-i iķlįm-i sābiǾi 

āħir-i Ǿimāret ŧutdılar (55a-1) ve baǾżılar Ǿarż[ı] altmış üç derece bir cezįre vardur ismi 

tevellį(2)dür anuŋ ehlinüŋ şiddet-i şitā zamānında meskenleri ĥamāmātdur (3) ve aŧvel-i 

nehārı yėgirmi sāǾat olur dėrler ve meşhūr oldur ki (4) intihā-yı Ǿimāret bu ola ve bu 

daħı kütübde meźkūrdur ki intihā-yı Ǿimā(5)retüŋ Ǿarżı altmış dört derece ola ve baǾżılar 

yanında (6) altmış dört derece ve nıśf dereceye dek Ǿimāretdür ve anuŋ (7) ehli 

śaķālibeden bir ķavmdür ammā maǾlūm olmamışdur niteki (8) baŧlamyūs macisŧįde źikr 

ėder ve bu taķdįrce intihā-yı Ǿimāret (9) bu olur ve aŧvel-i nehārı yėgirmi bir sāǾat olur 

ve yine dėmişler(10)dür ki Ǿarżı altmış altı derece Ǿimāret vardur ve anda sākin (11) 

olanlar vuĥūşa müşābihdür ve coġrāfyāda āħir-i Ǿimāret (12) oldur dėyü źikr olınur ve 

aŧvel-i nehārı yėgirmi üç sāǾat (13) olur ve śūret-i eķālįm bu vechiledür (Şekil 27.) 
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(55b-1) bāb-ı ŝānį ħaŧŧ-ı istivānuŋ ħavāśśın beyān ėder (2) meŝelā her buķǾa ki ħaŧŧ-ı 

istivānuŋ üzerinde vuķūǾ bulmış ola (3) dāyire-i muǾaddilü’n-nehār ol buķǾanuŋ semt-i 

reǿsinden güźer ėder ve (4) muǾaddilü’n-nehāruŋ ėki ķuŧbı ufķda olur ve dāyire-i ufķ 

cümle-i medārāt-ı (5) yevmiyyei tanśįf ėder nıśfı žāhir ve nıśfı ħafį bu sebebden dāyimā 

(6) leyl ü nehār anda mütesāvį olur ve cümle-i kevākib anda ŧulūǾ u (7) ġurūb ėder ve 

źikr olınan biķāǾa nisbet feleke küre-i muntaśıbe (8) ve küre-i müstaķįme dėrler zįrā ki 

devr-i felek ol biķāǾda dolābį (9) olur ve ħaŧŧ-ı istivānuŋ ufķına ufķ-ı felek-i müstaķįm 

ve ufķ-ı küre-i (10) muntaśıbe dėrler ve ol āfāķda ufķ-ı ĥissį ufķ-ı ĥaķįķį ile munŧabıķ 

(11) olan mekāndan ķuŧbeyn-i muǾaddilüŋ maĥalleri görinür ĥattā ĥukemā(12)dan 

ibrāhįm ibnü’l-heytem ėki ufķ-ı munŧabıķ olan mevżiǾden üç (13) buçuķ źirāǾ mürtefiǾ 

bir maĥallden raśad ėtdüm altı daķįķa ufķ-ı (14) ĥissį münĥaŧŧ oldı dėyü naķl ėder ve 

mınŧaķatu’l-burūc bir gün (15) ve bir gėcede ėki kerre semt-i reǿslerinden güźer ėder 

birisi evvel-i (16) ĥamelüŋ semt-i reǿse vuśūlinde ve birisi daħı evvel-i mįzānuŋ 

Şekil 27. 
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vu(17)śūlinde ve bu ėki vaķtde felekü’l-burūcuŋ ėki ķuŧbı ufķda (18) olur ve dāyire-i 

mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa ufķ ile bir olur (19) ve felekü’l-burūc ve muǾaddilü’n-nehār 

ėkisi daħı saŧĥ-ı ufķa ķāyim (56a-1) olurlar ve evvel-i ĥamelden evvel-i mįzāna dek 

eczā-yı felekü’l-burūc cümle (2) semt-i reǿslerinüŋ cānib-i şimālįsinden güźer ėderler ve 

ķuŧb-ı şimālį-i (3) felekü’l-burūc taĥte’l-arż ve ķuŧb-ı cenūbį fevķa’l-arż olur (4) ve çün 

ķuŧb-ı cenūbį ġāyet-i irtifāǾda ola meyl-i küllį miķdārı (5) olur ve dāyire-i mārre bi’l-

aķŧābi’l-erbaǾa nıśfu’n-nehārıla (6) bir olur ve felekü’l-burūcuŋ semt-i reǿsden ġāyet-i 

buǾdı cānib-i (7) şimālįde sereŧāndan bir mevżiǾdür ki ol daħı meyl-i küllį miķdā(8)rıdur 

ve evvel-i mįzāndan evvel-i ĥamele dek eczā-yı felekü’l-burūc (9) cümle semt-i 

reǿslerinüŋ cānib-i cenūbįsinden güźer ėderler (10) ve ķuŧb-ı şimālį-i felekü’l-burūc 

fevķa’l-arż ve ķuŧb-ı cenūbį (11) taĥte’l-arż olur ve çün ķuŧb-ı şimālį ġāyet-i irtifāǾda 

(12) ola dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa nıśfu’n-nehārıla bir (13) olur ve evvel-i cedy 

nıśfu’n-nehārda mınŧaķatınuŋ semt-i reǿsden (14) mevżiǾ-i baǾįdinde olur ve bu ĥālde 

ķuŧbuŋ irtifāǾı ve evvel-i (15) cedyüŋ semt-i reǿsden buǾdı meyl-i küllį miķdārı olur (16) 

ve ol biķāǾda seǾat-i maşrıķ meyl-i küllįden ziyāde olmaz ve (17) āfitāb bir yılda ėki 

kerre ol ehl-i biķāǾnuŋ semt-i reǿsine (18) uġrar ki ol ėki noķŧa-ı iǾtidāle taĥvįl ėtdügi 

zamāndur (19) ve ol ėki günde źikr olınan biķāǾda hergiz eşħāśuŋ (56b-1) nıśfu’n-

nehārda sāyeleri yėre düşmez ve bāķįnüŋ nıśf-ı sā(2)linde sāye cānib-i cenūbdan ve ol 

bir nıśfında cānib-i şimālden (3) düşer ve fuśūl-i sāl sekiz olur ėkisi tābistāndur ve ol 

vaķtüŋ (4) ibtidāsı oldur ki āfitāb ėki noķŧa-ı iǾtidāle ėrişmiş ola ve ėkisi (5) 

zemistāndur ve ol vaķtüŋ ibtidāsı āfitāb ėki noķŧa-ı inķılāba (6) ėrişe ėkisi bahārdur ve 

ol vaķtüŋ ibtidāsı āfitāb evāsıŧ-ı (7) delv ü esedde ola ve ėkisi ħarįfdür ve ol vaķtüŋ 

ibtidāsı (8) āfitāb evāsıŧ-ı ŝevr ü Ǿaķrebde ola ve şeyħ reǿįs ebū Ǿalį bin (9) sįnā rūy-ı 

zemįnde aǾdel-i biķāǾ ħaŧŧ-ı istivāda olandur zįrā (10) anlaruŋ semt-i reǿslerinde mekŝ-i 

şems aķall olur dėmişdür ammā (11) imām faħr-i rāzį aǾdel-i biķāǾ iķlįm-i rābiǾde 

olandur zįrā sükkān-ı (12) iķlįm-i rābiǾ ħalķan ve ħalǾan aĥsendür dėyü buyurmışdur ve 

ħˇāce (13) naśįr muĥākemātda eger iǾtidālden murād teşābüh-i aĥvāl ve (14) teķārüb-i 

fuśūl ise şekk yoķdur ki ħaŧŧ-ı istivāda olan (15) aǾdeldür ve eger iǾtidālden murād 

iǾtidāl-i ĥarāret ü bürūdet (16) ise ħaŧŧ-ı istivāda eyle olmaduġı muķarrerdür zįrā ħaŧŧ-ı 

(17) istivāda olan mevāżıǾ-ı ħod mānend-i sūdān-ı maġrib ve esā(18)fil-i berber ve 

cenūb-ı mıśr ve bilād-ı ĥabeşe ve zenc ve cenūb-ı serendįbdür (19) bunlaruŋ cümlesi 

ġāyetile ĥārrdur ve ĥarāretüŋ ġalebesine zenc (57a-1) ü ĥabeşe sükkānınuŋ sevād-ı 
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elvānı ve cuǾūdet ü şuǾūrı delįldür (2) dėyü źikr ėtmişdür ammā baǾż fużalā bu sözi 

redd ėdüp dėrler ki (3) źikr olan aĥvāle bāǾiŝ cāyizdür ki esbāb-ı arżiyye-i uħrā (4) ola 

zįrā ebū Ǿalį anları nefy ėtmemişdür belki külliyāt-ı ķānūnda muǾaddilü’n-(5)nehār 

muĥāźįsinde olan mevāżıǾda Ǿimāret olup esbāb-ı (6) arżiyyeden ve cibāl ü biĥārdan 

baǾżı Ǿavārıż Ǿārıż olmasaydı (7) anuŋ sükkānı iǾtidāl-i ĥaķįķįye aķreb olan eśnāfdan 

olmaķ (8) vācib olurdı ammā keŝret-i tevālüd ü tenāsül ve tekŝįr-i Ǿimāret (9) ü sükkānı 

ħalķan ve ħulķan ve fetāneten ve źekāen ve źihnen (10) ve śafāǿen aĥsen ü ecved ü aķvā 

olup ĥattā maǾden-i ekŝer-i enbiyā (11) vü evliyā vü ĥukemā olduġı iķlįm-i rābiǾüŋ 

aǾdel olmasına delįl-i17 (12) rūşendür ve andan śoŋra iǾtidāle ķarįb sükkān-ı iķlįm-i ŝāliŝ 

ü (13) ħāmisdür ammā sāyir iķlįmde olanlaruŋ ekŝeri ħalķan ve ħulķan (14) iǾtidāl-i 

mizācdan baǾįddür dėyü źikr ėtmişdür ve bu daħı ħaŧŧ-ı (15) istivāya müteǾalliķ bir emr-

i ġarįbdür ki efāżıl-ı ĥukemādan biri (16) ħaŧŧ-ı istivāya baǾż ŧāyife irsāl ėtmiş ki 

müşāhede (17) ėtdüklerinden ħaber vėreler mülāķāt ėtdüklerinde ŧāyife-i ūlā (18) leyl ü 

nehārı müsāvį ammā ķavslerin devr-i felekden ziyāde bulduķ (19) dėyü ħaber vėrüp ve 

ŧāyife-i ŝāniye nehārı leylden aŧvel bulduķ (57b-1) dėyü ħaber vėrmişler ol ĥakįm-i fāżıl 

cümlesin taśdįķ eylemiş eyle (2) olsa maǾlūm ola ki bu maĥallde ķavs-i leyl ü nehār 

medār-ı şemsden (3) Ǿibāretdür ve ĥaķįķįdür ve ol ħaŧŧ-ı istivāda gāh müsāvį ve gāh (4) 

mütefāvit olur ve anuŋ tefāvüti ėki cihet iledür biri tefāvüt-i (5) meŧāliǾ ve biri evc ü 

ĥażįż sebebi ile tefāvüt-i ĥareket-i şems (6) iǾtibārıyıladur ve erbāb-ı ŧabǾ-ı selįme ve 

aśĥāb-ı źihn-i müstaķįme vechi (7) maħvį degüldür  

bāb-ı ŝāliŝ vech-i küllį üzre āfāķ-ı (8) māyilenüŋ ħavāśśın beyān ėder her bir mevżiǾ ki 

anuŋ semt-i (9) reǿsinden ne muǾaddilü’n-nehār ve ne anuŋ ķuŧbı geçmiş ola devr-i 

felek (10) anda ĥareket-i ūlā ile semt-i reǿsinden māyil-i ĥamāyili olur ve ol (11) 

mevāżıǾuŋ āfāķına āfāķ-ı māyile dėrler ve ol bėş kısm olınmışdur evveli (12) oldur ki 

anuŋ Ǿarżı meyl-i küllįden nāķıś ola ve ėkincisi oldur ki (13) anuŋ Ǿarżı müsāvį-i meyl-i 

küllį ola ve üçincisi oldur ki anuŋ (14) Ǿarżı meyl-i küllįden ziyāde ve temāmından 

nāķıś ola ve dördincisi (15) oldur ki anuŋ Ǿarżı temām-ı meyl-i küllį ola ve bėşincisi 

oldur ki (16) anuŋ Ǿarżı temām-ı meyl-i küllįden ziyāde ve ŧoķsan dereceden (17) nāķıś 

ola pes bu āfāķuŋ cümlesinde muǾaddilü’n-nehāruŋ bir ķuŧbı (18) Ǿarż-ı beled miķdārı 

fevķa’l-arż ve ol biri hemān bu miķdār (19) taĥte’l-arż olur ve bu āfāķ külliyyen 

                                                            

17 delįl-i rūşen: delįl ü rūşen (metin). 
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muǾaddilü’n-nehārı tanśįf ėderler (58a-1) pes āfitāb ėki noķŧa-ı iǾtidālden her birine ki 

ėrişe cümle-i āfāķda (2) leyl ü nehār berāber olur noķŧa-ı ĥamele taĥvįl ėtse neyrūz 

noķŧa-ı (3) mįzāna taĥvįl ėtse mihr-i cān dėrler ammā medārāt-ı yevmiyyei tanśįf (4) 

ėtmezler belki her bir noķŧanuŋ medārı ki muǾaddilü’n-nehārdan (5) anuŋ buǾdı temām-

ı Ǿarż-ı beledden nāķıś olmaya ol medārı (6) ķaŧǾ eylemezler pes eger ol medār ķuŧb-ı 

žāhir cānibinde ola ebediyyü’ž-(7)žuhūr olur ve eger ķuŧb-ı ħafį cānibinde ola 

ebediyyü’l-ħafā (8) olur ve medārāt ebediyyü’ž-žuhūrda bir medār cümlesinden Ǿažįm 

(9) olur ve ol ufķa mümāss olur ve ol bir medārdur ki anuŋ (10) buǾdı berāber-i temām-ı 

Ǿarż-ı beled olur ve anuŋ gibi ebediyyü’l-ħafā (11) medārātda daħı bir medār 

cümlesinden Ǿažįmdür ve ol daħı ufķa (12) mümāssdur ol bir medārdur ki anuŋ buǾdı ol 

beledüŋ temām-ı Ǿarżı(13)nuŋ berāberi olur ve sāyir medārātı daħı ėki ķısm eylerler bir 

ķısmı (14) kebįr bir ķısmı śaġįrdür ol ki ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola (15) anuŋ ķısm-ı 

žāhiri ķısm-ı ħafįsinden Ǿažįm olur ve ol ki ķuŧb-ı (16) ħafį cānibinde ola ber-Ǿaks olur 

ve her ėki medār ki ėki cā(17)nibden muǾaddilü’n-nehāra anlaruŋ buǾdı berāber ola 

birisinüŋ (18) žāhiri ol birinüŋ ħafįsi ile müsāvį olur ve her ėki (19) medār ki bir 

cānibde ola muǾaddilü’n-nehāra ķarįb olanuŋ ķısm-ı (58b-1) žāhirinden Ǿažįm olur eger 

ķuŧb-ı ħafį cānibinde olurlarsa ve eger (2) ķuŧb-ı žāhir cānibinde olursa ber-Ǿaksdür ve 

bu sebeb ile āfitāb (3) her bir ufķda her ėki medār-ı münķalibi ķaŧǾ eyler pes aŧvel-i 

nehāruŋ (4) ġāyeti ol gündür ki āfitāb evvel-i münķalibde ola ki cānib-i ķuŧb-ı (5) 

žāhirdedür zįrā medārāt-ı āfitābuŋ muǾaddilü’n-nehārdan ġāyet-i (6) baǾįdi ėki medār-ı 

münķalib olur ve çün āfitāb evvel-i münķalibden (7) güźer eyleye gün günden ķaśįr olur 

tā ol bir münķalibe ėrince (8) ve ol yėrde aķśar-ı nehāruŋ ġāyeti olur ve andan śoŋra 

yine gün (9) günden nehār ziyāde olur tā münķalib-i evvele ėrince ve her bir kevkeb ki 

(10) muǾaddilü’n-nehārdan anuŋ buǾdı ķuŧb-ı ħafį cānibinde ola (11) ol kevkeb fevķa’l-

arż dāyire-i evvelü’s-sumūta ėrişmez ve şol (12) kevkeb ki muǾaddilü’n-nehārdan anuŋ 

buǾdı ķuŧb-ı žāhir (13) cānibinde miķdār-ı Ǿarż-ı beledden nāķıś ola anuŋ medārı (14) 

fevķa’l-arż evvelü’s-sumūtı ėki noķŧada ķaŧǾ eyler biri şarķį (15) ve biri ġarbį pes 

kevkeb ol ėki noķŧada evvelü’s-sumūta (16) ėrişür  

bāb-ı rābiǾ źikr olınan bėş ķısm āfāķ-ı (17) māyilenüŋ her ķısmınuŋ bir bir ħavāśsın 

beyān ėder meŝelā (18) ķısm-ı evvelde bir medār ki muǾaddilü’n-nehārdan anuŋ buǾdı 

ķuŧb-ı (19) žāhir cānibinde Ǿarż-ı beled miķdārı ola felekü’l-burūcı (59a-1) münķalibden 

mütesāviyyü’l-buǾd ėki noķŧada ķaŧǾ eyler ve çün (2) āfitāb ol ėki noķŧadan ki birine 
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ėrişe ol gün nıśfu’n-nehārda (3) hergiz şaħśda sāye olmaz ve ėki ķuŧb-ı felekü’l-burūc 

ufķ üzerinde (4) olur ve mādām ki āfitāb evvelki ķavsde ola ki ol felekü’l-burūcdan (5) 

ķuŧb-ı žāhir cānibinde ol ėki noķŧanuŋ mābeynidür āfitāb (6) ķuŧb-ı žāhir cānibinde 

semt-i reǿsden güźer eyler ve sāye nıśfu’n-(7)nehārda ķuŧb-ı ħafį cānibine düşer ve 

āfitāb yine felekü’l-burūcdan (8) ķavs-i bāķįde ķuŧb-ı ħafį cānibinde semt-i reǿsden 

güźer eyler ve sāye (9) ķuŧb-ı žāhir cānibine düşer ve felekü’l-burūcuŋ ėki ķuŧbı ŧulūǾ 

(10) u ġurūb eyler mādām ki ķavs-i evvel nıśfu’n-nehār üzerinden güźer (11) ėde 

felekü’l-burūcuŋ evvel-i ķuŧbı ki ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola (12) taĥte’l-arż olur ve ol bir 

ķuŧbı fevķa’l-arż olur ve mā(13)dām ki ķavs-i ŝānį nıśfu’n-nehār üzerinden güźer eyleye 

ber-Ǿaks (14) olur yaǾnį ķuŧb-ı felekü’l-burūc ki ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola (15) fevķa’l-

arż olur ve ķuŧb-ı āħer taĥte’l-arż olur ve āfitābuŋ (16) irtifāǾınuŋ noķśānda ėki ġāyeti 

olur biri ķuŧb-ı žāhir (17) cānibindedür ol irtifāǾı ziyādedür ve ol biri ķuŧb-ı (18) ħafį 

cānibindedür ol nāķıśdur ve ammā ķısm-ı ŝānįde bir (19) münķalibüŋ medārı ki ķuŧb-ı 

žāhir cānibinde ola semt-i ķademe (59b-1) geçer ve āfitābuŋ irtifāǾınuŋ ġāyeti bir olur 

noķśān cānibinde ammā (2) ziyāde cānibinde ŧoķsan derece[ye] ėrişür ve sāye dāyimā 

(3) ķuŧb-ı žāhir cānibinde olur ve illā şol gün ki āfitāb münķalib-i (4) žāhirde ola ol 

günde hergiz şaħśda sāye olmaz ve felekü’l-(5)burūcuŋ bir ķuŧbı ki ķuŧb-ı žāhir 

cānibinde ola ebediyyü’ž-žuhūr (6) olur ve bir devrde bir kerre ufķa mümāss olur ġurūb 

eylemez ve ol (7) bir ķuŧbı ebediyyü’l-ħafādur ve bir devrde bir kerre ufķa mümāss olur 

(8) ve ŧulūǾ eylemez ve ammā ķısm-ı ŝāliŝde āfitābuŋ ėki irtifāǾı olur (9) biri aǾlādur ol 

mecmūǾ-ı temām-ı Ǿarż-ı beled ve meyl-i küllį miķdārı olur (10) ve ol biri esfeldür ol 

temām-ı Ǿarż-ı beledüŋ meyl-i küllį üzerine fażlı (11) miķdārı olur ķuŧb-ı žāhir felekü’l-

burūcuŋ daħı ėki irtifāǾı (12) olur biri aǾlādur anuŋ zamānı oldur ki münķalib-i ķuŧb-ı 

ħafį (13) nıśfu’n-nehāra ėrişe ve ol biri esfeldür anuŋ zamānı oldur ki (14) münķalib-i 

āħer nıśfu’n-nehāra ėrişe ve ammā ķısm-ı rābiǾde münķalib-i (15) žāhirüŋ medārı 

medārāt-ı ebediyyü’ž-žuhūruŋ Ǿažįmidür ve münķalib-i (16) ħafįnüŋ medārı daħı 

medārāt-ı ebediyyü’l-ħafānuŋ Ǿažįmidür (17) ve bir devrde bir kerre münķalibeyn-i ufķa 

ėrişürler ve ol zamānda (18) ķuŧbu’l-burūc-ı žāhir semt-i reǿse ėrişür ve ķuŧbu’l-burūc-ı 

ħafį (19) semt-i ķademe ėrişür ve mınŧaķatu’l-burūc ufķ ile bir olur (60a-1) ve andan 

śoŋra nıśf-ı mınŧaķatu’l-burūc bir kerre ufķdan mürtefiǾ olur (2) ve nıśf-ı āħer daħı bir 

kerre ufķdan münĥaŧŧ olur ve ol nıśf ki taĥte’l-arż (3) olur baǾdehü tedrįc ile ŧulūǾ eyler 

yaǾnį ol nıśfuŋ temāmı muǾaddilü’n-(4)nehāruŋ bir devri ile berāber ŧulūǾ ėder ve ol nıśf 
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ki fevķa’l-arż (5) olur tedrįc ile ġurūb eyler ve ol nıśfuŋ temāmı daħı muǾaddilü’n-

nehāruŋ (6) bir devri ile ġurūb eyler pes eger ķuŧb-ı žāhir şimālį ola ol nıśf ki (7) evvel-i 

cedyden evvel-i sereŧāna dekdür bir kerre mürtefiǾ olur ve nıśf-ı (8) āħer muǾaddilü’n-

nehāruŋ bir devrinde ŧulūǾ eyler ve eger ķuŧb-ı žāhir (9) cenūbį ola bunuŋ Ǿaksi olur 

yaǾnį ol nıśf ki evvel-i sereŧāndan (10) evvel-i cedye dek ola defǾaten žuhūr eyler ve 

nıśf-ı āħer tedrįc ile (11) temām bir devrde ŧulūǾ eyler ve bu āfāķda aŧvel-i nehār olur 

yaǾnį muǾaddilüŋ (12) temām bir devri nehār olur ve ol günüŋ hergiz gėcesi olmaz (13) 

baǾdehü gėce žāhir olur ve uzar tā yine bir devrde temām-ı leyl (14) olur ve ol gėcenüŋ 

daħı gündüzi olmaz ve bu āfāķda āfitābuŋ (15) ġāyet-i irtifāǾı żıǾf-ı meyl-i küllį miķdārı 

olur ve cānib-i şimālde (16) Ǿimāret bu āfāķda nihāyet bulur ve bu āfāķdan Ǿarż-ı tisǾįn 

ufķına (17) varınca vāķiǾ olan sāyir āfāķda nehār mütefāvit olur yaǾnį (18) baǾżında ėki 

gün baǾżında üç gün miķdārı nehār olup (19) bu minvāl üzre gitdükce nehār ziyāde olup 

Ǿarż-ı tisǾįn (60b-1) ufķında temām altı ay miķdārı nehār olur ve gėceleri daħı buŋa (2) 

göredür ve bu āfāķda şems şebān-rūz yėre niçe defǾa nıśfu’n-(3)nehārdan güźer ėder 

sebebi ŧabǾ-ı selįmį olana žāhirdür ve ammā ķısm-ı (4) ħāmisde medārāt-ı ebediyyü’ž-

žuhūruŋ Ǿažįmi mınŧaķatu’l-burūcı ķaŧǾ (5) eyler ėki noķŧadaki ķuŧb-ı žāhir cānibinde ol 

ėki noķŧanuŋ (6) meyli berāber-i temām-ı Ǿarż-ı beled olur ve medārāt-ı ebediyyü’l-

ħafānuŋ Ǿažįmi (7) daħı mınŧaķatu’l-burūcı ķuŧb-ı ħafį cānibinde mütesāviyyü’l-meyl 

(8) ėki noķŧada ķaŧǾ eyler ve mınŧaķatu’l-burūc bu dört noķŧa ile (9) dört ķavse 

münķasım olur biri ebediyyü’ž-žuhūrdur ki münķalib-i ķuŧb-ı (10) žāhir anuŋ 

muntaśıfıdur ve bu ķavsde müddet-i mekŝ-i āfitāb külliyyen (11) nehār olur leyli olmaz 

ve birisi ebediyyü’l-ħafādur ve münķalib-i āħer (12) anuŋ muntaśıfıdur ve bu ķavsde 

müddet-i mekŝ-i āfitāb külliyyen leyl olur (13) nehārı olmaz ve ķavs-i evvelüŋ ėki ŧarafı 

ufķa mümāss olur ġurūb (14) eylemez ve ėkinci ķavsüŋ ėki ŧarafı ufķa mümāss olur 

ŧulūǾ eylemez (15) ammā bāķį ėki ķavsden ol ki ĥamelüŋ evveli anuŋ muntaśıfıdur (16) 

maǾkūs ŧulūǾ eyler yaǾnį ķavsüŋ āħiri evvelinden muķaddem ŧulūǾ (17) eyler ħilāf-ı 

maǾhūd üzre ve müstevį ġurūb eyler eger ķuŧb-ı (18) žāhir şimālį olursa ve eger ķuŧb-ı 

žāhir cenūbį olursa (19) müstevį ŧulūǾ eyler ve maǾkūs ġurūb eyler yaǾnį ķavsüŋ āħiri 

(61a-1) evvelinden muķaddem ġurūb eyler ve ol ķavs ki evvel-i mįzān anuŋ 

muntaśıfı(2)dur źikr olanuŋ Ǿaksi ŧulūǾ u ġurūb eyler ve bu āfāķda münķalib-i žāhirüŋ 

(3) ėki irtifā[ı] olur birisi aǾlādur ol semt-i reǿsden ķuŧb-ı ħafį (4) cānibinde mecmūǾ-ı 

meyl-i küllį ve temām-ı Ǿarż-ı beled miķdārı olur ve ol (5) biri esfeldür ol daħı ķuŧb-ı 
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žāhir cānibinde temām-ı meyl-i küllį üzerine (6) fażl-ı Ǿarż-ı beled miķdārı olur ve ķuŧb-

ı felekü’l-burūcuŋ daħı (7) ėki irtifāǾı olur birisi aǾlādur ol mecmūǾ-ı temām-ı Ǿarż-ı 

beled ve temām-ı (8) meyl-i küllį miķdārı olur ve ol biri esfeldür ol daħı meyl-i küllį (9) 

üzerine fażl-ı Ǿarż-ı beled miķdārı olur ve ķuŧb-ı žāhir-i felekü’l-(10)burūc münķalib-i 

žāhir ile semt-i reǿsüŋ ėki ŧarafından nıśfu’n-(11)nehār üzerinde ėki irtifāǾ ile mütebādil 

olurlar ve bunuŋ gibi (12) ķuŧb-ı ħafį daħı münķalib-i ħafį ile mütebādil olurlar ve ŧulūǾ 

u ġurūb-ı (13) maǾkūsuŋ taśavvurı āsān olmaġıçun bir ufķ farż olınur ki (14) anuŋ Ǿarżı 

şimālį yėtmiş derece ola Ǿarżda ėki burc (15) ebediyyü’ž-žuhūr olurlar ki anlar cevzā ve 

sereŧāndur bu ėki burcda (16) müddet-i mekŝ-i āfitāb külliyyen nehār olur ol nehāruŋ 

leyli olmaz ve ėki (17) burc-ı āħer ebediyyü’l-ħafādur ve anlar ķavs ve cedydür ve bu 

ėki burcda (18) müddet-i mekŝ-i āfitāb külliyyen leyl olur ol leylüŋ nehārı olmaz (19) ve 

bāķį sekiz burc ŧulūǾ u ġurūb eyler ve dört burc ki evvel-i ĥamel (61b-1) anlaruŋ 

muntaśıfıdur anlar maǾkūs ŧulūǾ ėderler ve müstevį ġurūb (2) ėderler ve bāķį dört burc 

ki evvel-i mįzān anlaruŋ muntaśıfıdur (3) ber-Ǿaksdür yaǾnį müstevį ŧulūǾ ėderler ve 

maǾkūs ġurūb ėderler (4) ve şol vaķt ki evvel-i sereŧān cānib-i cenūbda irtifāǾ-ı aǾlāda 

ola (5) ol ķırķ üç derece ve nıśf derece olur ve evvel-i mįzān (6) maŧlaǾ-ı iǾtidāl 

üzerinde olur ve evvel-i ĥamel maġįb-i iǾtidāl üzerinde (7) olur ve cenūb cānibinde 

felekü’l-burūcuŋ nıśf-ı žāhiri (8) maġįb ile maŧlaǾ-ı iǾtidāl mābeyninde olur ve ķuŧb-ı 

felekü’l-burūc (9) i[r]tifāǾ-ı esfelde olur ol zamānda ol ķırķ altı derece ve nıśf (10) 

derece olur ve ol vaķtde heyǿet-i felek bu şekl üzerine (11) olur (Şekil 28.)  

Şekil 28. 
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(12) ve çün ĥareket-i ūlā ile ki ĥareket eyler eczā-yı mįzān u Ǿaķreb (13) müstevį ŧulūǾ 

eylerler ve eczā-yı ĥamel ü ŝevr müstevį ġurūb (14) eylerler şol vechile ki eczā-yı 

mįzāndan her bir cüzǿüŋ maŧlaǾ-ı (14) iǾtidālden maŧlaǾ-ı baǾįd ve cenūba ķarįb olur ve 

daħı her bir (62a-1) cüzǿüŋ maŧlaǾından ki andan muķaddem ŧulūǾ ėtmiş ola ve eczā-yı 

(2) ĥamelden her bir cüzǿüŋ maġįbi18 maġįb-i iǾtidālden baǾįd ve şimāle (3) ķarįb olur 

ve daħı her bir cüzǿüŋ maġįbinden ki andan muķaddem (4) ġurūb ėtmiş ola ve hemān bu 

tertįbile Ǿaķreb ü ŝevrüŋ eczāsına (5) cenūb cānibinden seǾat-i maşrıķ u şimāl 

cānibinden seǾat-i maġrib (6) ziyāde olur çün nevbet-i ŧulūǾ-ı burc ķavsüŋ evveline ėrişe 

nevbet-i (7) seǾat-i maşrıķ noķŧa-ı cenūba ėrişür ve evvel-i ķavs noķŧa-i cenūba (8) 

mümāss olur ŧulūǾ eylemez ve çün nevbet-i ġurūb evvel-i cevzāya ėrişe (9) nevbet-i 

seǾat-i maġrib noķŧa-ı şimāle ėrişür ve evvel-i cevzā noķŧa-ı (10) şimāle mümāss olur 

ġurūb eylemez vażǾ-ı felekü’l-burūc şol vechile (11) olur ki ol vaķt evvel-i cevzādan 

evvel-i ķavse dek anuŋ nıśf-ı (12) žāhiri noķŧa-ı şimālden noķŧa-ı cenūba dek cānib-i 

maġribde (13) olur ve ķuŧb-ı žāhir-i felekü’l-burūc cānib-i maşrıķda dāyire-i evvelü’s-

sumūt (14) üzerinde olur ve vażǾ-ı felekü’l-burūc bu şekl üzerine olur (Şekil 29.)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(62b-1) ve andan śoŋra ki ĥareket eyler noķŧa-ı şimālden evvel-i cevzā ufķdan (2) žāhir 

olur ve şarķ cānibine ĥareket ėder ve noķŧa-ı cenūbdan (3) evvel-i ķavs ufķdan ġāyib 

                                                            

18 māġibi: maġįbini (metin) 

Şekil 29. 
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olur ve ġarb cānibine ĥareket ėder (4) ve ŝevrden bir ķavs ki evvel-i cevzāya muttaśıldur 

ol ufķdan maǾkūs (5) ŧulūǾ ėtmege başlar yaǾnį āħir burc yėgirmi ŧoķuz dereceden 

muķaddem ve yėgirmi (6) ŧoķuz derece yėgirmi sekiz dereceden muķaddem olur tā ki 

temām-ı ŝevr ŧulūǾ (7) eyler ve andan śoŋra hemān bu tertįb ile eczā-yı ĥamel daħı ŧulūǾ 

eyler (8) ve bu ėki burcuŋ eczāsından her cüzǿ ki ŧulūǾ eyler anuŋ maŧlaǾı (9) noķŧa-ı 

şimālden baǾįd ve maŧlaǾ-ı iǾtidāle ķarįb olur ve daħı her (10) bir cüzǿüŋ maŧlaǾından ki 

andan evvel ŧulūǾ ėtmiş ola ve her (11) bir cüzǿ ki ŧulūǾ eyler aŋa bedel eczā-yı Ǿaķreb ü 

mįzāndan (12) ġurūb eyler ve her cüzǿüŋ maġįbi noķŧa-ı cenūbdan baǾįd (13) ve noķŧa-ı 

iǾtidāle ķarįb olur ve daħı her bir cüzǿüŋ (14) maġįbinden ki andan evvel ġurūb ėtmiş 

ola tā bir rubǾdan (15) ŝevr ü ĥamelüŋ temāmı ki şimāl ile maşrıķ mābeyni olur ŧulūǾ 

(16) eyler ve ol bir rubǾda Ǿaķreb ü mįzānuŋ temāmı ki cenūb (17) ile maġrib mābeyni 

olur ġurūb ėder ve çün nevbet-i ŧulūǾ (18) evvel-i ĥamele ėrişe noķŧa-ı maşrıķdan ŧulūǾ 

eyler ve evvel-i (19) mįzān noķŧa-ı maġribden ġurūb eyler ve bu vaķtde felekü’l-

burūcuŋ (63a-1) nıśf-ı žāhiri evvel-i ĥamelden evvel-i mįzāna dek cānib-i şimālde (2) 

olur yaǾnį kendünüŋ maŧlaǾ-ı iǾtidālinden maġįbi mābeyninde olur (3) ve evvel-i sereŧān 

şimāl cānibinde irtifāǾ-ı esfelde olur anuŋ (4) miķdārı üç derece ve nıśf derece olur ve 

cānib-i (5) cenūbda evvel-i cedy taĥte’l-arż-ı inĥiŧāt kemterde olur ol daħı (6) üç derece 

ve nıśf derece olur ve ėkisi daħı nıśfu’n-(7)nehār üzerinde olurlar ve ķuŧb-ı žāhir-i 

felekü’l-burūc nıśfu’n-(8)nehār üzerinde olur semt-i reǿsüŋ cānib-i cenūbda ve ol vaķt 

(9) anuŋ irtifāǾı seksen altı derece ve nıśf derece olur ve (10) heyǿet-i felek bu şekl 

üzerine olur (Şekil 30.)  

Şekil 30. 
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(11) ve bundan śoŋra ĥareket-i ūlā ile źikr olınan tertįb üzre ĥūt (12) u delv maǾkūs 

ŧulūǾ ėtmege başlarlar bir rubǾdan ki maŧlaǾ-ı (13) iǾtidāl ile noķŧa-ı şimāl mābeyni olur 

ve sünbüle vü esed (63b-1) maǾkūs ġurūb ėtmege başlarlar bir rubǾda ki maġįb-i iǾtidāl 

ile noķŧa-ı (2) şimāl mābeyni olur tā çün nevbet-i ŧulūǾ evvel-i delve ėrişe noķŧa-ı (3) 

cenūba mümāss olur ve ŧulūǾ ėtmez ve çün nevbet-i ġurūb evvel-i esede (4) ėrişe noķŧa-ı 

şimāle mümāss olur ġurūb ėtmez ve felekü’l-burūcdan (5) nıśf-ı žāhir evvel-i delvden tā 

evvel-i esede ėrince cānib-i maşrıķda (6) olur noķŧa-ı cenūbdan tā noķŧa-ı şimāle varınca 

ve ķuŧb-ı žāhir-i (7) felekü’l-burūc cānib-i maġribde dāyire-i evvelü’s-sumūt üzerinde 

olur (8) ve ol vaķtde heyǿet-i felek bu şekl üzerine olur (Şekil 31.)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(9) ve bundan śoŋra ĥareket-i ūlā ile noķŧa-ı şimālden evvel-i esed (10) žāhir olur ve 

cānib-i maşrıķda mürtefiǾ olur ve eczā-yı esed (11) ü sünbüle müstevį ŧulūǾ ėderler bir 

rubǾdan ki şimāl ile (12) maşrıķ mābeyni olur ve evvel-i delv ufķdan maġrib cānibinden 

(13) ġurūb ėder pes delv ü ĥūt müstevį ġurūb ėderler bir (64a-1) rubǾda ki cenūb ile 

maġrib mābeyni olur tā çün nevbet-i ŧulūǾ (2) evvel-i mįzāna ėrişe noķŧa-ı maşrıķdan 

ŧulūǾ ėder ve evvel-i ĥamel (3) noķŧa-ı maġribden ġurūb ėder ve vażǾ-ı evvel ki andan 

āġāz (4) olınmış idi Ǿavdet eyler  

Şekil 31. 
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bāb-ı ħāmis (5) Ǿarżı rubǾ-ı devr olan mevżiǾüŋ ħavāśśın beyān ėder ve ol (6) cümle-i 

rūy-ı zemįnde hemān ėki noķŧaya münĥaśırdur ve bu ėki (7) mevżiǾde ķuŧb-ı 

muǾaddilü’n-nehār semt-i reǿs üzerinde olur ve (8) dāyire-i muǾaddilü’n-nehār ufķ ile 

munŧabıķ olur ve devr-i felek raĥavį (9) olur ve şems ėki noķŧa-ı iǾtidāle taĥvįl ėtdügi 

maĥallerde (10) anuŋ ėkisi daħı rūşen ü münevver olur baǾdehü birisi nehāra (11) ve 

birisi leyle ibtidā ėder ve anda her noķŧa ki ĥareket-i ūlā (12) sebebi ile muǾaddilü’n-

nehāra muvāzį olan bir medār üzerinde (13) ĥareket eyleye ne ŧulūǾ ve ne ġurūb eyler 

belki irtifāǾ-ı mütesāvį (14) üzerine ĥavl-i reǿsde devr ėder eger ķuŧb-ı şimālį semt-i reǿs 

(15) üzerinde ola nıśf-ı şimālį žāhir ve nıśf-ı cenūbį ħafį olur (16) ve eger ķuŧb-ı cenūbį 

semt-i reǿs üzerinde ola ber-Ǿaks olur (17) ve ŧulūǾ u ġurūb olmaz meger ki ĥareket-i 

ŝāniye ile pes her (18) kevkeb ki kendü ĥareket-i ħāśśesi ile muǾaddilüŋ cānib-i 

şimā(19)linden cenūb cānibine ĥareket ėde yāħūd cānib-i cenūbdan (64b-1) şimāl 

cānibine ĥareket ėde ŧulūǾ u ġurūb eyler ve çün muǾaddilü’n-nehār (2) üzerinde ola ol 

vaķt ufķ üzerinde olur ŧulūǾ u ġurūb (3) ėtmez ve āfitāb nıśf-ı sālde ki burūc-ı 

şimāliyyede ola bir ufķda ki (4) ķuŧb-ı şimālį semt-i reǿs üzerinde ola fevķa’l-arż olur ve 

(5) ol bir nıśfda taĥte’l-arż olur ve bir ufķda ki ķuŧb-ı cenūbį (6) semt-i reǿsde ola ber-

Ǿaks olur ve leyl ü nehār temām bir yıl olur (7) nıśfı nehār ve nıśfı leyldür ammā ki 

ĥareket-i şems bir nıśfda baŧǿ (8) üzre ve bir nıśfda sürǾat üzre olur ol miķdār leyl (9) ü 

nehār mābeyninde tefāvüt olur ve anuŋ nihāyeti taķrįben ŧoķuz (10) gün ve ŧoķuz gėce 

miķdārı olur ve bu ufķda maġribden maşrıķ (11) mütemeyyiz olmaz zįrā şāyed ki 

kevkeb cümle-i cihātda ŧulūǾ u ġurūb (12) ėde ve nıśfu’n-nehār daħı olmaz zįrā şāyed ki 

cümle-i cihātda (13) ġāyet-i irtifāǾa ėrişe ki ol vaķt ġāyet-i irtifāǾ-ı āfitāb (14) meyl-i 

küllį miķdārı olur  

bāb-ı sādis (15) meŧāliǾ-i burūcı beyān ėder meŧāliǾ muǾaddilü’n-nehārdan bir (16) 

ķavsdür ki mınŧaķatu’l-burūcdan bir ķavs ile ŧulūǾ ėder ve ol (17) ķavs-i mınŧaķatu’l-

burūca derec-i sivā vu tevāliǾ dėrler ve maġārib (18) daħı muǾaddilü’n-nehārdan bir 

ķavsdür ki felekü’l-burūcdan bir ķavs (19) ile ġurūb eyler ki aŋa ġavārib ü derec-i sivā 

dėrler ve anlar ħaŧŧ-ı (65a-1) istivāda ėki dāyire-i meylüŋ mābeyninde münĥaśır olurlar 

ki ol dāyirenüŋ (2) birisi dāyire-i ufķ ola yaǾnį muǾaddilü’n-nehārdan ol ķavs ki ėki 

dāyire-i (3) meylüŋ mābeyninde ola meŧāliǾ olur felekü’l-burūcdan ol ķavse ki (4) bu 

ėki dāyire-i meylüŋ mābeyninde ola ve meŧāliǾ-i ħaŧŧ-ı istivāya (5) meŧāliǾ-i felekü’l-

müstaķįm ve meŧāliǾ-i küre-i muntaśıbe dėrler ve āfāķ-ı (6) māyilede münĥaśır olurlar 
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ufķ ile bir Ǿažįmenüŋ mābeyninde ki ol (7) Ǿažįme felekü’l-burūcdan bir ķavsüŋ 

evveline güźer eyler ve medārāt-ı (8) ebediyyü’ž-žuhūruŋ aǾžamına temās ėder meŝelā 

ufķ-ı beldemizde ki (9) ķosŧanŧiniyyedür şems ufķdan miķdār-ı rümĥ mürtefiǾ farż 

olınsa (10) anuŋ ile bile ėki ķavs ŧāliǾ olur bir ķavs muǾaddilden ve bir (11) ķavs 

mınŧaķadan evveli ŝānįnüŋ maŧlaǾı olur ve ol ķavsüŋ (12) evveli şemsüŋ merkezi olur ve 

ol dāyire-i Ǿažįme ol ķavs ile ufķa (13) geçer noķŧa-ı şimāl ü cenūb ķurbında ĥādde vü 

münferice üzerine (14) ve anuŋ nıśf-ı şarķįsi miķdār-ı rümĥ fevķa’l-arż olur ve nıśf-ı 

(15) ġarbįsi bunuŋ miŝli taĥte’l-arż olur ve noķŧa-ı şimāl ķurbında (16) aǾžam-ı 

medārāt-ı ebediyyü’ž-žuhūra temās ėder ve aślā anı (17) ķaŧǾ eylemez ve nıśfu’n-nehār 

ile daħı hergiz munŧabıķ olmaz ŧabǾ-ı (18) selįmį olana taħayyüli āsāndur ve ħaŧŧ-ı 

istivāda her bir rubǾ ki dört (19) noķŧadan ėki noķŧa ile müteĥaddid ola ki ol ėki noķŧa-ı 

(65b-1) iǾtidāl ve ėki noķŧa-ı inķılāb ola ol rubǾ rubǾ ile ŧulūǾ (2) ėder ammā felekü’l-

burūcda āħer mütesāvį ķavsler muǾaddilüŋ (3) mütesāvį ķavsleri ile berāber ŧulūǾ 

eylemez belki her bir ķavs ki (4) rubǾdan nāķıś ve nıśfdan ziyāde ola eger ki anuŋ bir 

ŧarafı (5) eĥadü’l-iǾtidāleyn ola meŧāliǾi andan nāķıś olur ve eger bir (6) ŧarafı ki 

eĥadü’l-inķılābeyn ola meŧāliǾi andan ziyāde olur (7) ve her bir ķavs ki rubǾdan ziyāde 

ve nıśfdan nāķıś ola yā üç (8) rubǾdan ziyāde ola anuŋ Ǿaksi olur yaǾnį anuŋ ki bir ŧarafı 

(9) eĥadü’l-iǾtidāleyn ola meŧāliǾi ziyāde olur ve anuŋ bir ŧarafı (10) ki eĥadü’l-

inķılābeyn ola meŧāliǾi nāķıś olur zįrā münferice(11)nüŋ veteri veter-i ķāyimeden ve 

ķāyimenüŋ veteri veter-i ĥāddede[n] (12) Ǿažįmdür pes gāh ķāyime ve gāh ĥādde ve gāh 

münferice üzerine (13) teķāŧuǾ ėderler öyle olsa maǾlūmdur ki bāǾiŝ oldur ve (14) 

mınŧaķatu’l-burūc yine dört rubǾa münķasım olur ki ol (15) noķŧa-ı erbaǾa bu dört 

rubǾuŋ evāsıŧında ola ve her bir rubǾ (16) ki eĥadü’l-iǾtidāleyn anuŋ muntaśıfı ola kendü 

meŧā(17)liǾinden bėş derece ziyāde olur bir rubǾ ki eĥadüǾl-inķılābeyn (18) anuŋ 

muntaśıfı ola kend[ü] meŧāliǾinden bėş derece nāķıś (19) olur pes bir rubǾuŋ ŧulūǾından 

ol bir rubǾuŋ ŧulūǾına (66a-1) dek mābeynde tefāvüt on derece olur ve her dört ķavsüŋ 

(2) meŧāliǾi ki ėki noķŧa-ı iǾtidālden anlaruŋ buǾdları berāber ola (3) yaǾnį on derece-i 

evvel-i ĥamel ve on derece-i evvel-i mįzān ve on (4) derece-i āħir-i ĥūt ve on derece-i 

āħir-i sünbüle gibi ola berāber (5) olur ve her bir burcuŋ meŧāliǾi ol burcuŋ maġāribinüŋ 

berāberi (6) olur bu cümle ki źikr olındı ħaŧŧ-ı istivāda olur ammā āfāķ-ı (7) māyilede 

[nıśf] nıśf ile ŧulūǾ ėder eger iǾtidāleyn ile müteĥaddid olursa (8) ammā rubǾ rubǾ ile 

ŧulūǾ eylemez belki rubǾ ki bir ŧarafı noķŧa-ı (9) iǾtidāl-i evvel ola yaǾnį ki andan kevkeb 
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tevālį ile ĥareket (10) ėtse ķuŧb žāhir cānibine güźer eyleye muǾaddil bir rubǾdan 

nā(11)ķıś ŧulūǾ eyler taǾdįlü’n-nehār-ı küllį miķdārı yaǾnį taǾdįlü’n-(12)nehār-ı medār-ı 

münķalib miķdārı ve bir rubǾ ki anuŋ bir ŧarafı (13) iǾtidāl-i āħir ola rubǾdan ziyāde 

ŧulūǾ ėder ol daħı źikr (14) olan taǾdįlü’n-nehār miķdārı pes bir nıśfuŋ meŧāliǾi ki (15) 

iǾtidāl-i evvel anuŋ muntaśıfı ola nıśf-ı āħerüŋ meŧāliǾinden (16) taǾdįlü’n-nehār-ı 

küllįnüŋ dört miŝli miķdārı nāķıś olur ve bu (17) źikr olandan inķılābeyn ile müteĥaddid 

olan ėki nıśfuŋ (18) ĥükmi maǾlūm oldı ve iǾtidāleyn ile müteĥaddid olan ėki (19) 

nıśfuŋ ĥükmi daħı birdür lākin bir nıśfda velā üzre ve ol (66b-1) bir nıśfda ħilāf-ı velā 

üzredür yaǾnį meŧāliǾ-i burc-ı ĥamel (2) meŧāliǾ-i burc-ı ĥūt ile berāber olur meŧāliǾ-i 

burc-ı ĥamel (3) ü ŝevr meŧāliǾ-i burc-ı ĥūt u delv ile berāber olur cümle bu (4) ķıyās 

üzredür pes ėki ķavs ki noķŧa-ı iǾtidālden anlaruŋ (5) buǾdı mütesāvį ola anlaruŋ 

meŧāliǾi berāber olur ve her (6) bir burcuŋ meŧāliǾi maġāribi ile berāber olmaz lākin 

nažįr bunuŋ (7) maġāribi ile berāber olur ve her bir burcuŋ meŧāliǾi ufķ-ı (8) şimālįde ol 

burcuŋ maġāribine berāber olur ki ufķ-ı cenūbįde (9) anuŋ Ǿarżı ol ufķ-ı şimālįye 

berāber ola ve felekü’l-burūcdan (10) bir cüzǿüŋ meŧāliǾi muǾaddilden bir ķavsdür tevālį 

üzre (11) evvel-i ĥamel ile muǾaddilden bir noķŧanuŋ mābeyninde ki felekü’l-

(12)burūcdan ol cüzǿ ile ŧulūǾ eyleye ve ibtidā-yı meŧāliǾi (13) iǾtidāl-i rebįǾįden iǾtibār 

ėtdiler ve baǾżılar istivānuŋ (14) meŧāliǾinüŋ ibtidāsını inķılāb-ı şitevįden iǾtibār ėtdiler 

(15) bir nükte içün ki Ǿamelde žuhūr ėder  

bāb-ı sābiǾ (16) derece-i memerri ve derece-i ŧulūǾı ve derece-i ġurūbı (17) beyān ėder 

derece-i memerr-i kevkeb felekü’l-burūcdan bir derece(18)dür ki nıśfu’n-nehāra kevkeb 

ile bile güźer eyler çün (19) kevkeb eĥadü’l-münķalibeyn üzerinde ola gerek Ǿarżı olsun 

(67a-1) gerek olmasun veyā Ǿadįmü’l-Ǿarż ola derece-i kevkeb bi-Ǿaynihi (2) derece-i 

memerr olur ve illā her biri felekü’l-burūcdan noķŧa-ı (3) āħiri olur ėkisinüŋ 

mābeyninde olan ķavse iħtilāf-ı (4) memerr dėrler pes eger derece-i kevkeb bir nıśfda 

ola ki ol (5) nıśf münķalib-i žāhirden tā münķalib-i ħafįye varınca ola (6) eger Ǿarż-ı 

kevkeb ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola nıśfu’n-nehāra (7) kevkebden muķaddem ėrişür ve 

eger anuŋ Ǿarżı ķuŧb-ı ħafį cā(8)nibinde ola nıśfu’n-nehāra kevkebden śoŋra ėrişür ve 

eger (9) derece-i kevkeb nıśf-ı āħerde ola bunuŋ Ǿaksi olur yaǾnį (10) eger Ǿarż-ı kevkeb 

ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola nıśfu’n-nehāra (11) kevkebden śoŋra ėrişür ve eger anuŋ Ǿarżı 

cānib-i āħerde (12) ola kevkebden muķaddem ėrişür ve derece-i ŧulūǾ felekü’l-burūcdan 

(13) bir dereceye dėrler ki kevkeb ile bile ŧulūǾ eyleye ve derece-i (14) ġurūb daħı bir 
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dereceye dėrler ki kevkeb ile bile ġurūb (15) eyleye ve ĥükm-i derece-i ŧulūǾ u ġurūb 

ħaŧŧ-ı istivāda bi-Ǿaynihi (16) ĥükm-i derece-i memerr olur hergiz tefāvüt ėtmez ve 

ammā ħaŧŧ-ı (17) istivānuŋ ġayrından bir ufķda ki anuŋ Ǿarżı meyl-i küllįden (18) ziyāde 

ola dāyimā kevkeb derecesinden muķaddem ŧulūǾ (19) eyler ve derecesinden śoŋra 

ġurūb eyler eger Ǿarż-ı kevkeb (67b-1) ķuŧb-ı ħafį cānibinde olursa yaǾnį dereceden 

śoŋra ŧulūǾ (2) ve dereceden muķaddem ġurūb eyler ve bir ufķda ki anuŋ Ǿarżı (3) 

müsāvį-i meyl-i küllį ola ĥükm-i ŧulūǾ u ġurūb hemān böyledür (4) bi-Ǿaynihi ammā bu 

ķadar var ki eger kevkeb noķŧa-ı iǾtidālde ola (5) ki çün andan güźer eyleye ve cānib-i 

ķuŧb-ı ħafįde ola derecesi (6) ile bile ŧulūǾ eyler iǾtidāl-i āħirde olursa derecesi ile (7) 

bile ġurūb eyler ve bāķį āfāķ-ı māyilede mınŧaķatu’l-burūc ėki (8) dāyire-i Ǿarż ile 

teķāŧuǾ ėtdügi ėki noķŧa ile ki her birinüŋ (9) buǾdı şol noķŧa-ı iǾtidālden ki kevkeb 

andan ķuŧb-ı ħafį (10) cānibine güźer eyleye münķalib-i žāhirden ol noķŧanuŋ (11) buǾdı 

gibidür ki semt-i reǿse güźer eyleye ėki ķıŧǾa-ı muħtelifeye (12) münķasım olur birisi 

śuġrā ve iǾtidāl-i meźkūr anuŋ muntaśıfı (13) olur ve ol birisi Ǿužmā ve iǾtidāl-i uħrānuŋ 

muntaśıfı olur (14) pes eger derece-i kevkeb eĥadiyyü’n-nuķŧateyn ola kevkeb derecesi 

(15) ile bile ŧulūǾ eyler ve eger ķıŧǾa-ı śuġrā derecātından birisi (16) ola kevkeb 

derecesinden śoŋra ŧulūǾ eyler eger Ǿarż-ı (17) kevkeb ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola ve 

derecesinden (18) muķaddem ŧulūǾ eyler eger Ǿarż ķuŧb-ı ħafį cānibinde ola (19) ve eger 

derece-i kevkeb ķıŧǾa-ı Ǿužmā derecātından birisi (68a-1) ola ĥükm bunuŋ Ǿaksi olur 

yaǾnį kevkeb derecesinden muķaddem (2) ŧulūǾ eyler eger Ǿarż ķuŧb-ı žāhir cānibinde 

ola ve derece(3)sinden śoŋra ŧulūǾ eyler eger Ǿarż ķuŧb-ı ħafį cānibinde ola (4) ve 

mınŧaķatu’l-burūc yine bu tertįb ile ėki noķŧa-ı uħrā (5) ile ki ol ėki noķŧanuŋ miŝli ola 

ėki ķıŧǾa-ı muħtelifeye (6) münķasım olur birisi śuġrā miŝl-i ķıŧǾa-ı śuġrā-yı mezbūre ve 

(7) birisi Ǿužmā miŝl-i ķıŧǾa-ı Ǿužmā-yı mezbūre pes eger derece-i (8) kevkeb bu ėki 

noķŧanuŋ birisi ola kevkeb derecesi ile (9) bile ġurūb eyler ve eger derecāt ķıŧǾa-ı 

śuġrādan biri (10) ola kevkeb derecesinden muķaddem ġurūb eyler eger Ǿarż ķuŧb-ı (11) 

žāhir cānibinde ola ve derecesinden śoŋra ġurūb eyler (12) eger Ǿarż ķuŧb-ı ħafį 

cānibinde ola ve eger derece-i kevkeb ķıŧǾa-ı (13) Ǿužmā derecātından birisi ola ĥükm 

bunuŋ Ǿaksi olur (14) yaǾnį kevkeb derecesinden śoŋra ġurūb eyler eger Ǿarż-ı (15) 

kevkeb ķuŧb-ı žāhir cānibinde ola ve derecesinden muķaddem (16) ġurūb eyler eger Ǿarż 

ķuŧb-ı ħafį cānibinde ola maǾlūm ola ki (17) her kevkeb ki anuŋ derece-i ŧulūǾı bir 

nıśfda ola ki şems ile (18) cüzǿįnüŋ nažįri mābeyninde ola ol kevkeb gündüz ŧulūǾ (19) 
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eyler ve eger nıśf-ı āħirde ola ol kevkeb gėce ŧulūǾ eyler (68b-1) ve derece-i ġurūb-ı 

kevkeb eger nıśf-ı evvelde ola gėce ġurūb (2) eyler ve eger nıśf-ı āħirde ola gündüz 

ġurūb eyler  

bāb-ı ŝāmin (3) leyli ve nehārı ve śubĥ u şafaķı beyān ėder leyl ü nehāruŋ tafśįli (4) 

şerĥ-i çaġmįnįde böyle źikr olınmışdur ki anlaruŋ ĥuśūline (5) bāǾiŝ żavǿ-i şems ki arża 

vāķiǾ ola müsteżį olur şol (6) cānibi ki şemse muķābil ola keŝįf ü ķābil-i istiżāǿa olduġı 

(7) cihetden bu ĥālde žıll-i şemsüŋ cānib-i ħilāfında vāķiǾ olur (8) pes her ķaçan ki şems 

fevķa’l-arż ola Ǿālem münevver olur ki (9) aŋa nehār dėrler ve taĥte’l-arż olsa žıll-i 

fevķa’l-arż vāķiǾ (10) olur ki aŋa leyl dėrler ve žılluŋ vuķūǾı şekl-i maħrūŧ-ı müstedįr 

(11) üzredür ve ol bir şekl-i mücessemdür ki anı muĥįŧ olan (12) dāyireye ķāǾide dėrler 

ve bir saŧĥ-ı müstedįr ki andan ĥāśıl (13) olur teżāyuķ vechi ile bir noķŧada müntehį olur 

ki aŋa reǿs-i (14) maħrūŧ dėrler ve žıll-i arżuŋ irtifāǾı bu vechile olmasına (15) bāǾiŝ 

cirm-i şems merātib-i keŝįre ile arżdan Ǿažįmdür (16) ve anuŋ miķdārı ebǾād u ecrāmda 

beyān olınmışdur bu (17) taķdįrce arżuŋ nıśfından ziyādesi müsteżį olur (18) ve żiyā 

žalāmdan Ǿažįm olur ve bir dāyire-i śaġįre beyne’l-müsteżį (19) ve’l-müžlim fāśıladur ki 

ol źikr olınan şekl-i maħrūŧįnüŋ (69a-1) ķāǾidesidür ve žıll-ı meźkūr şeyǿen fe-şeyǿen 

müstediķķ olup (2) eflāk-i zührede müntehį olur ve merkez-i arżdan anuŋ buǾd-ı (3) 

reǿsi ėki yüz altmış sekiz cüzǿdür şol eczāyıla ki nıśf-ı (4) ķuŧr-ı arż bir cüzǿ ola niteki 

ebǾādda mübeyyendür ve śubĥ daħı (5) ol rūşenālıķdur ki cānib-i maşrıķda āfitābuŋ 

ŧulūǾından (6) muķaddem žāhir olur ve şafaķ daħı bir rūşenālıķdur ki āfitābuŋ (7) 

ġurūbından śoŋra cānib-i maġribde bāķį ķalur ve śubĥ u şafaķ (8) biri birine şeklde 

müteşābihler ve vażǾda müteķābillerdür pes (9) śubĥuŋ evvel-i žuhūrında rūşenālıġı be-

ġāyet raķįķ ü ŧūlānį (10) olur ki aŋa śubĥ-ı kāźib dėrler ve andan śoŋra rūşenālıķ (11) 

ufķda Ǿarīż olur ve aŋa śubĥ-ı śādıķ dėrler andan śoŋra ĥumrete (12) meyl eyler şol 

vaķte dek ki āfitāb-ı ŧulūǾ u şafaķ bunuŋ Ǿaksi(13)dür zįrā āfitābuŋ ġurūbından śoŋra 

ufķ-ı ġarįbde ĥumret žāhir (14) olur ve Ǿaķabince beyāżlıķ Ǿarīż olur ve andan śoŋra 

raķįķ (15) ü ŧūlānį olur şol zamāna dek ki küllįsi zāyil olur ve (16) tecribe vü imtiĥānıla 

maǾlūm olmışdur ki śubĥuŋ ibtidāsında (17) ve şafaķuŋ intihāsında şemsüŋ ufķdan 

inĥıŧāŧı dāyire-i (18) irtifāǾdan on sekiz derece olur pes ufķda ki anuŋ (19) Ǿarżı şimālį 

ķırķ sekiz derece ve nıśf derece ola (69b-1) bir vaķtde ki āfitāb münķalib-i žāhirde ola 

āħir-i şafaķ evvel-i (2) śubĥa muttaśıl olur zįrā āfitābuŋ ġāyet-i inĥiŧāŧı ol (3) zamānda 

źikr olan Ǿarżda on sekiz dereceden güźer ėtmez (4) ve bir ufķda ki anuŋ Ǿarżı źikr 
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olandan ziyāde ola şafaķ (5) nihāyetine ėrişmedin śubĥ žāhir olur ammā ĥaķįķatde śubĥ 

ile (6) şafaķ levnen muħteliflerdür zįrā žāhir olduķları ufķuŋ havāsınuŋ (7) keyfiyyeti 

muħālifdür ve şemsüŋ daħı ŧulūǾ u ġurūb zamānında levni (8) ve şuǾāı muħālifdür ĥattā 

rüǿyetde daħı muħālifdür niteki ŧulūǾ (9) u ġurūbda iken Ǿažįm görinür zįrā semt-i 

reǿsde iken bizümle (10) şems mābeyninde olan havā śāfįdür ve azdur ufķda olduġı (11) 

vaķtde ġalįżdür ve çoķdur ol sebebden şems ufķda iken Ǿažįm (12) görinüp semt-i 

reǿsde iken ĥāli üzerine görinür dėyü seyyid (13) şerįf teźkire şerĥinde taĥķįķ ėtmişdür 

ve bu daħı delįldür ki (14) śu içinde üzüm dāneleri erik meŝābesinde görinür imdi (15) 

levn-i şuǾāuŋ iħtilāfına bāǾiŝ iħtilāf-ı havādur ve cevv-i (16) havādan müsteżį olanlar 

daħı muħtelifdür ėki cānibinde keyfiyyet-i buħār (17) muħtelif olduġından zįrā ki 

maşrıķ cānibinde olan levn-i (18) buħār śafāya ve beyāżįye19 ķarįbdür bürūdet-i leylden 

iktisāb (19) ėtdügi ruŧūbet sebebinden ve maġrib cānibinde olan havā (70a-1) śufrete 

ķarįbdür aŋa ĥarāret-i nehārıla eczā-yı duħāniyye ġalebe ėtdü(2)ginden zįrā her cism ki 

śafāda ve beyāżiyyetde ziyāde olsa andan münǾakis (3) olan şuǾā ziyāde olur 

anuŋıçundur ki cesāmetde berāber olan (4) eşbāĥuŋ beyāż olanı evvel görinür bu 

taķdįrce ĥiśśe-i śubĥ (5) ĥiśśe-i şafaķdan ziyāde olur ĥattā müteǿaħħirįn śubĥuŋ 

ibtidāsında şemsüŋ (6) ufķdan inĥiŧāŧını dāyire-i irtifāǾdan on ŧoķuz derece ve şafaķuŋ 

(7) intihāsında on yėdi derecedür dėyü taǾyįn ėtmişlerdür ve ĥiśśe-i (8) śubĥ u şafaķ 

ħaŧŧ-ı istivāda inĥiŧāŧ-ı şems ne miķdār ise andan (9) ziyāde olmaz ammā āfāķ-ı 

māyilede inĥiŧāŧdan niçe mertebe ziyāde (10) olur ĥattā ķosŧanŧiniyye Ǿarżında şems 

sereŧān evvelinde olsa (11) ĥiśśe-i śubĥ 20لو   derece ve ĥiśśe-i şafaķ  21لا   dere[ce] olur 

sebebi (12) medārāt-ı müyūl ile dāyire-i irtifāǾuŋ tefāvütindendür ve nihāyetü’l-idrākde 

(13) Ǿallāme-i şįrāzį raĥmetullāh śubĥ-ı śādıķıla śubĥ-ı kāźibüŋ aĥvālin (14) bu vechile 

źikr ėder ki meŝelā şems vetedü’l-arżda iken merkez-i şemsden (15) ve merkez-i arżdan 

reǿs-i žıll-i maħrūŧa varınca ki semt-i reǿsdür (16) bir saŧĥ farż olına ve bu saŧĥdan 

ĥāddü’z-zevāyā bir şekl-i müŝelleŝ (17) iĥdāŝ olına ki anuŋ ķāǾidesi ufķ üzerinde ve 

żılǾeyn-i (18) āħįreyni žıll-i maħrūŧįnüŋ saŧĥeyni ola ki zāviye-i maşrıķ (19) u maġrib 

berāber olur pes şems ufķa ķarįb olup žıll-i maħrūŧį (70b-1) cānib-i maġrib[e] meyl 

ėtdükce zāviye-i şarķiyye teżāyuķda olup ġarbiyyesi (2) ittisāǾda olur eyle olsa zāviye-i 

                                                            

19 beyāżįye: beyāżiyye (metin) 
 (ebced) 36 : لو 20
  (ebced) 31 : لا 21
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şarķıyyeden żılǾ-ı şarķiyyenüŋ ħaŧŧ-ı (3) şuǾā-ı baśariyyeye ķāǾide olan mevżiǾi nāžıra 

ķarįb olur ve fev(4)ķa’l-arż ħaŧŧ-ı müstaķįm şeklinde görinen rūşenālıķ żılǾ-ı (5) 

meźkūre munŧabıķ olan şuǾā-ı şemsdür ki ol ĥālde ufķdan (6) şems baǾįd olup ve ufķ 

mužlim olduġıçun aŋa śubĥ-ı kāźib (7) dėrler bu şeklden taśavvurı āsāndur (Şekil 32.)  

 

 

 

 

 

  

(8) çün şems ŧulūǾa ķarįb ola şuǾā-ı şems münbasiŧ yaǾnį Ǿarīż (9) olup ufķ rūşen ü 

münevver olur ki aŋa śubĥ-ı śādıķ (10) dėrler ne ān ki anuŋ Ǿaķabince žalām gelür dėyü 

dė[di]ler niteki (11) baǾżılar anuŋ Ǿaķabince žulmet gelüp anı tekźįb ėder (12) 

anuŋıçundur dėmişlerdür ammā śaĥįĥ budur ki evvelki mevcūd (13) iken żavǿ-i ŝānį aŋa 

ġalebe ėtmegin ol muħtefį olur ve (14) Ǿinde’l-cumhūr daħı meşhūr olan budur ve 

baǾżılar bunı (71a-1) daħı dėmişlerdür ki fecr-i evvel ve şafaķ-ı aħįr mustaŧįl vāķiǾ 

olduķlarınuŋ (2) sebebi oldur ki ol vaķt şuǾā-ı şems cānib-i maşrıķ u maġribde (3) baĥre 

ŧoķınup inǾikās-ı şuǾāį nāžır cānibine vāķiǾ olup żiyā-yı (4) mustaŧįl ĥāśıl olur baǾdehü 

şems ufķa ķarįb olduķça (5) inǾikās-ı şuǾā-ı şems inĥiŧāŧda olup arża vāķiǾ olduķda (6) 

münǾadim olur ve andan śoŋra şuǾā-ı şems eŧrāf-ı ufķda žāhir (7) olur ki aŋa śubĥ-ı 

śādıķ dėrler ve maġįb-i şafaķ daħı bu vechiledür (8)  

bāb-ı tāsiǾ tārįħ ü sāl u māhı ve anlaruŋ (9) eczāsı ki şeb ü rūz sāǾatdür anları beyān ėder 

çün (10) ecrām-ı semāviyyenüŋ cümlesinden žāhiri āfitāb u māhdur (11) pes gerdiş-i 

sāli āfitābuŋ bir devri üzerine vażǾ ėtmişlerdür (12) ve āfitābuŋ bir devrinüŋ müddeti 

yaǾnį bir noķŧadan müfāraķati (13) zamānından meŝelā evvel-i ĥamelden yine ol 

noķŧaya anuŋ muǾā(14)vedeti zamānına dek bir sāl iǾtibār ėtmişlerdür ve gerdiş-i māhı 

(15) kendünüŋ bir devri üzerine vażǾ ėtmişlerdür yaǾnį āfitāb ile (16) bir vażǾ-ı 

muǾayyenden ki ol ictimāǾ veyā hilāl ola anuŋ müfā(17)raķati zamānından yine ol vażǾa 

muǾāvedeti zamānına bir māh (18) iǾtibār ėtdiler ve dāyim māhuŋ on ėki devri āfitābuŋ 

Şekil 32. 
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bir devrine (19) ķarįb olduġı eclden baǾżılar māhuŋ on ėki devrini (71b-1) bir sāl iǾtibār 

ėtdiler ve ol sāle sāl-i ķamerį ve ol birine sāl-i şemsį (2) dėrler ve yine devr-i māh 

āfitābuŋ bir burcda müddeti seyrine bir devrde (3) ķarįb olmaġın baǾżılar her burcda 

müddet-i seyr-i āfitābı bir māh iǾtibār (4) ėtdiler ve buŋa māh-ı şemsį ve ol birine māh-ı 

ķamerį dėrler pes sāl (5) ü māhdan her birisi şemsį ve ķamerį olurlar ve şeb ü rūz daħı 

ėki (6) nevǾdür biri ĥaķįķįdür ve ol vilāyet-i Ǿacem ü rūm u maġrib (7) zemįn 

müneccimleri yanında nıśfu’n-nehārdan ol bir nıśfu’n-nehāra (8) dekdür ve 

müneccimān-ı ħıŧā ve uyġur yanında nıśf-ı leylden ol (9) bir nıśf-ı leyle dekdür ėki 

ıśŧılāĥuŋ her biri ile şeb (10) ü rūzuŋ miķdārı āfāķuŋ iħtilāfı ĥasebi ile muħtelif olmaz 

(11) zįrā ol muǾaddilü’n-nehāruŋ bir devri miķdārı ve daħı bir ķavsüŋ (12) ħaŧŧ-ı 

istivādaki meŧāliǾi miķdārıdur ki āfitāb anı kend[ü] seyr-i (13) ħāśśı ile ķaŧǾ eylemişdür 

nıśfu’n-nehārdan nıśfu’n-nehāra dek (14) veyā nıśf-ı leylden nıśf-ı leyle dek Ǿarab ve 

ehl-i şerǾ yanında (15) evvel-i leylden ol bir leylüŋ evveline dekdür ve baǾżılar yanında 

(16) evvel-i rūzdan rūz-ı āħerüŋ evveline dekdür ve bu ėki ıśŧılāĥıla (17) şeb ü rūzuŋ 

miķdārı her bir ufķda bir ġayrı vechile (18) daħı olur ve çün şeb ü rūz-ı22 ĥaķįķį dėyü 

ıŧlāķ (19) eyleyeler murād-ı muśŧalaĥ-ı müneccimāndur ve biri daħı şeb ü rūz-ı (72a-1) 

vasaŧįdür ve ol felek-i aǾžamuŋ bir devri miķdārıdur seyr-i (2) vasaŧ-ı şems ile ki ol elli 

ŧoķuz daķįķa ve sekiz ŝāniye ve yėgirmi (3) ŝāliŝedür ve çün bir ķavsüŋ metāliǾi ki 

āfitāb anı kendü (4) seyr-i ħāśśı ile ķaŧǾ eyleye ėki cihet ile muħtelif olur biri (5) oldur 

ki seyr-i āfitāb gāh serįǾ ve gāh baŧį olur ki ol (6) muķaddemā iǾlām olınmışdur pes bir 

ķavs ki āfitāb kendü seyr-i (7) ħāśśı ile ķaŧǾ eyleye gāh vasaŧdan ziyāde ve gāh nāķıś 

olur (8) ve biri daħı oldur ki bir taķdįr ki ĥareket-i āfitāb sürǾat ü baŧǿ (9) ile muħtelif 

olmaya ve dāyim mütesāvį ķavsler ķaŧǾ eyleye bu (10) ķavslerüŋ meŧāliǾi ne vechile 

idügi muķaddemā beyān (11) olınmışdı ki berāber degüllerdi pes bu ėki sebeb ile 

miķdār-ı (12) şeb ü rūz-ı ĥaķįķį ve şeb ü rūz-ı vasaŧį muħtelif olurlar (13) anuŋıçun ki 

gāh şeb ü rūz-ı ĥaķįķį ziyāde olur şeb ü rūz-ı (14) vasaŧįden ve gāh ber-Ǿaks olur ve bu 

tefāvüte taǾdįlü’l-eyyām (15) dėrler ve ol bir devrde ve ėki devrde maĥsūs olmaz ammā 

(16) çün niçe müddet ola maĥsūs olur ve rūz müneccimān-ı ehl-i (17) fārs u rūm 

yanında merkez-i āfitābuŋ ŧulūǾından yine (18) anuŋ ġurūbına dekdür ve ehl-i şerǾ 

yanında śubĥ-ı śādıķuŋ (19) ŧulūǾından temām-ı cirm-i şemsüŋ ġurūbına dekdür ve çün 

(72b-1) rūz her ıśŧılāĥ ile maǾlūm oldı şeb daħı ol ıśŧılāĥ (2) ile maǾlūmdur zįrā ibtidā-yı 
                                                            

22 rūz: rūzuŋ (metin) 
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rūz intihā-yı şeb ve bunuŋ ibtidāsı (3) anuŋ intihāsıdur ve şeb ü rūz-ı ĥaķįķįden ve 

vasaŧįden her birini (4) ķısm-ı mütesāvį ile yėgirmi dört ķısm eylediler ve aŋa sāǾat-i 

müsteviye (5) vü muǾtedile daħı dėrler ve aķsām-ı vasaŧiyyeye sāǾāt-i vasaŧiyye (6) ve 

aķsām-ı ĥaķįķiyyeye sāǾat-i ĥaķįķiyye dėrler ve yine şeb ü rūzdan (7) her birini 

mütesāvį on ėki ķısm eylediler ve aŋa sāǾāt-i muǾavvece (8) vü zamāniyye daħı dėrler 

ve her gün sāǾāt-i zamāniyyeden ne geçmiş (9) ve ne ķalmış bilmek murād olınsa on ėki 

eśbaǾ farż olınan (10) bir miķyāsı ki her eśbaǾı altmış daķįķa olur şemsüŋ 

muķā(11)bilesinde bir müstevį maĥallde naśb ėdüp ve žılli ne miķdār (12) olursa ķıyās 

olınup ve miķdārı żabŧ olına baǾdehü (13) bir ķāme miķdārı yaǾnį on ėki eśbaǾ ziyāde 

ėdeler ve ol (14) gün ol Ǿarżuŋ feyǿ-i zevāli ne miķdār olursa ol cümleden (15) ŧarĥ 

olına bāķį ne ķalursa dāyimā aŋa yėtmiş ėki Ǿadedi (16) taķsįm ėdeler ħāric-i ķısmet her 

ne ise sāǾāt-i māżiyye (17) olur nehārdan eger Ǿamel ķable nıśfu’n-nehār ise ve illā 

sāǾāt-i (18) bāķiyyedür ve āfāķ-ı māyileden şems iǾtidāleyne taĥvįl ėtdügi (19) 

zamānlarda ve ħaŧŧ-ı istivāda dāyimā sāǾat-i müsteviye daħı (73a-1) maǾlūm olur ve bir 

sālüŋ evveli ki ol sālde bir ĥādiŝe-i Ǿažįme (2) vuķūǾ bulmış ola meŝelā bir mellet yā 

bered ü let veyā bir ŧūfān veyā (3) bir zelzele veyā bunlaruŋ emŝāli baǾż nesne žuhūra 

gelmiş ola (4) anı mebdeǿ iǾtibār ėderler tā ĥādiŝe-i uħrānuŋ evķātın żabŧ (5) ėtmek 

murād ėdinseler ol mebdeǿe nisbet ėderler ve aŋa (6) tārįħ dėrler ve ol her ķavmüŋ 

ıśŧılāĥı sebebi ile nevǾ-i āħer (7) olur ve ol ki ziyāde meşhūrdur tārįħ-i hicret-i nebįdür 

Ǿaleyhi’s-selām (8) ve tārįħ-i fürs ve tārįħ-i rūm tārįħ-i melikįdür ammā tārįħ-i hicret (9) 

oldur ki anuŋ evveli sāl-i evvelüŋ muĥarreminüŋ evvelidür ki (10) ĥażret-i risālet-penāh 

śall’allāhü Ǿaleyhi ve sellem mekkeden (11) medįneye hicret buyurmışlardı ve ehl-i şerǾ 

bu tārįħüŋ (12) māhlarını rüǿyet-i hilālden rüǿyet-i hilāl-i āħire dek (13) iǾtibār ėderler 

ve şems ufķdan ġurūb ėtdügi maĥallde mınŧaķatu’l-(14)burūcdan taķvįm-i şems ile 

derece-i taķvįm-i ķamerüŋ mābeyninde (15) vāķiǾ olan ķavse ķavsü’n-nūr u buǾd-ı sivā 

dėrler nūrü’l-ķamer (16) müstefādün mine’ş-şems iǾtibārıyıla anuŋ derecātını ki on (17) 

bėşe taķsįm ėdeler ħāric-i ķısmet miķdār-ı eśābiǾ nūr-ı ķamer (18) olur ki anuŋ temāmı 

on ėki eśbaǾdur ve muǾaddilü’n-nehārdan (19) derece-i taķvįm-i ķamer ile ġurūb ėden 

derece ile ufķ (73b-1) mābeyninde vāķiǾ olan ķavse ķavsü’r-rüǿyet ve buǾd-ı muǾaddil 

dėrler (2) zįrā ki ķamer anuŋ ile ġurūb eyler anı daħı on bėşe taķsįm (3) ėtseler fevķa’l-

arż miķdār-ı mekŝ-i ķamer maǾlūm olur ve ķamer (4) mınŧaķatu’l-burūcdan gāh şimālį 

gāh cenūbį olur ve ķavsü’r-rüǿyet (5) daħı ķavsü’n-nūrdan gāh ziyāde olur ve gāh ber-
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Ǿaks olur ve mā(6)huŋ evvel günine ġurre ve āħir günine selħ dėrler ve ol hergiz otuz 

(7) günden ziyāde olmaz ve yėgirmi ŧoķuz günden nāķıś daħı olmaz (8) ve gāh dört māh 

mütevālį otuzar gün olur andan ziyāde (9) olmaz ve yine evc-i māh daħı mütevālį 

yėgirmi ŧoķuzar gün olur (10) andan ziyāde olmaz ve her on ėki māhı bir sāl iǾtibār 

ėderler (11) ve anlaruŋ māhlarınuŋ esāmįsi meşhūr olmaġın źikrden (12) müstaġnįlerdür 

ve her māhuŋ ġurresi eyyām-ı sebǾanuŋ (13) ķanķı güninde vāķiǾ olur zįce ve taķvįm-i 

küllįye mürācaǾat (14) olınmadın ĥisābıla bilinmek murād olınsa taķrįben evvelā (15) 

maǾlūm ola ki eyyām-ı sebǾanuŋ ibtidāsı yekşenbih gėce(16)sinüŋ evvelinden iǾtibār 

olınur ve sāyir günlerüŋ daħı evveli (17) gėcelerinüŋ evvelinden ibtidā olınur raķam-ı 

hindį ile bir (18) yekşenbih ve ėki düşenbih ve üç seşenbih gėcelerinüŋ (19) evveline 

işāretdür bāķįsi daħı buŋa göre ķıyās olına (74a-1) ve bu daħı maǾlūm ola ki her māhuŋ 

vasaŧı zįc-i uluġ bėgde (2) yėgirmi ŧoķuz yevm ve otuz bir daķįķa yevm ve elli ŝāniye ve 

dört (3) ŝāliŝe ve on sekiz rābiǾadur ve sene-i ķameriyye ki on ėki (4) māhdur cümlesi 

üç yüz elli dört yevm ve yėgirmi ėki daķįķa (5) yevm ve śıfr ŝāniye ve elli bir ŝāliŝe ve 

otuz altı rābiǾadur bu (6) taķdįrce her māh-ı vasaŧį yine yėgirmi ŧoķuz yevm ve on ėki 

(7) sāǾat ve yėdi yüz ŧoķsan üç derece olur biŋ (8) seksen derece bir sāǾat olmaķ ĥisābı 

üzre ve aŋa raķam-ı (9) hindį ile işāret olındı ammā yevmüŋ yėdişerden yėgirmi sekizi 

(10) ŧarĥ olınup birisi ketb olınmışdur zįrā ėkisinüŋ daħı (11) meǿāli birdür Ǿamelde 

žāhir olur ve şekli budur (Şekil 33.)  

 

 

 

 

(12) eyle olsa sene sitt ve ħamsįn ve tisǾa-miǿede vāķiǾ olan (13) māh muĥarrem 

evvelinden ĥisābıla maǾlūm olmışdur ki düşenbih gėcesi (14) yėgirmi bir sāǾat ve yėdi 

yüz yėtmiş ėki dereceden śoŋra şemsile (15) ictimāǾ-ı vasaŧį eylemiş idi aŋa daħı raķam-

ı hindį ile işāret (16) olındı zįrā be-her-ĥāl bir mebdeǿ lāzımdur ki aŋa (17) göre Ǿamel 

olına ve anuŋ daħı şekli budur ki ketb olındı (Şekil 34.) (74b-1)  

Şekil 33. 

Şekil 34. 
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imdi źikr olınan ictimāǾ düşenbih gün baǾde’l-Ǿaśr vāķiǾ (2) olur yaǾnį seşenbih 

gėcesinüŋ evvelinde zamān-ı müfāraķatleri (3) ėki sāǾat ve üç yüz seksen derece olur ol 

gėce māh (4) görinmez ėrtesi aħşam görinür ġurre-i muĥarrem çehārşenbih (5) gün olur 

zįrā eger ki zamān-ı müfāraķatleri yėgirmi dört (6) sāǾat miķdārı olursa māh bülend 

görinür ve yėgirmi (7) sāǾatde muǾtedil görinür ammā yėgirmi ile on altı mābeyninde 

(8) be-ġāyet hilāl görinür on altıdan eksikde degmede (9) görinmez ġurre ol bir gün olur 

ki görenler ėki günlük taśavvur (10) ėderler imdi māh-ı āħirüŋ ġurresi ne günden olur 

bilinmek (11) ŧarįķi oldur ki mebdeǿ farż olan muĥarrem ayınuŋ ketb (12) olan yevmine 

ve sāǾatine ve derecesine ol muķaddemā (13) ketb olınan bir yevmi ve on ėki sāǾati ve 

yėdi yüz (14) ŧoķsan üç derecei żamm ėdüp her biri cemǾ olına (15) eger derece biŋ 

seksenden ziyāde olursa biŋ seksen (16) ifrāz olınup sāǾate bir Ǿaded ilĥāķ olına ve eger 

(17) sāǾat yėgirmi dörtden ziyāde olursa yėgirmi dördi (75a-1) ifrāz olınup yevme bir 

Ǿaded ilĥāķ olına ve eger yevm hefteden (2) ziyāde olursa yėdisi ifrāz olınup bāķįsi ketb 

olına ki (3) ol māh ne günde ve ne sāǾatde ve ķaç derece şems ile (4) ictimāǾ-ı vasaŧį 

eyler anlardan temām maǾlūm olur ve bir māh ki (5) maǾlūm olmış ola yine ol minvāl 

üzre anuŋ ketb (6) olınan aǾdādına evvel olan tertįb üzre żamm olıncaķlar (7) olınup 

Ǿamel olına ki ķıyāmete dek her māhuŋ şems ile ictimāǾ-ı (8) vasaŧįsi maǾlūm olur 

baǾdehü ġurreleri daħı muķaddemā źikr (9) olınan üslūb üzre maǾlūm olur taķrįben 

ammā (10) müneccimān muĥarremi otuz gün ve śaferi yėgirmi ŧoķuz gün (11) ŧutdılar 

ve bu minvāl üzre bir māhı otuz ve bir māhı (12) yėgirmi ŧoķuz gün ŧutdılar āħir-i sāle 

dek ve her (13) otuz sālde on bir kerre māh-ı źi’l-ĥicce[i] otuzar gün (14) ŧutdılar ve 

anlar ėkinci ve bėşinci ve yėdinci ve onıncı ve on üçinci (15) ve on bėşinci ve on 

sekizinci ve yėgirmi birinci ve yėgirmi dördinci ve yėgirmi (16) altıncı ve yėgirmi 

ŧoķuzıncı sāllerdür ve bu on bir sāle (17) sāl-i kebįse dėrler ve lafž-ı بهز يجهح ا د ه ط ile 

(18) cemǾ eylemişlerdür ve baǾżılar on bėşinci yėrine on altıncı sāli (19) kebįse ŧutdılar 

pes yine tertįb lafž-ı بهز يجوح  ا د ه ط (75b-1) olur ammā tārįħ-i fürsüŋ evveli evvel-i sāl-i 

cülūs-ı yezdcerd bin (2) şehriyārdur ve her üç yüz altmış bėş güni bį-kesr-i sāl (3) 

ŧutdılar ve māhlarını cümle otuzar gün ŧutdılar ve bėş gün (4) ziyādesini baǾżılar māh-ı 

ābān āħirine ilĥāķ ėderler (5) ve baǾżılar āħir-i sāle ilĥāķ ėderler ve aŋa ħamse-i (6) 

müsteriķa dėrler ve anlaruŋ māhlarınuŋ esāmįsi ferverdįn-māh (7) urd-i behişt-māh 

ħurdād-māh tįr-māh murdād-māh (8) şehrįvār-māh mihr-māh ābān-māh āźer-māh dey-

māh (9) behman-māh isfendārmuz-māhdur ki źikr olındı ammā (10) tārįħ-i rūmįnüŋ 
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mebdeǿini iskender bin felįķūs-ı rūmįnüŋ (11) vefātından sene-i şemsiyye ile on ėki yıl 

śoŋradan (12) ŧutdılar ve üç yüz altmış güni ve bir yevmüŋ rubǾını ziyādesiz (13) ve 

noķśānsız bir sāl ŧutdılar ve anlaruŋ māhları daħı on (14) ėkidür ol cümleden yėdi 

māhuŋ her birini otuz birer gün (15) ŧutdılar ve yine dört māhuŋ her birini otuzar gün ve 

bir (16) māhını yėgirmi sekiz gün ŧutarlar ve her dört sālde bir kerre (17) ol māha erbāǾ-

ı meźkūr ilĥāķ ėtdükleri sebeb ile (18) yėgirmi ŧoķuz gün ŧutarlar ve ol sāle sāl-i kebįse 

dėrler (19) ve kebįsenüŋ maǾnįsi hemvār ėtmekdür ve māhlarınuŋ esāmįsi (76a-1) ve 

günlerinüŋ Ǿadedinüŋ tafśįli bunlardur ki źikr olınur evvelā (2) teşrįn-i evvel otuz bir 

gün ve teşrįn-i āħir otuz gün ve kānūn-ı (3) evvel otuz bir gün ve kānūn-ı āħir otuz bir 

gün ve şubāŧ (4) yėgirmi sekiz gün ve āźār otuz bir gün ve nįsān otuz gün (5) ve eyyār 

otuz bir gün ve ĥazįrān otuz gün ve temmūz otuz (6) bir gün ve āb otuz bir gün ve eylūl 

otuz gündür ve ammā tārįħ-i (7) melikįnüŋ mebdeǿini sene iĥdā ve sebǾįn ve erbaǾa-

miǿe (8) ramażānınuŋ onıncı güni cumǾa güninden ŧutarlar ve evvel-i (9) sāli bir günden 

ŧutarlar ki āfitāb ol gün nıśfu’n-nehārda (10) ĥamele ėrişmiş ola ve anuŋ māhları bu 

vechiledür yaǾnį āfitābuŋ (11) her burca nüzūlini bir māh ŧutarlar ve bu beyt anuŋ 

ĥaķķındadur (12) beyt23 

 لا ولا لب لاولا لا شش مه اس

 لل  آط  و لل  شهور  آوته  است

(13) yaǾnį źikr olınan ĥurūf āfitābuŋ burūcda seyrinüŋ (14) Ǿadedi miķdārıdur dėyü ebū 

naśr-ı ferāĥį niśābda źikr ėtmişdür (15) ammā ol dāyimā evvel-i ĥamelden źikr olınan 

tertįb üzerine (16) muķarrer degüldür ġālibā anı evc-i şems burc-ı cevzāda iken (17) 

vażǾ ėtmişlerdür şimdiki zamānda evc burc-ı sereŧānda (18) olmaġın لب  yėrine لا vāķiǾ 

olup لا  yėrine (19)  لب vāķiǾ olmışdur yine evc ki burc-ı āħire intiķāl ėde ol (76b-1) daħı 

mübeddel olur eyle olsa tertįb evvele göre Ǿadd olınmaķ münā(2)sib degüldür ve 

baǾżılar ol māhları otuzar gün ŧutdılar tā ki (3) Ǿaded-i eyyām evrāķ-ı teķāvįmde 

muħtelif olmaya ve tārįħüŋ (4) māhlarınuŋ esāmįsi bi-Ǿaynihā fürs māhlarınuŋ 

esāmįsidür (5) illā ki bu māhları celālį dėyü ķayd ėderler ve anları ķadįm (6) dėyü ķayd 

                                                            

23 lā vü lā leb lā vü lā lā şeş meh est 
    lil kaŧ ü kaŧ lil şühūr-ı kūteh est:  
    lā (ebced ile 31 gün: ferverdįn-māh) ve lā (31: urd-i behişt-māh), leb (32: ħurdād-māh), lā (31: tįr-māh) 

ve lā (31: murdād-māh) lā (31: şehrįvār-māh) altı aydır,  
    lil (30 - 30: mihr-māh ve ābān-māh), kaŧ (29: āźer-māh) ve kaŧ (29: dey-māh), lil (30 - 30: behman-māh 

ve isfendārmuz-māh) kısa aylardır. 
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ėder ve ol ziyāde olan bėş güni āħir-i sāle (7) ilĥāķ ėderler ve her dört sālde veyā bėş 

sālde bir gün (8) ziyāde ėderler tā ki ol bėş gün altı gün ola ve Ǿālemüŋ (9) güźeşte 

Ǿömrinüŋ ibtidā-yı tārįħinden ĥukemā-yı ħaŧā (10) ve ħoten şöyle ħaber vėrürler ki 

iskender bin felįķūs-ı rūmį (11) tārįħinüŋ biŋ sekiz yüz altmış yılına gelince ki bu kitāb 

(12) ol yılda terceme olınmışdur sene-i şemsiyye ile her on (13) biŋ yıl bir venn-i 

temām olmaķ ĥisābı üzre sekiz biŋ (14) sekiz yüz altmış dört venn-i temām ve venn-i 

nāķıśdan daħı (15) yėgirmi bėş yıl olmışdur min baǾd her sene ziyāde olınup (16) aŋa 

göre ĥisāb olına ve bu źikr olınan venn-i temāmuŋ (17) ve venn-i nāķıśuŋ yılları cümle 

seksen sekiz biŋ kerre biŋ (18) ve altı yüz ķırķ biŋ yėgirmi bėş yıl olur  

bāb-ı (19) Ǿāşir žıll ve aŋa müteǾalliķ olanları beyān ėder (77a-1) miķyās-ı žıll bir 

Ǿamūddur saŧĥ-ı ufķa ķāyim veyā bir saŧĥa ki ol saŧĥ (2) saŧĥ-ı ufķ ile saŧĥ-ı dāyire-i 

irtifāǾ-ı neyyirüŋ her birine ķāyim ola (3) neyyirüŋ bir cānibinden yaǾnį miķyās ufķa 

muvāzį ola ve saŧĥ dāyire-i (4) irtifāǾda ola bir saŧĥdan ki anda ķāyim olmış ola ve bir 

cānibinde (5) ola ki neyyir ol saŧĥuŋ ol cānibinde ola ve žıll bir ħaŧŧ-ı müstaķįm (6) olur 

şol saŧĥda ki miķyās anda ķāyim ola ve ķāǾide-i miķyās ile (7) cānib-i ħaŧŧ-ı şuǾāı ki 

reǿs-i miķyāsdan güźer ėtmiş ola anlaruŋ (8) mābeynine eger miķyās ufķa muvāzį 

olursa žıll-i evvel ve žıll-i (9) maǾkūs dėrler ve eger ufķda ķāyim olursa žıll-i ŝānį ve 

žıll-i (10) müstevį dėrler vechi oldur ki şems ufķdan mürtefiǾ olduķca (11) žıll-i ŝānį 

yaǾnį žıll-i müstevį kūtāh olur ve žıll-i evvel ber-Ǿaks olur (12) ve bir ħaŧŧ ki reǿs-i 

miķyās ile reǿs-i žıllüŋ mābeynin vaśl ėde (13) aŋa ķuŧr-ı žıll dėrler ve evvel ki neyyir 

ufķdan ŧulūǾ ėde žıll-i evvel (14) maǾdūmdur baǾd-eź-ān ĥādiŝ olur ve irtifāǾuŋ ziyāde 

(15) olması sebebi ile ol daħı mütezāyid olur eger ki neyyir semt-i reǿse (16) ėrişe žıll-i 

evvel nā-mütenāhį olur ve žıll-i ŝānį bunuŋ Ǿaksi olur (17) yaǾnį neyyir ki ufķda ola žıll-

i ŝānį nā-mütenāhį olur ve irtifāǾuŋ (18) ziyāde olması sebebi ile ol daħı mütenāķıś olur 

çün (19) neyyir tā semt-i reǿse ėrişe münǾadim olur ve žıllüŋ ķadrini (77b-1) eczā-yı 

miķyās ile maǾlūm ėdinürler ve miķyās altmış cüzǿe taķsįm (2) ėderler ve aŋa sittįnį 

dėrler ve miķyās-ı žıll-i ŝānįi gāh [on] ėki ķısm (3) daħı ėderler ve aŋa eśābiǾ dėrler ve 

gāh yėdi ķısm ėderler ve aŋa (4) aķdām dėrler vechi oldur ki baǾżılar miķyāsı bir ķarış 

farż (5) ėderler ki on ėki eśbaǾ olur ve baǾżılar bir ķāme farż ėderler ki (6) ol yėdi 

ķadem olur ėkisinüŋ daħı meǿāli birdür ve çün (7) žıll-i ŝānį ki intiķāśda ola ķabl-i 

nıśfu’n-nehārdur ve eger ki (8) izdiyādda ola buǾd-ı nıśfu’n-nehārdur ve intiķāś u 

izdiyāduŋ (9) mābeyni nıśfu’n-nehārdur ki ol vaķtde žıll-i ŝānį münǾadim olur (10) veyā 



125 
 

be-ġāyet kūtāh olur ki aŋa feyǿ-i zevāl dėrler ve ol zamān (11) evvel-i vaķt-i žuhr olur 

evvel-i vaķt-i Ǿaśr daħı ĥażret-i imām şāfį (12) ve imāmeyn yanında rażiya’llāhü 

Ǿanhüm şol vaķtdür ki ķāmet-i (13) miķyās miķdārı žıll ĥādiŝ ola veyā ziyāde ola feyǿ-i 

zevāl (14) üzerine ve ammā ĥażret-i imām ebį ĥanįfe yanında raĥmetu’llāhi (15) Ǿaleyh 

ķāmet-i miķyāsuŋ żıǾfı miķdārıdur feyǿ-i zevāl üzerine (16)  

bāb-ı ĥādį Ǿaşer ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehārı ve semt-i (17) ķıblei beyān ėder zemįni bir vechile 

hemvār eyleyeler ki eger anuŋ (18) üzerine śu dökseler her cānibine berāber seyelān 

eyleye ve tesviye-i (19) zemįn içün bir ālet düzeler ki müŝelleŝ ü mütesāviyyü’s-sāķayn 

(78a-1) ola anuŋ ķāǾidesinüŋ muntaśıfında bir nişān ėdeler ve reǿs-i (2) müŝelleŝden bir 

şāķūl aśalar ve saŧĥ-ı zemįni şöyle hemvār eyleyeler ki (3) ol müŝelleŝi her ŧarafındaki 

devr ėtdüreler ol24 şāķūl (4) her zamānda ol nişāna gele ve ol şekl-i müŝelleŝüŋ (5) vażǾı 

budur (Şekil 35.) pes ol yėrde bir dāyire resm 

(6) eylerler ve ol dāyirenüŋ merkezi üzerine (7) 

miķyās-ı žılli naśb eyleyeler ve ŧarįķ-ı eshel (8) 

oldur ki miķyāsı maħrūŧ-ı müstedįr ķāyim 

eylerler ve dāyire-i (9) meźkūrenüŋ merkezi 

üzerine bir dāyire daħı resm eyleyeler ki (10) 

ķāǾide-i miķyās berāber ola ve miķyāsı şol 

vechile naśb (11) eyleyeler ki ķāǾide-i miķyās 

ol dāyireye rāst ola ki (12) reǿs-i miķyāsa 

muĥįŧ-i dāyireden üç noķŧanuŋ buǾdı (13) 

berāber ola ve miķyāsuŋ miķdārı śadrü’ş-

şerįǾada ve (14) mulaħħaśda rubǾ ķuŧr taǾyįn 

olınmışdur ammā bu ĥükm küllį degüldür (15) 

zįrā ki feyǿ-i zevāl-i miķyāsuŋ żıǾfı olan āfāķda 

maħrec (16) ü medħal bulınmaz eyle olsa evlā oldur ki miķyāsuŋ (17) miķdārı maħrec ü 

medħal žılle tābiǾ ola ve bu dāyireden (18) maħrec ü medħal žılle nişān eyleyeler ve bir 

ķavs ki ėki (19) nişānuŋ mābeyni ola anı tanśįf ėdeler ve merkezden (78b-1) anuŋ 

muntaśıfına bir ħaŧŧ iħrāc eyleyeler ol ħaŧŧ ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehār (2) olur ve çün bir ħaŧŧ-ı 

āħer ki aŋa Ǿamūd ola ħaŧŧ-ı iǾtidāl (3) olur lā-cerem dāyire-i mezbūre bu ėki ħaŧŧ ile 

                                                            

24 ol sözcüğü iki kez yazılmıştır. 

Şekil 35. 
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dört rubǾ (4) olur ve bu dāyirenüŋ her bir rubǾını mütesāvį ŧoķsan ķısm (5) eylerler ve 

bu dāyireye dāyire-i hindiyye dėrler şekl budur (Şekil 36.)  

 

(6) ve ammā semt-i ķıble bilinmek içün ki ol ufķ-ı beled ile dāyire-i (7) semtiyyenüŋ ki 

mekkenüŋ şerrefeha’l-lāh semt-i reǿsine güźer (8) eyler mābeyninde teķāŧuǾ ėden 

noķŧadur ve bu ħaŧŧ ki merkez-i (9) ufķdan ol 

noķŧaya güźer eyleye ħaŧŧ-ı semt-i ķıble olur ki (10) 

aŋa müteveccih olan kaǾbeye müteveccih olur eyle 

olsa (11) bundan ħālį degüldür ki kaǾbenüŋ ŧūli ve 

Ǿarżı beledüŋ (12) ŧūlinden ve Ǿarżından aķall (١) 

veyā ekŝer (٢) ola veyāħūd (79a-1) ŧūl-i (٣) mekke 

aķall ve Ǿarżı ekŝer ola veyā ber-Ǿaks  (٤) ola veyā 

(2) ŧūleyn berāber olup Ǿarż-ı (٥) mekke aķall veyā 

Şekil 36. 

Şekil 37. 
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ekŝer ( ٦ ) ola veyāħūd (3) Ǿarżeyn berāber olup ŧūl-i (٧) mekke aķall (4) veyā ekŝer (٨) 

ola ki źikr olınan aķsām (5) sekiz ķısmdur ve bu şeklden taśavvurı āsāndur (Şekil 37.)  

(6) imdi eger ki mekkenüŋ ŧūli ve Ǿarżı beled-i maħśūśuŋ (7) ŧūlinden ve Ǿarżından aķall 

olsa anuŋ semti (8) ġurūbį ve cenūbį olur semerķand ve ħˇārezm gibi ammā çünki 

çaġmįnį (9) kitābında kendü beledine ķarįb olmaġın ħˇārezmi (10) taħśįś ķılup ve ķāżī-

zāde-i rūmį daħı muķįm olduġı (11) beledi ki semerķanddur şerĥinde taħśįś ķıldı bu 

ĥaķįrüŋ (12) daħı vaŧan-ı aślįsi olmaġın lāzımdur ki dāru’s-salŧanat-ı (13) maĥmiyye-i 

ķosŧanŧiniyye śāneha’l-lāhü Ǿani’l-āfāti ve’l-beliyye (14) daħı taħśįś olına ve bu Ǿamelde 

evvelā ŧūl ü Ǿarż-ı mekke (15) maǾlūm olmaķ lāzım olmaġın źikr olındı ki cezāyir-i 

ħā(16)lidātdan mekkenüŋ ŧūli عز ى yaǾnį yėtmiş yėdi derece (17) ve on daķįķadur ve 

Ǿarżı daħı آا م yaǾnį yėgirmi bir derece (18) ve ķırķ daķįķadur ve metn-i çaġmįnįde daħı 

buŋa muvāfıķdur (19) imdi mekkenüŋ ŧūli ki beled-i maħśūśuŋ ŧūlinden (79b-1) ziyāde 

olup Ǿarżı aķall olsa anuŋ semti şarķį ve cenūbį olur (2) ķosŧanŧiniyye gibi ki anuŋ daħı 

ŧūli س yaǾnį altmış derecedür (3) ve Ǿarżı  ما  yaǾnį ķırķ bir derecedür pes mekke ile 

tefāvüt-i (4) mābeyne’ŧ-ŧūleyn يز ى  yaǾnį on yėdi derece ve on (5) daķįķadur ve tefāvüt-

i mābeyne’l-Ǿarżeyn daħı (6) بط ك yaǾnį on ŧoķuz derece ve yėgirmi daķįķadur bu 

taķdįrce (7) dāyire-i hindiyyenüŋ noķŧa-ı cenūbįsinden cānib-i maşrıķa (8) fażl-ı 

mābeyne’ŧ-ŧūleyn miķdārı Ǿadd olınup Ǿalāmet olına (9) ve noķŧa-ı şimālįsinden daħı 

yine cānib-i maşrıķa ol miķdār ile (10) Ǿalāmet olına ve bu ėki Ǿalāmetden bir ħaŧŧ-ı 

müstaķįm (11) çekile ki ol ħaŧŧ içün seyyid şerįf ħaŧŧ-ı nıśfu’n-(12)nehārı mekkedür 

dėmişdür ammā ķāżī-zāde anı redd ėdüp (13) ol ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehār mekke degüldür 

belki ufķ-ı beled (14) ile ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehāruŋ mābeyninde faśl-ı müşterek (15) olan 

dāyire-i śaġįrenüŋ ķāyim-maķāmıdur ki anuŋ (16) nıśfu’n-nehāra buǾdı mābeyne’ŧ-

ŧūleyn miķdārıdur dėyü (17) źikr ėtmişdür ve yine noķŧa-ı maġribden daħı cenūb 

cānibine (18) mābeyne’l-Ǿarżeyn miķdārı Ǿadd olınup Ǿalāmet olına (19) ve noķŧa-ı 

maşrıķdan daħı yine cenūb cānibine ol miķdār (80a-1) Ǿadd olınup Ǿalāmet olına ve bu 

ėki Ǿalāmetden daħı bir ħaŧŧ-ı (2) müstaķįm çekile ki bu ħaŧŧ içün daħı seyyid şerįf 

mekkenüŋ (3) ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġribidür dėmişdür ķāżī-zāde bunı daħı redd (4) ėdüp bu 

ħaŧŧ ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġrib-i mekke degüldür belki bir faśl-ı (5) müşterek olan dāyire-i 

śaġįrenüŋ ķāyim-maķāmıdur ki (6) cenūb cānibinde ufķ-ı beled ile evvelü’s-sumūt 

mābeyninde (7) vāķiǾ olmışdur ve evvelü’s-sumūt ile bu dāyirenüŋ buǾdı (8) 

mābeyne’l-Ǿarżeyn miķdārıdur dėyü źikr eylemişdür ve bu ėki (9) ħaŧŧ bi’ż-żarūrį 
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teķāŧuǾ ėder ve merkez-i dāyireden (10) bir ħaŧŧ iħrāc olına ki bu teķāŧuǾa uġrayup (11) 

muĥįŧe vāśıl ola eger teķāŧuǾ dāħil-i dāyire ise (12) ve bu ħaŧŧ içün daħı seyyid şerįf ehl-

i mekkenüŋ (13) dāyirei semt-i reǿsüŋ saŧĥındadur dėmişdür ammā ķāżī-(14)zāde bu 

evvel dāyirenüŋ saŧĥında olsa muķaddemā dėdükleri (15) daħı śaĥįĥ olurdı dėyü 

seyyid[i] redd ėtmişdür ve bu źikr (16) olınan ħaŧŧ ħaŧŧ-ı semt-i ķıbledür taķrįben ammā 

taĥķįķan (17) degül ve ħaŧŧ-ı semt-i ķıbleden noķŧa-ı cenūba varınca cānib-i (18) aķallde 

olan ķavs ol beledüŋ inĥirāf-ı semt-i ķıblesidür (19) zįrā ol dāyire ufķ-ı beled 

menzilesindedür ve aķsām-ı ŝemāniyyenüŋ (80b-1) birisi ki źikr olındı sāyiri daħı buŋa 

(2) göre ķıyās olına ve śūret-i semt-i ķıblesi bu vechile olur (Şekil 38.)  

 

(3) ammā ki mekkenüŋ ŧūli beledüŋ ŧūline müsāvį olsa Ǿarżı (4) gerek keŝįr ve gerek 

ķalįl olsun ķıble ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehār olur yaǾnį evvel (5) vaķt semt-i ķıble noķŧa-ı cenūb 

olur eger Ǿarż-ı beled mekke Ǿarżından ziyāde (6) olursa ve illā noķŧa-ı şimāl olur ammā 

ki Ǿarżeyn berāber olsa semt-i (7) ķıble ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġrib olmaz niteki kūşyār ve 

Şekil 38. 
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baǾż ĥukemā (8) ħaŧā-yı fāĥiş ėdüp Ǿarżeyn berāber olsa ve ŧūleyn muħtelif olsa (9) 

ķıble ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġrib olur dėmişlerdür ammā nihāyetü’l-idrāk (10) śāĥibi Ǿallāme 

raĥmetullāh žann-ı bāŧıldur dėyü sözlerini redd ėder (11) zįrā ki beled ile mekkenüŋ 

evvelü’s-sumūtı bir degüldür ki noķŧa-ı semt-i (12) reǿsden dāyire-i evvelü’s-sumūt 

üzerinde ėki cānibine baǾż noķŧa (81a-1) farż olınsa muǾaddilü’n-nehāra semt-i reǿsde 

olan noķŧanuŋ buǾdı (2) sāyirinde ebǾad olur eyle olsa bu noķŧa-ı mefrūżdan biri ehl-i 

(3) mekkenüŋ semt-i reǿsinde olmaķ cāyiz olsa mekkenüŋ Ǿarżı aķall (4) olmaķ lāzım 

gelür ĥāl-i ān ki berāber farż olınmışdur ve bu śūretde (5) noķŧa-ı maşrıķ u maġrib ķıble 

olmaķ muĥāldür ki beled ile mekke ħaŧŧ-ı (6) istivāda vāķiǾ olmış olsa cāyiz olurdı ve 

illā āfāķ-ı māyilede (7) mümkin degüldür imdi eger ki beled ŧūlde müsāvį olmaya ŧarįķ-ı 

eshel (8) oldur ki muśannif źikr ėtdügi gibi usŧurlāb ile Ǿamel olınup (9) źikr olınan ėki 

ŧūlüŋ mābeyninde olan tefāvütüŋ her on bėş derecesin (10) bir sāǾat ŧutup ve ol ki on 

bėş dereceden nāķıś ola (11) her bir derecei dört daķįķaı sāǾat ŧutup ve sāǾat ve 

daķā(12)yıķdan ĥāśıl olanları maǾlūm ėdinüp ve ol vaķtde ol güni (13) raśad eylerler ki 

āfitāb ol günde cevzānuŋ sekizinci derecesine (14) veyā sereŧānuŋ yėgirmi üçinci 

derecesine taĥvįl ėtmiş ola ki (15) ol ėki derecenüŋ meyli müsāvį-i Ǿarż-ı mekkedür pes 

ol günde (16) nıśfu’n-nehārdan şol sāǾat ve daķāyıķ ki ĥıfž olınmış ola (17) ol miķdār 

güźer eylese žıll-i miķyās ħaŧŧ-ı semt-i ķıble olur eger (18) ŧūl-i beled ŧūl-i mekkeden 

ziyāde olursa ve illā nıśfu’n-nehārdan (19) yine ol źikr olınan sāǾāt ve daķāyıķ miķdārı 

taķdįm (81b-1) olına ki žıll-i miķyās yine ħaŧŧ-ı semt-i ķıble olur ve ķıble reǿs-i žıllüŋ 

(2) cānib-i ħilāfında olur  

bāb-ı ŝānį Ǿaşer ebǾād (3) u ecrāmı beyān ėder müteķaddimįnden baŧlamyūs ve ebriħus 

ve anlardan (4) ġayrı bu fennüŋ māhirinde baǾżı raśad ve ĥisābıla maǾlūm 

ėdinmişler(5)dür ki felekde bir derece arżda yėgirmi ėki fersaħ ve tisǾāndur ki (6) ol 

altmış altı mįl ve ŝülüŝān mįl olur zįrā bir fersaħ üç mįldür (7) ol taķdįrce devr-i zemįn 

yaǾnį muĥįŧ-i Ǿažįme ki zemįnde farż (8) olına sekiz biŋ fersaħ olur ve her bir fersaħ ki 

üç mįldür cümlesi (9) yėgirmi dört biŋ mįl olur ammā ĥukemā-yı müteǿaħħirįn daħı 

meǿmūn (10) ħalįfenüŋ emri ile beriyye-i sincārda bir mevżiǾ-i muǾayyende ĥāżır (11) 

olup ve ėki fırķa olup bir fırķası dāyire-i nıśfu’n-nehār muĥā(12)źįsinde cenūb cānibine 

ve bir fırķası şimāl cānibine gidüp (13) cenūba giden bir derece muǾaddilü’n-nehāra 

ķarįb olup ve şimāle (14) giden bir derece baǾįd olup yaǾnį Ǿarż-ı beled birinde bir 

derece (15) nāķıś ve birinde bir derece ziyāde olup ėki cānibden ol taǾyįn (16) olınan 
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mevżiǾe gelince vāķiǾ olan ėki derecenüŋ (17) her birinüŋ mābeyni arżda müsāvį on 

ŧoķuz fersaħdan (18) tüsǾ fersaħ nāķıś bulınmışdur ki ol elli altı mįl ve ŝülüŝān (19) mįl 

olur bu taķdįrce arżda dāyire-i Ǿažįme yėgirmi biŋ (82a-1) dört yüz mįl olur ammā bu 

ėkisi daħı śaĥįĥ olmaķ cāyizdür sebebi (2) aśĥāb-ı fikr-i Ǿamįķe ve erbāb-ı nažar-ı 

daķįķe muħtefį degüldür ammā (3) muśannif ķudemā ķavlini iħtiyār ėtmişdür ol 

taķdįrce bir derece arżda (4) źikr olınan gibi altmış altı mįl ve ŝülüŝān mįl olup ve 

temām-ı devre (5) yėgirmi dört biŋ mįl olmaķ lāzım olur ve her bir mįl üç biŋ (6) źirāǾ 

her bir źirāǾ müteķaddimįn reǿy üzerine otuz ėki eśbaǾ (7) ve her bir eśbaǾ altı Ǿarż-ı 

şaǾįre-i muǾtedile ve her bir şaǾįrenüŋ (8) Ǿarżı altı Ǿaded mūy-ı yāl-i esb miķdārıdur ve 

müteǿaħħirįn reǿy (9) ile yėgirmi dört eśbaǾ bir źirāǾa nisbet her mįl dört biŋ źirāǾdur 

(10) ve yine üç mįl bir fersaħdur ĥaķįķatde mįlüŋ miķdārı ėki reǿyle (11) daħı ŧoķsan 

altı biŋ eśbaǾ olur ve ķuŧr-ı zemįn ėki biŋ bėş yüz (12) ķırķ bėş fersaħ ve bir fersaħuŋ on 

bir cüzǿinden bėş cüzǿi(13)dür ol taķdįrce nıśf-ı ķuŧr-ı arż biŋ ėki yüz yėtmiş ėki fersaħ 

(14) ve bir fersaħuŋ on bir cüzǿinden sekiz cüzǿi olur zįrā ĥukemā(15)dan arşimįdus her 

ķuŧruŋ dāyiresine nisbeti ŝelāŝe ve subǾ(16)dur yaǾnį yėdinüŋ yėgirmi ėkiye nisbeti 

gibidür taķrįben dėyü (17) [taĥķįķ] ėtmişdür eyle olsa ķuŧr-ı arż ĥaķįķatde źikr olınan 

miķdār(18)dur ve anuŋ muĥįŧ-i dāyiresi sekiz biŋ fersaħ olur ŧarįķ-i istiħrāc-ı (19) 

aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe iledür imdi Ǿaded-i evvel yėdi (82b-1) ve ŝānį yėgirmi ėki 

ve ŝāliŝ ki ķuŧrdur mechūl farż olınsa ve rābiǾ muĥįŧ-i (2) dāyire-i arżdur ki sekiz biŋ 

fersaħ olduġı maǾlūm olsa pes mechūl (3) vasaŧda vāķiǾ oldı maǾlūm olan ŧarafını yaǾnį 

yėdi ile (4) sekiz biŋi żarb ėdüp ĥāśılı ki elli altı biŋdür vasaŧınuŋ maǾlūmı (5) olan 

yėgirmi ėkinüŋ üzerine ķısmet olına ħāric-i ķısmet (6) bi-Ǿaynihi ferāsıħ-ı ķuŧr-ı arżdur 

ki ol źikr olınan miķdār olur (7) ve eger bu Ǿamelüŋ Ǿaksi farż olınsa yaǾnį ķuŧr maǾlūm 

olup muĥįŧ-i (8) dāyire mechūl olsa maǾlūm ola ki her Ǿamelde eger żarb veyā (9) 

ķısmetdür ŧaraf-ı vāĥidinde hem śaĥįĥ ve hem kesr vāķįǾ olsa (10) ŧarįķı oldur ki evvelā 

śaĥįĥi maķām-ı kesrine żarb ėdüp (11) ĥāśıl-ı żarba kesri ki aŋa basŧ daħı dėrler żamm 

ėdüp (12) ve bu mecmūǾı śaĥįĥ maķāmında farż ėdüp yėgirmi ėkiye żarb (13) olına 

baǾdehü evvelā żarb olınan maķām-ı kesre ķısmet olına (14) ve bu aǾmāl temām 

olduķdan śoŋra yėdiye ķısmet olına ħāric-i (15) ķısmet her ne ise maŧlūb oldur ki ol źikr 

olınan sekiz biŋ (16) fersaħdur ve temām-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı rūy-ı zemįn yėgirmi biŋ 

kerre (17) biŋ ve üç yüz altmış üç biŋ altı yüz otuz altı fersaħ (18) ve bir fersaħuŋ on bir 

cüzǿinden dört cüzǿidür ve ŧarįķ-i (19) istiħrācı bu vechiledür meŝelā Ǿaded-i ferāsıħ-ı 
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ķuŧr ki (83a-1) muķaddemā maǾlūm olmışdur anuŋ śaĥįĥin maķām-ı kesrine yaǾnį ėki 

(2) biŋ bėş yüz ķırķ bėşi on bire żarb ėdüp ve basŧ-ı kesri (3) daħı ki bėşdür ve ĥāśıl-ı 

żarba żamm ėdüp cümlesi ki yėgirmi sekiz (4) biŋ olur ol muĥįŧ-i dāyireye ki sekiz 

biŋdür żarb olına (5) ve bu cümle ĥāśıl olan Ǿaded maķām-ı kesre taķsįm olına ħāric-i 

(6) ķısmet misāĥat-ı saŧĥ-ı zemįn olur ammā kesr olmaduġı śūretde (7) Ǿaded-i ķuŧr 

Ǿaded-i muĥįŧ-i dāyireye żarb olınsa ol kürenüŋ temāmı (8) misāĥat-ı saŧĥı olur ve nıśf-ı 

ķuŧr muĥįŧ-i dāyireye żarb olınsa (9) ol kürenüŋ temāmı misāĥat-ı saŧĥı olur ve nıśf-ı 

ķuŧr muĥįŧ-i dāyireye (10) żarb olınsa nıśf-ı kürenüŋ misāĥatı olur ve eger nıśf-ı (11) 

ķuŧr nıśf-ı muĥįŧ-i dāyireye żarb olınsa saŧĥ-ı Ǿažįmenüŋ (12) misāĥatı olur ki ol rubǾ-ı 

kürenüŋ misāĥatına müsāvįdür (13) ve arşimįdus ĥakįm misāĥat-ı saŧĥ-ı Ǿažįmenüŋ dört 

miŝli (14) yine temām-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı küre miķdārı olur dėyü taĥķįķ (15) ėtmişdür ve 

misāĥat-ı saŧĥ-ı rūy-ı zemįn ki muķaddemā źikr (16) olınmışdur ol daħı dörde taķsįm 

olınsa yine rubǾ-ı maǾmūrenüŋ (17) misāĥatı miķdārı olur ki ol bėş biŋ kerre biŋ ve 

ŧoķsan (18) biŋ ŧoķuz yüz ŧoķuz fersaħ ve bir fersaħuŋ on bir cüzǿinden (19) bir cüzǿidür 

ve miķdār-ı misāĥat ķadar maǾmūre-i rūy-ı zemįn (83b-1) dört biŋ kerre biŋ ve altı yüz 

altmış sekiz biŋ altı yüz yėtmiş fersaħ (2) ve bir fersaħuŋ yüz ve otuz ėki cüzǿinden 

altmış yėdi cüzǿidür (3) ve misāĥat-ı nıśf-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye-i māverā-yı medār-ı 

ķuŧbu’l-(4)burūc dört yüz yėgirmi ėki biŋ ėki yüz otuz sekiz fersaħ (5) ve ŝülüŝ ve rubǾ 

fersaħdur yaǾnį bir fersaħuŋ on ėki cüzǿinden (6) yėdi cüzǿidür ve ŧarįķ-ı misāĥatı bu 

vechiledür meŝelā (7) nıśf-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye ki ķıŧǾa-ı  د ه ح dür ve anuŋ (8) ķavsi 

miķdār-ı meyl-i küllįdür yaǾnį müsāvį-i temām-ı meyl-i küllįdür (9) muǾaddilü’n-

nehārdan imdi evvelā 

anuŋ miķdār-ı misāĥatı 

(10) maǾlūm olup 

baǾdehü rubǾ-ı arżdan 

ol naķś olınduķda (11) 

ķıŧǾa-ı  ا ب ح د  ki 

miķdār-ı maǾmūre-i 

rūy-ı zemįndür (12) 

maǾlūm olur ve şekli 

bu vechiledür (Şekil 

39.) (13) eyle olsa 

Şekil 39. 
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veter-i meyl-i küllį ki ħaŧŧ-ı  (14)ه دdür bir dāyire anuŋ nıśf-ı ķuŧrı farż (15) olına ki ol 

dāyirenüŋ misāĥat-ı (16) saŧĥı hendese ile ŝābit olmışdur ki ve ķıŧǾa-ı şimāliyye(17)nüŋ 

misāĥatına berāberdür ol taķdįrce veter-i meyl-i küllį (18) maǾlūm olmaķ lāzımdur ki 

anuŋ ķavsi 25آج ل yaǾnį yėgirmi (19) üç derece ve otuz daķįķadur imdi murād olınan 

(84a-1) ķavsüŋ veteri bilinmek içün ŧarįķ-ı Ǿāmm oldur ki ol ķavsi (2) tanśįf ėdeler ki ol  

 yaǾnį on bir derece ve ķırķ (3) bėş daķįķa olur ve cedvel-i ceybden ol nıśfuŋ ceybin يا مه

(4) alalar ki ol zįc-i uluġ bėgde  يب يج و لز  ve yaǾnį on (5) ėki derece ve on üç daķįķa ve 

altı ŝāniye ve otuz yėdi (6) ŝāliŝe ve altı rābiǾadur ve ceyb ol Ǿamūda dėrler ki (7) 

ķavsüŋ bir ŧarafında bir ķuŧr üzerine vāķiǾ ola ki ol ķuŧr (8) ol ķavsüŋ ol bir ŧarafına 

geçmiş ola ve aŋa ceyb-i müstevį (9) daħı dėrler ve şekli bu vechiledür (Şekil 40.) (10) 

ve ol ceybi tażǾįf ėdeler (11) ķavs-i maŧlūbuŋ veteri ĥāśıl (12) olur ki ol eczā-yı ķuŧr 

(13) ıśŧılāĥı ile  (14)  آد آو يج يد يب yaǾnį yėgirmi dört derece ve yėgirmi (15) altı daķįķa 

ve on üç ŝāniye ve on dört ŝāliŝe ve on ėki (16) rābiǾa olur ve ĥaķįķįsi aǾdād-ı erbaǾa-ı 

mütenāsibe ile maǾlūm (17) olur ve baǾżılar nıśf-ı Ǿaşeri ŧarĥ olınmaķ kāfįdür dėmişler 

(18) ammā ki ol taķrįbįdür imdi ķuŧr-ı ıśŧılāĥį ki yüz yėgirmi (19) derecedür anı evvel ve 

veter-i ıśŧılāĥį ki yėgirmi dört (84b-1) derece ve yėgirmi altı daķįķa ve on üç ŝāniye ve 

on dört ŝāliŝe (2) ve on ėki 

rābiǾadur anı ŝānį ve ķuŧr-ı 

ĥaķįķį ki ol daħı Ǿadād-ı (3) 

erbaǾa-ı mütenāsibe ile 

maǾlūm olur ki ol yüz on dört 

(4) derece ve otuz ėki daķįķa 

ve ķırķ üç ŝāniye ve otuz sekiz 

(5) ŝāliŝe ve on bir rābiǾadur 

anı ŝāliŝ ve veter-i ĥaķįķį ki 

mechūldür (6) rābiǾ farż olına 

baǾdehü ŝānį ŝāliŝ żarb olınup 

evvele (7) taķsįm olına ħāric-i 

ķısmet veter-i ĥaķįķį olur ki ol  

 yaǾnį yėgirmi (8)  آج يط لد آز يا

                                                            

25 23º 30'' (ebced). Ebced değerleri geçtiği yerin hemen ardından açıklanmaktadır. Bu bakımdan daha 
sonraki değerler dipnotla verilmeyecektir. 

Şekil 40. 
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üç derece ve on ŧoķuz daķįķa ve otuz dört ŝāniye (9) ve yėgirmi yėdi ŝāliŝe ve on bir 

rābiǾa olur ammā fāżılu’l-muĥaķķıķ (10) ġıyāŝe’d-dįn cemşįd zįc-i ħāķānįden istiħrāc 

ėtmegin süllemü’s-semā(11)da veter-i ĥaķįķįi آج يط لد آا ا  yaǾnį yėgirmi üç derece (12) 

ve on ŧoķuz daķįķa ve otuz dört ŝāniye ve yėgirmi bir ŝāliŝe (13) ve bir rābiǾadur dėyü 

źikr ėtmişdür zįrā ķavs-i meyl-i küllį tanśįf (14) olınduķda zįc-i ħāķānįde anuŋ ceybi on 

ėki derece (15) ve on üç daķįķa ve altı ŝāniye ve otuz dört ŝāliŝe(16)dür ve ol tażǾįf 

olıncaķ yėgirmi dört derece ve yėgirmi (17) altı daķįķa ve on üç ŝāniye ve sekiz ŝāliŝe 

olur ki (18) ol veter-i ıśŧılāĥįdür ve bunuŋ ĥaķįķįsi źikr olınan (19) miķdār olur eyle olsa 

şerĥ-i fetĥiyyede merĥūm mįrim çelebį (85a-1) daħı aŋa źāhib olup ve mābeynde cüzǿį 

tefāvüt olmaġın (2) yine anuŋ ile Ǿamel olınmaķ iħtiyār olındı imdi evvelā veter-i (3) 

ĥaķįķį ŝülāŝįye ve subǾa żarb olına yaǾnį yėgirmi ėkiye żarb (4) olınup yėdiye taķsįm 

olına ki nıśf-ı dāyire ĥāśıl olur ki (5) ol عج يح لط آج yaǾnį yėtmiş üç derece ve on sekiz 

daķįķa (6) ve otuz ŧoķuz ŝāniye ve yėgirmi üç ŝāliŝedür ve veter-i ĥaķįķį ki (7) nıśf-ı 

ķuŧr farż olınmışdur aŋa żarb olına miķdār-ı misāĥat-ı (8) saŧĥ-ı dāyire ĥāśıl olur ki ol  

 yaǾnį (9) [biŋ] yėdi yüz on derece ve üç daķįķa ve elli sekiz ŝāniye ve (10) غذى ج  نح لب

otuz ėki ŝāliŝedür pes lāzım olan misāĥat nıśf-ı (11) ķıŧǾa-ı şimāliyyedür ol taķdįrce bu 

daħı tanśįf olına ki (12) ol ضنه ا  نط  يو  yaǾnį sekiz yüz elli bėş derece ve bir (13) daķįķa 

ve elli ŧoķuz ŝāniye ve 

on altı ŝāliŝe olur 

baǾdehü (14) ferāsıħa 

taĥvįl olına yaǾnį bir 

derece yėgirmi ėki 

fersaħ (15) ve tisǾāndur 

anuŋ murabbaǾı taķrįben 

dört yüz ŧoķsan üç (16) 

fersaħ olur aŋa żarb 

olına ĥāśıl olan misāĥat-ı 

(17) ķıŧǾa-ı şimāliyyedür 

ki ol muķaddemā źikr 

olınmışdur ve ol ki (18) 

misāĥat-ı rubǾ-ı arżdan 

naķś olına ķadr-ı 
Şekil 41. 
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maǾmūruŋ misāĥatı (19) olur ki ol daħı źikr olınmışdur ve misāĥat-ı saŧĥ-ı ķıŧǾa-ı (85b-

1) küre bu ŧarįķ ile daħı cāyizdür meŝelā nıśf-ı veterüŋ murabbaǾı sehmüŋ (2) murabbaǾı 

ile cemǾ ėdüp ĥāśılı ŝülāŝįye ve subǾa żarb olına (3) yaǾnį yėgirmi ėkiye żarb olınup 

yėdiye taķsįm olına ħāric-i (4) ķısmet misāĥat-ı saŧĥ-ı ķıŧǾa-ı küre olur bu taķdįrce veter 

(5) ve sehmüŋ miķdārı bilinmek lāzımdur ve sehm ol Ǿamūda dėrler ki (6) ķavsüŋ 

vasaŧından veterüŋ muntaśıfına vāśıl ola ve bu Ǿamūd (7) ehl-i nücūm yanında ol ķavsüŋ 

nıśfınuŋ sehmidür ammā ehl-i (8) misāĥat yanında küllįsinüŋ sehmidür ve sehme ceyb-i 

(9) maǾkūs daħı dėrler ammā muŧlaķ ceyb dėnilse murād (10) ceyb-i müstevįdür şekli 

budur (Şekil 41.) (11) eyle olsa muķaddemā murād olınan (12) ķavsüŋ veteri bilinmek 

içün (13) ol ķavsi tanśįf ėdeler (14) ve cedvel-i ceybden ol nıśfuŋ (15) ceybin alalar ve 

ol ceybi tażǾįf ėdeler ķavs-i (16) maŧlūbuŋ veteri ĥāśıl olur dėyü źikr olınmışdur imdi 

mā(17)verā-yı medār-ı ķuŧbu’l-burūcuŋ ķavsi ķırķ yėdi derece bāķįsi üç (18) yüz üç 

derece olur tanśįf olınduķda ceybi zįc-i uluġ bėgde (19) yėgirmi üç derece ve elli bėş 

daķįķa ve yėgirmi ŧoķuz ŝāniye ve ķırķ (86a-1) yėdi ŝāliŝe ve elli rābiǾa olur ve bu tażǾįf 

olınduķda ķırķ yėdi (2) derece ve elli daķįķa ve elli ŧoķuz ŝāniye ve otuz bėş ŝāliŝe ve 

elli (3) ėki rābiǾa olur ki ol źikr olan ėki ķavsüŋ daħı veteri olur (4) ve ĥaķįķįsi 

muķaddemā źikr olınan ŧarįķ üzre aǾdād-ı erbaǾa-ı (5) mütenāsibe ile maǾlūm olur ki ol 

ķırķ bėş derece ve ķırķ (6) daķįķa ve yėgirmi ŧoķuz ŝāniye ve otuz altı ŝāliŝe ve elli 

sekiz rābiǾa(7)dur ve Ǿamel-i misāĥat içün źikr olınan veter tanśįf olınduķda (8) yėgirmi 

ėki derece ve elli daķįķa ve on dört ŝāniye ve ķırķ sekiz (9) ŝāliŝe ve yėgirmi ŧoķuz 

rābiǾa olur ve ķavs-i evvelüŋ sehmi zįcden (10) istiħrāc olınmaķ murād olınsa misāĥat 

ŧarįķı üzre evvel-i (11) ķavsi tanśįf ėdüp ve rubǾdan ki ŧoķsandur naķś olına (12) ve 

anuŋ ceybi alına ve ol ceyb nıśf-ı ķuŧrdan ki altmışdur (13) ŧarĥ olına sehm-i ıśŧılāĥį 

ĥāśıl olur meŝelā ķırķ yėdi (14) derece ķavsüŋ sehmi lāzım olsa tanśįf olınduķda (15) 

yėgirmi üç derece ve otuz daķįķa olur ve ol rubǾdan (16) ŧarĥ olınsa altmış altı derece ve 

otuz daķįķa ķalur (17) ve anuŋ ceybi zįc-i uluġ bėgde elli bėş derece ve bir daķįķa (18) 

ve yėgirmi dört ŝāniye ve elli sekiz ŝāliŝe ve otuz dört rābiǾa(19)dur nıśf-ı ķuŧrdan ol 

ŧarĥ olınduķda dört derece (86b-1) ve elli sekiz daķįķa ve otuz bėş ŝāniye ve bir ŝāliŝe 

ve yėgirmi altı (2) rābiǾa olur ki ol sehm-i ıśŧılāĥįdür ve eger üç yüz on (3) üç derece 

ķavsüŋ sehmi murād olınsa ki anuŋ nıśfı yüz (4) elli altı derece ve otuz daķįķadur ve ol 

rubǾdan ziyādedür (5) ziyādesinüŋ ceybi alına ki ol altmış altı derece ve otuz (6) 

daķįķadur ve yine anuŋ ceybi elli bėş derece ve bir daķįķa (7) ve yėgirmi dört ŝāniye ve 
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elli sekiz ŝāliŝe ve otuz dört rābiǾa(8)dur nıśf-ı ķuŧr üzerine bunı ziyāde eyleyeler yüz on 

(9) bėş derece ve bir daķįķa ve yėgirmi dört ŝāniye ve elli sekiz (10) ŝāliŝe ve otuz dört 

rābiǾa olur ki ol sehm-i ıśŧılāĥįdür (11) ve ĥaķįķįleri yine aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe ile 

maǾlūm olur ki (12) ķavs-i evvelüŋ sehm-i ĥaķįķįsi dört derece ve ķırķ bėş daķįķa (13) 

ve śıfr ŝāniye ve ķırķ ėki ŝāliŝe ve on yėdi rābiǾadur (14) ve ķavs-i ŝānįnüŋ sehm-i 

ĥaķįķįsi yüz ŧoķuz derece ve ķırķ (15) yėdi daķįķa ve ķırķ ėki ŝāniye ve elli bėş ŝāliŝe ve 

elli (16) dört rābiǾadur pes veter ü sehm ki maǾlūm ola muķaddemā (17) źikr olınan 

ŧarįķ üzre Ǿamel olınduķda miķdār-ı misāĥat-ı (18) saŧĥ-ı ķıŧǾa-ı küre maǾlūm olur bu 

daħı veter-i meyl-i küllį ile (19) olan Ǿamele muŧābıķdur ve her kürenüŋ misāĥat-ı cirmi 

(87a-1) maǾrifetinde ŧarįķ-ı Ǿāmm oldur ki misāĥat-ı saŧĥını südüs-i ķuŧrına (2) żarb 

ėdeler veyā nıśf-ı ķuŧrını ŝülüŝ-i basįŧine żarb ėdeler (3) veyā kürede olan aǾžam-ı 

dāyirenüŋ misāĥat-ı saŧĥı ki nıśf-ı (4) ķuŧrı nıśf-ı dāyireye żarbdan ĥāśıl olur ki ol 

temām-ı (5) misāĥat-ı saŧĥuŋ rubǾı miķdārıdur anuŋ ŝülüŝānını ķuŧra (6) żarb ėdeler 

veyā mukaǾǾab-ı ķuŧrınuŋ subǾını ve nıśf-ı subǾını ŧarĥ (7) ėdeler ve yine bāķįden 

subǾını ve nıśf-ı ŝülüŝini ŧarĥ ėdeler (8) bāķįsi ol kürenüŋ misāĥat-ı cirmi olur meŝelā 

ķuŧr-ı arżuŋ ve temām-ı (9) misāĥat-ı saŧĥınuŋ miķdārları ki küsūrı ile muķaddemā (10) 

źikr olınmışdur ol taķdįrce anuŋ misāĥat-ı cirmi daħı (11) sekiz biŋ kerre biŋ kerre biŋ 

ve altı yüz otuz ŧoķuz biŋ (12) kerre biŋ ve yüz on sekiz biŋ dört yüz elli yėdi fersaħ 

(13) ve bir fersaħuŋ üç yüz altmış üç cüzǿinden yüz ŧoķuz (14) cüzǿidür imdi evvel źikr 

olınan Ǿamelüŋ ŧarįķ-ı istiħrāc[ı] (15) bu vechiledür ki ķuŧr-ı arżuŋ südüsi küsūrı ile 

iħrāc (16) olına ki ol dört yüz yėgirmi dört fersaħ ve bir fersaħuŋ (17) otuz üç cüzǿinden 

sekiz cüzǿidür ve anuŋ śaĥįĥi maķām-ı (18) kesrine żarb olınup ve kesri daħı żamm 

olına ki cümlesi (19) on dört biŋ olur anı śaĥįĥ farż ėdüp ve temām-ı misāĥat-ı (87b-1) 

arżuŋ daħı śaĥįĥin maķām-ı kesrine żarb ėdüp ve kesrini daħı (2) żamm ėdüp ve andan 

ĥāśıl olan Ǿadede südüs-i ķuŧrından ĥāśıl (3) olan Ǿaded żarb olına baǾdehü bu cümlei 

ėki kerre maķāmāta yaǾnį (4) otuz üçe ve on bire taķsįm ėdeler ħāric-i ķısmet misāĥat-ı 

(5) cirm-i zemįn olur ki anuŋ miķdārı źikr olınmışdur ve mukaǾǾab-ı (6) ķuŧr-ı zemįn 

daħı on altı biŋ kerre biŋ kerre biŋ ve dört (7) yüz ŧoķsan ėki biŋ kerre biŋ ve sekiz yüz 

altmış ėki biŋ (8) bėş yüz ŧoķuz fersaħ ve bir fersaħuŋ biŋ üç yüz otuz (9) bir cüzǿinden 

bėş yüz yėgirmi bir cüzǿidür yaǾnį nıśfa ķarįbdür (10) ve ŧarįķ-ı istiħrācı oldur ki evvelā 

ķuŧr-ı zemįnüŋ śaĥįĥin maķām-ı (11) kesrine żarb ėdüp ve kesri daħı żamm ėdüp ve bu 

cümlei ebǾād-ı ŝelāŝe(12)nüŋ birin farż ėdüp anı ŝānįnciye żarb ėtdükden śoŋra ĥāśıl-ı 
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(13) żarbı ŝāliŝe żarb ėdüp ve bu mecmūǾı maķām-ı kesre üç defǾa (14) taķsįm ėtdükden 

śoŋra ħāric-i ķısmet źikr olınan mukaǾǾab olur ki (15) küsūrı ile źikr olınmışdur ve 

öķlįdis kitābında on ėkinci (16) maķālede şöyle źikr ėder ki kürenüŋ küre-i uħrāya 

nisbeti (17) birinüŋ mukaǾǾab-ı ķuŧrınuŋ ol birinüŋ mukaǾǾab-ı ķuŧrına nisbeti (18) 

gibidür meŝelā birinüŋ miķdār-ı ķuŧrı ėki źirāǾ olsa ki anuŋ (19) ŧūli Ǿarżına ve ĥāśıl 

Ǿumķına żarb olınsa mukaǾǾabı sekiz olur (88a-1) ve ol birinüŋ miķdār-ı ķuŧrı dört źirāǾ 

olsa anuŋ mukaǾǾabı altmış (2) dört olur bu taķdįrce kürenüŋ küreye nisbeti sekizüŋ 

altmış dörde (3) nisbeti gibi olur ve maǾrifet-i ebǾād u ecrām içün ki nıśf-ı ķuŧr-ı arż (4) 

vāĥid farż olınmışdur anuŋ mukaǾǾabı yine vāĥid olur zįrā vāĥid ki (5) nefsine żarb 

olına ĥāśıl-ı żarb yine vāĥiddür imdi bir kürenüŋ (6) ki nıśf-ı ķuŧrı ėki farż olınsa anuŋ 

mukaǾǾabı sekiz olur ve ol (7) kürenüŋ aŋa nisbeti vāĥidüŋ sekize nisbeti gibidür 

sekizüŋ altmış dörde (8) olduġı gibi sāyiri daħı buŋa göre ķıyās olına ve yine raśad (9) 

ve ĥisābıla maǾlūm olmışdur ki merkez-i Ǿālemden buǾd-ı muķaǾǾar-ı felek-i (10) ķamer 

otuz ėki derece ve elli altı daķįķa ve elli ŧoķuz ŝāniye(11)dür nıśf-ı ķuŧr-ı arż bir derece 

olmaķ ĥisābı üzre ve ferāsıħ (12) ile ķırķ bir biŋ ŧoķuz yüz otuz altı fersaħdur zįrā 

ferā(13)sıħ-ı nıśf-ı ķuŧr-ı arż ki źikr olınan derece ve daķįķa ve ŝāniyeye (14) żarb olına 

ĥāśılı źikr olınan miķdār olur sāyirleri daħı (15) buŋa göre ķıyās olına ve buǾd-ı 

muĥaddeb-i felek-i ķamer ki muķaǾǾar-ı felek-i (16) Ǿuŧārid olur ol daħı merkez-i 

Ǿālemden altmış yėdi derece (17) ve yėgirmi daķįķa ve on altı ŝāniyedür yaǾnį seksen 

bėş biŋ (18) yėdi yüz üç fersaħdur ve buǾd-ı muĥaddeb-i felek-i Ǿuŧārid ki muķaǾǾar-ı 

(19) felek-i zühre olur ėki yüz on altı derece ve yėgirmi ėki (88b-1) daķįķa ve on 

ŝāniyedür yaǾnį ėki yüz yėtmiş bėş biŋ üç yüz seksen (2) fersaħdur ve buǾd-ı muĥaddeb-

i felek-i zühre ki muķaǾǾar-ı felek-i şems olur biŋ (3) dört yüz elli ėki derece ve ķırķ bir 

daķįķa ve otuz bėş ŝāniye(4)dür yaǾnį biŋ kerre biŋ ve sekiz yüz ķırķ sekiz biŋ sekiz yüz 

seksen (5) ėki fersaħdur ve buǾd-ı muĥaddeb-i felek-i şems ki muķaǾǾar-ı felek-i mirrįħ 

olur (6) biŋ bėş yüz ŧoķsan üç derece ve yėgirmi ėki daķįķa ve otuz (7) bėş ŝāniyedür 

yaǾnį ėki biŋ kerre biŋ ve yėgirmi yėdi biŋ ŧoķuz (8) yüz otuz dört fersaħdur ve buǾd-ı 

muĥaddeb-i felek-i mirrįħ ki muķaǾǾar-ı (9) felek-i müşterį olur on bir biŋ altı yüz bėş 

derece ve otuz (10) bir daķįķa ve otuz sekiz ŝāniyedür yaǾnį on dört biŋ kerre (11) biŋ 

ve yėdi yüz yėtmiş biŋ altı yüz yėtmiş ėki fersaħdur ve buǾd-ı (12) muĥaddeb-i felek-i 

müşterį ki muķaǾǾar-ı felek-i zuĥal olur on (13) sekiz biŋ sekiz yüz elli derece ve on 

dört daķįķa ve (14) yėgirmi üç ŝāniyedür yaǾnį yėgirmi üç biŋ kerre biŋ (15) ve ŧoķuz 
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yüz ŧoķsan bir biŋ ėki yüz on bėş fersaħdur (16) ve buǾd-ı muĥaddeb-i felek-i zuĥal ki 

muķaǾǾar-ı felek-i ŝevābit olur (17) yėgirmi altı biŋ üç yüz yėgirmi sekiz derece ve otuz 

sekiz (18) daķįķa ve ķırķ ŧoķuz ŝāniyedür yaǾnį otuz üç biŋ (19) kerre biŋ ve bėş yüz 

ŧoķuz biŋ yüz seksen sekiz fersaħdur (89a-1) ve buǾd-ı merākiz-i ecrām-ı ŝevābit 

yėgirmi altı biŋ üç yüz otuz dört derece (2) ve ķırķ ėki daķįķa ve on sekiz ŝāniyedür 

yaǾnį üç biŋ kerre biŋ (3) ve bėş yüz on altı biŋ sekiz yüz ŧoķsan sekiz fersaħdur ve 

buǾd-ı (4) muĥaddeb-i felek-i ŝevābit ki muķaǾǾar-ı felek-i aǾžam olur yėgirmi altı biŋ 

üç (5) yüz ķırķ derece bėş daķįķa ve ķırķ yėdi ŝāniyedür yaǾnį (6) otuz üç biŋ kerre biŋ 

ve bėş yüz yėgirmi dört biŋ altı yüz (7) ŧoķuz fersaħdur zįrā ŝeħan-ı felek-i ŝevābit 

aǾžam-ı kevākib-i merśūde(8)nüŋ ķuŧrı miķdārı farż olınmışdur ki Ǿamelde bu miķdār 

kāfįdür (9) ve bu daħı cāyizdür ki anuŋ muĥaddebinüŋ buǾdı niçe mertebe (10) daħı ola 

ammā be-her-ĥāl muĥaddeb-i felek-i aǾžamuŋ nihāyetine ĥadd yoķdur (11) ve anı 

ĥażret-i ĥaķdan ġayrı kimesnenüŋ Ǿilmi muĥįŧ degüldür ĥattā baǾżılar (12) cāyizdür ki 

anda daħı bį-ĥadd kevākib ola ammā buǾdları ĥasebi (13) ile görinmeye zįrā ki ķamer 

ve Ǿuŧārid ve zühre miķdārı kevkeb felek-i (14) ŝevābitden daħı görinmek muĥāldür 

dėrler ve ĥukemā anuŋ māverāsı (15) ĥaķķında 26لاخلاء ولاملاء dėmişlerdür ve ĥażret-i 

imām (16) faħr-i rāzį raĥmetullāh mulaħħaśında cāyizdür ki felek-i aŧlas (17) taśavvur 

olınan felek-i aǾžamuŋ taĥtında bir tedvįr ola dėyü (18) źikr ėtmişdür zįrā ĥażret-i 

ĥaķķuŋ ķudretine nihāyet yoķdur ĥaķķ (19) budur ki bu fennüŋ daķāyıķ u ĥaķāyıķına 

kemāl-i ıŧŧılāǾ źevķe (89b-1) dāyirdür ki ol taśfiye27 ve riyāżāt iledür mücerred taĥśįl-i 

riyā(2)żiyyāt ile degüldür ammā bu daħı raśad ve ĥisābıla maǾlūm olmışdur (3) ki ķuŧr-ı 

āfitāb on üç derece ve ķırķ bėş daķįķa ve elli ŝāniye(4)dür yine nıśf-ı ķuŧr-ı arż bir 

derece olmaķ ĥisābı üzre ve (5) ŧarįķ-i aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe iledür öyle olsa 

cedāvil-i (6) süllemü’s-semāda nıśf-ı ķuŧr-ı ķamer on yėdi daķįķa ve on dört (7) 

ŝāniyedür anı evvel ve nıśf-ı ķuŧr-ı şems ki mechūl farż olınsa anı (8) ŝānį ve buǾd-ı 

ebǾad-ı ķamer ki altmış üç derece ve otuz dört daķįķa (9) ve on bėş ŝāniyedür anı ŝāliŝ 

ve buǾd-ı evsaŧ-ı şems ki biŋ (10) bėş yüz yėgirmi üç derece ve ėki daķįķa ve bėş 

ŝāniyedür anı (11) rābiǾ farż ėdeler zįrā ķamer buǾd-ı ebǾad ve şems buǾd-ı evsaŧda (12) 

olsa rüǿyetde berāberdür ve ėki kerre ki rüǿyetde berāber ola (13) ammā buǾdları 

muġāyir ola birinüŋ buǾdınuŋ ķuŧrına nisbeti ne (14) miķdār olursa ol birinüŋ buǾdı daħı 

                                                            

26 Ne içinde ne dışında anlamında Arapça ifade. 
27 taśfiye: taśfiyei (metin) 
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ķuŧrına ol miķdār (15) olur ol taķdįrce evveli rābiǾe żarb ėdüp ŝāliŝe taķsįm (16) olına ki 

ķuŧr-ı şems źikr olınan miķdār olur ve ferāsıħ ile (17) on yėdi biŋ bėş yüz on sekiz 

fersaħdur ve anuŋ miķdār-ı (18) cirmin süllemü’s-semāda fāżılu’l-muĥaķķıķ ġıyāŝe’d-

dįn cemşįd (19) raĥmetullāh üç yüz yėgirmi altı miŝl-i cirm-i zemįndür dėyü taǾyįn 

(90a-1) ėtmişdür teźkire ve tuĥfenüŋ ħilāfıdur ve şerĥ-i fetĥiyyede merĥūm mįrim 

çelebį (2) daħı aŋa ķarįb bulmışdur ammā metnde yüz ŧoķsan yėdi miŝl-i cirm-i 

zemįndür (3) dėyü źikr olınmışdur žāhir budur ki bu maķūle ħaŧā nāsiħdendür ve ŧarįķ-ı 

(4) istiħrācı bu vechiledür meŝelā ķuŧr-ı şems ki tanśįf olına altı derece (5) ve elli ėki 

daķįķa ve elli bėş ŝāniye olur ve anuŋ mukaǾǾabı üç yüz yėgirmi altı olur (6) ve nıśf-ı 

ķuŧr-ı arż ki birdür yine anuŋ mukaǾǾabı bir olur ol taķdįrce şemsüŋ cirmi (7) üç yüz 

yėgirmi altı cirm-i arż miķdārı olur zįrā muķaddemā kürenüŋ küre-i uħrāya (8) nisbeti 

birinüŋ mukaǾǾab-ı ķuŧrına ol birinüŋ mukaǾǾab-ı ķuŧrına nisbeti gibidür dėyü (9) źikr 

olınmışdur sāyirleri daħı buŋa göre ķıyās olına ve ķuŧr-ı ķamer daħı otuz dört (10) 

daķįķa ve yėgirmi sekiz ŝāniyedür yaǾnį yėdi yüz otuz bir fersaħdur ve anuŋ cirmi (11) 

südüs-i subǾ-ı cirm-i zemįndür yaǾnį zemįnüŋ ķırķ ėki baħşından bir baħşıdur ve ķuŧr-ı 

(12) zuĥal on bir derece ve yėgirmi daķįķa ve yėgirmi ŧoķuz ŝāniye yaǾnį on dört (13) 

biŋ dört yüz otuz bėş fersaħdur ve anuŋ cirmi yüz seksen ėki ve ŝülüŝ-i berāber-i (14) 

zemįndür ve ķuŧr-ı müşterį on bir derece ve yėgirmi sekiz daķįķa ve bėş ŝāniye(15)dür 

yaǾnį on dört biŋ bėş yüz ŧoķsan altı fersaħdur ve anuŋ cirmi yüz (16) seksen sekiz ve 

nıśf-ı berāber-i zemįndür ve ķuŧr-ı mirrįħ ėki derece ve elli sekiz daķįķa (17) ve elli bėş 

ŝāniyedür yaǾnį üç biŋ yėdi yüz ŧoķsan bėş fersaħdur ve anuŋ (18) cirmi üç ve ŝülüŝ-i 

berāber-i zemįndür ve ķuŧr-ı zühre ķırķ bėş daķįķa ve on (19) bėş ŝāniyedür yaǾnį ŧoķuz 

yüz altmış fersaħdur ve anuŋ cirmi miķdār-ı nıśf-ı (90b-1) tüsǾ-i zemįndür yaǾnį 

zemįnüŋ on sekiz baħşından bir baħşıdur ve ķuŧr-ı Ǿuŧārid bėş daķįķa (2) ve sekiz 

ŝāniyedür yaǾnį yüz ŧoķuz fersaħdur ve anuŋ cirmi zemįnüŋ on ėki biŋ (3) yėdi yüz 

altmış ŧoķuz baħşından bir baħşıdur ve meķādįr-i aķŧār-ı ŝevābit daħı aǾdād-ı erbaǾa-ı 

(4) mütenāsibe ile maǾlūm olur zįrā şems buǾd-ı evsaŧda iken aǾžamınuŋ ķuŧrı rüǿyetde 

(5) ķuŧr-ı şemsüŋ yėgirmi baħşında ve aśġarınuŋ ķuŧrı otuz baħşında bir baħşı 

bulınmışdur (6) eyle olsa ķuŧr-ı şems evvel ve buǾd-ı evsaŧ ŝānį ve ķuŧr-ı ŝevābit ki 

mechūldür ŝāliŝ (7) ve buǾd-ı merākiz-i ŝevābit rābiǾ farż olına baǾdehü evvel rābiǾe 

żarb olınup ŝānįye (8) taķsįm olına ħāric-i ķısmet yėgirmiye taķsįm olınsa aǾžamınuŋ ve 

otuza taķsįm (9) olınsa aśġarınuŋ ķuŧrı olur ve ŝevābit altı mertebe olınmışdur yaǾnį 
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aśġarı (10) aǾžamınuŋ südüsi miķdārıdur ve yine her mertebede aǾžam ve evsaŧ ve aśġar 

(11) iǾtibār olınmışdur ol taķdįrce ķuŧr-ı aǾžam-ı ŝevābit altı derece ve dört daķįķadur 

temām-ı (12) ķuŧr-ı arż bir derece olmaķ ĥisābı üzre ve anuŋ cirmi ėki yüz yėgirmi ėki 

berāber-i (13) zemįndür taķrįben ve ķuŧr-ı aśġar-ı ŝevābit ėki derece ve elli ėki 

daķįķadur ve anuŋ (14) cirmi yėgirmi üç berāber-i zemįndür taķrįben ve şerĥ-i 

fetĥiyyede merĥūm mįrim çelebį (15) metnüŋ baǾż maĥallinde tesāmuĥ olınmışdur dėyü 

süllemü’s-semānuŋ (16) cedāvilin naķl ėtmişdür aŋa bināǿen bunda (17) daħı naķl olındı 

ve źikr olınan (18) cedāvil bunlardur (91a-1) (Cetvel 1.) (91b-1) (Cetvel 2.) (92a-1) 

(Cetvel 3.) (92b-1) (Cetvel 4.) (93a-1) (Cetvel 5.) (93b-1) (Cetvel 6.) (94a-1) (Cetvel 7.) 

(94b-1) temme’l-kitābu bi-Ǿināyeti’l-meliki’l-vehhāb bi-medįne-i ĥaleb (2) fį ġāyeti 

şehri źi’l-ĥicceti min şühūri sene ħams ve ħamsįn ve (3) tisǾa-miǿe mine’l-hicreti’n-

nebeviyyeti Ǿaleyhi efżalü’ś-śalavāti (4) ve ekmelü’t-taĥiyyāti tārįħ-i iħtitām-ı kitāb (5) 

bu kitābı oķıyanlar umarın 

beni ħayrıla aŋup bula ŝevāb 

(6)    Ǿavn-i ĥaķķ ile ki buldı itmām 

dėndi tārįħi “temām oldı kitāb” 

sene 955 
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Cetvel 1. 
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Cetvel 2. 
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Cetvel 3. 
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Cetvel 4. 
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Cetvel 5. 
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Cetvel 6. 
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Cetvel 7. 
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A - Ā - ǾA 

āb F  su  

ā. 5a-15 

āb SÜR  Ağustos ayı  

ā. 76a-6 

ābān F  İran takviminin sekizinci ayı, 

Âbân ayı, bk. ābān-māh 

ā. 75b-4 

ābān-māh F İran takviminin sekizinci 

ayı,   Âbân ayı, bk. ābān 

ā. 75b-8 

abbādān (y.a.) abbādān 

a. 53a-17 

Ǿacem (y.a.) İran ülkesi  

Ǿa. 71b-6 

Ǿāciz A  zayıf, güçsüz  

Ǿā.  1b-3 

aǾdā A  düşmanlar  

a.-sı 2a-14 

aǾdād A  sayılar, adetler  

a.-ı erbaǾa 12a-7 

a.-ına 75a-6 

aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe A (mat.) 

orantılı dörtlü sayı 

a. 82a-19, 84a-16, 84b-2, 86a-4, 86b-

11, 89b-5, 90b-3 

Ǿadd A  sayma; itibar etme  

Ǿa. ėt- 8b-12, 19b-9, 19b-10, 32a-18, 

32b-3 

Ǿa. olın- 76b-1, 79b-8, 79b-18, 80a-1 

Ǿaded A  (mat.) sayı; tane  

Ǿa. 74b-16, 75a-1, 82a-8, 83a-5, 87b-

3 

Ǿa.-de 28a-12 

Ǿa.-e 87b-2 

Ǿa.-i 72b-15, 76a-14 

Ǿa.-i evvel 82a-19 

Ǿa.-i eyyām 76b-3 

Ǿa.-i ferāsıħ-ı ķuŧr 82b-19 

Ǿa.-i kevākib 28b-14, 28b-15, 28b-17 

Ǿa.-i ķuŧr 83a-7 

Ǿa.-i muĥįŧ-i dāyire 83a-7 

Ǿa.-in 5b-18 

Ǿa.-inüŋ 76a-1 

Ǿadediyye A  (mat.) sayıya ait  

Ǿa.-den 39a-9 

aǾdel A  doğru  

a. 57a-11 

a.-dür 56b-15 

a.-i biķāǾ 56b-9, 56b-11 

Ǿadem A  yokluk, bulunmama  

Ǿa.-i 12a-16, 20b-1 

Ǿa.-i istilzām 23b-7, 25a-15, 25a-17 

Ǿa.-i taĥrįk 25b-10 

ādem A  adam, insan; Hz. Âdem  

ā.  9b-10, 9b-15, 27b-13 

ā.-i 1b-13 

Ǿaden (y.a.) Ǿaden 

Ǿa. 52b-12 

Ǿadįmü’l-Ǿarż A  enlemsiz  

Ǿa. 67a-1 

āfāķ A  (astr.) ufuklar  

ā. 2a-1, 57b-19 

4. DİZİN 



 148

ā.-da 55b-10, 58a-1, 60a-11, 60a-14, 

60a-16, 60a-17, 60b-2, 61a-2, 78a-15 

ā.-dan 60a-16 

ā.-ına 57b-11 

ā.-uŋ 57b-17 

āfāķ-ı māyile A (astr.) eğimli ufuklar 

ā. 57b-11 

ā. m.-de 65a-5, 66a-6, 67b-7, 70a-9, 

81a-6 

ā. m.-den 72b-18 

ā. m.-nüŋ 57b-7, 58b-16 

āfitāb A  (astr.) Güneş, bk. neyyir-i 

aǾžam, şems 

ā. 26b-3, 30a-7, 45b-3, 46b-4, 48b-

13, 56a-17, 56b-4, 56b-5, 56b-6, 

56b-8, 58a-1, 58b-2, 58b-4, 58b-6, 

59a-2, 59a-4, 59a-5, 59a-7, 59b-3, 

60b-10, 60b-12, 61a-16, 61a-18, 64b-

3, 64b-13, 69a-12, 69b-1, 71a-10, 

71a-15, 71b-12, 72a-3, 72a-5, 72a-6, 

72a-8, 76a-9, 81a-13, 89b-3 

ā.-a 26a-11, 45a-14 

ā.-dan 45a-6, 45a-7, 45a-11, 45b-5, 

48b-16 

ā.-ı 71b-3 

ā.-uŋ 29b-1, 30a-15, 45b-4, 45b-8, 

46a-1, 46a-5, 46a-6, 58b-5, 59b-1, 

59b-8, 59a-15, 60a-14, 69a-5, 69a-6, 

69a-13, 69b-2, 71a-11, 71a-12, 71a-

18, 71b-2, 72a-17, 76a-10, 76a-13 

afrįķiyye (y.a.) afrįķiyye  

a. 53a-3, 53a-14 

Ǿafv A  af, bir hatayı bağışlama  

Ǿa. 3a-17 

aġ(ı)z T  ağız  

a.-ına 28a-3 

āġāz F  başlama  

ā. olın- 64a-3 

aħaff A  daha hafif  

a.-inüŋ 7a-3 

aĥarr A  (daha, en, pek) sıcak  

a. 8a-10, 8b-9, 9a-3 

aħbiyye A (astr.) Ay'ın yirmi beşinci 

konağı 

a. 32a-9 

aħcār A  taşlar  

a.-ı 7b-13 

a.-ı mıķnāŧįs 6b-18 

āħer A  diğer, başka  

ā. 4b-10, 20b-9, 25b-14, 59a-15, 59b-

14, 60a-2, 60a-8, 60a-10, 60b-11, 

65b-2, 73a-6, 78b-2 

ā. 3b-10, 12b-18 

ā.-de 52a-2, 67a-9, 67a-11 

ā.-e 20b-13, 22a-12 

ā.-i ebediyyü’l-ħafā 61a-17 

ā.-inde 23a-10, 23a-12 

ā.-üŋ 13b-19, 66a-15, 71b-16 

aħįr A  en son, en sondaki  

a. 12a-2, 71a-1 

āħir A  son, en son  

ā. 21b-19, 66a-13, 73b-6 

ā.-de 67b-6, 68a-19, 68b-2 

ā.-e 41b-19, 73a-12, 76a-19 
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ā.-i 27b-9, 60b-16, 60b-19, 67a-3 

ā.-i burc 62b-5 

ā.-i ĥūt 66a-4 

ā.-i iķlįm-i sābiǾ 54b-19 

ā.-i Ǿimāret 54b-19, 55a-11 

ā.-i sāl 75a-12, 75b-5, 76b-6 

ā.-i sünbüle 66a-4 

ā.-i şafaķ 69b-1 

ā.-ine 75b-4 

ā.-üŋ 74b-10 

aĥkāmiyye A  emirler, hükümler  

a.-dür 8a-9 

aħlāķ A  ahlak 

a.-ı ĥamįde 2b-14 

aĥmer A (astr.) Mars, dış 

gezegenlerden ilki, bk. naħsü’l-aśġar; 

mirrįħ 

a. 6a-11 

a.-e 27b-9 

aĥsen A  daha güzel, pek güzel  

a. 57a-10 

a.-dür 56b-12 

aħşam T  akşam, akşam vakti  

a. 74b-4 

aĥvāl A  haller, durumlar  

a. 49b-7, 56b-13 

a.-de 41a-1 

a.-den 45a-5, 47a-16 

a.-e 57a-3 

a.-i 32b-11, 32b-12, 41a-10, 44a-1, 

49a-13 

a.-i arż 7b-6 

a.-i eķālįm 49a-14 

a.-i havā 7b-8 

a.-i ŝevābit 18b-3 

a.-ile 7b-5 

a.-in 5b-17, 45a-4, 70a-13 

aħź A  alma, kabul etme  

a. olın- 27a-5 

aħżar A  yeşil  

a. 8b-13 

Ǿaķab A  arka, art  

Ǿa.-imizce 7a-17 

Ǿa.-ince 69a-14, 70b-10, 70b-11 

aķall A  (daha, en) az  

a. 8b-10, 19b-11, 21a-1, 21a-6, 56b-

10, 78b-12, 79a-1, 79a-2, 79a-3, 79a-

7, 79b-1, 81a-3 

a.-de 20b-18, 80a-18 

a.-dür 8b-2, 9a-3, 13b-15 

aķdām A (mat.) yarıçap 7 kısma 

taksim edildiğinde, her bir kısmın adı   

a. 77b-4 

Ǿaķl A  akıl, us  

Ǿa.-a 6b-15, 29a-3 

Ǿaķlen A  akıl ile, akılca  

Ǿa. 9b-9 

39a-7, 39a-4, 47b-16 

aķreb A  (daha, en) yakın 

a. 8a-19, 39a-4, 57a-7 

a.-i 47b-16 

a.-idür 33a-1 
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a.-inden 14a-7, 14a-9, 14a-14, 14b-

12, 14b-14, 15a-7, 15a-16, 15b-4, 

15b-7 

Ǿaķreb A (astr.) Akrep burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların 

sekizincisi, burçlar kuşağında yirmi 

bir yıldızdan oluşan bir takımyıldız 

Ǿa. 26b-6, 27b-8, 61b-12, 62a-4, 62b-

11, 62b-16 

Ǿa.-de 56b-8 

Ǿa.-üŋ 43b-10 

Ǿaks A  ters, zıt  

Ǿa.-i 60a-9, 61a-2, 65b-8, 67a-9, 68a-

1, 68a-13, 77a-16, 82b-7 

Ǿa.-idür 46b-2, 69a-13 

aķsā A  en son  

a.-yı bilād-ı etrāk 54a-12 

aķsām A  parçalar, bölümler  

a. 79a-4 

a.-a 27a-5, 38b-3 

a.-ı ĥaķįķiyye 72b-6 

a.-ı mümkine 21a-5 

a.-ı ŝemāniyye 80a-19 

a.-ı vasaŧiyye 72b-5 

aķśar A  en kısa  

a. 13b-12 

a.-ı nehār 58b-8 

aķserāy (y.a.) aķserāy 

a. 54a-9 

aķŧār A  (mat.) çaplar, bk. ķuŧr  

a. 4a-14, 6b-10 

a.-da 12a-6 

a.-ı ŝevābit 90b-3 

a.-ı tedvįr 40a-19 

a.-ından 30a-13, 37a-15, 37a-18, 

37b-2 

aķvā A  daha kuvvetli  

a. 57a-10 

al- T  almak  

a.-alar 84a-4, 85b-15 

a.-up 46b-9 

a.-ur 47a-6 

āl A  aile  

ā.-i Ǿoŝmān 2a-9 

aǾlā A  (daha, en, pek) yüksek  

a.-da 61b-4 

a.-dur 59b-9, 59b-12, 61a-3, 61a-7 

a.-ları 36b-8 

a.-sı 32a-13, 32a-15, 32b-1, 36b-4 

a.-ya 32a-16 

a.-yı tedvįr 39b-4 

Ǿalā ķadri’ŧ-ŧāķa A  güç yettiği kadar  

Ǿa. 2b-2 

Ǿalāmet A  işaret  

Ǿa. olın- 79b-8, 79b-10, 79b-18, 80a-

1 

Ǿa.-den 79b-10, 80a-1 

alān (y.a.) alān bölgesi 

a. 54b-1 

ālāt A  aletler  

ā.-uŋ 20a-18, 20b-1 

Ǿālem A  (astr.) evren, âlem; dünya, 

herkes  

Ǿā. 5b-19, 13b-6, 68b-8 
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Ǿā.-i 1b-13, 41b-4 

Ǿā.-i nesįm 12b-9 

Ǿālem-i kevn ü fesād A  cismani âlem  

Ǿā. 5a-16 

Ǿālem-i süflį A  süfli âlem, dünya 

Ǿā. 5a-16 

Ǿālem-i Ǿulvį A  ulvî alem 

Ǿā. 5a-14 

aǾlemü’l-Ǿulemā A  bilginlerin 

bilgini, âlimlerin âlimi  

a. 3a-5, 25b-19 

Ǿale’s-seviyye A  aynı eşitlikte, bir 

boyda  

Ǿa.-dür 9b-6, 31b-7 

ālet A  alet  

ā. 77b-19 

ā.-leri 19b-19 

Ǿaleyhi efżalü’ś-śalavāt A  en güzel 

sâlâtlar onun üzerine olsun  

Ǿa. 1b-14, 94b-3 

Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį A  Allahın 

rahmeti üzerine olsun  

Ǿa. 2b-12 

Ǿaleyhi’r-raĥme A  Allahın rahmeti 

üzerine olsun  

Ǿa. 3a-13, 29b-17, 47a-14 

Ǿaleyhi’ś-śalātu’s-selām A  salat ve 

selam onun üzerine olsun  

Ǿa. 43b-3 

Ǿaleyhi’s-selām A  selam onun 

üzerine olsun  

Ǿa. 9b-10, 9b-15, 53a-4, 73a-7 

alın- T   alınmak  

a.-a 86a-12, 86b-5 

Ǿālį A  yüce, yüksek, büyük  

Ǿā. 2a-12 

Ǿā.-i tedāvįr-i müteĥayyire 48b-10 

Ǿalįm A  çok bilen  

Ǿa.-i pür-mevhibet-i bį-Ǿillet  1b-1 

allāh A  Allah  

a.-dan 19a-9, 21b-14 

Ǿallāme (k.a.)  çok bilgili, derin 

bilgisi olan, Kutbüddîn-i Şîrâzî  

Ǿa. 29a-1, 80b-10 

Ǿa.-i şįrāzį 70a-13 

almalıġ (y.a.) almalıġ 

a. 54b-2 

altı T  6  

a. 5b-18, 17b-5, 26b-6, 26b-10, 32b-

9, 40b-8, 41a-4, 42b-15, 42b-18, 

47b-6, 47b-12, 55b-13, 60b-1, 76b-8, 

82a-7, 82a-8, 84a-5, 84a-6, 84b-15, 

90a-4, 90b-9, 90b-11 

altı yüz T  600   

a. 10a-4 

altı yüz altmış sekiz biŋ altı yüz 

yėtmiş T  668.170   

a. 83b-1 

altı yüz ķırķ T  640   

a. 21b-17, 23b-1, 23a-6, 25b-1 

altı yüz ķırķ biŋ yėgirmi bėş T  

640.025   

a. 76b-18 

altı yüz otuz ŧoķuz biŋ T  639.000   
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a. kerre biŋ 87a-11 

altı yüz ŧoķsan T  690   

a. 20a-9 

altıncı T  altı sayısının sıra sıfatı 

a. 6a-12, 21b-7 

a.-da 51b-6 

altmış T  60   

a. 13a-8, 13a-9, 31b-2, 40b-2, 40b-4, 

41a-3, 47b-14, 48b-1, 48b-3, 72b-10, 

77b-1, 79b-2 

a.-dan 48b-8 

a.-dur 86a-12 

altmış altı T 66   

a. 19a-1, 51a-13, 55a-10, 81b-6, 82a-

4, 86a-16, 86b-5 

altmış dört (d) T  64   

a. 55a-5, 55a-6, 88a-2 

a.-e 88a-2, 88a-7 

altmış üç T  63   

a. 55a-1, 89b-8 

altmış yėdi T  67   

a. 83b-2, 88a-16 

aǾmāl A  (mat.) işlemler  

a. 82b-14 

Ǿamel A  (mat.) hesap, işlem; yapılan 

iş, edim  

Ǿa. 72b-17 

Ǿa. olın- 74a-17, 75a-7, 81a-8, 85a-2, 

86b-17 

Ǿa.-de 66b-15, 74a-11, 79a-14, 82b-

8, 89a-8 

Ǿa.-e 86b-19 

Ǿa.-i misāĥat 86a-7 

Ǿa.-üŋ 87a-14, 82b-7 

āmid (y.a.) āmid 

ā. 53b-10 

Ǿamįķ A  derin  

Ǿa.-e 82a-2 

Ǿāmil A  işleyen  

Ǿā. ol- 2b-9 

āmįn A  âmin  

ā. 2a-15 

Ǿāmm A  genel  

Ǿā. 84a-1, 87a-1 

ammā A  ama, lakin  

a. 3b-3, 3b-5, 5a-1, 5b-16, 6a-17, 6b-

2, 6b-6, 6b-16, 7b-4, 7b-7, 7b-19, 8a-

5, 8b-7, 9a-2, 9b-1, 9b-2, 9b-3, 10b-

12, 11a-12, 11a-15, 11b-1, 11b-4, 

11b-19, 12a-2, 12a-5, 12a-8, 15b-18, 

16a-14, 16b-6, 17a-2, 17a-4, 17b-5, 

17a-9, 17b-14, 18b-12, 18b-16, 19a-

3, 19a-8, 19b-6, 19b-9, 20a-6, 20a-9, 

20a-14, 20a-18, 20b-10, 21a-16, 23a-

14, 23b-1, 23b-4, 23b-19, 24a-17, 

24b-2, 25a-3, 25b-14, 26b-16, 28a-

12, 28a-15, 29a-1, 29a-7, 29b-5, 29b-

16, 30a-2, 31a-4, 31a-6, 31b-1, 31b-

8, 32a-2, 32a-11, 32a-14, 32b-2, 33a-

14, 34a-2, 34b-5, 34b-7, 34b-11, 

35b-5, 36a-1, 37a-12, 37b-3, 37b-13, 

37b-19, 39a-6, 40a-2, 40b-9, 41a-13, 

41b-9, 41b-14, 42a-6, 42b-2, 42b-4, 

42b-10, 42b-19, 43a-3, 43b-11, 47a-
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13, 48a-1, 48b-9, 49b-8, 49b-10, 

49b-19, 50a-9, 50b-1, 50b-11, 51a-1, 

51a-3, 51a-11, 51a-16, 52a-3, 54a-6, 

54b-18, 55a-7, 56b-10, 57a-2, 57a-8, 

57a-13, 57a-18, 58a-3, 59b-14, 59b-

1, 59b-8, ž59b-14, 60b-3, 60b-15, 

64b-7, 65b-2, 66a-6, 66a-8, 67a-16, 

67b-4, 69b-5, 70a-9, 70b-12, 72a-15, 

73a-8, 74a-9, 74b-7, 75a-9, 75b-1, 

75b-9, 76a-6, 76a-15, 77b-14, 78a-

14, 78b-6, 79a-8, 79b-12, 80a-13, 

80a-16, 80b-3, 80b-6, 80b-9, 81b-9, 

82a-2, 82a-1, 83a-6, 84a-18, 84b-9, 

85b-7, 85b-9, 89a-10, 89a-12, 89b-2, 

89b-13, 90a-2 

Ǿamme nevālühū A  verdiği nimetler 

çoğaldı  

Ǿa.  1b-9 

Ǿāmmeten A  genel olarak  

Ǿā. 53b-2 

Ǿamūd A  (geo.) dikey, dik  

Ǿa. 4b-9, 4b-12, 4b-12, 4b-13, 12b-2, 

39a-12, 78b-2, 85b-6 

Ǿa.-a 84a-6, 85b-5 

Ǿa.-dur 77a-1 

Ǿa.-ı 4b-3, 27b-8 

amul (y.a.) amul 

a. 53b-13 

ān A  an, lahza  

ā. 70b-10, 81a-4 

ā. (ĥāl-i ā.) 7b-2, 8b-3, 9a-3, 9b-7, 

20a-5, 29a-12, 47b-5 

ā.-da 24a-2 

Ǿanāśır A  unsurlar, elementler  

Ǿa. 12a-9, 13a-1, 48a-5 

Ǿa.-dur 47b-18 

Ǿa.-uŋ 12a-7, 50b-1 

Ǿanāśır-ı erbaǾa A  dört unsur: ateş, 

hava, su, toprak  

Ǿa. 50a-10 

Ǿa. e. 6a-18 

Ǿa. e.-dur 5a-15 

Ǿanāśırį A  unsurlarla ilgili  

Ǿa.-dür 13a-3 

ancaķ T  ancak, yalnızca  

a. 13b-14 

anda T  orada, üçüncü teklik kişi 

zamirinin bulunma durumu 

a. 3b-7, 8a-18, 9a-4, 10a-10, 12b-1, 

18b-14, 21b-1, 27b-10, 34b-19, 39a-

16, 41b-16, 51a-5, 53a-7, 53b-1, 53b-

19, 54b-3, 54b-8, 54b-10, 55a-10, 

55b-6, 55b-6, 57b-10, 64a-11, 77a-4, 

77a-6, 89a-12 

a.-dur 6a-9, 12a-13, 41b-14 

andan T  ondan, üçüncü teklik kişi 

zamirinin ayrılma durumu  

a. 3a-9, 4b-1, 9b-12, 12b-7, 16b-14, 

16b-16, 19a-12, 19b-16, 23b-6, 23b-

11, 25a-3, 28a-2, 34b-9, 35a-1, 41b-

1, 41b-2, 41b-17, 41b-19, 42a-11, 

42a-16, 42b-8, 43a-15, 43a-16, 45a-

19, 47a-4, 48a-7, 48b-1, 48b-3, 48b-

6, 48b-18, 49a-7, 49a-9, 51b-19, 52a-
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13, 52b-1, 57a-12, 58b-8, 60a-1, 62a-

1, 62a-3, 62b-1, 62b-7, 62b-10, 62b-

14, 64a-3, 65b-5, 65b-6, 66a-9, 67b-

5, 67b-9, 68b-12, 69a-10, 69a-11, 

69a-14, 70a-2, 70a-8, 71a-6, 73b-8, 

73b-10, 87b-2 

anı T  onu, üçüncü teklik kişi 

zamirinin belirtme durumu 

a. 3a-8, 4a-4, 4a-5, 4a-9, 11a-10, 

16b-14, 16b-16, 17b-8, 19b-9, 19b-

10, 26b-15, 36a-17, 37a-9, 38a-3, 

51a-12, 52b-5, 65a-16, 68b-11, 70b-

11, 71b-12, 72a-3, 73a-4, 73b-2, 76a-

16, 78a-19, 79b-12, 84a-19, 84b-2, 

84b-5, 87a-19, 87b-12, 89a-11, 89b-

7, 89b-7, 89b-9, 89b-10 

aǾnį A  yani  

a. 2a-8, 2a-17 

anlar T  onlar, üçüncü çokluk kişi 

zamiri  

a. 5a-15, 6b-4, 10a-13, 16a-6, 16a-8, 

17a-5, 17a-7, 17a-15, 17a-19, 17b-6, 

19b-16, 48b-3, 61a-15, 61a-17, 61b-

1, 64b-19, 75a-14 

a.-a 2a-1, 5a-3, 5a-6, 5a-14, 5a-15, 

26a-7, 28a-9, 28a-10, 28b-9, 41b-5, 

49a-7, 49a-9 

a.-dan 3a-1, 75a-4, 81b-3 

a.-ı 57a-4, 71a-9, 76b-5 

a.-uŋ 2a-2, 5a-5, 5a-15, 5a-19, 6a-9, 

8b-5, 8b-9, 11a-14, 11b-5, 11b-7, 

12a-2, 13b-12, 16b-18, 26b-18, 30a-

6, 31a-5, 32a-13, 34a-2, 35a-8, 41a-

13, 41a-15, 41b-10, 42a-5, 43b-2, 

52a-6, 56b-10, 58a-17, 61b-1, 61b-2, 

66a-2, 66b-4, 66b-5, 68b-4, 71a-8, 

73b-11, 75b-6, 75b-13, 77a-7 

anŧākiyye (y.a.) anŧākiyye 

a. 53b-9 

anŧāliyye (y.a.) anŧāliyye 

a. 53b-8 

anuŋ T  onun, üçüncü teklik kişi 

zamirinin ilgi durumu 

a.  1b-2, 1b-4, 1b-6, 1b-6, 1b-7, 1b-

11, 1b-15, 3a-7, 3b-9, 3b-10, 3b-12, 

4a-8, 4a-10, 4a-16, 4b-4, 5a-14, 5a-

19, 5b-12, 6b-7, 6b-17, 7a-8, 8a-7, 

8b-7, 10a-7, 10a-8, 10a-8, 10a-9, 

10a-9, 11a-12, 12a-15, 12b-7, 13a-9, 

13b-1, 14a-17, 14b-1, 15a-1, 15a-12, 

15b-13, 15b-13, 15b-14, 16b-19, 

17b-8, 17b-8, 18b-7, 18b-16, 18b-18, 

19a-9, 21a-16, 21b-5, 22a-16, 23b-2, 

24a-1, 24a-5, 25b-2, 27a-13, 27a-19, 

27b-12, 28b-8, 28b-15, 28b-17, 29a-

2, 29a-8, 29a-16, 29b-5, 29b-15, 30a-

18, 30b-1, 30b-8, 30b-12, 30b-13, 

31b-12, 32b-1, 33a-6, 33a-8, 33a-11, 

33a-13, 33a-15, 33a-17, 33a-19, 33b-

2, 33b-7, 33b-9, 33b-11, 33b-17, 

33b-18, 35b-4, 35b-6, 35b-8, 37b-2, 

37b-3, 37b-5, 37b-12, 39a-3, 39a-13, 

39a-14, 39b-4, 40a-10, 40a-11, 40b-

11, 40b-12, 40b-17, 40b-19, 41a-11, 
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41a-17, 42a-15, 42b-1, 43b-10, 43b-

4, 44a-2, 44a-6, 45a-7, 45a-9, 45a-

10, 46b-9, 46b-2, 46b-14, 47a-3, 47a-

11, 49a-5, 50a-5, 50a-6, 51a-4, 51a-

6, 51a-9, 51a-15, 52a-9, 52a-18, 52a-

19, 52b-2, 54a-8, 54b-11, 55a-2, 55a-

6, 57a-7, 57b-4, 57b-8, 57b-9, 57b-

12, 57b-13, 57b-13, 57b-15, 57b-16, 

58a-5, 58a-9, 58a-10, 58a-15, 58a-

12, 58b-10, 58b-12, 58b-13, 58b-18, 

59b-12, 59b-13, 60b-10, 60b-12, 

60b-15, 61a-1, 61a-14, 62a-11, 62b-

8, 63a-3, 63a-9, 64a-10, 64b-9, 65a-

10, 65a-14, 65b-4, 65b-8, 65b-8, 

65b-9, 65b-16, 65b-18, 66a-12, 66a-

15, 66b-9, 67a-7, 67a-11, 67a-17, 

67b-2, 67b-12, 68a-17, 68b-16, 69a-

2, 69a-18, 69b-4, 70a-17, 70b-10, 

70b-11, 71a-13, 71a-16, 72a-18, 72b-

3, 73a-9, 73a-16, 73a-18, 73b-2, 74a-

17, 75a-5, 76a-10, 76a-11, 77b-17, 

78a-1, 78b-1, 79a-7, 79b-1, 79b-2, 

79b-15, 82a-18, 83a-1, 83b-7, 83b-9, 

83b-14, 83b-18, 84b-14, 85a-2, 85a-

15, 86a-12, 86a-17, 86b-3, 86b-6, 

87a-5, 87a-10, 87b-5, 87a-17, 87b-

18, 88a-1, 88a-4, 88a-6, 89a-9, 89a-

14, 89b-17, 90a-5, 90a-6, 90a-10, 

90a-13, 90a-15, 90a-17, 90a-19, 90b-

2, 90b-12, 90b-13 

a.-ıçun 1b-13, 7b-15, 8b-4, 25b-18, 

30b-2, 39b-9, 41a-15, 72a-13 

a.-ıçundur 8b-11, 70a-3, 70b-12 

a.-ıla 8b-8, 51b-16 

aŋ- T  anmak  

a.-up 94b-5 

aŋa T  ona, üçüncü teklik kişi 

zamirinin yönelme durumu  

a. 3b-3, 3b-4, 3b-5, 3b-6, 3b-17, 4a-

1, 4a-2, 4a-5, 4a-6, 4a-7, 4a-8, 4a-10, 

4b-11, 4b-18, 5a-4, 5a-5, 5a-11, 6a-7, 

6a-8, 6a-11, 6a-11, 6a-12, 6a-13, 6a-

14, 6a-15, 6b-2, 6b-3, 10b-1, 11b-2, 

12b-9, 13b-5, 13b-8, 13b-13, 14a-14, 

14b-8, 14b-12, 14b-14, 14b-19, 15a-

3, 15a-7, 15a-16, 15b-2, 15b-4, 15b-

7, 16a-4, 16a-11, 17b-4, 19a-12, 20b-

6, 21b-4, 22b-5, 23a-9, 25b-12, 26b-

2, 26b-5, 26b-7, 26b-8, 26b-9, 27a-1, 

28a-6, 28b-6, 29a-2, 29a-4, 29b-6, 

29b-8, 30a-1, 30a-8, 30a-19, 30b-6, 

30b-9, 30b-17, 30b-18, 32b-13, 33a-

2, 34a-12, 34a-16, 34b-9, 34b-17, 

35a-11, 36a-14, 36a-17, 37a-5, 37a-

9, 37a-10, 39a-8, 39b-2, 40b-15, 41a-

11, 41a-18, 43a-7, 44b-14, 44b-10, 

45a-10, 45a-12, 45a-14, 45b-6, 45b-

7, 47a-10, 48b-6, 49a-12, 49a-13, 

49b-8, 49b-11, 49b-15, 49b-18, 51b-

1, 52a-11, 52a-15, 52a-13, 62b-11, 

64b-19, 68b-9, 68b-10, 68b-13, 69a-

10, 69a-11, 70a-1, 70b-6, 70b-9, 70b-

13, 71a-7, 72b-4, 72b-7, 72b-15, 73a-

5, 74a-8, 74a-15, 75b-5, 76b-19, 77a-
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13, 77b-2, 77b-3, 77b-3, 77b-10, 

78b-2, 78b-10, 82b-11, 84a-8, 85a-1, 

85a-7, 85a-16, 88a-7, 89a-13, 90a-2  

a. bināǿen 37a-13, 90b-16 

a. göre 74a-16, 76b-16 

a. nisbet  9a-14, 12b-14 

Ǿarab    Arap milleti  

Ǿa. 71b-14 

ārāste F  bezenmiş, süslenmiş  

ā. 2b-14 

aǾrāż A  işaretler  

a. 3b-2 

ard T  arka, geri  

a.-ına 27a-9 

Ǿārıż A sonradan ortaya çıkma; engel 

Ǿā. ol- 32b-11, 32b-12, 39b-2, 41a-

10, 44a-1, 45a-4, 45a-5, 47a-17, 57a-

6 

arisŧū (k.a.) Aristoteles  

a. 18b-14, 28b-19 

a.-nuŋ 11a-18 

a.-yı devrān 2b-17 

Ǿarīż A  geniş, enli  

Ǿa. ol- 69a-11, 69a-14, 70b-8 

arķa T  arka, ön karşıtı  

a.-sı 52a-9 

arslan T  aslan  

a. 27a-18 

arşimįdus (k.a.) Arşimet  

a. 82a-15 

a. ĥakįm 83a-13 

art- T  artmak  

a.-ar 22b-17 

Ǿarūż A  (astr.) enlemler 

Ǿa.-ı 20b-8 

arż A  (astr.) Yer, Dünya; yeryüzü; 

topraklar  

a. 6b-5, 7a-8, 7b-10, 7b-12, 8b-17, 

9b-4, 10a-13, 10a-17, 10a-19, 10b-6, 

10b-5, 11a-1, 12a-10, 12a-14, 32a-

12, 69a-4, 82a-13, 82a-17, 88a-3, 

88a-11, 88a-13, 89b-4, 90a-6, 90a-7, 

90b-12 

a. u mā 12b-13 

a.-a 7a-1, 7b-6, 8a-14, 8a-18, 9a-4, 

9a-16, 9b-5, 10a-12, 10b-2, 11a-13, 

16a-11, 44a-1, 49a-17, 68b-5, 71a-5 

a.-da 10a-11, 11a-2, 51a-12, 52a-17, 

81b-5, 81b-17, 81b-19, 82a-3 

a.-dan 68b-15, 69a-2, 70a-15, 83b-

10, 85a-18 

a.-dur 82b-2, 82b-6 

a.-ı 10a-12, 53b-4, 53b-6 

a.-ı ĥicāz 52b-14 

a.-ı muĥįŧ 8a-5 

a.-larından 8b-11 

a.-uŋ 6b-6, 6b-10, 6b-15, 7a-6, 7a-9, 

7b-4, 7b-15, 8a-6, 9b-17, 10a-1, 49a-

16, 49b-14, 50a-6, 50a-12, 49a-18, 

52a-3, 68b-14, 68b-17, 87a-8, 87a-

15, 87b-1 

Ǿarż A  (astr.) enlem; en, genişlik 
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Ǿa. 41a-11, 42a-3, 42b-19, 43a-1, 

44a-12, 44b-5, 55a-1, 67b-18, 68a-2, 

68a-3, 68a-10, 68a-12, 68a-16 

Ǿa.-a 42b-14, 43a-17 

Ǿa.-da 41a-10, 43b-19, 44a-3, 61a-14, 

69b-3 

Ǿa.-ı 14a-16, 26b-1, 32b-17, 42a-5, 

50b-8, 51a-2, 51a-6, 51a-13, 51b-13, 

52b-7, 52b-18, 53a-1, 54a-3, 54a-5, 

53a-10, 53a-12, 54a-15, 54b-12, 54b-

15, 54a-18, 54b-6, 55a-5, 55a-10, 

57b-12, 57b-13, 57b-14, 57b-15, 

57b-16, 61a-14, 64a-5, 66b-9, 66b-

19, 67a-7, 67a-11, 67a-17, 67b-2, 

69b-4, 69a-19, 78b-11, 79a-1, 79a-6, 

79a-17, 79b-1, 79b-3, 80b-3, 81a-3, 

82a-8 

Ǿa.-ı ĥaķįķį 44b-15, 44b-17 

Ǿa.-ı kevkeb 67a-6, 67a-10, 67a-19, 

67b-16, 68a-14 

Ǿa.-ı mekke 79a-2, 79a-14, 81a-15 

Ǿa.-ı merǿį 44b-15 

Ǿa.-ı reǿs 11a-3 

Ǿa.-ı sebǾįn 24b-7 

Ǿa.-ı şaǾįre 10a-18, 10b-3, 10b-5, 

10b-8 

Ǿa.-ı şaǾįre-i muǾtedile 82a-7 

Ǿa.-ı tisǾįn 60a-16, 60a-19 

Ǿa.-ına 87b-19 

Ǿa.-ında 54a-7, 70a-10 

Ǿa.-ından 78b-12, 79a-7, 80b-5 

Ǿa.-ını 52a-18 

Ǿa.-ınuŋ 58a-12 

Ǿa.-uŋ 32b-18, 72b-14 

Ǿarżan A  enine, genişliğine  

Ǿa. 3b-5, 20b-15, 21a-18, 22a-12 

Ǿarżeyn A  (astr.) iki enlem  

Ǿa. 79a-3, 80b-6, 80b-8 

Ǿarż-ı beled A  (astr.) herhangi bir 

yerin üstünden geçen daire     

Ǿa. 15a-7, 57b-18, 58a-10, 58b-19, 

59b-9, 60b-6, 61a-4, 61a-6, 61a-7, 

61a-9, 80b-5, 81b-14 

Ǿa. b.-den 58a-5, 58b-13 

Ǿa. b.-i 52b-3 

Ǿa. b.-üŋ 59b-10 

Ǿarż-ı iķlįm-i rüǿyet A  (astr.) 

görünen iklim enlemi, görünür gök 

ortası dairesi üzerinde; ekliptiğin 

kutbu ile ufuk veya ufuk dairesinin 

kutbu ile ekliptik arasındaki yay 

Ǿa. 15a-16 

Ǿarż-ı virāb ve inĥirāf ve iltivā A  

(astr.) episiklin sapması ve 

sallanması  

Ǿa. 43a-18 

arżiyye A  toprak, topraktan yetişen  

a.-den 57a-6 

a.-i uħrā 57a-3 

arżu’-ś-śįn (y.a.) Sîn toprakları: Çin  

a. 52b-15 

aś- T  asmak, sallandırmak  

a.-alar 78a-2 

ās: Âs kavmi (?)  
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ā. ve alān 54b-1 

āsān F  kolay  

ā. ol- 28a-15, 45b-1, 45b-9, 61a-13 

ā.-dur 10b-19, 50a-1, 65a-18, 70b-7, 

79a-5 

Ǿasel A  bal  

Ǿa. 8b-6 

aśġar A  daha küçük; en küçük  

a. 90b-10 

a.-dur 45a-7 

a.-ı 90b-9 

a.-ı aķreb 7a-1 

a.-ı ŝevābit 90b-13 

a.-ınuŋ 24a-3, 90b-9, 90b-5 

aśĥāb A  sahipler; sahabe  

a.-ı fikr-i Ǿamįķ 82a-2 

a.-ı irśād-ı ķadįme 19a-17 

a.-ı pür-iĥtirām 1b-15 

a.-ı reǿy-i evvel 17a-4 

a.-ı źihn-i müstaķįm 57b-6 

asker A  asker  

a.-i encüm-şümār 2b-3 

aśl A  kural, asıl  

a. 9a-8, 17b-16 

a.-ı 6a-2, 20b-2 

aślā A  hiçbir zaman, hiçbir biçimde  

a. 22b-9, 65a-16 

aślį A  asli, birincil  

a.-si 46a-6, 79a-12 

Ǿaśr A  ikindi namazı  

Ǿa. 77b-11 

Ǿaşer A  on  

Ǿa. 7a-9 

āşikāre F  açık, apaçık, belli, 

meydanda  

ā. 4b-11 

Ǿāşir A  onuncu, (astr.) onuncu ev, 

Güneş’in günlük yörüngesinin ufkun 

üzerinde meridyende bulunduğu 

nokta, bk. vetedü’s-semā 

Ǿā. 15a-3, 76b-19 

aşķar A  koyu al, kızıl saçlı  

a.-dur 54b-4 

at- T  atmak  

a.-maġa 27b-15 

āteş F  ateş, kızgınlık  

ā. 5a-15 

atıl- T  atılmak  

a.-an 7a-1, 7a-3, 7a-14, 7a-15, 7a-17, 

7a-19, 7b-1, 7b-2 

aŧvel A  (daha, pek, en) uzun  

a. 57a-19 

a.-i 24a-10, 52b-1 

a.-i nehār 52b-2, 52b-6, 52b-18, 53a-

11, 53b-3, 53a-1, 53a-9, 53b-5, 54a-

2, 54a-4, 54a-15, 54b-12, 54b-14, 

54a-17, 54b-5, 55a-9, 55a-3, 55a-12, 

58b-3, 60a-11 

Ǿavārıż A  engeller, engebeler  

Ǿa. 57a-6 

Ǿavdet A  geri dönme, dönüş  

Ǿa. 21a-3, 42a-19 

Ǿa. ėt- 20b-16, 20b-17, 21a-9, 40a-14 
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Ǿa. eyle- 20b-18, 24a-14, 41b-19, 

42b-13, 43a-16, 45a-19, 48b-18, 49a-

11, 64a-4 

Ǿa. olın- 2b-7 

Ǿa.-de 25a-8 

Ǿa.-i 25a-6 

Ǿa.-üŋ 21a-11 

Ǿavn A  yardım  

Ǿa.-i ĥaķķ 94b-6 

Ǿavvā A  (astr.) Ay'ın on üçüncü 

konağı, Başak takımyıldızının 

Zawijava, Zaniah, Porrima, Auva ve 

Vindemiatrix yıldızlarından oluşan 

yıldız kümesi  

Ǿa. 32a-7 

ay T  ay (29 gün, 12 saat, 44 dakika)  

a. 60b-1 

a.-da 46b-19 

a.-ınuŋ 74b-11 

a.-uŋ 51b-8 

ayaķ (ġ) T  ayak 

a.-ı 28b-11 

a.-ındadur 28b-8 

a.-ları 27a-8, 27a-15, 27b-4, 28a-1, 

28a-2, 28b-3 

āyet A  ayet, Kur’an surelerini 

oluşturan kısımlardan her biri 

ā.  1b-11 

ayır- T  ayırmak  

a.-a 23a-7 

ayrıl- T  ayrılmak  

a.-a 4a-2 

a.-maķ 25b-14 

az T  sayı bakımından eksik  

a. 48b-8, 48b-9, 54b-18 

a.-dur 69b-10 

a.-ıdur 50a-7 

aǾžam A  (daha, pek, en) büyük  

a. 22b-16 , 90b-10 

a.-dur 7b-4, 47b-9 

a.-ı cibāl 10a-15, 10a-16, 10b-2 

a.-ı dāyire 87a-3 

a.-ı kevākib-i merśūde 89a-7 

a.-ı medārāt-ı ebediyyü’ž-žuhūr 65a-

16 

a.-ı ŝevābit 90b-11 

a.-ına 65a-8 

a.-ınuŋ 24a-6, 90b-4, 90b-8, 90b-10 

āźār F  Mart ayı  

ā. 76a-4 

āźerbaycān (y.a.) āźerbaycān 

ā. 2b-6, 8b-13 

āźer-māh F  Âzer ayı, İran 

takviminin 9. ayı  

ā. 75b-8 

Ǿažįm A  büyük  

Ǿa. 9a-5, 9a-10, 9a-13, 9a-16, 58a-8, 

58a-15, 58b-1, 68b-18, 69b-9, 69b-

11 

Ǿa.-dür 58a-11, 65b-12, 68b-15 

Ǿa.-i 60b-4, 60b-6 

Ǿa.-idür 59b-15, 59b-16 

Ǿa.-ine 4b-4 

Ǿažįme A  büyük  
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Ǿa. 4a-15, 13b-16, 65a-7, 65a-12, 

73a-1, 81b-7, 81b-19 

Ǿa.-den 52b-16 

Ǿa.-dür 5a-5, 13b-11, 14a-4, 14a-11, 

14a-17, 14b-16, 15a-9, 15a-11, 15a-

17 

Ǿa.-nüŋ 50b-8, 65a-6, 83a-11, 83a-13 

Ǿazįmet A  gitme, gidiş  

Ǿa. göster- 2b-4 

azlıķ (ġ) T  azlık  

a.-ı 52b-4 

a.-ından 51a-11 

Ǿazm A  karar  

Ǿa. ėt- 49b-1 

Ǿaźrā A  (astr.) Başak burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların altıncısı, 

burçlar kuşağında yirmi altı yıldızdan 

oluşan bir takımyıldız, bk. sünbüle  

Ǿa. 26b-5, 27b-2 

B 

bāb A  bölüm, fasıl; kapı  

b.-dur 5b-18, 49a-13 

b.-ı evvel 5b-18, 49a-14 

b.-ı ĥādį Ǿaşer 77b-16 

b.-ı ħāmis 31a-2, 64a-4 

b.-ı ĥareket-i eflāk 47b-1 

b.-ı Ǿāşir 76b-18 

b.-ı rābiǾ 29a-18, 58b-16 

b.-ı sābiǾ 66b-15 

b.-ı sādis 32b-10, 64b-14 

b.-ı ŝāliŝ 18b-1, 57b-7  

b.-ı ŝāmin 68b-2 

b.-ı ŝānį 13a-4, 55b-1 

b.-ı ŝānį Ǿaşer 81b-2 

b.-ı tāsiǾ 71a-8 

baǾdehü A  bundan sonra  

b. 9b-11, 21a-9, 22a-3, 60a-3, 60a-

13, 64a-10, 71a-4, 72b-12, 75a-8, 

82b-13, 83b-10, 84b-6, 85a-13, 87b-

3, 90b-7 

baǾde’l-Ǿaśr A  ikindi vaktinden 

sonra  

b. 74b-1 

baǾde’l-inŧibāķ A  uyumdan sonra  

b. 21a-2, 21a-5, 21b-7 

baǾd-ez A  bundan sonra  

b. 48b-12 

baǾd-eź-ān A  bundan sonra  

b. 77a-14 

baġdād (y.a.) baġdād 

b. 53a-17 

bahār F  (astr.) ilkbahar  

b.-dur 56b-6 

bā-hikmet F+A  sebebiyle  

b.-e  1b-1 

bāhir A  belli, açık  

b. 2b-17 

baĥr A  deniz  

b.-de 10a-4 

b.-e 71a-3 

b.-i cūd 1b-6 
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baĥreyn (y.a.) baĥreyn, Basra 

Körfezinde bir ada  

b. 53a-5 

baĥr-i cenūbį (y.a.) Güney Çin 

Denizi (?)  

b. 52b-16 

baĥr-i muĥįŧ A  okyanus  

b. m.-den 1b-5 

baħş A  (mat.) parça, bölüm, kısım  

b. 13a-8, 13a-9 

b.-ı 90b-5 

b.-ıdur 90a-11, 90b-1, 90b-3 

b.-ında 90b-5 

b.-ından 90a-11, 90b-1, 90b-3 

baǾįd A  uzak  

b. 9a-13, 10b-14, 46b-13, 61b-14, 

62a-2, 62b-9, 62b-12 

b. ol- 6b-15, 8a-14, 8b-18, 70b-6, 

81b-14 

b.-den 9a-9 

b.-dür 6b-12, 9a-17, 29a-3, 37b-9, 

57a-14 

b.-i 58b-6 

b.-idür 36a-6 

b.-inde 56a-14 

b.-rek 44a-10 

baǾįdį A+F  uzağa ait olan 

b.-dür 26a-5 

bāǾiŝ A  sebep olan, gönderen  

b. 2a-16, 6a-5, 6b-7, 6b-19, 8a-7, 9a-

15, 9b-4, 9b-18, 10a-1, 37a-7, 57a-3, 

65b-13, 68b-5, 68b-15, 69b-15 

b.-i terceme-i kitāb 2a-16 

baķar A  sığır, inek  

b. 8b-13 

bāķį A  (mat.) kalan; artan, geri 

kalan; sonsuz  

b. 41a-13, 60b-15, 61a-19, 61b-2, 

67b-7, 69a-7, 72b-15 

b. ķal- 13b-4, 16a-12, 29b-10 

b.-de 59a-8 

b.-den 87a-7 

b.-dür 23b-7, 25a-18 

b.-nüŋ 56b-1 

b.-si 4a-9, 5a-6, 27b-18, 32a-17, 39a-

16, 50a-8, 52a-10, 75a-2, 73b-19, 

85b-17, 87a-8 

bāķiyye A  arta kalan, artık  

b.-dür (sāǾāt-i b.) 72b-18 

balıķ T  balık  

b. 27b-18, 28a-4 

bardaķ T  bardak  

b. 28a-2 

bāride A  soğuk  

b.-dür 12a-15 

baśar A  göz  

b. 45b-3 

baśariyye A  görülen; görüşle ilgili  

b. 3b-9 

b.-ye 70b-3 

basįŧ A  (mat.) kesir; sâde, düz; 

(kim.) element  

b. 5a-12 

b.-ine 87a-2 
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basįŧe A  sâde, düz; (kim.) element  

b. 5b-2, 5b-16, 22b-3 

b.-dür 5b-16 

b.-ye 5b-1, 5b-1 

baśra (y.a.) baśra 

b. 53a-17 

basŧ A  açma; (mat) pay 

b. 82b-11 

b. olın- 17a-13 

b.-ı kesr 83a-2 

baş T  baş, kafa  

b.-ı 27b-9, 27b-13 

b.-ında 27b-14, 28b-8 

b.-ını 27a-11 

başķa T  başka, farklı, özge  

b. 11a-17 

başla- T  başlamak  

b.-r 62b-5 

b.-rlar 63a-12, 63b-1 

baŧǿ A  daha yavaş, ağır  

b. 11b-13, 22b-1, 31b-8, 31b-9, 39b-

9, 40a-2, 40a-12, 64b-7, 72a-8 

bāŧıl A  doğrul olmayan, temelsiz, 

asılsız  

b. 21a-15 

b.-dur 22b-12, 80b-10 

baŧį A  yavaş, ağır hareketli  

b. 22a-6, 72a-5 

b. ol- 40a-12 

baŧlamyūs (k.a.) Batlamyus, Ptolome  

b. 17a-13, 18b-17, 20a-5, 20a-7, 47b-

11, 51a-12, 51b-13, 55a-8, 81b-3 

baǾż A  bazı, birtakım, kimi  

b. 3a-14, 16a-16, 17b-18, 20a-8, 25b-

2, 29b-19, 31b-1, 38b-3, 39a-8, 41a-

9, 52a-5, 52a-12, 52b-13, 52b-14, 

52b-14, 52b-15, 53a-3, 53a-3, 53a-4, 

53a-6, 53a-6, 53a-7, 53a-13, 53a-19, 

53b-8, 53b-18, 54a-6, 54a-19, 54a-

19, 54b-2, 54b-3, 54b-7, 54b-8, 57a-

2, 57a-16, 73a-3, 80b-12, 80b-7, 90b-

15 

baǾżı A  birazı, bir kısmı; kimi  

b. 3b-17, 8a-9, 15b-10, 17a-2, 22a-4, 

22b-16, 27a-1, 31a-3, 41a-9, 51a-4, 

52a-15, 52a-14, 57a-6, 81b-4 

b.-lar 3b-8, 4b-16, 4b-19, 7a-7, 7b-6, 

9a-1, 10a-3, 12b-4, 17b-5, 19a-19, 

19b-2, 20b-11, 21b-13, 26b-17, 29a-

5, 34b-9, 36b-11, 38b-4, 48b-2, 48b-

8, 48b-8, 50a-10, 51a-1, 52b-5, 54b-

16, 54b-18, 55a-1, 55a-5, 66b-13, 

70b-11, 70b-14, 71a-19, 71b-3, 71b-

15, 75a-18, 75b-4, 75b-5, 76b-2, 

77b-4, 77b-5, 84a-17, 89a-11 

b.-sı 28b-9 

b.-nda 60a-18 

b.-nuŋ 31a-3 

bedeĥşān (y.a.) bedeĥşān 

b. 53b-18 

bedel A  karşılık  

b. 62b-11 

bedįǾ A  eşsiz güzel, üstün  

b.-i 2b-14 
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bedr A  (astr.) dolunay  

b. 45a-15, 51b-9 

be-ġāyet A  pek çok, aşırı, son 

derecede  

b. 69a-9, 74b-8, 77b-10 

be-her-ĥāl F+A  her halde, mutlaka  

b. 19b-1, 37b-19, 49b-19, 50a-4, 74a-

16, 89a-10 

behman-māh F  Behman ayı, İran 

takviminin 11. ayı  

b. 75b-9 

behrām-rezm F  Behrâm rezmli  

b. 2a-8 

beķā A  devamlılık, kalıcılık  

b.-sı 29a-2, 29a-9 

bėl T  bel   

b.-inde 27b-13 

b.-ine 27b-13 

belde A  (astr.) Ay'ın yirmi birinci 

konağı; belde 

b. 32a-8 

b.-mizde 65a-8 

beled A  belde, yer  

b. 16a-13, 78b-6, 79b-13, 80a-6, 80a-

19, 80b-11, 81a-5, 81a-7, 81a-18 

b.-i 79a-11 

b.-i maħśūś 79a-6, 79a-19 

b.-ine 79a-9 

b.-üŋ 58a-12, 80a-18, 80b-3 

belħ (y.a.) belħ 

b. 53b-17 

belki F  belki  

b. 2a-5, 2b-6, 5a-7, 8a-5, 9a-16, 11b-

16, 16b-13, 18b-15, 20b-16, 22a-18, 

22b-9, 22b-11, 29a-3, 30a-12, 30b-1, 

30b-10, 33a-9, 33a-17, 33b-3, 33b-7, 

33b-12, 41b-1, 41b-10, 51a-4, 57a-4, 

58a-4, 64a-13, 65b-3, 66a-8, 79b-13, 

80a-4 

ben T  ben, 1. teklik kişi zamiri  

b.-i 94b-5 

benātu’n-naǾş A  (astr.) Büyük Ayı 

takımyıldızındaki Önder (ηUMa) 

yıldızı  

b.-dadur 13b-6 

bende F  kul, köle  

b.-i kemterįn 2a-17 

berāber F  beraber, birlikte; aynı 

düzeyde  

b. 3b-17, 4a-12, 4b-15, 5a-9, 5b-8, 

6b-14, 7a-11, 7a-18, 11a-8, 26a-14, 

26a-18, 27b-5, 38b-2, 49b-10, 49b-

13, 50b-2, 58a-2, 58a-10, 58a-17, 

60a-4, 60b-6, 65b-3, 66a-2, 66a-4, 

66b-2, 66b-3, 66b-5, 66b-6, 66b-7, 

66b-8, 66b-9, 70a-3, 70a-19, 72a-11, 

77b-18, 78a-10, 78a-13, 79a-2, 79a-

3, 80b-6, 80b-8, 81a-4, 89b-12, 90a-

13, 90a-16, 90a-18 

b.-dür 31a-5, 31b-12, 38b-2, 83b-17, 

89b-12 

b. 90b-12, 90b-14 

b.-i 58a-13, 66a-5 

berāhįn A  deliller  
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b. 17a-1 

ber-Ǿaks F+A  tersine, aksine, zıddına  

b. 8a-19, 58a-16, 59a-13, 64a-16, 

64b-6, 72a-14, 73b-5, 77a-11, 79a-1 

b.-dür 29b-12, 31a-4, 58b-2, 61b-3 

berber (y.a.) Berberî toprakları  

b. 53a-13, 56b-18 

berdsįr (y.a.) berdsįr  

b. 53a-18 

bered A  dolu  

b. ü let 73a-2 

berekāt A  bereketler, bolluklar  

b.  1b-8 

beriyye A  kır, sahra  

b.-i sincār 81b-10 

berķ A  şimşek  

b. 12a-17 

ber-ķarār F+A  daimî, sürekli  

b. 2a-13 

berr A  kara, toprak, yeryüzü yer  

b.-de 10a-4 

bėş T 5  

b. 4a-7, 4a-19, 10a-16, 20a-12, 26a-

14, 26a-15, 26a-17, 40b-6, 41b-6, 

54a-13, 57b-11, 58b-16, 65b-17, 

65b-18, 75b-3, 76b-6, 76b-7, 76b-8, 

82a-12, 89a-5, 89b-10, 90a-14, 90b-1 

b.-dür 83a-3  

bėşer T  beş sayısının üleştirme sayı 

sıfatı 

b. 17a-15  

bėşinci T  beş sayısının sıra sıfatı 

b. 6a-11, 21b-2, 75a-14 

b.-de 51b-5 

b.-den 21b-9, 21b-12 

b.-si 57b-15 

bėş biŋ T 5.000   

b. kerre biŋ 83a-17 

bėş biŋ ķırk T 5.040   

b. 10b-8 

bėş biŋ ŧoķsan T 5.090   

b.-a 10b-7 

bėş yüz on altı biŋ sekiz yüz ŧoķsan 

sekiz T  516.198   

b. 89a-3 

bėş yüz ŧoķuz biŋ yüz seksen sekiz T 

509.180   

b. 88b-19 

bėş yüz yėgirmi bir T 521   

b. 87b-9 

bėş yüz yėgirmi dört biŋ altı yüz 

ŧoķuz T 524.609   

b. 89a-7 

bėşbalıġ (y.a.) bėşbalıġ 

b. 54b-2 

beyān A  anlatma, bildirme  

b. ėt- 3b-1, 3b-2, 5a-10, 5b-18, 5b-

19, 13a-5, 18b-3, 29b-1, 31a-2, 32b-

11, 32b-13, 41a-10, 44a-1, 45a-4, 

49a-13, 49a-14, 55b-1, 57b-8, 58b-

17, 64a-5, 64b-15, 66b-17, 68b-3, 

71a-9, 76b-19, 77b-17, 81b-3 



 165

b. olın- 7b-18, 10b-11, 16a-14, 25a-

10, 28a-14, 37a-2, 41a-2, 47b-7, 51a-

10, 68b-16, 72a-10 

b.-ı 24b-10 

b.-ı mülaħħaś 2b-15 

b.-ı münįf 1b-12 

beyāż A  beyaz tenli; beyaz, beyazlık  

b. 51b-4, 70a-4 

b.-a 54b-4 

b.-dur 54a-14 

beyāżį A  beyazlık, aklık  

b.-ye 69b-18 

beyāżiyyet A  beyazlık  

b.-de 70a-2 

beyāżlıķ (ġ) A+T  beyazlık 

b. 51b-3, 69a-14 

b.-ı 51b-4 

beyn A  ara, aralık  

b.-inde 12b-15 

beyne’l-aşķar ve’l-ebyaż A beyaz ile 

kızıl arasında ten renkli  

b. a.-dur 54b-11 

beyne’l-cumhur A halk arasında  

b. 11b-1 

beyne’l-esmer ve’l-ebyaż A  beyaz 

tenli ile esmer tenli arası  

b. e.-dur 54a-1 

beyne’l-esved ve’l-esmer A  esmer ile 

buğday tenli arası  

b. e. e.-dür 53a-8 

beyne’l-ħusūfeyn A  iki tutulma 

arası, bk. ħusūf 

b. 51b-18 

beyne’l-müsteżį ve’l-müžlim A  

karanlıkla aydınlık arasında  

b. 68b-19 

beyne’n-nās A  halk arasında  

b. 9b-16 

beyt A  (ed.) beyit  

b. 76a-11, 76a-12 

beytü’l-muķaddes (y.a.) Kudüs şehri  

b. 53a-16 

beyyin A  açık, apaçık, belli  

b. 9a-7 

bıraķ- T  bırakmak  

b.-salar 7b-14 

bi A  ile  

b. 94b-1, 94b-1 

bį-Ǿadd F+A  sayısız  

b. 1b-14 

bi-Ǿaynihā A  aynıyla, olduğu gibi, 

tıpkı  

b. 21a-12, 30a-4, 76b-4 

bi-Ǿaynihi A  aynıyla, olduğu gibi, 

tıpkı 

b. 30a-16, 36a-1, 44b-7, 44b-9, 45a-

2, 49b-5, 67a-1, 67a-15, 67b-4, 82b-6 

bį-ĥadd F+A  sınırsız, sonsuz  

b. 1b-14, 89a-12 

b.-dür 51a-9 

biĥār A  denizler  

b. 9a-1, 11a-13 

b. u enhār u bįşe-zār 51a-8 

b.-dan 57a-6 
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b.-ından 1b-7 

bi-ĥaseb A  bakımından  

b.-i mesįr 39a-11 

bi-ĥasebi’l-mesāfe  A   uzaklık 

bakımından  

b. 38b-13 

bi-ĥasebi’l-mesįr A   seyir 

bakımından  

b. 34b-19 

bi-ĥasebi’t-tasŧįĥ  A   yüzey 

bakımından  

b. 13a-2, 31a-1 

bį-Ǿillet F+A  sebepsiz  

b.-e 1b-2 

bi-Ǿināyeti’llāhi’l-meliki’l-ķadįr  A  

Yüce Allah'ın yardımıyla  

b.  3a-15 

biķāǾ A  yerler, topraklar, ülkeler  

b. 56b-9, 56b-11 

b.-a 55b-7 

b.-da 21a-15, 55b-8, 56a-16, 56a-19 

b.-nuŋ 56a-17 

bį-kesr F+A tam 

b.-i sāl 75b-2 

bį-ķıyās F+A  sonsuz  

sipās-ı b.  1b-1 

bil- T  bilmek  

b.-mek 35b-9, 72b-9 

b.-mez 19a-9, 21b-14 

bilād A  beldeler, memleketler  

b.-ı afrįķiyye 53a-3 

b.-ı ās 54b-1 

b.-ı cenūbiyyü’s-sind ve’l-hind 52b-

15 

b.-ı cezįretü’l-Ǿarab 53a-4 

b.-ı efrenciyye 53b-8 

b.-ı endülüs 54a-5 

b.-ı etrāk 54a-13 

b.-ı ĥabeşe 56b-18 

b.-ı ħoten 53b-18 

b.-ı śaķālibe ve rūs 54b-7 

b.-ı şimālį-i endelüs 54a-19 

b.-ı türkistān 54b-2 

b.-ı ŧance 53b-7 

b.-ı ŧance ve’l-berber 53a-13 

b.-ı ŧāyife-i efrenc 54a-19 

b.-ı yeǾcüc ve meǾcüc 54b-9 

b.-ı źābil 53a-19 

b.-uŋ 20b-8 

bilādu’r-rūm (y.a.) Rum şehirleri, 

Anadolu  

b. 54a-6, 54a-19 

bilādu’r-rūs (y.a.) Rus beldeleri  

b. u śaķālibe 54b-1 

bilādü’l-berber (y.a.) Berberî 

toprakları, Kuzey Afrika 

b. 52b-9, 53a-3 

bilādü’l-hind (y.a.) Hint beldeleri  

b. 53a-7 

bilādü’l-yemen (y.a.) Yemen şehirleri  

b. 52b-11 

bilādü’ś-śįn (y.a.) Sîn şehirleri: Çin 

şehirleri  

b. 53a-7, 53b-19 
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bilādü’s-sind (y.a.) Sind şehirleri  

b. 53a-6 

bi’l-aks A  aksine, tersine, zıddına  

b. 9a-11 

bile T  birlikte  

b. 21b-6, 25a-10, 38b-6, 65a-10, 66b-

18, 67a-13, 67a-14, 67b-6, 67b-7, 

67b-15, 68a-9  

bilin- T  bilinmek  

b.-mek 37b-14, 73b-14, 74b-10, 78b-

6, 84a-1, 85b-5, 85b-12 

b.-mesi 3b-1 

bi’l-ittifāķ A  beraberce, oy birliği ile  

b. 2a-1, 52b-6 

bi’l-külliye A  büsbütün, tamamıyla  

b. 3b-10,29b-18 

bi’l-merkez A  merkezli  

b.-dür 12a-11 

bį-miķdār F+A  önemsiz  

b. 2a-15 

bį-miķyās F+A  sonsuz  

b.  1b-1 

bināǿen A  dayanarak 37a-13 

 b. 90b-16 

bi-nihāyet F+A  sonsuz  

b.-dür 51a-8 

biŋ T 1.000   

b. 76b-17, 82b-17, 83a-17, 83b-1, 

87a-11, 87a-11, 87a-12, 87b-6, 87b-

6, 87b-7, 88b-4, 88b-7, 88b-11, 88b-

19, 89a-2, 89a-6, 88b-14 

b. kerre biŋ 88b-4 

biŋ bėş yüz ŧoķsan üç T 1.593   

b. 88b-6 

biŋ bėş yüz yėgirmi üç T 1.523   

b. 89b-10 

biŋ dört yüz elli ėki T 1.452   

b. 88b-3 

biŋ ėki yüz yėtmiş ėki T 1.272   

b. 82a-13 

biŋ sekiz T 1.008   

b. 10b-3 

biŋ sekiz yüz altmış T 1.860   

b. 76b-11 

biŋ sekiz yüz otuz bir T 1.831  

b. 51b-14 

biŋ seksen T 1.080   

b. 74a-8, 74b-15 

b.-den 74b-15 

biŋ ŧoķsan T 1.090   

b. 10b-1 

biŋ üç yüz otuz bir T 1.331   

b. 87b-9 

biŋ yėdi yüz on T  1.710   

b. 85a-9 

biŋ yėgirmi bėş T 1.025   

b. 26b-17 

biŋ yėgirmi ėki T 1.022   

b. 26b-16, 28b-18 

biǿr A  kuyu  

b.-de 10b-14, 11a-6, 11a-8 

b.-dür 11a-2 

bir T  bir (sayı); aynı; herhangi bir 
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b.  1b-4, 1b-5, 1b-5, 1b-11, 1b-12, 

2a-19, 2b-1, 3a-3, 3a-19, 3b-4, 3b-9, 

3b-12, 3b-16, 4a-1, 4a-4, 4a-9, 4a-11, 

4a-15, 4b-1, 4b-5, 4b-6, 4b-7, 4b-7, 

4b-10, 4b-10, 4b-14, 4b-15, 4b-11, 

5a-2, 5a-2, 5a-4, 5a-17, 5a-18, 5b-4, 

5b-6, 5b-14, 5b-19, 6a-6, 6a-19, 6b-

7, 6b-8, 6b-15, 7a-14, 7b-14, 7b-14, 

8a-6, 9b-9, 9b-14, 10a-10, 10a-18, 

10b-2, 10b-3, 10b-4, 10b-5, 10b-7, 

10b-9, 10b-12, 10b-13, 10b-16, 10b-

16, 11a-2, 11a-2, 11a-17, 11b-9, 12b-

6, 12b-8, 12b-15, 12b-17, 12b-17, 

12b-18, 13a-2, 13a-7, 13a-9, 13b-10, 

13b-14, 13b-16, 14a-2, 14a-2, 14a-4, 

14a-5, 14a-5, 14a-6, 14a-6, 14a-8, 

14a-11, 14a-11, 14a-11, 14a-13, 14a-

13, 14a-15, 14a-17, 14a-17, 14a-17, 

14a-18, 14a-19, 14a-19, 14b-7, 14b-

10, 14b-10, 14b-11, 14b-12, 14b-13, 

14b-13, 14b-16, 14b-19, 15a-5, 15a-

9, 15a-11, 15a-14, 15a-17, 15a-18, 

15b-2, 15b-3, 15b-6, 16a-10, 17a-7, 

18b-3, 18b-10, 18b-11, 18b-19, 19a-

1, 19a-2, 19a-4, 19a-4, 19a-6, 19a-

17, 19b-16, 20a-10, 20b-9, 20b-10, 

20b-13, 20b-16, 21a-12, 21a-18, 21a-

19, 21b-1, 22a-2, 22a-11, 22b-4, 22b-

6, 22b-8, 22b-18, 23a-2, 23a-10, 23a-

11, 23a-6, 23a-7, 23b-12, 24a-3, 24a-

7, 24a-8, 24a-9, 26a-11, 26a-13, 26a-

19, 26b-10, 26b-15, 27a-10, 27b-6, 

27b-12, 27b-13, 27b-14, 27b-14, 

27b-16, 27b-19, 28a-2, 28a-5, 29a-

12, 29a-14, 29a-16, 29b-4, 29b-6, 

29b-8, 29b-13, 30a-10, 30a-13, 30b-

2, 30b-3, 30b-10, 30b-11, 30b-13, 

31b-12, 31b-18, 31b-18, 31b-19, 

31b-2, 31b-4, 31b-4, 31b-12, 32a-1, 

32b-2, 32b-4, 32b-4, 32b-14, 32b-16, 

33a-1, 33b-3, 33b-12, 33b-5, 34a-4, 

34a-8, 34a-9, 34a-12, 34a-14, 34b-4, 

34b-6, 35a-9, 35b-6, 35b-7, 36a-9, 

37a-2, 37a-14, 37a-16, 37a-19, 37b-

2, 37b-4, 37b-14, 37b-15, 39a-11, 

40a-5, 40a-15, 40b-3, 40b-10, 40b-

14, 40b-16, 40b-16, 40b-17, 41b-1, 

41b-2, 41b-7, 41b-8, 41b-8, 42a-4, 

42a-5, 42a-6, 42b-2, 42b-3, 42b-7, 

42b-12, 42b-19, 43a-3, 44a-4, 44a-8, 

44a-13, 44b-2, 44b-5, 44b-12, 44b-

14, 45a-6, 45a-12, 45a-15, 45b-6, 

46b-6, 46b-7, 46b-7, 47b-5, 48b-6, 

49a-17, 49a-18, 49b-2, 49b-4, 49b-4, 

49b-5, 50a-4, 50a-4, 50b-4, 50a-7, 

50b-9, 51a-6, 51a-11, 50b-13, 51a-

16, 51b-3, 51b-10, 51b-14, 52a-1, 

52a-7, 52a-11, 52a-12, 54b-11, 54b-

14, 55a-1, 55a-7, 55b-13, 55b-14, 

55b-15, 55b-18, 56a-6, 56a-7, 56a-

12, 56a-17, 56b-2, 57a-15, 57b-17, 

58a-8, 58a-9, 58a-11, 58a-12, 58a-

13, 58a-14, 58a-19, 58b-7, 58b-18, 

59a-12, 59a-18, 59b-1, 59b-5, 59b-6, 
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59b-6, 59b-7, 59b-7, 59b-7, 59b-17, 

59b-17, 59b-19, 60a-1, 60a-2, 60a-4, 

60a-6, 60a-7, 60a-8, 60a-11, 60a-13, 

61a-13, 62b-16, 62b-4, 62b-14, 63a-

12, 63b-1, 63b-11, 63b-13, 64a-12, 

64b-3, 64b-5, 64b-5, 64b-6, 64b-7, 

64b-8, 64b-15, 64b-16, 64b-18, 64b-

18, 65a-6, 65a-7, 65a-10, 65a-10, 

65b-4, 65b-5, 65b-8, 65b-9, 65b-17, 

65b-19, 65b-19, 66a-8, 66a-14, 66a-

10, 66a-12, 66a-12, 66a-19, 66b-1, 

66b-10, 66b-10, 66b-11, 66b-15, 

66b-17, 67a-4, 67a-13, 67a-14, 67a-

17, 67b-2, 68a-17, 68b-12, 68b-13, 

68b-11, 68b-18, 69a-4, 69a-6, 69b-1, 

69b-4, 70a-16, 70a-16, 71a-11, 71a-

12, 71a-12, 71a-14, 71a-15, 71a-16, 

71a-17, 71a-18, 71b-1, 71b-2, 71b-2, 

71b-3, 71b-7, 71b-9, 71b-11, 71b-11, 

71b-15, 71b-17, 72a-1, 72a-3, 72a-6, 

72a-8, 72a-15, 72b-10, 72b-11, 72b-

13, 73a-1, 73a-1, 73a-2, 73a-2, 73a-

3, 73b-10, 73b-17, 74a-8, 74a-16, 

74b-9, 74b-13, 74b-16, 75a-1, 75a-4, 

75a-11, 75a-11, 75b-12, 75b-13, 75b-

15, 75b-16, 76a-11, 76b-7, 76a-9, 

76b-13, 77a-1, 77a-1, 77a-3, 77a-4, 

77a-4, 77a-5, 77a-12, 77b-4, 77b-5, 

77b-17, 77b-19, 78a-1, 78a-2, 78a-5, 

78a-9, 78a-18, 78b-1, 78b-2, 79b-10, 

80a-1, 80a-4, 80b-11, 80a-10, 81a-

10, 81b-5, 81b-6, 81b-10, 81b-11, 

81b-12, 81b-13, 81b-14, 81b-14, 

81b-15, 82a-3, 82a-9, 82a-10, 82a-

12, 82a-14, 82b-18, 83a-18, 83a-19, 

83b-2, 83b-5, 83b-14, 84a-7, 84a-7, 

84a-8, 84b-13, 85a-12, 85a-14, 86a-

17, 86b-1, 86b-6, 86b-9, 87a-13, 87a-

16, 87b-8, 88a-11, 88a-5, 89a-17, 

89b-4, 90a-6, 90a-11, 90b-1, 90b-3, 

90b-5, 90b-12 

b.-dür 16a-18, 39a-7, 66a-19, 74a-11, 

77b-6, 90a-6 

b.-den 34b-4, 42a-3 

b.-in 87b-12 

b.-inde 4b-14, 9a-18, 9a-18, 28a-2, 

42a-7, 43a-4, 81b-14, 81b-15 

b.-ine 4b-12, 14b-5, 14b-6, 14b-9, 

14b-9, 15a-3, 29b-2, 29b-3, 41b-12, 

49b-6, 49b-6, 59a-2 

b.-inüŋ 5a-7, 13b-19, 28a-4, 45b-2, 

46a-4, 87b-17, 87b-18, 89b-13, 90a-8 

b.-isi 9b-9, 12b-5, 12b-5, 13b-5, 22b-

13, 33a-16, 55b-15, 55b-16, 61a-3, 

61a-7, 64a-10, 64a-11, 65a-2, 67b-

15, 67b-12, 67b-19, 68a-6, 68a-7, 

68a-8, 68a-13, 74a-10 

bir bir T  birer birer; ayrı ayrı  

b. 58b-17 

bir ķaç T  çok olmayan, az sayıda  

b. 40a-5 

bir niçe T bir hayli, birçok 

b.  3b-7 
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birer T  bir sayısının üleştirme sayı 

sıfatı  

b. 30a-6 

biri T  biri  

b. 4a-17, 5a-16, 5a-17, 6a-6, 7a-13, 

9a-19, 9a-19, 10a-8, 10a-9, 13b-6, 

13b-7, 14a-4, 14a-10, 14a-16, 14b-2, 

14b-3, 14b-15, 15a-2, 15a-7, 15a-10, 

15a-17, 16a-8, 16a-5, 17a-7, 17a-7, 

17a-9, 17a-10, 17a-11, 17a-17, 17a-

18, 17a-18, 17a-19, 17b-1, 19a-11, 

21a-6, 21a-6, 26a-15, 26b-9, 28a-6, 

29b-10, 29b-10, 29b-12, 29b-13, 

29b-13, 30a-5, 30a-18, 30b-8, 30b-

17, 30b-18, 31b-16, 33a-6, 33a-8, 

33a-10, 33a-10, 33a-11, 33a-19, 33b-

1, 33b-6, 33b-9, 33b-10, 36a-2, 36a-

3, 40a-16, 40a-17, 44a-12, 44b-1, 

45a-5, 47a-16, 49a-19, 49a-19, 49b-

1, 49b-9, 57a-15, 57b-4, 57b-5, 58b-

14, 58b-15, 59b-9, 59b-10, 59a-16, 

59b-12, 60b-9, 68a-9, 71b-6, 71b-19, 

72a-4, 72a-8, 81a-2 

b.-ne 26a-8 

b.-ni 1b-8, 18b-4 

b.-si 60b-11, 80b-1 

b.-sin 1b-7 

b.-sinden 41a-17 

b.-sinüŋ 58a-17 

biri biri T  karşılıklı olarak bir diğeri 

b. 4b-14, 5a-5 

b.-ne 3b-8,45a-3, 50a-11, 69a-8 

b.-nüŋ 52a-2 

b.-nden 37b-13 

b.-ni 6a-3 

b.-yile 38b-2, 44a-9, 44b-5 

bįrūn F  dışarı, dış 

b. 3b-13, 4b-13 

bistām (y.a.) bistām 

b. 53b-14 

bįşe-zār F  ormanlık, meşelik  

b. 51a-8 

bittįħ A  karpuz  

b.-i aħżar 8b-13 

bi’ŧ-ŧabǾ A  tabiatıyla  

b. 6b-9, 10a-2 

biz T  biz  

b. 24a-17 

b.-e 9b-2, 25b-4 

b.-üm 7a-17, 8b-1, 25a-11 

b.-ümle 69b-9 

bi’ż-żarūrį A  zorunlu olarak, ister 

istemez  

b. 6b-13, 9b-4, 10a-2, 26a-16, 28a-

17, 29b-9, 30b-16, 36a-8, 80a-9 

boy(u)n T  boyun  

b.-ına 27b-11 

böyle T  böyle, bunun gibi  

b. 5b-10, 7b-3, 13b-15, 19b-11, 20a-

5, 20b-7, 25a-9, 29a-12, 33a-13, 33a-

14, 37b-10, 47a-2, 50a-1, 52a-1, 68b-

4 

b.-dür 32a-14, 32a-16, 67b-3 

bu T bu  
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b. 2a-16, 2a-17, 2a-18, 2b-4, 3a-2, 

3a-10, 3a-18, 3a-18, 3a-19, 4b-18, 

5b-9, 6a-3, 6a-6, 6a-12, 6b-1, 6b-4, 

6b-10, 6b-15, 6b-16, 7a-10, 7b-5, 8a-

6, 8a-15, 8b-1, 8b-7, 8b-15, 8b-16, 

8b-14, 8b-18, 9a-1, 9a-16, 9a-18, 9b-

3, 9b-10, 10b-9, 10b-12, 10b-17, 

10b-19, 11b-8, 11a-17, 11a-17, 11a-

17, 11b-3, 12a-2, 12a-5, 12a-17, 12b-

2, 12b-3, 12b-11, 12b-19, 13a-2, 

13b-1, 13b-12, 13b-17, 13b-18, 13b-

19, 14b-4, 14b-10, 14b-19, 14b-12, 

15b-1, 15b-2, 15b-3, 15b-6, 15b-17, 

16a-10, 16a-18, 16b-5, 16b-7, 16b-

17, 17a-1, 17a-8, 17b-19, 18b-4, 19a-

13, 19b-8, 19b-10, 19b-18, 20a-9, 

20a-10, 20a-11, 20a-17, 20b-7, 20b-

9, 20b-11, 20b-12, 20b-17, 20b-19, 

21a-5, 21a-10, 21a-10, 21a-10, 21a-

17, 21b-10, 22a-5, 22a-11, 22a-16, 

22b-13, 22b-1, 22b-2, 22b-14, 22b-

15, 22b-15, 22b-18, 23a-14, 23a-15, 

23a-17, 23b-3, 23b-6, 24a-14, 24a-

17, 24a-18, 24b-1, 24b-3, 25a-9, 25a-

11, 25a-14, 25a-18, 25b-2, 25b-4, 

25b-7, 26a-9, 25b-11, 26a-12, 26a-

17, 26b-3, 26b-3, 26b-5, 26b-7, 26b-

9, 26b-10, 26b-11, 26b-12, 26b-16, 

26b-19, 27a-3, 27a-5, 28a-8, 28a-10, 

28a-14, 28a-16, 28a-17, 28a-19, 28b-

4, 28b-9, 28b-10, 28b-12, 29a-2, 29a-

14, 29b-12, 30a-8, 30a-10, 30a-14, 

30a-19, 30b-2, 30b-15, 30b-19, 31a-

1, 31a-3, 31a-4, 31a-5, 31b-3, 33a-

10, 33a-16, 33b-6, 33b-6, 33b-15, 

33b-16, 34a-2, 35b-4, 35b-11, 35b-

12, 36a-1, 36a-1, 36a-10, 36a-15, 

36a-18, 36b-9, 37a-2, 37a-11, 37a-

12, 37b-6, 37b-6, 37b-10, 37b-13, 

38a-11, 38b-12, 38a-8, 38a-12, 38b-

3, 39b-5, 39b-9, 40a-8, 40a-17, 40a-

18, 40a-19, 40b-5, 40b-16, 40b-19, 

41a-2, 41a-3, 41b-6, 41a-8, 41a-19, 

41b-9, 41b-15, 41b-19, 42a-2, 42a-2, 

42a-9, 42a-12, 42a-19, 42b-14, 42b-

14, 42b-14, 42b-15, 42b-19, 43a-1, 

42b-6, 43a-5, 43a-8, 43a-10, 43a-17, 

43a-17, 43a-17, 43a-19, 43b-18, 44a-

5, 44a-6, 44a-7, 44a-8, 44a-9, 44b-

14, 44b-4, 44b-9, 44b-11, 44b-12, 

44b-17, 45a-1, 45a-10, 45b-1, 45b-1, 

45b-4, 45b-8, 46a-7, 46a-8, 46b-17, 

47a-9, 47a-13, 47a-13, 47b-15, 48a-

1, 48a-3, 48a-5, 49a-17, 49b-7, 49b-

8, 49b-18, 50a-1, 50a-9, 50b-3, 50b-

6, 50b-9, 51a-7, 51b-2, 51b-8, 52b-

16, 55a-8, 55a-9, 55a-4, 55a-4, 55a-

13, 55b-5, 55b-17, 56a-14, 57a-2, 

57a-14, 57b-2, 57b-17, 57b-18, 57b-

19, 58b-2, 60a-14, 60a-16, 60a-16, 

60a-19, 60b-8, 60b-10, 60a-11, 60b-

2, 60b-12, 61a-2, 61a-17, 61b-10, 

62a-4, 61a-15, 62a-14, 62b-7, 62b-8, 

62b-19, 63a-10, 63b-8, 64a-6, 64b-
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10, 65a-4, 65b-15, 66a-6, 66a-16, 

66b-3, 67b-4, 68a-4, 68a-8, 68b-7, 

68b-14, 68b-16, 69b-13, 70a-4, 70a-

14, 70a-16, 70b-7, 71a-7, 71b-16, 

72a-9, 72a-11, 72a-14, 73a-11, 74a-

5, 74a-1, 75a-11, 75a-16, 76a-10, 

76a-11, 76b-5, 76b-11, 76b-16, 78a-

14, 78a-17, 78b-8, 79a-11, 78b-3, 

78b-4, 78b-5, 79a-5, 79a-14, 79b-6, 

79b-10, 80a-1, 80a-2, 80a-4, 80a-12, 

80a-14, 80a-15, 80b-2, 81a-2, 80a-7, 

80a-8, 80a-10, 81a-4, 81b-4, 81b-19, 

82a-1, 82b-7, 82b-12, 82b-14, 82b-

19, 83a-5, 83b-6, 83b-12, 84a-9, 85a-

11, 85b-1, 85b-4, 85b-6, 86a-1, 86b-

18, 87b-3, 87a-15, 87b-11, 87b-13, 

88a-2, 89a-8, 89a-9, 90a-3, 90a-4, 

89a-19, 89b-2, 94b-5 

b.-dur 4a-6, 4a-7, 4a-8, 4b-3, 4b-5, 

5b-11, 11b-13, 19a-8, 20b-5, 24b-1, 

25a-3, 31a-1, 33a-16, 36b-10, 45a-5, 

47a-16, 70b-12, 70b-14, 74a-11, 74a-

17, 78a-5, 78b-5, 85b-10, 90a-3, 89a-

19 

b.-nda 19b-10, 54a-13, 90b-16 

b.-ndan 9a-9, 19b-7, 21b-14, 23b-2, 

23b-13, 25a-18, 40a-6, 40a-13, 40a-

9, 40a-15, 42b-10, 42a-18, 49b-7, 

63a-11, 63b-9, 78b-11 

b.-nı 20b-11, 21b-15, 22a-4, 23b-2, 

70b-14, 80a-3, 86b-8 

b.-nlar 9b-17, 15b-11, 17a-10, 24b-4, 

28b-18, 29a-8 

b.-nlardan 7a-13 

b.-nlaruŋ 12b-2, 16a-13, 22b-12, 

25b-3, 48b-7, 56b-19, 73a-3 

b.-nuŋ 6a-14, 12b-19, 19a-2, 19b-14, 

24b-10, 35a-7, 42b-5, 43a-18, 51b-

16, 60a-9, 61a-11, 65a-15, 66b-6, 

67a-9, 68a-1, 68a-13, 69a-12, 72b-2, 

77a-16, 84b-18 

b.-ŋa 4a-9, 7a-11, 20a-16, 22a-2, 

34b-11, 52a-10, 54b-16, 60b-1, 71b-

4, 73b-19, 79a-18, 80b-1, 88a-15, 

88a-8, 90a-9 

bū Ǿalį (k.a.) İbn-i Sina, bk.  şeyħ, 

ebū Ǿalį, şeyħ reǿįs ebū Ǿalį bin sįnā 

b. Ǿa.-i zamān 2b-17 

bucaķ (ġ) T  kenar, köşe  

b.-a 4a-16 

buçuķ T  ... ve yarım  

b. 8b-17, 55b-13 

buǾd A  uzaklık; (astr.) uzanım, 

Gezegen-Yer-Güneş üçlüsünün 

oluşturduğu açı  

b. 21b-7 

b.-ı 4b-15, 5a-9, 8b-15, 14a-10, 33b-

5, 33b-14, 33b-15, 36a-10, 37b-5, 

37b-5, 38b-10, 38b-11, 40b-10, 40b-

11, 40b-17, 40b-19, 43a-10, 47a-8, 

47a-18, 47a-19, 47b-12, 52a-5, 52a-

6, 56a-15, 56a-6, 58a-5, 58a-10, 58a-

17, 58a-12, 58b-10, 58b-12, 58b-18, 
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66b-5, 67b-9, 67b-11, 78a-12, 79b-

16, 81a-1, 80a-7, 89a-9, 89b-14 

b.-ı mābeyn 19a-14, 47b-4, 48b-7 

b.-ı merākiz-i ecrām-ı ŝevābit 89a-1 

b.-ı merākiz-i ŝevābit 90b-7 

b.-ı merkez 40b-7 

b.-ı merkez-i ĥāmil-i ķamer 40b-4 

b.-ı merkez-i ħāricü’l-merkez-i şems 

40b-1 

b.-ı merkez-i muǾaddilü’l-mesįr 40b-

12 

b.-ı merkez-i tedvįr 46b-17 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i ķamer 88a-15 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i mirrįħ 88b-8 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i müşterį 88b-

11 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i Ǿuŧārid 88a-

18 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i ŝevābit 89a-3 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i şems 88b-5 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i zuĥal 88b-16 

b.-ı muĥaddeb-i felek-i zühre 88b-2 

b.-ı muķaǾǾar-ı felek-i ķamer 88a-9 

b.-ı nıśfu’n-nehār 77b-8 

b.-ı reǿs 11a-4, 11a-6, 69a-2 

b.-ı sivā 73a-15 

b.-ıdur 37a-8 

b.-ına 43a-11 

b.-ından 47b-6 

b.-ını 46b-16 

b.-ınuŋ 39a-5, 89b-13 

b.-ları 66a-2, 89a-12, 89b-13 

buǾdeyn A  (astr.) iki uzanım, bk. 

buǾd  

b.-i evsaŧeyn 43a-2 

buǾd-ı aķreb A  (astr.) yerberi, perije, 

bir gezegenin Yer’e en yakın olduğu 

nokta, bk. ĥażįż 

b. 38-a4 

b. a.-i 47b-16 

b. a.-üŋ 39a-7 

buǾd-ı ebǾad A  (astr.) evc, yeröte, 

apoje, bir gezegenin Yer’e en uzak 

olduğu nokta, bk. evc, źirve 

b. 89b-11 

b. e.-ı 47b-15 

b. e.-ı ķamer 89b-8 

b. e.-ıla 39a-7 

b. e.-uŋ 39a-4 

buǾd-ı evsaŧ A (astr.) ortalama 

uzaklık 

b. 37a-1, 39a-11, 90b-6 

b. e.-a 39a-7 

b. e.-da 89b-11, 90b-4 

b. e.-dur 34b-18, 38b-8 

b. e.-ı 39a-1 

b. e.-ında 36b-11 

b. e.-ı şems 89b-9 

buǾd-ı muǾaddil  A  (astr.)  Hilalin 

battığı anda, Güneş’in ufuktan 

alçaklık miktarı ya da Güneş’in batışı 

esnasında hilalin ufuktan yükseklik 

miktarı, bk. ķavsü’r-rüǿyet 

b. 73b-1 
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buǾd-ı mużāǾaf A  (astr.) çift uzanım  

b. 46b-15 

buħār A  buhar  

b. 69b-18, 69b-16 

b.-ından 1b-7 

buħārā (y.a.) buħārā 

b. 54a-10 

buħāriyye A  buhar, buğu  

b.-nüŋ 12a-16 

buķǾa A  yer, toprak, ülke  

b. 55b-2 

b.-da  21a-12 

b.-nuŋ 55b-3 

buķrāŧ (k.a.) Hipokrat  

b. 8b-4 

bul- T  bulmak  

b.-a 19b-1, 94b-5 

b.-alar 20a-4 

b.-alardı 23a-18 

b.-andur 34b-14 

b.-anlar 19b-11 

b.-dı 94b-6 

b.-dılar 19a-2, 19a-4, 19b-18, 51a-11 

b.-duġı 19a-18, 20a-5, 20a-12, 20a-

15 

b.-duġına 20a-6 

b.-duġından 19a-18, 20a-8 

b.-duķ 57a-18, 57a-19 

b.-duķları 19b-1, 19b-15, 20a-7 

b.-duķlarına 22a-5 

b.-madılar 19a-18 

b.-maduķları 52a-1 

b.-mamışdur 18b-15 

b.-mamışlardur 19b-12 

b.-mış 55b-2, 73a-2 

b.-mışdur 6b-10, 18b-18, 19a-6, 19b-

13, 51b-1, 90a-2 

b.-up 3a-15, 8a-19, 18b-16, 19a-15, 

34b-19 

b.-ur 6a-17, 6b-14, 12b-1, 12b-7, 

60a-16 

bulaǾ A  (astr.) Ay'ın yirmi üçüncü 

konağı 

b. 32a-8 

bulġar   Bulgar, Bulgar milleti  

b. 54b-7 

bulın- T  bulunmak  

b.-ana 20a-16 

b.-andan 20a-12 

b.-madı 22b-14 

b.-mamışdur 50b-1 

b.-mayup 23b-14 

b.-maz 20a-5, 78a-16 

b.-mazsa 25b-13 

b.-mışdur 6a-5, 81b-18, 90b-5 

b.-up 51b-19 

b.-ur 29a-15 

bunlar T  bu zamirinin çokluk biçimi  

b.-dur 39b-1, 52b-8, 53a-2, 53b-7, 

76a-1, 90b-18 

burc A  (astr.) burç, ekliptik 

düzleminin 30 derecelik 12 

kısmından her biri 
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b. 26a-19, 26b-6, 26b-10, 47b-6, 61a-

14, 61a-19, 61a-19, 61b-2, 62a-6, 

62b-5 

b.-a 76a-11 

b.-da 26b-4, 28b-3, 61a-15, 61a-17, 

71b-2, 71b-3 

b.-ı rifǾat 2a-14 

b.-ı āħer 61a-17 

b.-ı āħir 76a-19 

b.-ı cevzā 76a-16 

b.-ı ĥamel 66b-1, 66b-2 

b.-ı ĥūt 66b-2, 66b-3 

b.-ı sereŧān 43b-5, 76a-17 

b.-uŋ 26a-19, 28b-16, 62b-8, 66a-5, 

66a-5, 66b-6, 66b-7, 66b-8 

bursa (y.a.) bursa 

b. 54a-8 

burūc A  (astr.) burçlar, bk. burc  

b. 28a-16, 52a-5 

b.-a 18b-2, 28b-2 

b.-da 76a-13 

b.-dan 26b-2 

b.-ı 64b-15 

b.-ı kevākib-i ŝābite 27a-4 

b.-ı muĥāźat 24a-12 

b.-ı şimāliyye 64b-3 

b.-uŋ 26b-13 

buŧeyn A  (astr.) Ay’ın ikinci konağı, 

(δAri), εAri ve πAri yıldızlarının 

oluşturduğu yıldız kümesi  

b. 32a-5 

buŧlān A  temelsizlik, çürüklük  

b.-ı 7a-7 

buyur- T  buyurmak, söylemek  

b.-alar 3a-17 

b.-mışdur 56b-12 

b.-mışlardı 73a-11 

b.-mışlardur 7a-18, 39a-10 

buyurıl- T  buyurulmak, söylenmek 

b.-ılmışdur 2a-3 

bülend F  yüksek  

b. 74b-6 

bürūdet A  soğukluk  

b. 56b-15 

b.-i 12a-15 

b.-i leyl 69b-18 

C 

cālįnūs (k.a.) Galen  

c. 8b-5 

cām (y.a.) cām 

c. 53b-15 

cān u dil F  içtenlikle, canıgönülden  

c.-den 2a-19 

cānib A  taraf, yan  

c.-ine 7b-1 

c.-de 58a-19 

c.-den 4b-16, 6b-12, 7a-4, 7a-12, 

46a-2, 58a-16, 81b-15 

c.-e 6b-15, 21a-10, 66a-10 

c.-i 68b-6 

c.-i āħer 67a-11 

c.-i aķall 80a-17 
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c.-i aķreb 14a-7, 14a-14, 14a-9, 14b-

11, 14b-14, 15a-7, 15b-4, 15b-7, 15a-

16 

c.-i benātu’n-naǾş 13b-6 

c.-i cenūb 9b-11, 28b-15, 41b-14, 

51a-11, 51a-16, 56b-2, 61b-4, 63a-4, 

63a-8, 64a-19 

c.-i cenūbį 51a-18, 56a-9 

c.-i evc 29b-11, 29b-9 

c.-i ġarb 27b-15, 49b-9 

c.-i ġarbį 46a-1 

c.-i ĥafįf 6b-5 

c.-i ħaŧŧ-ı şuǾā 77a-7 

c.-i ĥażįż 29b-11, 37b-4 

c.-i ħilāf 42b-1, 68b-7, 81b-2 

c.-i ķuŧb-ı ħafį 67b-5 

c.-i ķuŧb-ı žāhir 58b-4 

c.-i maġrib 27b-7, 48b-7, 48b-14, 

49a-7, 52a-4, 52a-11, 62a-12, 63b-7, 

69a-7, 70b-1 

c.-i maşrıķ 27b-8, 48a-8, 49a-9, 52a-

6, 62a-13, 63b-5, 63b-10, 69a-5, 79b-

7, 79b-9 

c.-i maşrıķ u maġrib 71a-2 

c.-i ŝaķįl 6b-5 

c.-i semt-i ķadem 14b-3 

c.-i semt-i reǿs 14b-2 

c.-i şarķ 7b-15, 46a-3 

c.-i şarķį 46b-1 

c.-i şimāl 9a-3, 9b-11, 19a-12, 26a-7, 

28b-14, 41b-14, 56b-2, 60a-15, 63a-

1, 64a-18 

c.-i şimālį 8a-14, 50a-8, 51a-4, 56a-

2, 56a-6 

c.-inde 42b-1, 52a-11, 58a-6, 58a-7, 

58a-14, 58a-16, 58b-1, 58b-2, 58b-

10, 58b-13, 58b-19, 59a-5, 59a-6, 

59a-8, 59a-11, 59a-14, 59a-19, 59b-

1, 59b-2, 59b-3, 59b-5, 60b-5, 60b-7, 

61a-4, 61a-5, 61b-7, 63a-3, 67a-6, 

67a-7, 67a-10, 67b-1, 67b-17, 67b-

18, 68a-2, 68a-3, 68a-11, 68a-12, 

68a-15, 68a-16, 69b-16, 69b-17, 69b-

19, 77a-4, 77a-5, 80a-6 

c.-indedür 27b-12, 30a-14, 59a-17, 

59a-18 

c.-inden 5a-9, 62a-5, 62a-5, 63b-12, 

77a-3 

c.-ine 7a-17, 7b-1, 7b-2, 33b-4, 50b-

3, 59a-7, 59a-9, 62b-2, 62b-3, 64a-

19, 64b-1, 67b-10, 71a-3, 77b-18, 

79b-17, 79b-19, 80b-12, 81b-12, 

81b-12 

cārį A  akan  

c. 28a-3 

cāriye A  kız  

c. 27b-2 

cāyiz A  uygun, yerinde sayılan  

c. 7b-7, 13b-17, 20b-7, 81a-6, 81a-3 

c. ol- 20b-2, 50b-12 

c. midür 49b-6 

c.-dür 3a-9, 7b-17, 9b-1, 19b-10, 

29a-16, 47b-10, 49b-6, 49b-8, 50b-3, 
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57a-3, 82a-1, 85b-1, 89a-9, 89a-12, 

89a-16 

cāźib A  çeken, çekici 

c. ol- 6b-17, 7a-1, 7a-2 

cebel-i ķamer (y.a.) Kamer dağı  

c. 51a-19, 51b-1 

cebhe A  (astr.) Ay'ın onuncu konağı, 

Aslan takımyıldızının Aslanyüreği, 

Aslanbaşı, Algenubi ve Aljabha 

yıldızlarından oluşan yıldız kümesi  

c. 32a-6 

cedāvil A  cetveller, bk. zįc 

c. 90b-18 

c.-i süllemü’s-semā 89b-5 

c.-in 90b-16 

cedįd A  yeni  

c.-e (raśad-ı c.) 19a-8 

c.-inde (raśad-ı c.) 19b-13 

cedvel A  (astr.) cetvel, çizelge, bk. 

zîc  

c.-i ceyb 84a-3, 85b-14 

cedy A  (astr.) Oğlak burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların 

onuncusu, burçlar kuşağında sekiz 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız 

c. 26b-8, 27b-16, 56a-13, 63a-5 

c.-den 60a-7 

c.-dür 61a-17 

c.-e 60a-10 

c.-üŋ 56a-15 

celālį F  Celâlî (takvim) bk. tārįħ-i 

melikį 

c. 76b-5 

celį A  belli, açık  

c. 6b-1 

celle celālühū A  yüceler yücesi  

c.  1b-9 

cemǾ A  toplama, bir araya getirme  

c. ėt- 85b-2 

c. eyle- 36a-18, 75a-18 

c. ol- 5a-11 

c. olın- 74b-14 

cemāǾat A  topluluk  

c. 19b-16 

cemįǾ A  bütün, hepsi  

c. 21a,15, 30a-1 

c.-i bilād 20b-7 

c.-i evcāt 31a-6 

c.-i noķŧa 22a-19 

c.-i nūbe ve ĥabeşe 51b-10 

c.-isi 25b-3 

cenāheyn A  iki kanat  

c.-dür 27b-2 

cenūb A  güney  

c. 27b-9, 61b-7, 62a-5, 62b-16, 64a-

1, 64a-19, 65a-13, 79b-17, 79b-19, 

80a-6, 81b-12 

c.-a 7a-13, 8a-16, 9b-12, 41a-14, 

41b-15, 42a-9, 42a-14, 42b-11, 43a-

7, 43a-12, 51a-16, 61b-14, 81b-13 

c.-adur 27a-8, 27b-4, 27a-15, 27a-17, 

28a-1, 28a-8, 42b-5 

c.-da 8a-13, 8a-15, 9b-11, 61b-4, 

63a-5, 63a-8 
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c.-dadur 28b-15 

c.-dan 8a-16, 56b-2, 64a-19 

c.-ı mıśr 56b-18 

c.-ı serendįb 56b-18 

c.-ında 51a-11 

c.-uŋ 9a-3 

cenūbį A  güney, güneye ait  

c. 21a-8, 21b-4, 21b-5, 21b-5, 42a-2, 

50b-7, 60a-9, 60b-18, 64a-15, 73b-4, 

79a-8, 79b-1 

c.-de 9a-19, 66b-8 

c.-dür 26b-10 

c.-i arż-ı ĥicāz 52b-14 

c.-sinde 51a-18 

c.-sinden 56a-9, 79b-7 

cenūbiyye A  güney  

c.-si 21a-8 

c.-ye 8a-9 

cenūbiyyü’s-sind ve’l-hind (y.a.) 

bugünkü Pakistan ve Hindistan’ın 

güneyi  

c. 52b-15 

cerbe (y.a.) cerbe 

c. 53a-14 

cermį (y.a.) cermį 

c. 52b-11 

cesāmet A  büyüklük  

c.-de 70a-3 

cesed A  ceset  

c.-i 27b-12 

cevāb A  cevap, yanıt  

c. vėr- 8a-3, 8b-16 

c. vėril- 49b-7 

c.-a 2b-2 

cevānib A  taraflar, yanlar  

c.-den 6b-3, 6b-15 

c.-i erbaǾa 6b-15, 9b-8 

cevāz A  caiz olma, izin  

c.-ını 8a-2 

cevf A  boşluk; iç; orta, yarı  

c.-inde 6a-4, 16b-13, 16a-16, 48a-4 

c.-indedür 6a-18 

cevv A  boşluk  

c.-i havā 69b-15 

cevvü’s-semā A  gökyüzü boşluğu  

c.-da 27a-14 

cevzā A  (astr.) İkizler burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların üçüncüsü, 

burçlar kuşağında on sekiz yıldızdan 

oluşan bir takımyıldız, bk. tevǿemįn  

c. 27a-13, 62a-9, 61a-15, 62b-1 

c.-da 28b-1, 28b-2, 76a-16 

c.-dan 62a-11 

c.-dur 26b-2 

c.-nuŋ 8b-2, 8b-14, 43b-9, 81a-13 

c.-ya 26b-10, 62a-8, 62b-4  

cevzeher A  (astr.) düğüm noktası; 

Ay’ın cevzeher küresi 

c. 33a-10, 34a-18, 41a-16, 46b-9 

c.-den 41b-12, 41b-19 

c.-i ķamer 31b-18 

c.-üŋ 41b-11 

cevzeherāt A  (astr.) düğüm noktaları  

c. 43b-1, 43b-11 
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ceyb A  (geo.) sinüs  

c. 84a-6, 85b-9, 86a-12 

c.-den 84a-3, 85b-14 

c.-i 84a-10, 84b-14, 85b-15, 85b-18, 

86a-12, 86a-17, 86b-5, 86b-6 

c.-in 84a-3, 85b-15 

ceyb-i maǾkūs A  (geo.) ışın, bk. 

sehm  

c. 85b-9 

ceyb-i müstevį A  (geo.) kiriş  

c. 84a-8 

c. m.-dür 85b-10 

cezāyir A  adalar  

c.-i maǾmūre 51a-9 

cezāyir (y.a.) cezāyir 

c. 53a-13 

cezāyir-i ħālidāt (y.a.) Kanarya 

adaları  

c. 52a-13 

c. ħ.-dan 52a-14, 79a-15 

ceźb A  kendine çekme  

c. ėt- 6b-18, 8a-10, 8a-11 

c.-i 8a-12 

c.-i semā 6b-19 

cezįre A  ada  

c. 55a-1 

c.-lerdür 52a-12  

cezįre-i kerk (y.a.) Kerk adası 

c. 52b-14 

cezįre-i rodos (y.a.) Rodos adası 

c. 53b-8 

cezįretü’l-Ǿarab (y.a.) Arabistan 

yarımadası  

c. 53a-4 

cezr (y.a.) cezr 

c. 54b-1 

cibāl A  dağlar  

c. 10a-11, 10a-15, 11a-13, 54b-8, 

57a-6 

c. ü vihād 51a-7 

c.-den 52b-16 

c.-i kaşmįr 53b-18 

c.-i şāhiķa 9b-18 

c.-üŋ 10a-16, 10b-2 

cihān F  cihan, evren, dünya  

c. 2a-6 

cihāt A  taraflar, yönler  

c.-da 64b-11, 64b-12 

cihet A  yan, yön, taraf; sebep  

c. 3b-4, 3b-6, 30a-5, 30a-18, 30b-8, 

36a-2, 57b-4, 72a-4 

c.-den 6b-1, 11a-12, 19b-5, 20b-9, 

38a-11, 46b-15, 68b-7 

c.-i 21a-11, 52a-5, 52a-7 

c.-i cenūb 9a-3 

c.-i ĥareket 21a-9 

c.-i vāhide 23b-17 

c.-inden 52b-4 

c.-ine 23b-14 

ciheten A  yön bakımından  

c. 23a-1 

cirm A  cisim, hacim, oylum  



 180

c.-i 86b-19, 87a-8, 87a-10, 90a-6, 

90a-10, 90a-13, 90a-15, 90b-2, 90a-

18, 90a-19, 90b-12, 90b-14 

c.-i arż 90a-7 

c.-i keŝįf ü śaķįl 45a-6 

c.-i kürį 29b-14 

c.-i mümeŝŝil-i şems 48a-4 

c.-i şems 8b-18, 9a-4, 68b-15, 72a-19 

c.-i tedvįr-i mirrįħ 48a-3 

c.-i zemįn 87b-5, 90a-2, 89b-19, 90a-

11 

c.-in 89b-18 

c.-üŋ 7a-3, 7a-4 

cism A  cisim  

c. 3b-6, 4a-9, 5a-11, 5a-12, 10a-8, 

10a-10, 70a-2 

c.-de 4b-6 

c.-den 29a-14 

c.-i felekį 29a-13 

c.-üŋ 4a-11 

coġrāfyā A  coğrafya  

c.-da 51a-17, 51b-1, 55a-11 

cūd A  cömertlik  

c.-ı 1b-6 

cumǾa A  haftanın altıncı günü, cuma 

günü  

c. 49b-6, 49b-12, 76a-8 

cumhūr A  halk; topluluk  

c. 17b-3 

c.-ı ehl-i heyǿet 17a-13 

c.-ı ĥukemā-yı islāmiyyūn 19b-13 

c.-ı mühendisįn 17b-10 

c.-ı müteǿaħħirįn 11a-18 

c.-ı ehl-i fenn 52a-16 

curcān (y.a.) curcān 

c. 53b-14 

cūrcān (y.a.) cūrcān 

c. 53b-16 

cūş F  coşma  

c. ėt- 1b-6 

cuǾūdet A  kıvırcık  

c. 57a-1 

cülūs A  tahta çıkma  

c.-ı yezdcerd bin şehriyār 75b-1 

cümle A  bütün; cümle; (mat.) sonuç 

c. 6b-2, 6b-3, 26b-13, 26b-16, 41a-8, 

43b-18, 45a-4, 47a-16, 49a-18, 56a-

1, 56a-9, 66a-6, 66b-3, 75b-3, 76b-

17, 83a-5 

c.-den 16b-1, 27b-1, 28a-10, 31a-4, 

31b-16, 72b-14, 75b-14 

c.-i 87b-3, 87b-11 

c.-i āfāķ 58a-1 

c.-i aķŧār 12a-6 

c.-i cihāt 64b-11, 64b-12 

c.-i eczā-yı felek 11b-10, 11b-14 

c.-i eflāk 6a-7 

c.-i kevākib 55b-6 

c.-i maħlūķuŋ  1b-3 

c.-i medārāt-ı yevmiyye  55b-4 

c.-i nebātāt 12a-12 

c.-i nücūm 5a-1 

c.-i rūy-ı zemįn 64a-6 

c.-i ŝevābit 6a-9, 18b-6 
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c.-nüŋ 33a-4 

c.-si 3b-8, 3b-17, 4a-12, 18b-9, 22b-

12, 25b-2, 28a-13, 28b-12, 41a-2, 

56b-19, 74a-4, 81b-8, 83a-3, 87a-18 

c.-sin 57b-1 

c.-sinde 57b-17 

c.-sinden 58a-8, 58a-11, 71a-10 

c.-sinüŋ 4b-15, 47b-18 

cümleten A  bütün, hep, hep birden  

c. 19b-3 

cüst ü cū F  arayıp sorma, araştırma  

c. olın- 2b-10 

cüzǿ A  (mat.) derece ve onun 

dakika, saniye vd. askatlarının tümü; 

kısım, parça, bölüm  

c. 19b-4, 19b-11, 19b-14, 19b-15, 

19b-17, 19b-17, 19b-17, 24b-8, 62b-

8, 62b-11, 66b-12, 69a-4 

c.-de 37a-4 

c.-den 19b-12 

c.-dür 69a-3 

c.-e 77b-1 

c.-i 14a-6, 14a-13, 25b-5, 82a-14 

c.-idür 82a-12, 82b-18, 83a-19, 83b-

2, 83b-6, 87b-9, 87a-14, 87a-17 

c.-inde 36a-13, 36a-16 

c.-inden 14a-5, 14a-11, 14b-10, 14b-

13, 37a-8, 82a-12, 82a-14, 83b-2, 

82b-18, 83a-18, 83b-5, 87a-13, 87b-

9, 87a-17 

c.-üŋ 14a-8, 14a-14, 61b-14, 62a-1, 

62a-2, 62a-3, 62b-10, 62b-12, 62b-

13, 66b-10 

cüzǿį A  az, pek az, az miktarda  

c. 3a-1, 40a-1, 46a-8, 51a-11, 85a-1 

c.-nüŋ 68a-18 

cüzǿiyye A  az, pek az  

c. 32b-10 

c.-si 1b-3 

 

Ç 

çaç (y.a.) çaç bk. şaş 

ç. 54a-11 

çaġmįnį (k.a.) Çağmînî 

ç. 79a-8 

ç.-de 79a-18 

çaġmįnį şerĥi (e.a.) Kâdızâde-i 

Rûmî’nin Şerhü’l-Mulahhas fi’l-

hey'e adlı eseri, bk. şerĥ-i çaġmįnį, 

bk. şerĥ-i çaġmįnį 

ç. ş.-nden 3a-13 

çeġānyān (y.a.) çeġānyān 

ç. 53b-17 

çehārşenbih F  haftanın dördüncü 

günü, çarşamba  

ç. 74b-4 

çehār-yār F  dört dost  

ç.-ı Ǿıžām 1b-15 

çek- T  çekmek, germek  

ç.-miş 27b-15 

ç.-seler 3b-17, 4a-12, 14a-19 
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çekil- T  çekilmek, çizilmek  

ç.-e 79b-11, 80a-2 

çıķ- T  çıkmak  

ç.-mışdur 39a-14 

çıķar- T  çıkarmak  

ç.-maz 10a-12 

ç.-mış 3a-7, 26a-2 

çoķ T  çok, az karşıtı  

ç.-dur 69b-11 

çün F  çünkü; -dığı zaman  

ç. 3b-15, 4a-14, 4b-13, 26b-10, 33a-

3, 36a-7, 37a-16, 37a-19, 39a-15, 

39b-3, 39b-6, 40a-11, 41b-12, 42a-8, 

42a-13, 42b-3, 43a-4, 43a-12, 44a-

12, 45a-10, 45a-13, 45a-15, 45a-17, 

46b-11, 48b-15, 48a-6, 48b-6, 49a-6, 

56a-4, 56a-11, 58b-6, 59a-1, 61b-12, 

62a-6, 62a-8, 62b-17, 63b-2, 63b-3, 

64a-1, 64b-1, 66b-18, 67b-5, 70b-8, 

71a-9, 71b-18, 72a-3, 72a-19, 72a-

16, 77a-18, 77b-6, 78b-2 

çünki F  çünkü  

ç. 20a-18, 28a-18, 32a-12, 34a-1, 

40a-2, 79a-8 

D 

dābbe A  yük ve binek hayvanı  

d. 27b-12 

daġ T  dağ, bk. ŧaġ  

d. 52b-16, 54b-4, 54b-10 

daħı T  dahi, da, de  

d. 2a-5, 2b-4, 3a-1, 3a-6, 3a-9, 3a-14, 

3b-11, 4a-8, 4a-9, 4a-16, 4b-5, 4b-

18, 4b-18, 4b-19, 5a-1, 5a-2, 5a-7, 

5a-16, 5b-1, 5b-2, 5b-4, 6a-8, 6a-8, 

6a-10, 6a-12, 6b-8, 6b-10, 6b-16, 7a-

2, 7a-3, 7a-4, 7a-8, 7a-10, 7a-19, 7b-

1, 7b-13, 7b-18, 9a-6, 9a-9, 9a-17, 

9b-2, 9b-6, 9b-9, 9b-10, 9b-15, 9b-

16, 10b-3, 10b-3, 10b-4, 10b-8, 10b-

9, 10b-17, 11a-6, 11a-12, 11a-15, 

11a-17, 11b-3, 12a-1, 12a-9, 12b-19, 

13b-6, 13b-7, 13b-8, 13b-10, 13b-17, 

14a-4, 14a-10, 14a-11, 14a-16, 14a-

17, 14b-8, 14b-15, 14b-15, 15a-2, 

15a-4, 15a-8, 15a-8, 15a-9, 15a-10, 

15a-11, 15a-13, 15a-17, 15a-17, 15b-

1, 15b-10, 16a-5, 16a-6, 16a-8, 16a-

8, 16a-18, 16b-11, 17a-6, 17a-10, 

17a-11, 17a-11, 17a-17, 17b-16, 17b-

18, 17a-19, 17b-1, 17b-8, 18b-3, 

18b-10, 19a-7, 19a-14, 19a-16, 19a-

5, 19b-4, 19b-10, 19b-13, 19b-16, 

19b-17, 20a-16, 20b-6, 20b-8, 20b-

13, 21a-3, 21a-14, 20b-1, 20b-17, 

21a-10, 21b-1, 21b-8, 21b-10, 21b-

11, 21b-15, 22a-2, 22a-12, 22b-15, 

22b-16, 23a-14, 23b-8, 23b-14, 24a-

10, 24a-16, 25a-10, 25a-18, 25b-4, 

26b-3, 26b-4, 26b-5, 26b-6, 26b-7, 

26b-7, 26b-8, 26b-9, 26b-18, 28a-10, 

28a-11, 29a-4, 29a-6, 29a-6, 29a-11, 

29a-16, 29b-1, 29b-7, 29b-8, 30b-6, 
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30b-19, 30b-3, 30b-11, 31b-19, 32a-

11, 32a-19, 32b-1, 32b-2, 33a-11, 

33a-12, 33a-15, 33b-6, 33b-6, 33b-

10, 33b-15, 34b-10, 35a-7, 35a-8, 

35b-6, 35b-11, 35b-12, 36a-3, 37b-2, 

37b-6, 37b-15, 37b-19, 38b-2, 39a-6, 

40a-3, 40a-18, 40b-12, 40b-13, 40b-

17, 41b-2, 42a-2, 42a-4, 42a-9, 42a-

5, 42a-19, 42b-6, 42b-14, 43a-1, 43a-

17, 44b-1, 46b-2, 46b-3, 46b-10, 

46a-7, 46a-8, 46b-1, 47a-2, 47a-7, 

47a-13, 47a-16, 47b-13, 47b-19, 48a-

1, 47b-8, 49b-6, 49b-8, 49b-13, 50a-

5, 50a-5, 50b-5, 50b-3, 50b-8, 50b-

13, 50b-19, 51a-3, 51a-7, 51b-3, 51b-

9, 52a-7, 52a-10, 54b-16, 55a-4, 55b-

16, 55b-19, 56a-7, 57a-14, 58a-11, 

58a-11, 58a-13, 59b-11, 59b-16, 60a-

2, 60a-5, 60a-14, 60b-1, 60b-7, 61a-

5, 61a-6, 61a-8, 61a-12, 61b-14, 62a-

3, 62b-7, 62b-9, 62b-13, 63a-5, 63a-

6, 64a-10, 64b-12, 64b-18, 65a-17, 

66a-13, 66a-19, 67a-14, 69a-4, 69a-

6, 69b-7, 69b-8, 69b-13, 69b-16, 

70b-14, 71a-1, 71a-7, 71b-5, 71b-11, 

71b-18, 71b-19, 72a-8, 72b-1, 72b-5, 

72b-8, 72b-19, 73b-2, 73b-5, 73b-7, 

73b-9, 73b-16, 73b-19, 74a-1, 74a-

10, 74a-15, 74a-17, 75a-8, 75b-13, 

76b-1, 76b-14, 77a-15, 77a-18, 77b-

3, 77b-6, 77b-11, 78a-9, 79a-10, 79a-

12, 79a-14, 79a-17, 79a-18, 79b-2, 

79b-5, 79b-9, 79b-17, 79b-19, 80a-1, 

80a-2, 80a-3, 80a-12, 80a-15, 80b-1, 

81b-9, 82a-1, 83a-3, 82a-11, 82b-11, 

83a-16, 84a-9, 84b-2, 85a-1, 85a-11, 

85a-19, 85b-1, 85b-9, 86a-3, 86b-18, 

87a-10, 87a-18, 87b-1, 87b-1, 87b-6, 

87b-11, 88a-8, 88a-14, 88a-16, 89a-

9, 89a-10, 89a-12, 89a-14, 89b-2, 

89b-14, 90a-2, 90a-9, 90a-9, 90b-3, 

90b-17 

dāħil A  içinde  

d. 28a-12 

d. ėt- 54b-18, 54b-19 

d. ol- 52b-6 

d.-dür 29b-4 

d.-i dāyire 80a-11 

d.-i eķālįm 52b-4, 52b-5 

dāħil-i śuver A  (astr.) iç suretler, 

burçlar kuşağında yer alan 289 adet 

yıldız  

d. 28a-9, 28b-6 

dāǾį A  dua eden, duacı  

d.-i dįrįne 2a-17 

daķāyıķ A  dakikalar  

d. 81a-16, 81a-19, 89a-19 

d.-dan 19b-8, 81a-11 

daķįķ A  dikkatli; ince  

d. 6b-2 

d.-e 82a-2 

daķįķa A  dakika; an, vakit  

d. 2b-1, 13a-9, 20a-8, 20a-10, 20a-

13, 20a-13, 21a-18, 21a-19, 21b-1, 



 184

25b-2, 26a-3, 31b-5, 31b-13, 31b-14, 

31b-15, 31b-18, 32a-4, 32a-1, 32b-5, 

32b-8, 32b-9, 40b-3, 46b-8, 46b-11, 

46b-11, 46b-14, 51b-14, 55b-13, 

72a-2, 72b-10, 74a-2, 74a-4, 84a-3, 

84a-5, 84a-15, 84b-1, 84b-4, 84b-8, 

84b-12, 84b-15, 84b-17, 85a-13, 85a-

5, 85a-9, 85b-19, 86a-2, 86a-6, 86a-

8, 86a-15, 86a-16, 86a-17, 86b-1, 

86b-6, 86b-9, 86b-12, 86b-15, 88a-

10, 88a-13, 88a-17, 88b-1, 88b-3, 

88b-6, 88b-10, 88b-13, 88b-18, 89a-

2, 89a-5, 89b-3, 89b-6, 89b-8, 89b-

10, 90a-5, 90a-10, 90a-12, 90a-14, 

90a-16, 90a-18, 90b-1 

d.-da 47b-5 

d.-dur 31b-13, 40b-5, 40b-6, 40b-7, 

40b-8, 40b-9, 40b-9, 41a-4, 41a-5, 

41a-6, 41a-7, 41a-8, 42b-16, 42b-17, 

79b-5, 79b-6, 79a-17, 79a-18, 83b-

19, 86b-4, 86b-6, 90b-11, 90b-13 

d.-ı 81a-11 

d.-sında 43b-6, 43b-7, 43b-8, 43b-9, 

43b-11 

d.-ya 51a-19 

dāll A  delil olan, yol gösteren  

d.-dür 29a-5 

dāmġān (y.a.) dāmġān 

d. 53b-13 

dāne F  tane, adet  

d.-leri 69b-14 

dār A  yer, yurt  

d.-ı melik-i ehlü’ś-śįn 53b-1 

d.-ı melik-i ĥabeşe 52b-11 

dāru’s-salŧanat A (y.a.)  saltanat yeri, 

İstanbul 

d. 2b-3 

d.-ı maĥmiyye-i ķosŧanŧiniyye 79a-

12 

dāyim A   devamlı, sürekli  

d. 2a-13, 71a-18, 72a-9 

dāyimā A  devamlı, sürekli  

d. 2a-14, 23b-14, 32a-10, 37a-16, 

37a-19, 37b-2, 42a-1, 42a-2, 42b-1, 

45a-7, 46b-4, 46b-18, 47a-18, 47b-2, 

48b-19, 49a-1, 49a-2, 50a-10, 55b-5, 

59b-2, 67a-18, 72b-15, 72b-19, 76a-

15 

d.-dur 8a-3 

dāyir A  dair  

d.-dür 89b-1 

dāyire A  (astr.) daire  

d. 3b-18, 3b-18, 5a-2, 4a-15, 5a-8, 

11a-7, 11a-7, 13a-2, 13b-18, 14b-2, 

14b-4, 14b-12, 15b-6, 16a-4, 16b-8, 

17a-15, 17a-9, 17a-18, 17b-6, 23a-6, 

50b-4, 50b-6, 50b-15, 50b-13, 77a-3, 

78a-5, 78a-9, 80a-11, 80a-19, 82b-8, 

83b-14, 85a-4, 85a-8 

d.-de 13b-16, 14a-8 

d.-den 14a-6, 14a-12, 14b-10, 15a-5, 

15b-3, 15a-14, 78a-12, 78a-17, 80a-9 

d.-dür 16b-15, 16b-16 

d.-i 4a-1, 17a-6, 80a-13 



 185

d.-i arż 49b-14, 82b-2 

d.-i ĥaķįķiyye 23b-12 

d.-i mersūme 11a-3, 38b-9 

d.-i mersūme-i uħrā 11a-5 

d.-i mezbūre 78b-3 

d.-i meźkūre 78a-8 

d.-i mümeŝŝil 17a-15 

d.-i müteķāŧaǾateyn 17a-5 

d.-i mütevehhime 23a-9 

d.-i Ǿažįme 50b-8, 65a-12, 81b-19 

d.-i śaġįre 23b-13, 68b-18, 79b-15, 

80a-5 

d.-i śaġįre-i mezbūre 23b-9 

d.-i śaġįre-i mütevehhime 23a-8 

d.-i tedvįr 17a-11, 17a-17, 17b-1 

d.-ler 5a-4, 16b-12, 41b-4 

d.-nüŋ 5a-9, 5a-10, 13a-3, 13a-5, 

13a-6, 13b-12, 19a-13, 26a-15, 26a-

17, 44b-11, 50b-18, 65a-1, 78a-6, 

78b-4, 80a-7, 80a-14, 83b-15, 87a-3 

d.-si 82a-18 

d.-sinde 5b-3 

d.-sine 82a-15 

d.-ye 4a-15, 16b-17, 68b-12, 78a-11, 

78b-5, 83a-4, 83a-8, 83a-9, 83a-11, 

83a-7, 87a-4 

dāyire-i Ǿarż A  (astr.) enlem dairesi  

d. 14a-10, 26a-14, 44a-12, 44b-5, 

67b-8 

d. Ǿa.-dan 44b-8 

d. Ǿa.-uŋ 32b-18, 44b-14 

dāyire-i evvelü’s-sumūt A  (astr.) 

birinci azimut dairesi, zenit ve nadir 

ile tam doğu noktasından geçen ve 

azimut açısının kendisine nispetle 

aldığı yükseklik dairesi, bk. evvelü’s-

sumūt;  dāyire-i maşrıķ u maġrib 

d. 15a-8, 62a-13, 63b-7, 80b-12 

d. e.-a 58b-11 

dāyire-i hindiyye A  (astr.) Hint 

dairesi  

d. 78b-5 

d. h.-nüŋ 79b-7  

dāyire-i irtifāǾ A  (astr.) yükseklik 

dairesi, ufkun iki kutbundan ve 

gökyüzünde varsayılan bir noktadan 

geçen ve ufku iki noktada (noķŧa-ı 

semt) kesen büyük daire, bk. dāyire-i 

semtiyye 

d. 77a-2 

d. i.-dan 69a-17, 70a-6 

d. i.-dur 15a-17 

d. i.-uŋ 70a-12 

dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa A  

(astr.) iki kürenin (ekvator ile 

ekliptiğin kutupları) ile sınırlanmış 

daire, kutuplardan geçen daire 

d. 13b-14, 23a-3, 26a-18, 55b-18, 

56a-12, 56a-5 

d. m. b.-dan 24a-4 

d. m. b.-dur 13b-10 

d. m. b.-nuŋ 24a-7 
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dāyire-i mārre A  (astr.) bk. dāyire-i 

mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa 

d. m.-den 23a-6 

dāyire-i maşrıķ u maġrib A  (astr.) 

doğu ve batı dairesi, ufkun ve 

meridyenin iki kutbundan geçen 

büyük daire, bk. dāyire-i evvelü’s-

sumūt  

d. m. u m.-dür 15a-8 

dāyire-i meyl A  (astr.) dikaçıklık 

dairesi, Ekvatorun iki kutbundan ve 

ekliptiğin bir parçasından veya bir 

yıldızın merkezinden geçen büyük 

daire  

d. 15b-17, 15b-19 

d. m.-üŋ 65a-1, 65a-2, 65a-4 

dāyire-i muǾaddilü’n-nehār A  (astr.) 

Ekvator dairesi, Yer merkezinde 

dönme eksenine dik olan düzlemin 

yuvarlağı ile arakesiti  

d. 50b-4, 55b-3, 64a-8 

dāyire-i nıśfu’n-nehār A  (astr.) 

meridyen dairesi, ufkun ve ekvatorun 

iki kutbundan geçen ve ekvatoru 

ikiye bölen büyük daire  

d. 14b-15, 81b-11 

d. n.-ıla 16a-4 

dāyire-i semtiyye A  (astr.) azimut 

dairesi, ufkun iki kutbundan ve 

gökyüzünde varsayılan bir noktadan 

geçen ve ufku iki noktada (noķŧa-ı 

semt) kesen büyük daire, bk. dāyire-i 

irtifāǾ 

d. 15b-1 

d. s.-nüŋ 78b-6 

dāyire-i ufķ A (astr.) ufuk dairesi 

d. 15a-6, 55b-4, 65a-2 

d. u.-dur 14a-16, 

dāyire-i vasaŧu’s-semā-yı rüǿyet A  

(astr.) görünür gök ortası dairesi, 

tutulum ve ufuk dairelerinin iki 

kutbundan geçen ve kutuplarının adı 

doğuş ve batış noktaları olan (noķŧa-ı 

ŧāliǾ u ġārib) büyük daire  

d. v. r.-de 44b-6 

d. v. r.-dür 15a-11 

dė- T  demek, söylemek  

d.-digimüzden 46b-17 

d.-diler 36a-14, 36a-17, 36a-18, 37a-

6, 37a-9, 37a-11, 70b-10 

d.-dügimüzden 47a-9 

d.-dükleri 9a-5, 80a-14 

d.-düklerinüŋ 51b-1 

d.-megile 8a-3 

d.-mek 50b-12 

d.-mezler 5b-11, 48b-6 

d.-mişdür 29a-1, 56b-10, 79b-12, 

80a-3, 80a-13 

d.-mişler 21b-14, 29a-7, 84a-17 

d.-mişlerdür 5a-1, 7b-9, 9a-1, 10a-4, 

25b-18, 34b-10, 50a-13, 50b-17, 51a-

1, 55a-9, 70b-12, 71a-1, 80b-9, 89a-

15 
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d.-rler 3b-3, 3b-4, 3b-6, 3b-6, 3b-18, 

3b-19, 4a-1, 4a-2, 4a-3, 4a-5, 4a-6, 

4a-7, 4a-8, 4a-10, 4a-13, 4a-14, 4a-

16, 4a-16, 4b-2, 4b-3, 4b-4, 4b-11, 

4b-16, 4b-18, 4b-19, 5a-3, 5a-4, 5a-

6, 5a-6, 5a-12, 5a-14, 5a-16, 5b-2, 

5b-10, 6a-8, 6a-8, 6a-10, 6a-11, 6a-

12, 6a-12, 6a-13, 6a-13, 6a-14, 6a-

14, 6a-15, 6a-15, 6a-16, 6a-18, 9a-1, 

12b-9, 13a-8, 13a-9, 13b-1, 13b-4, 

13b-6, 13b-6, 13b-7, 13b-8, 13b-10, 

13b-13, 14a-14, 14a-16, 14a-8, 14a-

10, 14b-7, 14b-8, 14b-10, 14b-12, 

14b-15, 14b-18, 15a-1, 15a-4, 15a-7, 

15a-9, 15a-16, 15b-1, 15b-1, 15b-3, 

15b-5, 15b-6, 15b-8, 15b-9, 15b-9, 

15b-11, 15b-14, 15b-16, 15b-18, 

16a-4, 16a-5, 16a-10, 16a-12, 16b-

17, 17a-3, 17a-4, 19a-13, 26a-7, 26a-

9, 26a-12, 26a-19, 26b-3, 26b-5, 26b-

7, 26b-8, 26b-9, 26b-11, 26b-12, 

27b-9, 28a-6, 28a-9, 28b-6, 28b-8, 

28b-10, 28b-12, 28a-10, 29b-2, 29b-

3, 29b-13, 30a-8, 30a-16, 29b-7, 29b-

8, 30a-19, 30b-2, 30b-6, 30b-9, 30b-

16, 30b-17, 30b-19, 32b-13, 32a-19, 

33a-1, 33a-3, 33b-18, 34a-12, 34a-

16, 34b-18, 35a-11, 35b-8, 36a-7, 

37b-6, 37b-10, 38a-3, 38a-9, 38b-3, 

39b-3, 40a-3, 40a-6, 40a-9, 40a-17, 

40a-18, 40b-15, 41a-16, 41b-5, 41a-

19, 42b-15, 43a-6, 43a-7, 43a-18, 

44a-6, 44b-10, 44b-15, 44b-18, 45a-

10, 45a-12, 45a-15, 45b-4, 45b-6, 

45b-7, 46a-7, 46b-15, 48b-1, 48b-9, 

49a-8, 49a-9, 50a-7, 50a-8, 52a-16, 

52a-11, 52a-13, 54b-17, 55a-3, 55b-

8, 55b-10, 57a-2, 57b-11, 58a-3, 64b-

17, 64b-19, 65a-5, 67a-4, 67a-13, 

67a-14, 68b-9, 68b-10, 68b-12, 68b-

14, 69a-10, 69a-11, 70b-7, 70b-10, 

71a-7, 71b-2, 71b-4, 72a-15, 72b-5, 

72b-6, 72b-8, 73a-6, 73a-15, 73b-1, 

73b-6, 75a-17, 75b-6, 75b-18, 77a-9, 

77a-10, 77a-13, 77b-2, 77b-3, 77b-4, 

77b-10, 78b-5, 82b-11, 84a-6, 84a-9, 

85b-5, 85b-9, 89a-14 

d.-rlerse 23b-19 

d.-rüz 24a-17 

d.-yenlerüŋ 7a-7 

d.-yü 2a-3, 3a-10, 7a-18, 7b-18, 8a-2, 

9b-3, 10a-6, 10a-7, 14a-2, 18b-15, 

18b-19,19a-11, 22b-17, 26a-4, 28a-

13, 29a-5, 29a-18, 31b-2, 39a-6, 39a-

10, 39b-8, 47a-15, 49a-16, 49b-7, 

55a-12, 55b-14, 56b-12, 57a-2, 57a-

14, 57a-19, 57b-1, 69b-12, 70a-7, 

70b-10, 71b-18, 76a-14, 76b-5, 76b-

6, 79b-16, 80a-8, 80a-15, 80b-10, 

82a-16, 83a-14, 84b-13, 85b-16, 89a-

17, 89b-19, 90a-3, 90a-8, 90b-15 

d.-yüp 29a-6 

deberān A  (astr.) Ay’ın dördüncü 

konağı 
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d. 27a-13, 32a-6 

defǾ A  savma, savuşturma  

d.-i 7a-4 

defǾa A  kez, kere  

d. 60b-2, 87b-13 

defǾaten A  bir defada, birden  

d. 60a-10 

degmede T  hiçbir yerde  

d. 74b-8 

degül T  değil  

d. 21a-16, 50b-2, 80a-17 

d.-dür 1b-5, 5b-17, 6b-18, 7a-2, 7a-4, 

7a-11, 7b-3, 7b-5, 8b-19, 9a-6, 9a-7, 

9a-9, 9a-16, 9b-7, 9b-9, 13b-17, 20a-

3, 20b-7, 22b-2, 25a-9, 25b-18, 26b-

15, 28a-12, 29a-8, 29a-9, 30a-11, 

30b-1, 30b-9, 30b-10, 33a-4, 33a-9, 

33a-17, 33b-7, 33b-10, 33b-19, 35a-

9, 40b-10, 41b-1, 41b-9, 42a-6, 47a-

13, 50a-10, 50b-11, 51a-5, 51a-4, 

54b-17, 57b-7, 76a-16, 76b-2, 78a-

14, 78b-11, 79b-13, 80a-4, 80b-11, 

81a-7, 82a-2, 89a-11, 89b-2 

d.-lerdi 72a-11 

d.-lerdür 16b-13, 32a-12, 43a-3 

dehlį (y.a.) dehlį 

d. 53a-7 

dek T  kadar, değin  

d. 6b-3, 8b-14, 20b-17, 21a-18, 22a-

1, 22a-2, 22a-3, 22a-3, 23a-11, 27b-

11, 27b-13, 27b-19, 40a-3, 40a-10, 

40a-12, 41b-15, 41b-17, 42a-10, 42a-

12, 42a-15, 42a-17, 42b-6, 42b-8, 

42b-13, 43a-8, 43a-11, 43a-14, 48b-

1, 48b-17, 49a-8, 49a-10, 51b-8, 52b-

4, 54b-17, 55a-6, 56a-1, 56a-8, 60a-

10, 62a-11, 62a-12, 63a-1, 66a-1, 

69a-12, 69a-15, 71a-14, 71b-13, 71b-

14, 73a-12, 75a-7, 75a-12 

d.-dür 48b-2, 60a-7, 71b-8, 71b-9, 

71b-15, 71b-16, 72a-18, 72a-19 

delālet A  delil olma, yol gösterme  

d. ėt- 25b-1 

delįl A  delil, kanıt  

d.-dür 6b-10, 8b-1, 9b-10, 57a-1, 

69b-13 

d.-i ķavį 7b-10 

d.-i rūşen 57a-11 

delv A  (astr.) Kova burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların on 

birincisi, burçlar kuşağında kırk iki 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız, bk. 

sākibü’l-māǿ 

d. 27b-19, 56b-7, 63a-12, 63b-12, 

63b-13, 66b-3 

d.-den 63b-5 

d.-dür 26b-8 

d.-e 63b-2 

dem F  zaman, an  

d. 3a-12 

dėn- T  denmek, söylenmek  

d.-di 94b-6 

dėnil- T  ad verilmek  

d.-se 85b-9 
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deŋlü T  kadar  

d. 29a-14 

derecāt A  dereceler, yukarı katlar  

d. 47b-9, 68a-9 

d.-dan 19b-8 

d.-ından 67b-15, 67b-19, 68a-13 

d.-ını 73a-16 

derece A  derece; miktar; (mat.) bir 

dairenin çevresinin 360’ta biri 

d. 8b-15, 9b-14, 13a-7, 13a-8, 18b-

11, 18b-19, 19a-2, 19a-4, 19a-6, 21b-

16, 22a-17, 22b-4, 22b-6, 22b-17, 

23a-4, 23a-7, 23a-8, 24a-4, 24b-2, 

25a-13, 26a-3, 26b-1, 26b-1, 31b-15, 

32a-1, 32a-4, 32b-5, 32b-9, 40b-3, 

40b-3, 40b-4, 40b-5, 40b-6, 40b-7, 

40b-8, 40b-8, 40b-17, 41a-1, 41a-1, 

41a-1, 41a-3, 41a-4, 41a-5, 41a-6, 

41a-7, 41a-7, 41b-6, 41b-7, 42b-16, 

42b-17, 42b-17, 42b-18, 43a-18, 

43b-5, 43b-7, 43b-8, 43b-9, 43b-10, 

43b-12, 43b-13, 43b-14, 43b-15, 

43b-16, 43b-17, 45a-11, 46b-8, 46b-

11, 46b-14, 47b-12, 47b-13, 47b-14, 

47b-15, 47b-15, 47b-16, 47b-16, 

48a-2, 48b-2, 48b-3, 48b-3, 48b-4, 

51a-2, 51a-3, 51a-19, 51b-13, 52b-3, 

52b-3, 52b-7, 52b-8, 52b-19, 52b-19, 

53a-2, 53a-2, 53a-10, 53a-11, 53a-

12, 53a-12, 53b-4, 53b-4, 53b-6, 

53b-7, 54a-3, 54a-5, 54a-5, 54b-6, 

54b-7, 54b-12, 54b-13, 54b-15, 54b-

15, 54a-16, 54a-16, 54a-18, 54a-18, 

55a-1, 55a-6, 55a-5, 55a-10, 61a-14,  

61b-5, 61b-5, 61b-9, 61b-10, 62b-6, 

63a-4, 63a-4, 63a-6, 63a-6, 63a-9, 

63a-9, 65b-17, 65b-18, 66a-1, 69a-

18, 69a-19, 69a-19, 70a-6, 70a-11, 

70a-11, 73a-19, 74a-7, 74a-8, 74b-3, 

74b-15, 75a-3, 79b-4, 79b-6, 79a-16, 

79a-17, 81b-5, 81b-13, 81b-14, 81b-

14, 81b-15, 82a-3, 83b-19, 84a-2, 

84a-5, 84a-14, 84b-1, 84b-4, 84b-8, 

84b-11, 84b-14, 84b-16, 85a-5, 85a-

9, 85a-12, 85a-14, 85b-17, 85b-18, 

85b-19, 86a-2, 86a-5, 86a-8, 86a-14, 

86a-15, 86a-16, 86a-17, 86a-19, 86b-

3, 86b-4, 86b-5, 86b-6, 86b-9, 86b-

12, 86b-14, 88a-10, 88a-11, 88a-13, 

88a-16, 88a-19, 88b-3, 88b-6, 88b-9, 

88b-13, 88b-17, 89a-1, 89a-5, 89b-3, 

89b-4, 89b-8, 89b-10, 90a-4, 90a-12, 

90a-14, 90a-16, 90b-11, 90b-12, 90b-

13 

d.-sinden 68a-3 

d.-den 13b-3, 22b-8, 24b-9, 51b-12, 

54a-3, 57b-16, 62b-5, 62b-6, 67b-1, 

67b-2, 69b-3, 74a-14, 81a-10 

d.-dür 31b-2, 40b-11, 40b-13, 41b-6, 

41b-7, 41b-7, 42b-15, 42b-18, 42b-

18, 43a-19, 43a-19, 47b-13, 48a-1, 

51a-13, 51b-16, 52a-14, 54b-16, 66b-

17, 70a-7, 79b-2, 79b-3, 84a-19 

d.-i 74b-14, 81a-11 
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d.-i āħir-i ĥūt 66a-4 

d.-i āħir-i sünbüle 66a-4 

d.-i evvel-i ĥamel 66a-3 

d.-i evvel-i mįzān 66a-3 

d.-i kevkeb 67a-1, 67a-4, 67a-9, 67b-

14, 67b-19, 68a-7, 68a-12 

d.-i nihāyet 2a-19 

d.-i taķvįm-i ķamer 73a-14, 73a-19 

d.-nüŋ 41b-8, 81a-15, 81b-16 

d.-si 67b-5, 67b-6, 67b-14, 68a-8 

d.-sin 81a-9 

d.-sinde 8b-2, 8b-3 

d.-sinden 67a-18, 67a-19, 67b-16, 

67b-17, 68a-1, 68a-10, 68a-11, 68a-

14, 68a-15 

d.-sine 22a-2, 74b-12, 81a-13, 81a-

14 

d.-ye 19b-2, 21b-19, 23a-18, 55a-6, 

59b-2, 67a-13, 67a-14 

derece-i ġurūb A  (astr.) batış 

derecesi  

d. 67a-14 

d. ġ.-ı 66b-16 

d. ġ-ı kevkeb 68b-1 

derece-i memerr A  (astr.) geçiş 

derecesi  

d. 67a-2, 67a-16 

d. m.-i 66b-16 

d. m.-i kevkeb 66b-17 

derece-i ŧulūǾ A  (astr.) doğuş 

derecesi  

d. 67a-12 

d. ŧ.-ı 66b-16, 68a-17 

d. ŧ. u ġurūb 67a-15 

derec-i sivā vu tevāliǾ A  (astr.) 

doğuş yayı, krş. ġavārib ü derec-i 

süvā 

d. 64b-17 

derk A  anlama, kavrama  

d.-inde 1b-3 

deryā F  deniz  

d.-laruŋ 51a-8 

d.-yı maġrib 52a-15, 52a-13 

devām A  devam, sürüp gitme  

d. 8a-3 

d.-ı śıĥĥat 8b-12 

devāyir A  (astr.) daireler  

d. 16a-19, 16b-1, 16b-11, 17a-1, 17b-

11 

d.-i eflāk 16b-10 

d.-i Ǿıžām u śıġār 13a-4 

d.-i Ǿıžām-ı meşhūre 13b-4 

d.-i meşhūre 16a-14 

d.-i śıġār-ı meşhūre 15b-9 

d.-i śıġār-ı mütevehhime 16a-15 

d.-üŋ 16b-5, 16b-7, 17b-19 

devr A  (astr.) dolanım, dönme, 

devir; (mat.) 360 derece  

d. 5a-2, 18b-10, 19a-1, 64a-5 

d. ėt- 24a-9, 64a-14 

d. ėtdür- 78a-3 

d. ol- 45a-11, 48b-2, 48b-3 
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d.-de 16a-2, 40b-16, 59b-6, 59b-7, 

60a-13, 59b-17, 60a-11, 71b-2, 72a-

15, 72a-15 

d.-den 13b-15, 25a-7, 25a-7 

d.-dür 19b-6 

d.-e 32a-3 

d.-i 16a-15, 19a-2, 60a-6, 60a-12, 

60a-4, 71a-11, 71a-18, 71a-15, 71b-

11, 72a-1 

d.-i felek 48b-5, 55b-8, 57a-18, 57b-

9, 64a-8 

d.-i māh 71b-2 

d.-i vusŧānį 25a-19 

d.-i zemįn 81b-7 

d.-in 20b-15 

d.-inde 40a-15, 60a-8 

d.-ine 71a-18 

d.-ini 71a-19 

d.-inüŋ 49b-3, 71a-12  

d.-üŋ 24a-13 

devrān A  devir, zaman, dünya  

d. 2b-18 

devre A  (astr.) dolanım, bk. devr 

d. 7a-10, 19a-6, 82a-4 

d.-sin 18b-7, 18b-12 

devriyye A  (astr.) dönüş  

d. 8a-2 

d.-si 6b-8, 7b-15, 7b-17 

deylem (y.a.) deylem 

d. 53b-12 

dey-māh F  Dey ayı, İran takviminin 

10. ayı  

d. 75b-8 

dil T  dil, lisan  

d.-de 3a-4 

dil-güşā F  iç açan, gönül açan  

d.-ları 2b-19 

dimeşķ (y.a.) dimeşķ, bk. şām 

d. 53a-16 

dimyāŧ (y.a.) dimyāŧ 

d. 53a-15 

dįrįne F  eski, kadim  

d. 2a-17 

diyār A  memleket, ülke 

d.-ı ermeniyye 54a-10  

d.-ı ġurbet 2b-8 

d.-ı semerķand 26a-1 

d.-ı rūm 3a-9 

d.-ı şarķ 2b-4 

dolābį A  dik, dikey  

d. 55b-8 

dök- T  dökmek  

d.-seler 77b-18 

dökil- T  dökülmek  

d.-ür 28a-3 

döndür- T  döndürmek  

d.-mege 11b-2 

dördinci T  dört sayısının sıra sıfatı  

d. 6a-10, 21a-13, 21b-9, 21b-12, 33a-

16, 33b-18 

d.-de 21b-2, 51b-5 

d.-si 57b-14 

dört (d) T 4   
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d. 4a-6, 4a-18, 4b-1, 13b-11, 17a-18, 

23a-4, 24b-8, 26a-9, 26a-10, 26a-12, 

26a-16, 30a-8, 31b-13, 32b-11, 38b-

1, 43b-10, 50b-6, 50b-9, 60b-8, 60b-

9, 61a-19, 61b-2, 65b-14, 65a-18, 

65b-15, 66a-1, 66a-16, 73b-8, 74a-2, 

75b-15, 75b-16, 76b-7, 78b-3, 81a-

11, 82b-18, 83a-13, 86a-19, 86b-12, 

88a-1, 90b-11 

d.-dür 33a-10, 33b-8 

d.-e 83a-16 

d.-i 26a-16 

d.-ine 22a-1, 22a-2 

dört biŋ T 4.000   

d. 51b-16, 82a-9 

d. kerre biŋ 83b-1 

dört yüz ŧoķsan ėki biŋ T 492.000   

d. kerre biŋ 87b-7 

dört yüz ŧoķsan üç T 493   

d. 85a-15 

dört yüz yėgirmi dört T 424   

d. 87a-16 

dört yüz yėgirmi ėki biŋ ėki yüz otuz 

sekiz T 422.238   

d. 83b-4 

duǾā A  yakarış, dua  

d. ėt- 2a-5 

d.-yı bį-ĥaddd 1b-14 

duħān A  duman  

d. 5a-19 

duħāniyye A  duman  

d. 70a-1 

d.-dür 12a-19 

d.-i vāķife 29a-1, 29a-6 

dunķule (y.a.) dunķule: Mısır-Sudan  

d. 52b-10 

düş- T  düşmek  

d.-er 44b-19, 56b-3, 59a-7, 59a-9 

d.-mek 7a-19 

d.-mez 56b-1 

d.-mezdi 7a-15 

d.-mezimiş 51a-16 

düşenbih F  haftanın ikinci günü, 

pazartesi  

d. 73b-18, 74a-13, 74b-1 

düşür- T  düşürmek  

d.-mezdi 7a-1 

düz- T  oluşturmak, meydana 

getirmek  

d.-eler 77b-19 

d.-mesinde 19b-19 

E - Ė 

ebǾad A  uzaklıklar, uzunluklar  

e. 81a-2 

e.-dur 22b-15 

ebǾād A  uzaklıklar, uzunluklar  

e. 10b-11, 38b-7 

e. u ecrām 47b-7, 48a-3, 68b-16, 

81b-2, 88a-3 

e.-a 38b-4 

e.-da 69a-4 

e.-ı mābeyne’l-merākiz 40a-19 
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e.-ı ŝelāŝe 87b-11 

ebbeda’llāhū taǾālā Ǿumrahū A  

Allahu teala ömrünü ebedi, daim 

eylesin  

e. 2a-10 

ebediyyü’l-ħafā A (astr.) hiç 

doğmayan yıldız; görünmeyen 

e. 58a-7, 58a-10 

e.-dur 59b-7, 60b-11, 61a-17 

e.-nuŋ 60b-6, 59b-16 

ebediyyü’ž-žuhūr A  (astr.) hiç 

batmayan yıldız  

e. 58a-6, 59b-5, 61a-15 

e.-a 65a-16 

e.-da 58a-8 

e.-dur 60b-9 

e.-uŋ 59b-15,60b-4, 65a-8 

ebher (y.a.) ebher 

e. 53b-12 

ebħire A  bulutlar, buharlar, buğular  

e. 12b-6 

e.-i duħāniyye 28b-19, 29a-6 

e.-ye 12b-8 

ebħiriyye A  buharlar, buğular  

e. 12b-5 

ebr F  bulut  

e. 5a-19 

ebriħus (k.a.) Ebrihos, Eudoxus 

e. 20a-5 

e. 18b-16, 22b-13, 81b-3 

ebū Ǿalį (k.a.) İbn-i Sina, bk. şeyħ, 

şeyħ reǿįs ebū Ǿalį bin sįnā, bū Ǿalį  

e. 57a-4 

ebū caǾfer-i ħāzinį (k.a.) Ebû Cafer-i 

Hâzinî, bk. ħāzinį 

e. 20a-11 

ebū isĥāķ-ı kindį (k.a.) Ebû İshâk-ı 

Kindî 

e. 11b-5 

ebū naśr-ı ferāĥį (k.a.) Ebû Nasr-ı 

Ferâhî 

e. 76a-14 

ebū reyĥān-ı bįrūnį (k.a.) Bîrûnî 

e. 11b-6 

ecl A  sebep, için  

e.-den 6a-2, 52a-1, 71a-19 

ecrām A  cansız varlıklar, 

büyüklükler; yıldızlar  

e. 88a-3 

e.-da 10b-11, 47b-7, 48a-3, 68b-16 

e.-ı 81b-3 

e.-ı semāviyye 71a-10 

e.-ı ŝevābit 89a-1 

e.-ı Ǿulviyye 5b-17 

ecrām-ı eŝįriyye A  (astr.) gök 

cisimleri, yıldızlar  

e. 5a-14 

ecsām A  cisimler  

e. 17a-2 

e.-ı muħtelifetü’ŧ-ŧıbāǾ 5a-11 

ecved A  daha iyi  

e. 57a-10 

eczā A  parçalar, kısımlar, bk. cüzǿ 

e. 47b-14 
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e.-sı 25b-6, 71a-9 

e.-sına 62a-4 

e.-sından 62b-8 

e.-yı Ǿaķreb ü mįzān 62b-11 

e.-yı arż u mā 12b-12 

e.-yı berāhįn 17a-1 

e.-yı buħāriyye 12a-16 

e.-yı duħāniyye 70a-1 

e.-yı esed ü sünbüle 63b-10 

e.-yı felek 11b-10, 11b-14 

e.-yı felekü’l-burūc 56a-1, 56a-8 

e.-yı ĥamel 62a-1, 62b-7 

e.-yı ĥamel ü ŝevr 61b-13 

e.-yı ĥāmil 36a-16, 37a-8 

e.-yı ķuŧr 84a-12 

e.-yı miķyās 77b-1 

e.-yı mįzān 61b-14 

e.-yı mįzān u Ǿaķreb 61b-12 

e.-yı tedvįr 37a-4 

e.-yıla 40b-2, 40b-5, 40b-4, 41a-3, 

41a-4, 48a-2, 69a-3 

e.-yıladur 41a-2, 41a-8 

edħine A  dumanlar, sisler  

e. 12b-1 

e.-den 11b-2 

ėdin- T  edinmek  

ė.-eler 38a-3 

ė.-mişlerdür 54b-8, 81b-4 

ė.-seler 28b-7, 28b-10, 73a-5 

ė.-üp 81a-12 

ė.-ürler 77b-1 

edrine (y.a.) edirne 

e. 54a-8 

edviye A  ilaçlar, devalar  

e.-i ĥārre 8b-9, 8b-11 

efāżıl A  bilginler  

e. 39a-8 

e.-ı ĥukemā 57a-15 

eflāk A  (astr.) küreler, gökler 

e. 6a-1, 6a-17, 12a-9, 17b-11, 16b-

19, 29a-14, 29a-15, 30b-19 

e. ü Ǿanāśır 13a-1 

e.-de 16b-12, 47b-2 

e.-den 2a-11, 6a-6 

e.-e 16b-5, 17b-18 

e.-i 6a-7 

e.-i ecsām 17a-2 

e.-i ħāricetü’l-merākiz ü tedāvįr 38a-

12 

e.-i kevākib-i Ǿulviyye  30a-3 

e.-i kevākib-i Ǿulviyye 30a-16, 30b-7 

e.-i kevākib-i sebǾa-i seyyāre 29a-19 

e.-i kevākib-i seyyāre 31a-2 

e.-i mümeŝŝil 31a-5 

e.-i seyyāre 16a-15 

e.-i süfliyye 47b-18, 48a-5 

e.-i zühre 69a-2 

e.-inüŋ 16a-17 

e.-üŋ 6a-4, 16b-10, 16b-13, 17a-13, 

31a-3 

eflāk-i ĥavāmil A  (astr.) taşıyıcı 

küreler, episiklin merkezini 

dışmerkezli küre üzerinde taşıyan 

küreler  
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e. ĥ.-dür 31b-10  

e. ĥ.-üŋ 16b-3  

eflāk-i külliyye A (astr.) yeryüzünü 

çevreleyen büyük küreler  

e. 18b-15 

e. k.-i 26a-17 

e. k.-nüŋ 5b-18 

e. k.-ye 1b-4 

eflāk-i māyile A (astr.) eğimli küreler  

e. 41b-5 

eflāk-i tedāvįr A (astr.) dışmerkezli 

daire üzerinde yer alan ve gezegenin 

üzerinde dolandığı küçük daireler, 

bk. felek-i tedvįr, tedvįr 

e. 16b-12 

eflāŧūn (k.a.) Eflatun  

e.-dur 11b-5 

efrenc A  Frenk, Avrupalı  

e. 54a-19 

efrenciyye (y.a.) efrenciyye: Avrupa  

e. 53b-8 

efżalu’l-fużelā A  erdemlilerin 

erdemi  

e. 3a-5, 25b-19 

eger F  eğer, şayet  

e. 3b-3, 3b-4, 3b-6, 4a-2, 4a-5, 4a-6, 

4a-7, 4b-1, 4b-3, 4b-7, 4b-9, 4a-15, 

5a-11, 5b-10, 6b-19, 7a-2, 7a-8, 7a-

18, 7a-19, 8b-13, 9a-7, 11b-10, 11b-

14, 14a-14, 15b-5, 15b-5, 15b-8, 20a-

3, 20b-7, 20b-12, 20b-14, 22a-11, 

22b-2, 22b-2, 22b-3, 22b-5, 22b-7, 

22b-10, 23a-16, 23b-16, 23b-18, 

23b-19, 25a-11, 25b-13, 26b-12, 32a-

13, 32b-17, 35b-11, 38a-7, 44a-8, 

45b-2, 46a-4, 49a-18, 50a-2, 50b-12, 

56b-13, 56b-15, 58a-6, 58a-7, 58b-1, 

58b-1, 60a-6, 60a-8, 60b-17, 60b-18, 

64a-14, 64a-16, 65b-4, 65b-5, 66a-7, 

67a-4, 67a-6, 67a-7, 67a-8, 67a-10, 

67a-11, 67a-19, 67b-4, 67b-14, 67b-

15, 67b-16, 67b-18, 67b-19, 68a-2, 

68a-3, 68a-9, 68a-10, 68a-12, 68a-

12, 68a-7, 68a-14, 68a-16, 68a-19, 

68b-1, 68b-2, 72b-17, 74b-5, 74b-15, 

74b-16, 75a-1, 77a-15, 77a-8, 77a-9, 

77b-7, 77b-17, 79a-6, 80b-5, 81a-7, 

80a-11, 81a-17, 82b-7, 82b-8, 83a-

10, 86b-2 

egerçi F  her ne kadar, ise de, olsa da  

e. 6b-6, 23a-14, 23b-6, 24a-1, 25a-

16, 33a-12, 50a-10 

eĥadiyyü’n-nuķŧateyn A  iki noktadan 

biri  

e. 67b-14 

eĥadü’l-inķılābeyn A  (astr.) iki 

dönenceden biri  

e. 65b-6, 65b-10, 65b-17 

eĥadü’l-iǾtidāleyn A (astr.) iki 

ılımdan biri  

e. 65b-5, 65b-9, 65b-16 

eĥadü’l-münķalibeyn A  (astr.) iki 

dönenceden biri  

e. 66b-19 
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ehemm A  daha mühim, çok önemli  

e. 2a-5 

ehl A  ehil, uzman; bir yerde oturan, 

sakin 

e.-i 2a-18, 34a-2, 38a-12, 52b-17, 

53a-8, 53b-2, 54a-1, 54a-14, 54b-11, 

54b-4, 55a-7 

e.-i āźerbaycān 8b-13 

e.-i biķāǾ 56a-17 

e.-i fārs u rūm 72a-16 

e.-i fenn 52a-16 

e.-i heyǿet 16b-6, 17a-13 

e.-i hind 8b-11 

e.-i irśād 51b-18 

e.-i mekke 80a-12, 81a-2 

e.-i misāĥat 85b-7 

e.-i nücūm 28b-5, 85b-7 

e.-i şerǾ 71b-14, 72a-18, 73a-11 

e.-i ŧılsımāt 21b-15 

e.-inüŋ 55a-2 

ehlü’ś-śįn A Sîn ehli, Sîn milleti, Çin 

milleti  

e. 53b-1 

eķālįm A  iklimler  

e. 51a-17, 52b-4, 52b-5, 55a-13 

e.-e 54b-18 

e.-i 49a-14 

e.-i evvel 52b-5 

e.-üŋ 49a-12 

ėki T 2  

ė. 3a-19, 3b-1, 3b-4, 3b-12, 4a-1, 4a-

14, 4a-16, 4a-17, 4b-1, 4b-2, 4b-10, 

4b-12, 4b-13, 4b-14, 4b-14, 4b-15, 

4b-16, 4b-16, 4b-17, 4b-18, 5a-3, 5a-

4, 5a-7, 5a-9, 5a-9, 5a-16, 7a-3, 7b-

12, 8b-1, 8b-17, 9b-8, 10a-7, 10a-8, 

10a-15, 10a-19, 11a-3, 11a-10, 12a-

1, 13a-3, 13b-6, 13b-9, 13b-11, 13b-

12, 13b-15, 13b-16, 13b-16, 13b-18, 

13b-18, 13b-19, 14a-1, 14a-2, 14a-6, 

14a-12, 14b-2, 14b-5, 14b-7, 14b-9, 

14b-16, 14b-16, 14b-17, 14b-19, 

15a-1, 15a-2, 15a-9, 15a-10, 15a-11, 

15a-12, 15a-12, 15a-18, 15a-19, 15a-

19, 15b-2, 16b-17, 17a-5, 17a-6, 17b-

16, 18b-4, 18b-4, 19a-10, 19a-11, 

19a-13, 20a-9, 20b-19, 21b-11, 22b-

18, 24a-8, 24b-5, 25b-12, 25b-12, 

25b-16, 26a-4, 26a-7, 26a-7, 26a-12, 

26a-13, 26a-14, 26a-15, 27a-14, 28a-

4, 29b-9, 29b-12, 29b-13, 29b-15, 

29b-16, 30a-5, 30a-12, 30a-13, 30a-

14, 30a-14, 30a-18, 30b-8, 30b-16, 

30b-19, 31b-13, 34b-7, 36a-2, 36a-5, 

36b-9, 37a-3, 37b-9, 37b-13, 38b-5, 

38b-8, 38b-9, 38b-12, 39a-11, 39a-

12, 39a-3, 39a-13, 39a-14, 39a-18, 

39a-19, 39a-19, 40a-15, 40b-3, 40b-

8, 41a-16, 41a-16, 41b-6, 41b-11, 

42a-7, 42b-16, 42b-16, 42b-17, 43a-

4, 43b-5, 44a-9, 44a-12, 44b-14, 44b-

4, 44b-11, 46a-4, 47a-3, 47a-11, 47a-

11, 46b-19, 47a-1, 50b-6, 50b-6, 

50b-15, 50b-18, 51b-18, 55b-4, 55b-
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12, 55b-15, 55b-17, 55b-17, 56a-17, 

56a-18, 56a-19, 56b-4, 56b-5, 57b-4, 

58a-1, 58a-13, 58a-16, 58a-16, 58a-

18, 58b-3, 58b-6, 58b-14, 58b-15, 

59a-1, 59a-2, 59a-3, 59a-5, 59a-9, 

59a-16, 59b-8, 59b-11, 60a-18, 60b-

5, 60b-5, 60b-8, 60b-13, 60b-14, 

60b-15, 61a-3, 61a-7, 61a-10, 61a-

11, 61a-14, 61a-15, 61a-16, 61a-17, 

62b-8, 64a-6, 64a-6, 64a-9, 65a-1, 

65a-2, 65a-4, 65a-10, 66a-2, 65a-19, 

65a-19, 65b-1, 66a-17, 66a-18, 66b-

4, 67b-7, 67b-8, 67b-11, 68a-4, 68a-

5, 68a-5, 68a-8, 69b-16, 71b-5, 71b-

9, 71b-16, 72a-4, 72a-11, 72a-15, 

74b-9, 73b-18, 74b-3, 77b-2, 78a-18, 

78b-3, 79b-10, 80a-1, 80b-12, 81a-9, 

81a-15, 80a-8, 81b-11, 81b-15, 81b-

16, 82a-10, 86a-3, 87b-3, 87b-18, 

88a-6, 89b-10, 89b-12, 90a-16, 90b-

13 

ė.-dür 29b-1, 33a-6 

ė.-si 8a-6, 26a-10, 26a-10, 29b-1, 

38b-1, 38b-2, 46b-1, 50b-7, 50b-7, 

55b-19, 56b-3, 56b-4, 56b-6, 56b-7, 

63a-6, 64a-10, 82a-1 

ė.-sinüŋ 12b-15, 16a-18, 32b-2, 33a-

10, 39a-6, 43a-1, 67a-3, 74a-10, 77b-

6 

ė.-ye 12b-4 

ėki biŋ T 2.000   

ė.  88b-7  

ėki biŋ bėş yüz ķırķ bėş T 2.145  

ė. 10a-14, 82a-12, 83a-2 

ėki yüz altmış sekiz T 268   

ė. 69a-3 

ėki yüz on altı T 216   

ė. 88a-19 

ėki yüz otuz T 230   

ė. 20a-14 

ėki yüz seksen bėş T 285   

ė. 20a-6 

ėki yüz seksen ŧoķuz T 289   

ė. 28a-9 

ėki yüz yėgirmi ėki T 222   

ė. 90b-12 

ėki yüz yėtmiş bėş bin üç yüz seksen 

T  275.380   

ė. 88b-1 

ėkinci T  iki sayısının sıra sıfatı 

ė. 5b-6, 6a-8, 21a-10, 60b-14, 75a-14 

ė.-de 51b-4 

ė.-den 14a-2 

ė.-si 30a-10, 30b-3, 30b-11, 57b-12 

ė.-sinde 29a-11 

ė.-sinüŋ 25a-3 

ekmelü’t-taĥiyyāt A  en mükemmel 

selamlar (ona olsun)  

e. 1b-14, 94b-4 

eknāf A  yanlar, taraflar  

e.-ı 2b-10 

ekŝer A  en çok, daha ziyade  

e. 8a-9, 9a-3, 19b-1, 50a-6, 78b-12, 

79a-1, 79a-2, 79a-4 
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e.-de 20b-18 

e.-dür 19a-18 

e.-i 32b-3, 57a-13 

e.-i bilādü’l-yemen 52b-11 

e.-i enbiyā 57a-10 

ekŝeriyyā A  genellikle  

e. 12a-12 

eksik T  noksan, az  

e. 19b-1, 44a-7 

e.-de 74b-8 

eksil- T  eksilmek  

e.-ür 22b-17 

ėl T  el  

ė.-i 28b-12 

ė.-inde 27b-5, 27b-6, 27b-14, 28b-8 

ė.-ini 27b-4, 27b-5 

ė.-leri 27b-17 

ė.-lerin 28a-2 

elbette A  elbette, mutlaka  

e. 4b-19, 19b-7, 23a-17, 37a-15, 50a-

9, 50a-11 

elli T 50   

e. 54b-15, 74a-2, 86a-1, 86a-2, 86a-

8, 89b-3 

elli altı T 56   

e. 81b-18, 88a-10 

elli altı biŋ T 56.000   

e.-dür 82b-4 

elli bėş T 55   

e. 54b-16, 85b-19, 86a-17, 86b-6, 

86b-15, 90a-5, 90a-17 

elli bir T 51   

e. 32a-4, 41a-4, 74a-5 

elli dört T 54   

e. 32b-5, 86b-16 

elli ėki T 52   

e. 40b-9, 86a-3, 90a-5, 90b-13 

elli sekiz T 58   

e. 85a-9, 86a-6, 86a-18, 86b-1, 86b-

7, 86b-9, 90a-16 

elli ŧoķuz T 59   

e. 31b-5, 31b-13, 32b-8, 46b-11, 72a-

2, 85a-13, 86a-2, 88a-10 

elli üç T 53   

e. 31b-15 

elli yėdi T 57  

e. 28a-9, 43b-8 

elvān A  renkler  

e.-ı 57a-1 

e.-ıla 51b-8 

elzem A  daha lüzumlu  

e.-dür 2a-5 

emmā baǾd A  bundan sonra  

e. b. 3a-18 

emr A  husus; emir  

e. 22a-11 

e.-i 81b-10 

e.-i ġarįb 10b-12, 49a-17, 57a-15 

emrāż A  hastalıklar  

e.-ı ĥārre 8b-6, 8b-8 

emŝāl A  benzerler, eşler; (mat.) 

katsayı  

e.-i 12b-2, 16a-13, 73a-3 

emvāc A  dalgalar  
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e.-ı biĥār 11a-13 

enbiyā A  nebîler  

e.  1b-12, 57a-10 

e.-yı Ǿıžām 3a-11 

encüm-şümār A+F  yıldız sayısınca  

e. 2b-3 

endelüs (y.a) Endülüs  

e. 54a-6, 54a-19 

engüri (y.a.) engüri: Ankara, bk. 

maǾmūriyye 

e. 54a-9 

enhār A  nehirler, ırmaklar  

e. u bįşe-zār 51a-8 

e.-ı Ǿažįme 52b-16 

enśāf A  yarımlar  

e.-ı aķŧār 4a-14 

envāǾ A  çeşitler, türler  

e.-ı maǾārif 2b-13 

eŋse T  ense, boynun arkası  

e.-sinde 28a-11 

ėr- T  ulaşmak  

ė.-e 40a-11 

ė.-er 40a-14, 42b-13 

ė.-ince 34b-17, 35a-1, 58b-7, 58b-9, 

63b-5 

ė.-mek 9a-7 

erbāǾ A  dörtte bir; bahar konumu  

e.-da 50b-2 

e.-ı burūc-ı muĥāźāt 24a-12 

e.-ı meźkūr 75b-17 

e.-ı muǾaddilü’n-nehār 21b-17, 24a-

12, 25a-5 

e.-ından 21b-18 

erbaǾa A  dört  

e. 26a-12, 65b-15 

e.-dan 6b-15, 9b-8 

e.-ya 12a-7 

erbāb A  sahipler, malikler; ehil  

e.-ı heyǿet 22a-3 

e.-ı nažar-ı daķįķ 82a-2 

e.-ı ŧabǾ-ı selįm 57b-6 

erdebįl (y.a.) erdebįl 

e. 53b-11 

erik T  erik  

e. 69b-14 

ėriş- T  erişmek, ulaşmak  

ė.-e 41b-12, 41b-16, 41b-19, 42a-11, 

42a-12, 42a-16, 42a-17, 42b-7, 42b-

9, 43a-9, 43a-11, 45a-17, 45a-14, 

56b-6, 58a-1, 59a-2, 59b-13, 59b-14, 

62a-6, 62a-8, 62b-18, 63b-4, 63b-2, 

64a-2, 64b-13, 77a-16, 77a-19 

ė.-medin 11b-17, 69b-5 

ė.-memişdür 19b-2 

ė.-mez 58b-11 

ė.-miş 56b-4, 76a-10 

ė.-üp 2b-19 

ė.-ür 42b-12, 43a-14, 43a-15, 46a-3, 

47a-1, 47a-12, 58b-16, 59b-2, 59b-

18, 59b-19, 62a-7, 62a-9, 67a-7, 67a-

8, 67a-11, 67a-12 

ė.-ürler 59b-17 

ermeniyye (y.a.) ermeniyye 

e. 54a-10 
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ėrtesi T  ertesi, bir günün ardından 

gelen  

ė. 74b-4 

erzen-i rūm (y.a.) erzen-i rūm 

e. 54a-10 

erzincān (y.a.) erzincān 

e. 53b-10 

eśābiǾ A  (mat.) yarıçap 12 kısma 

ayrıldığında her bir kısmın adı  

e. 73a-17, 77b-3 

esāfil A  alçak, aşağıdaki  

e.-i 48b-11 

e.-i berber 56b-17 

eśaĥĥ A  daha doğru, çok doğru  

e. 11a-15 

e.-dur 11a-17 

esāmį A  adlar  

e.-i burūc-ı kevākib-i ŝābite 27a-4 

e.-si 32a-5, 73b-11, 75b-6, 75b-19, 

76b-4 

e.-sidür 76b-4 

eśbaǾ A  (mat.) yarıçap 12 kısma 

bölündüğünde herbir kısmın adı; bir 

uzunluk ölçüsü: 1/32 źirāǾ, başka bir 

hesaba göre 1/24 źirāǾ 

e. 10a-17, 72b-9, 72b-13, 77b-5, 82a-

6, 82a-7, 82a-9, 82a-11 

e.-dur 73a-18 

e.-ı 72b-10 

esbāb A  sebepler, vasıtlar  

e.-ı arżiyye 57a-5 

e.-ı arżiyye-i uħrā 57a-3 

e.-ı semāviyye 8a-8 

esed A  (astr.) Aslan burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların beşincisi; 

burçlar kuşağında yirmi yedi 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız 

e. 26b-5, 27a-17, 63a-13, 63b-9, 63b-

10 

e.-de 56b-7 

e.-e 63b-3, 63b-5 

e.-üŋ 28a-11, 43b-8 

esfel A  (daha, en, pek) aşağı, alt  

e.-de 61b-9, 63a-3 

e.-dür 59b-10, 59b-13, 61a-5, 61a-8 

e.-i 32a-13, 32a-15, 32b-1, 36b-4, 

39b-6, 39b-7 

e.-inüŋ 48b-19 

e.-leri 36b-9 

eshel A  (daha, en) kolay  

e. 78a-7, 81a-7 

eŝķāl A  ağırlık  

e. 6b-3, 6b-8, 6b-12 

e.-üŋ 6b-2 

esmer A  esmer, teni ve saçları 

karaya çalan  

e.-dür 53b-2 

eŝnā A  bir işin yapıldığı an, sıra  

e.-yı muśāĥabet 3a-3 

eśnāf A  çeşitler, türler  

e.-dan 57a-7 

e.-ı feżāyil 2b-13 

esraǾ A  daha çabuk, hızlı  
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e. ol- 7a-2, 7a-3, 7a-5, 7a-5, 7b-3, 

11b-12, 39b-4, 40a-1, 40a-10 

e.-dur 7a-17, 46a-3, 48a-6 

esterābād (y.a.) esterābād 

e. 53b-13 

esved A  siyah, kara  

e.-dür 52b-17 

eşbāĥ A  cisimler  

e.-uŋ 70a-4 

eşedd A  daha şiddetli, pek şiddetli  

e. 9a-10, 9a-13, 9a-15 

eşħāś A  şahıslar, kişiler  

e.-uŋ 6b-11, 56a-19 

eşiǾa A  aydınlıklar, ışıklar  

e.-ı kevākib 12a-16 

eşkāl A  şekiller  

e. 12b-3 

e.-i Ǿamūd 12b-2 

e.-i suĥub 29a-4 

eşref A  daha doğru  

e.-ine 52a-8 

ėt- (d) T  etmek  

ė.-di 1b-6, 1b-7, 1b-8 

ė.-diler 19a-19, 19b-2, 20b-11, 21b-

15, 22a-4, 23a-2, 23b-4, 26b-13, 27a-

1, 36a-12, 37a-1, 37a-9, 37a-10, 38b-

4, 38b-5, 52a-8, 52a-17, 52b-5, 54b-

19, 66b-13, 66b-14, 71b-1, 71b-4, 

71a-18 

ė.-dügi 3a-8, 9b-10, 9b-14, 23a-16, 

23b-5, 23b-15, 24a-19, 25b-15, 26a-

7, 56a-18, 64a-9, 67b-8, 69b-19, 72b-

18, 73a-13, 81a-8 

ė.-dügiçün 23b-12 

ė.-düginde 21b-13 

ė.-düginden 12a-5, 12b-13, 25b-1, 

70a-1 

ė.-dükce 34b-15, 70b-1 

ė.-dükde 5a-2, 24a-9, 24a-10 

ė.-dükden 48b-14, 51a-17, 87b-12, 

87b-14 

ė.-dükleri 22a-11, 22b-2, 23b-10, 

24b-2, 25a-15, 75b-17 

ė.-düklerinde 3a-10, 22b-18, 57a-17 

ė.-düklerinden 57a-17 

ė.-düklerümüzden 25a-11 

ė.-düm 55b-13 

ė.-dürürdi 7b-15 

ė.-e 4a-1, 4a-14, 4a-18, 4b-2, 4b-6, 

5a-4, 5b-15, 5b-15, 7b-8, 16a-11, 

16a-14, 19a-12, 20b-14, 20b-15, 20b-

17, 20b-18, 21a-9, 21a-18, 22a-2, 

22a-17, 23a-9, 23b-13, 33a-2, 39b-6, 

40a-5, 41a-18, 41b-1, 41b-3, 52a-19, 

59a-11, 64a-19, 64b-1, 64b-12, 76a-

19, 77a-12, 77a-13 

ė.-eler 13b-18, 35a-3, 35a-5, 35a-13, 

35b-1, 36b-1, 36b-3, 36b-6, 36b-7, 

38a-7, 38a-8, 72b-13, 72b-16, 73a-

17, 77b-5, 77b-5, 78a-1, 78a-19, 84a-

2, 84a-10, 85b-13, 85b-15, 87a-2, 

87a-2, 87a-6, 87a-7, 87a-7, 87b-4, 

89b-11 
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ė.-elüm 9a-19 

ė.-en 3a-16, 7b-9, 32b-19, 34b-17, 

39a-13, 73a-19, 78b-8 

ė.-enler 2a-1, 17b-15, 38b-8, 39a-10, 

48b-5 

ė.-enlerüŋ 7a-12 

ė.-er 3b-1, 3b-2, 4a-15, 5a-11, 5b-18, 

5b-19, 6b-2, 6b-3, 7b-9, 13a-5, 14b-

2, 14b-5, 14b-9, 14b-17, 15a-2, 15a-

5, 15a-14, 16b-14, 16b-16, 16b-18, 

18b-4, 18b-7, 18b-11, 18b-19, 19a-2, 

19a-4, 19a-6, 19a-10, 23b-2, 24a-3, 

24a-13, 25b-6, 29a-5, 29b-1, 31a-3, 

31a-6, 32a-11, 32b-11, 32b-13, 34b-

9, 36b-4, 37a-14, 39b-6, 39b-8, 39b-

9, 39b-11, 40a-12, 40a-8, 40a-14, 

41a-14, 41a-10, 41b-15, 42a-19, 43a-

13, 43a-13, 44a-1, 44b-5, 45a-4, 46a-

4, 46b-8, 46b-12, 49a-13, 49a-15, 

51a-12, 55a-8, 55b-1, 55b-3, 55b-5, 

55b-7, 55b-14, 55b-15, 57b-8, 58b-

17, 60a-4, 60b-3, 62b-2, 62b-3, 62b-

17, 63b-13, 64a-2, 64a-3, 64a-5, 64a-

11, 64a-14, 64b-15, 64b-16, 65a-8, 

65a-16, 65b-2, 66a-7, 66a-13, 66b-

15, 66b-17, 68b-3, 70a-14, 70b-11, 

71a-9, 76b-6, 76b-19, 77b-17, 80a-9, 

80b-10, 81b-3, 87b-16 

ė.-erdi 7a-9, 33a-13 

ė.-erken 50a-2 

ė.-erler 8b-12, 9a-2, 17a-9, 19b-9, 

28a-17, 28a-19, 32a-18, 34b-8, 41b-

4, 51b-11, 56a-2, 56a-9, 57b-19, 61b-

1, 61b-2, 61b-3, 61b-3, 63b-11, 63b-

13, 65b-13, 73a-4, 73a-5, 73a-13, 

73b-10, 74b-10, 75b-4, 75b-5, 76b-5, 

76b-7, 76b-8, 77b-2, 77b-3, 77b-3 

ė.-erlerse 23b-17, 23b-19 

ė.-erlerimiş 8b-6, 8b-7 

ė.-erse 4b-4 

ė.-eydi 23b-10 

ė.-mediler 52b-4, 54b-18 

ė.-medügi 24a-1 

ė.-medüginden 25b-17 

ė.-mege 2b-9, 62b-5, 63a-12, 63b-1 

ė.-megile 29b-19 

ė.-megin 3a-3, 6b-9, 6b-13, 70b-13, 

84b-10 

ė.-mek 2a-5, 3a-8, 8a-11, 8b-6, 16b-

5, 73a-5 

ė.-mekdür 75b-19 

ė.-meksizin 13b-18 

ė.-memişdür 18b-17, 57a-4 

ė.-memişlerdür 17b-4, 17b-7,  32b-4 

ė.-mese 7b-7 

ė.-mesi 6b-15, 20b-15 

ė.-mesinde 20a-2 

ė.-mesün 5a-8 

ė.-meye 9a-18, 20b-16, 25b-9, 51b-

12 

ė.-meyeler 3a-18 

ė.-meyüp 2b-1 

ė.-mez 12b-7, 31b-1, 63b-3, 63b-4, 

64b-3, 67a-16, 69b-3 
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ė.-mezler 19b-10, 58a-4 

ė.-mezüz 9b-1, 50a-9 

ė.-mişdür 6a-3, 6a-19, 8a-2, 8a-10, 

9b-13, 10a-6, 10a-7, 10b-10, 13b-9, 

14a-4, 19a-5, 28b-2, 29a-18, 30a-1, 

43b-5, 47a-16, 57a-2, 57a-14, 69b-

13, 76a-14, 79b-17, 80a-15, 82a-3, 

82a-17, 83a-15, 84b-13, 89a-18, 90a-

1, 90b-16 

ė.-miş 19b-3, 57a-16, 62a-1, 62a-4, 

62b-10, 62b-14, 77a-7, 81a-14 

ė.-mişlerdür 3b-9, 7a-8, 12b-5, 17a-

1, 17a-2, 17a-5, 17a-6, 17a-8, 17a-

14, 17a-15, 17a-18, 17b-5, 17b-6, 

17b-9, 17b-12, 19a-16, 26b-17, 30a-

2, 34a-3, 38b-1, 48b-4, 48b-5, 52a-9, 

54a-7, 70a-7, 71a-11, 71a-14, 71a-

15, 76a-17 

ė.-se 22b-4, 26b-12, 58a-2, 58a-3, 

66a-10 

ė.-seler 3b-9, 23b-5, 49b-1, 73b-3 

ė.-sün 5a-8 

ė.-üp 2a-18, 3a-1, 3a-10, 3a-12, 6b-

13, 6b-18, 7b-7, 8b-7, 8b-12, 9a-18, 

12b-2, 19b-16, 20b-16, 20b-17, 25b-

17, 29a-2, 29b-19, 37a-5, 51b-18, 

54a-7, 57a-2, 72b-11, 74b-14, 79b-

12, 80a-4, 80b-8, 82b-4, 82b-10, 

82b-11, 82b-12, 83a-2, 83a-3, 85b-2, 

86a-11, 87a-19, 87b-1, 87b-2, 87b-

11, 87b-11, 87b-12, 87b-13, 89b-15 

ėtdür- T  ettirmek  

ė.-e 22a-14 

ė.-eler 78a-3 

ė.-en 22a-13 

ė.-ür 40b-14 

eŧıbbā A  doktorlar  

e.-yı ĥaddāķ 8b-4 

etrāk A  Türkler  

e. 54a-13 

e.-ı şarķ 54b-3, 54b-9 

e.-ı vuĥūş 54b-8 

eŧrāf A  yanlar, kıyılar, etraf  

e. u eknāfı 2b-10 

e.-ı aķŧār 6b-10 

e.-ı ufķ 71a-6 

e.-ında 23a-5, 51a-19 

eŧvār A  tavırlar, davranışlar  

e.-ı pesendįde 2b-14 

evāħir A  sonlar  

e.-i burūc 28b-2 

evāsıŧ A  (astr.) ortalar, orta zamanlar  

e.-ı delv ü esed 56b-6 

e.-ı ŝevr ü Ǿaķreb 56b-8 

e.-ında 65b-15 

evāyil A  başlangıç  

e.-i kevākib 28b-2 

evc A  doruk; (astr.) evc, yeröte, 

apoje, bir gezegenin Yer’e en uzak 

olduğu nokta, bk. buǾd-ı ebǾad, źirve 

e. 8a-15, 8a-17, 9b-7, 9b-11, 9b-12, 

29b-7, 33b-4, 46b-13, 47a-3, 76a-19 

e. ü ĥażįż 35b-2, 39a-12, 39a-2, 39a-

5, 57b-5 
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e. ü ĥażįżį 34b-16, 38b-6 

e. ü ĥażįż-i süfliyeyn 42b-3 

e. ü merkez-i tedvįr-i ķamer 46b-5 

e.-de 9a-6, 34b-5, 37b-11, 46b-18 

e.-dedür 29b-11 

e.-den 35a-2, 34b-14, 35a-12, 38a-

11, 39a-15, 42b-4, 46b-13, 46b-16 

e.-dür 17a-8 

e.-e 17b-1, 29b-9, 35a-14, 41b-2, 

42b-13, 47a-1 

e.-i 30b-16, 42a-4, 43b-16, 43b-12, 

43b-14, 43b-15, 47a-2 

e.-i burc-ı sereŧān 76a-17 

e.-i cevzā 8b-2 

e.-i ĥāmil 30b-18, 47a-7, 47a-11 

e.-i ĥāmil-i Ǿuŧārid 31a-6 

e.-i ĥāmil-i şems 47a-5 

e.-i Ǿizzet 2a-13 

e.-i ķamer 31a-6, 46b-4  

e.-i māh 73b-9 

e.-i mirrįħ 43b-7 

e.-i müdįr 30b-17, 43b-10, 47a-1, 

47a-8, 47a-10 

e.-i müşterį 43b-6 

e.-i Ǿuŧārid 43b-10 

e.-i şems 43b-5, 76a-16 

e.-i zühre 43a-9, 43b-8 

e.-inde 36a-12 

e.-inden 43b-17, 43b-13 

e.-ini 46b-9 

e.-inüŋ 47a-12, 47a-15 

e.-üŋ 8a-17, 8b-16 

evcāt A  doruklar; (astr.) apojeler, 

yeröteler bk. evc 

e. 9b-13, 31a-6, 31b-3 

e. u cevzeherāt 43b-1 

e.-uŋ 31b-2 

evceb A  en vacip, çok gerekli  

e. 2a-5 

evcį A  (astr.) apojeye ait, bk. evc  

e. 34b-18 

e.-de 31b-8, 31b-9 

evķāt A  vakitler  

e.-ın 73a-4 

evlād A  çocuklar, soy, nesil  

e.-ı kirām 1b-15 

e.-ından 2b-12 

evliyā A  erenler, veliler  

e. 57a-11 

e.-yı kirāmuŋ 3a-11 

evrāķ A  kâğıt yaprakları  

e.-ı teķāvįm 76b-3 

evsaŧ A  (astr.) ortalama, ortadaki  

e. 39a-8, 90b-10 

evsāŧ A  (astr.) ortalamalar  

e. 34a-2 

evsaŧeyn A  (astr.) iki ortalama, apoje 

ile perije  

e.-i 43a-2 

evvel A  evvel, önce; ilk, başlangıç  

e. 3a-19, 3b-1, 5b-18, 8b-14, 12b-11, 

17a-3, 17a-4, 17a-4, 32b-12, 39a-15, 

39a-18, 40a-16, 40a-18, 48b-17, 49a-

14, 51b-2, 52b-1, 52b-5, 52b-6, 59a-
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4, 59a-10, 62b-10, 62b-14, 64a-3, 

66a-9, 66a-15, 70a-4, 71a-1, 73b-6, 

75a-6, 77a-13, 80a-14, 80b-4, 82a-

19, 87a-14, 89b-7, 90b-6, 90b-7 

e. ü ŝāliŝ 38b-5 

e. ü veter ıśŧılāĥį 84a-19 

e.-de 39a-17, 58b-18, 68b-1 

e.-den 21a-1 

e.-e 58b-9, 76b-1, 84b-6 

e.-i 28b-3, 37a-13, 46a-1, 57b-11, 

60b-15, 65a-11, 65a-12, 73a-1, 73a-

9, 73b-16, 75b-1, 89b-15 

e.-i cedy 56a-13, 56a-14, 60a-7, 60a-

10, 63a-5 

e.-i cevzā 62a-8, 62a-9, 62a-11, 62b-

1, 62b-4 

e.-i delv 63b-5, 63b-2, 63b-12 

e.-i esed 63b-3, 63b-5, 63b-9 

e.-i ĥamel 21b-18, 22a-1, 22a-2, 22a-

3, 32b-14, 34a-4, 34a-6, 46b-6, 55b-

15, 56a-1, 56a-8, 61b-6, 61a-19, 62b-

18, 63a-1, 64a-2, 66a-3, 66b-11, 71a-

13, 76a-15 

e.-i ķavs 62a-7, 62a-11, 62b-3, 86a-

10 

e.-i kuŧb 59a-11 

e.-i leyl 71b-15 

e.-i mįzān 55b-16, 56a-1, 56a-8, 61a-

1, 61b-5, 61b-2, 62b-18, 63a-1, 64a-

2, 66a-3 

e.-i münķalib 58b-6, 58b-4 

e.-i rūz 71b-16 

e.-i sāl 76a-8 

e.-i sāl-i cülūs-ı yezdcerd bin 

şehriyār 75b-1 

e.-i sereŧān 60a-7, 60a-9, 61b-4, 63a-

3 

e.-i śubĥ 69b-1 

e.-i vaķt-i Ǿaśr 77b-11 

e.-i vaķt-i žuhr 77b-11 

e.-i žuhūr 69a-9 

e.-idür 73a-9 

e.-inde 43b-4, 70a-10, 74b-2 

e.-inden 60b-16, 61a-1, 73b-16, 73b-

17, 74a-13 

e.-ine 8b-15, 21a-9, 24a-13, 62a-6, 

65a-7, 71b-15, 71b-16, 73b-19 

e.-ki 5b-6, 8b-3, 21a-11, 25a-6, 46b-

2, 50a-3, 59a-4, 70b-12 

e.-kiden 14a-1, 37a-12 

e.-kisi 20b-5 

e.-kisinde 29a-8 

e.-kisinüŋ 24b-4 

e.-üŋ 52b-8, 60b-13, 73a-9, 86a-9, 

86b-12 

evvelā A  önce, ilk önce, ilkin  

e. 27a-6, 41a-10, 49a-16, 52b-9, 53b-

7, 73b-14, 76a-1, 79a-14, 82b-10, 

82b-13, 83b-9, 85a-2, 87b-10 

evvelü’s-sumūt A  (astr.) birinci 

azimut, zenit ve nadir ile tam Doğu 

noktasından geçen ve azimut açısının 

kendisine nispetle aldığı yükseklik, 

bk. dāyire-i evvelü’s-sumūt 
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e. 15b-6, 80a-6, 80a-7 

e.-a 58b-15 

e.-ı 58b-14, 80b-11 

evżāǾ A  durumlar  

e.-ınuŋ 49a-12 

e.-uŋ 45a-4, 45b-1 

eyle T  öyle, bk. öyle 

e. 56b-16 

e. olsa 7a-6, 7b-17, 8a-18, 8b-18, 9b-

1, 9b-17, 19a-6, 19b-13, 20b-2, 23a-

1, 25b-3, 28b-3, 29a-13, 32a-16, 36a-

11, 47b-4, 47b-17, 50a-3, 50a-11, 

50b-2, 57b-1, 70b-2, 74a-12, 76b-1, 

78a-16, 78b-10, 81a-2, 82a-17, 83b-

13, 84b-19, 85b-11, 90b-6 

eyle- T  etmek, eylemek  

e.-di 1b-6 

e.-diler 22a-4, 26b-19, 36a-14, 36a-

17, 36a-18, 37a-11, 72b-4, 72b-7 

e.-mez 59b-6, 59b-8, 60b-14, 60b-14, 

62a-8, 62a-10, 65a-17, 65b-3, 66a-8 

e.-mezler 13b-17, 58a-6 

e.-miş 57b-1, 74a-15 

e.-mişdür 18b-19, 19b-6, 26a-4, 27b-

3, 37a-13, 43b-2, 71b-13, 80a-8 

e.-mişlerdür 31b-2, 75a-18 

e.-r 4b-19, 5a-1, 5a-3, 5b-10, 11a-11, 

15a-19, 18b-12, 24a-14, 25b-7, 26a-

14, 26a-19, 32b-1, 36a-8, 41b-13, 

41b-19, 42a-9, 42a-14, 42b-4, 42b-

10, 42b-14, 43a-7, 43a-8, 43a-16, 

44a-4, 45a-7, 45b-1, 47a-5, 47a-7, 

47a-10, 48b-19, 49a-11, 58b-3, 58b-

14, 59a-1, 59a-6, 59a-8, 59a-10, 60a-

3, 60a-5, 60a-6, 60a-8, 60a-10, 60a-

11, 60b-5, 60b-8, 60b-16, 60b-17, 

60b-19, 60b-19, 61a-1, 61a-2, 61a-

19, 61b-12, 62b-1, 62b-7, 62b-7, 

62b-8, 62b-11, 62b-12, 62b-16, 62b-

19, 62b-18, 64a-4, 64a-13, 64b-1, 

64b-19, 65a-7, 66a-11, 66b-18, 67a-

19, 67a-19, 67b-2, 67b-6, 67b-7, 

67b-15, 67b-16, 67b-18, 68a-2, 68a-

3, 68a-9, 68a-10, 68a-11, 68a-14, 

68a-16, 68a-19, 68a-19, 68b-2, 68b-

2, 69a-12, 73b-2, 75a-4, 78b-8 

e.-rler 12b-4, 30a-12, 44b-12, 46b-

10, 58a-13, 61b-13, 61b-14, 78a-6, 

78a-8, 78b-5, 81a-13 

e.-se 5b-2, 5b-6, 25a-14, 34a-15, 

41b-13, 49b-3, 49b-4, 50b-16, 81a-

17 

e.-seler 8b-8, 46b-16 

e.-ye 5a-18, 5b-4, 5b-5, 5b-7, 5b-8, 

6b-5, 11b-8, 20b-18, 22a-1, 22a-3, 

21b-19, 22a-8, 22a-11, 22a-19, 26b-

11, 32a-13, 39a-15, 42a-8, 42a-14, 

42b-4, 43a-5, 43a-12, 45a-11, 45a-

16, 45a-13, 45a-15, 47a-11, 58b-7, 

59a-13, 64a-13, 66a-10, 66b-12, 67a-

13, 67a-15, 67b-5, 67b-10, 67b-11, 

72a-4, 72a-7, 72a-9, 77b-18, 78b-9 
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e.-yeler 71b-19, 77b-17, 78a-2, 78a-

7, 78a-9, 78a-11, 78a-18, 78b-1, 86b-

8 

e.-yen 41b-5 

e.-yüp 18b-18, 23a-6, 39a-2 

eylūl A  Eylül ayı  

e. 76a-6 

eyyām A  günler  

e. 76b-3 

e. u leyālį 21a-13 

e.-da 2b-8 

e.-ı śayf 8a-18 

e.-ı sebǾa 73b-12, 73b-15 

e.-ı şitā 8b-13 

e.-ını 49b-3 

e.-uŋ 20a-4 

eyyār A  Mayıs ayı 

e. 76a-5 

eyyede salŧanatehū A Allah 

saltanatını daim etsin  

e. 2a-10 

eżǾāf-ı mużāǾaf A  pek çok, kat kat  

e. 24b-10 

ezmine A  zamanlar  

e.-i mütesāviye 5b-3, 5b-4 

F 

fāĥiş A  aşırı, çok fazla  

f. 23a-18, 80b-8 

fārs (y.a.) fārs 

f. 53a-18, 72a-17 

fāryāb (y.a.) fāryāb 

f. 53b-16 

farż A  varsayma 

f. ėt- 23b-4, 23b-5, 23b-17, 23b-19, 

36a-12, 37a-1, 77b-5, 77b-5, 82b-12, 

87a-19, 87b-12, 89b-11 

f. ol- 49b-13, 74b-11,  

f. olın- 3b-8, 3b-12, 3b-16, 4a-11, 

4b-15, 5a-2, 5a-8, 7a-14, 7a-18, 7b-1, 

20b-15, 24b-8, 25a-1, 25a-12, 32a-

19, 49a-19, 49b-10, 50a-2, 50b-5, 

50b-14, 61a-13, 65a-9, 70a-16, 72b-

9, 81a-1, 81a-4, 82b-1, 82b-7, 81b-8, 

83b-15, 84b-6, 85a-7, 88a-4, 88a-6, 

89a-8, 89b-7, 90b-7 

fāśıl A  ayıran, bölen  

f.-ı mābeyn 34b-17 

fāśıla A  aralık, ara; ayıran şey  

f.-dur 68b-19 

faśl A  mevsim; bölüm  

f. 26a-11 

f.-dur 32b-12 

f.-ı 43a-19 

f.-ı evvel 32b-12 

f.-ı rābiǾ 45a-3 

f.-ı rebįǾ 26b-4 

f.-ı ŝāliŝ 43b-19 

f.-ı ŝānį 41a-9 

faśl-ı müşterek A  (geo.) ara kesit  

f. 4b-11, 79b-14, 80a-4 

f. m.-den 4b-11 

fāżıl A  faziletli, üstün kimse  
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f. 57b-1 

fāżılu’l-muĥaķķıķ A  bilginlerden 

erdem sahibi  

f. ġıyāŝe’d-dįn cemşįd 84b-9, 89b-18 

f. ibn-i şāŧir 29b-16 

fażl A  fazla, artık; fazlalık, üstünlük  

f. 40a-1, 40a-19 

f.-ı 32b-7, 34b-1, 34b-3, 39b-11, 40a-

8, 47b-1, 59b-10 

f.-ı mābeyne’ŧ-ŧūleyn 79b-8 

f.-ı Ǿarż-ı beled 61a-6, 61a-9 

fażlu’d-dāyir A  (astr.) günlük 

yörüngesi üzerindeki Güneş’in 

meridyene olan açısal uzaklığı  

f. 16a-5 

fecr A  (astr.) gün aydınlığı  

f.-i evvel 71a-1 

fehm A  anlayış  

f.-e 4a-3, 35a-5, 35b-3, 36b-9, 38a-9, 

38b-12 

fe-innehü A  ve gerçekten o  

f. 52b-10 

felek A  (astr.) küre; (mat.) bütün 

noktaları merkezden aynı uzaklıkta 

bulunan bir yüzeyle sınırlı cisim; 

gökyüzü, sema  

f. 5a-19, 18b-6, 18b-10, 22a-16, 23a-

2, 30a-6, 33a-16, 33b-18, 55b-8, 57b-

9, 61b-10, 63a-10, 63b-8, 64a-8 

f.-de 14a-18, 18b-5, 34a-10, 34a-13, 

81b-5 

f.-den 5b-14, 7b-4, 15a-18, 22a-13, 

57a-18 

f.-dür 17b-12 

f.-e 11b-8, 30b-15, 30b-2, 48b-4, 

48b-5, 55b-7 

f.-i 14b-2, 29b-1, 30b-3, 30b-4, 30b-

8, 30b-11, 33a-3, 33a-6, 33a-10, 33a-

19, 33b-8, 52a-8 

f.-i āħer 20b-13 

f.-i ħāvį 25b-5 

f.-i maħvį 25b-5 

f.-i mutavassıŧ 23a-15 

f.-i muvāfıķu’l-merkez 29b-19 

f.-lerüŋ 17a-6 

f.-üŋ 5b-3, 5b-4, 6a-4, 5b-15, 7b-8, 

11b-10, 11b-12, 11b-14, 16b-7, 18b-

1, 18b-2, 18b-4, 18b-6, 22a-15, 23a-

5, 23b-3, 30a-19, 52a-7 

felekį A  (astr.) küresel 

f. 13a-3, 29a-13  

f.-ye 5a-13 

felek-i āfitāb A+F (astr.) Güneş 

küresi, bk. felek-i şems 

f. ā.-dur 6a-12 

felek-i aǾlā A (astr.) bütün küreleri 

çevreleyen ve bunları hareket ettiren 

küre, bk. felekü’l-eflāk, felek-i 

aǾžam, felek-i aŧlas 

f. 32b-17 

f. a.-da 44b-1, 44b-4 

f. a.-nuŋ 41b-4 
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felek-i aŧlas A  (astr.) bütün küreleri 

çevreleyen ve bunları hareket ettiren 

küre, bk. felekü’l-eflāk, felek-i 

aǾžam, felek-i aǾlā 

f. 6a-8, 23a-2, 89a-16 

felek-i aǾžam A  (astr.) bütün küreleri 

çevreleyen ve bunları hareket ettiren 

küre, bk. felekü’l-eflāk, felek-i aŧlas 

f. 6a-7, 89a-4 

f. a.-dur 13b-5 

f. a.-uŋ 72a-1 

f. a.-uŋ 89a-10, 89a-17 

felek-i cevzeher A (astr.) Ay’ın 

cevzeher küresi 

f. 30b-6 

felek-i eflāk A  (astr.) bk. felekü’l-

eflāk 

f. 5a-13 

felek-i ĥāmil A  (astr.) taşıyıcı küre, 

episiklin merkezini dışmerkezli küre 

üzerinde taşıyan küre   

f. 30a-16 

f. ĥ.-dür 33b-1 

felek-i ħāricü’l-merkez A (astr.) 

dışmerkezli küre 

f. ħ.-e 30a-15 

f. ħ.-üŋ 29b-14, 30a-6 

felek-i ķamer A (astr.) Ay küresi 

f. 30a-16, 88a-9, 88a-15 

f. ķ.-de 6a-16 

f. ķ.-den 6a-17 

f. ķ.-dür 6a-15 

f. ķ.-e 11a-19 

f. ķ.-üŋ 6a-18 

felek-i māyil A  (astr.) eğimli küre  

f. 41b-13, 41b-18 

f. m.-de 43a-3 

f. m.-i 41b-10 

felek-i mirrįħ A (astr.) Mars küresi 

f. 88b-5, 88b-8 

f. m.-dür 6a-11 

felek-i mümeŝŝil A (astr.) 

ortakmerkezli küre 

f. m.-den 34b-4 

f. m.-i şems 47b-9 

felek-i müstaķįm A (astr.) dik küre, 

bk. muǾaddilü’n-nehār, mınŧaķa-i 

felek-i aǾžam, felekü’l-müstaķįm 

f. 13b-5 

felek-i müşterį A (astr.) Jüpiter küresi 

f. 88b-9, 88b-12 

f. m.-dür 6a-10 

felek-i ŝāmin A  (astr.) sekizinci 

küre, bk.  felekü’l-burūc 

f. 17a-5 

f. ŝ.-den 31b-3 

f. ŝ.-üŋ 16a-7, 28a-16 

felek-i ŝevābit A  (astr.) sabit 

yıldızlar küresi, bk. felekü’l-burūc 

f. 43b-1, 88b-16, 89a-4, 89a-7 

f. ŝ-den 89a-13 

f. ŝ-dür 6a-8 

f. ŝ-ile 31a-5 

f. ŝ-üŋ 22a-5 
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felek-i şems A (astr.) Güneş küresi, 

bk. felek-i āfitāb 

f. 88b-2, 88b-5 

f. ş.-dür 30a-4 

f. ş.-üŋ 47b-17 

felek-i tāsiǾ A  (astr.) dokuzuncu 

küre, bk. felekü’l-eflāk  

f. 17a-4 

felek-i tedvįr A  (astr.) episikl; 

dışmerkezli daire üzerinde yer alan 

ve gezegenin üzerinde dolandığı 

daire, bk. tedvįr 

f. 30a-8  

f. t.-dür 33b-6 

felek-i Ǿuŧārid A (astr.) Merkür küresi 

f. 30b-6, 88a-15, 88a-18 

f. Ǿu.-dür 6a-13, 

felek-i zuĥal A (astr.) Satürn küresi 

f. 88b-12, 88b-16 

f. z.-dür 6a-9 

felek-i zühre A (astr.) Venüs küresi 

f. 30a-4, 88a-19, 88b-2 

f. z.-dür 6a-13, 30a-17, 30b-7 

felekiyyāt A  (astr.) küreler 

f. 6a-16 

felek-medār F+A   feleklerin 

yörüngesinde 

f. 2a-7 

felekü’l-burūc A  (astr.) ekvator; 

burçlar kuşağı, ekliptik, bk. 

mınŧaķatu’l-burūc; mınŧaķa-i felek-i 

ŝevābit 

f. 6a-8, 13b-8, 15a-15, 21a-18, 23a-2, 

55b-19, 56a-1, 56a-3, 56a-8, 56a-10, 

59a-3, 59a-14, 61a-9, 61b-8, 62a-10, 

62a-13, 62a-14, 63a-7, 63b-7 

f.-da 16a-6, 26a-6, 26b-18, 65b-2 

f.-dan 42a-1, 46b-6, 59a-4, 59a-7, 

63b-4, 64b-18, 65a-3, 65a-7, 66b-9, 

66b-11, 66b-17, 67a-2, 67a-12 

f.-ı 22a-12, 22a-15, 26a-17, 44b-11, 

58b-19 

f.-ıla 15a-14, 41a-15 

f.-uŋ 14a-5, 14a-6, 14a-12, 14a-13, 

14a-11, 14b-10, 14b-13, 15a-11, 15a-

13, 18b-2, 21b-15, 26a-5, 30a-13, 

55b-17, 56a-6, 59a-9, 59a-11, 59b-4, 

59b-11, 61a-6, 61b-7, 62b-19 

felekü’l-eflāk A  (astr.) bütün 

küreleri çevreleyen ve bunları 

hareket ettiren küre, başlangıç felek-i 

ķamer kabul edildiği için bu küre 

dokuzuncudur. bk. felek-i aǾžam, 

felek-i aŧlas, felek-i eflāk, felek-i 

tāsiǾ 

f.-dür 6a-6 

f.-e 6a-17 

f.-üŋ 18b-1 

felekü’l-müstaķįm A  (astr.) ekvator, 

bk.  muǾaddilü’n-nehār, mınŧaķa-i 

felek-i aǾžam, felek-i müstaķįm 

f. 65a-5 

fenn A  bilim, bilgi  

f. 52a-16 
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f.-e 2a-18 

f.-i ĥikmet 1b-2, 3a-1 

f.-i nücūm (astr.) 2b-16 

f.-üŋ 26b-16, 33a-16, 33b-6, 33b-16, 

34a-2, 37b-6, 38a-12, 42a-2, 42b-14, 

43a-17, 47a-13, 81b-4, 89a-19 

ferāġat A  vazgeçme  

f. 2b-8 

f.-de 2b-11 

ferāmūş F  unutma, hatırdan çıkarma  

f. ėt- 3a-18 

ferāsıħ A (mat.) fersahlar, bk. fersaħ  

f. 10a-18, 88a-11, 88a-12, 89b-16 

f.-a 85a-14 

f.-ı ķuŧr 82b-19 

f.-ı ķuŧr-ı arż 82b-6 

ferd A  fert, tek, yalnız  

f.-e 2a-5 

ferįd A  eşi ve benzeri bulunmayan, 

yekta  

f.-i 3a-6 

fersaħ A  (mat.) yaklaşık 5 km'lik 

uzaklık ölçüsü, 1 fersaħ = 3 mįl 

f. 8b-17, 10a-15, 10a-19, 10b-11, 

51b-15, 51b-15, 81b-5, 81b-6, 81b-8, 

81b-8, 82a-12, 82a-13, 82a-18, 81b-

18, 82b-2, 82b-17, 83b-1, 83b-4, 

83a-18, 85a-14, 85a-16, 87a-12, 87a-

16, 87b-8 

f.-a 10a-19 

f.-dan 81b-17 

f.-dur 10a-14, 10a-15, 12b-7, 51a-14, 

51b-16, 82a-10, 82b-16, 83b-5, 88a-

12, 88a-18, 88b-2, 88b-5, 88b-8, 

88b-11, 88b-19, 89a-3, 89a-7, 88b-

15, 89b-17, 90a-10, 90a-13, 90a-15, 

90a-17, 90a-19, 90b-2 

f.-uŋ 10a-15, 10b-6, 10b-4, 82a-12, 

82a-14, 82b-18, 83a-18, 83b-2, 83b-

5, 87a-13, 87a-16, 87b-8 

ferverdįn-māh F  Ferverdîn ayı, İran 

takviminin ilk ayı  

f. 75b-6 

fesād A  karışıklık, bozukluk  

f. 23b-6, 25a-14, 25a-18 

f.-ı 7a-8, 7b-18, 23a-14, 23b-2, 23b-

7, 25a-16, 25a-17, 29a-10 

f.-ı inŧibāķ 21b-10 

fetāneten A  kavrayış bakımından  

f. 57a-9 

fevāyid A  faydalar  

f. 3a-14 

fevķ A  üst, üst taraf  

f.-inde 12b-14 

fevķa’l-arż A  yerin üzerinde, göğe 

ait  

f. 15b-5, 50b-16, 56a-3, 56a-10, 57b-

18, 58b-11, 58b-14, 59a-12, 59a-15, 

60a-4, 64b-4, 65a-14, 68b-8, 68b-9, 

70b-3, 73b-3 

f.-dur 15a-3 

fevķa’l-ufķ A  ufkun üzerinde  

f. 15b-15 
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f.-dur 16a-9 

fevt A  kaçırma, kaybetme  

f. ėt- 2b-1 

feyǿ-i zevāl A  (astr.) gölge  

f. 77b-10, 77b-13, 77b-15 

f. z.-i 72b-14 

f. z.-i miķyās 78a-15 

feżāyil A  faziletler, üstünlükler  

f. 2b-13 

fırķa A  fırka, grup  

f. 81b-11 

f.-sı 81b-11, 81b-12 

fį  A  -de  

f. ġāyeti şehri źi’l-ĥicceti 94b-2 

fį zamāninā A devrimizde, 

zamanımızda  

f. 19a-7 

fikr A  düşünce  

f.-i Ǿamįķ 82a-2 

filān A  falan  

f. 28b-7, 28b-11, 28b-11 

fi’l-ĥaķįķa A  hakikatte, gerçekte, 

doğrusu  

f. 9b-17 

fuśūl A  mevsimler, kısımlar  

f. 56b-14 

f.-i erbaǾa 26a-12 

f.-i sāl 56b-3 

f.-i sene 21a-14 

fużalā A  üstün nitelikli kimseler, 

bilginler  

f. 57a-2 

fürs A  İran, bk. tārįħ-i fürs 

f. 76b-4 

ġafr A  (astr.) Ay'ın on beşinci 

konağı, Başak takımyıldızının Syrma 

(ιVir), κVir ve Khambalia (λVir) 

yıldızlarından oluşan yıldız kümesi 

ġ. 32a-7 

 

 

G - Ġ 

gāh F  zaman  

g. 11a-7, 12b-2, 25b-7, 25b-10, 37a-

14, 44a-2, 44b-4, 44b-10, 44b-15, 

44b-17, 44b-18, 45b-4, 45b-6, 46a-7, 

46a-8, 46b-5, 47a-3, 57b-3, 57b-3, 

65b-12, 65b-12, 65b-12, 72a-5, 72a-

5, 72a-7, 72a-7, 72a-13, 72a-14, 73b-

4, 73b-4, 73b-5, 73b-5, 73b-8, 77b-2, 

77b-3 

gāhį F  ara sıra, zaman zaman  

g. 37a-6, 41a-14, 41a-14 

ġalebe A  çokluk  

ġ. ėt- 70a-1, 70b-13 

ġ.-sine 56b-19 

ġālib A  daha kuvvetli, güçlü 

ġ.-dür 12a-18 

ġālibā A  galiba  

ġ. 76a-16 

ġalįż A  yoğun  

ġ.-dür 69b-11 

ġanem A  kuzu 
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ġ. 27a-7 

ġarb A  batı  

ġ. 7b-1, 62b-3 

ġ.-a 27b-15, 49b-9 

ġ.-da 29a-11 

ġ.-dan 18b-16 

ġarbį A  batısal  

ġ. 19a-12, 50b-13, 58b-15 

ġ. midür 50b-10 

ġ.-si 65a-15 

ġ.-sinden 46a-1 

ġarbiyye A  batısal  

ġ. 26b-14, 46a-3 

ġ.-de 32a-18 

ġ.-si 70b-1 

ġarcestān (y.a.) ġarcestān 

ġ. 53b-16 

ġarįb A  tuhaf, garip  

ġ.-de 69a-13 

ġ.-dür 10b-12, 49a-17, 57a-15 

ġārib A  (astr.) batış noktası, yedinci 

ev, Güneş’in günlük yörüngesinin 

batı ufkunda kaybolduğu nokta bk. 

sābiǾ 

ġ. 14b-9 

ġavārib ü derec-i sivā A  (astr.) batış 

yayı, krş. derec-i süvā vu tevāliǾ  

ġ. 64b-19 

ġāyet A  (pek) çok; son, nihayet, uç  

ġ. 3a-8, 9a-17, 19b-1, 23a-18, 24a-

19, 29a-11, 40a-11, 41b-17, 51a-11, 

51b-6, 94b-2 

ġ.-i 21b-16, 24a-8, 24a-9, 26a-5, 43a-

18, 58b-8, 58b-4, 59b-1, 59a-16 

ġ.-i baǾįd 58b-5 

ġ.-i buǾd 56a-6 

ġ.-i buǾd-ı mābeyn 19a-14 

ġ.-i inĥiŧāŧ 69b-2 

ġ.-i irtifāǾ 56a-11, 56a-4, 60a-15, 

64b-13 

ġ.-i irtifāǾ-ı āfitāb 64b-13 

ġ.-i mābeyn 24a-8 

ġ.-i meyl 42b-7 

ġ.-ile 56b-19 

ġ.-ine 43a-14 

ġāyib A  kayıp, görünmeyen  

ġ. ol- 62b-3 

ġāyire A  derin  

ġ.-dür 9b-19 

ġ.-ye 10a-2 

ġayr A  ayrı, başka, diğer; -sız, -siz   

ġ.-ı maǾlūmu’l-ĥāl 50a-8 

ġ.-ı maǾmūre 51a-9 

ġ.-ı merkez-i Ǿālem 29b-4 

ġ.-ı merǿį 14b-3 

ġ.-ı meskūn 9a-19 

ġ.-ı mücesseme 17a-3, 17a-14 

ġ.-ı müstevį 3b-11, 3b-14 

ġ.-ı mütenāhiye 24a-1 

ġ.-ı tāmm 5a-17, 5a-18, 11b-19, 11b-

19, 12a-3 

ġ.-ı tāmme 8a-5, 11b-18 

ġ.-uŋ 10b-11 

ġayrı A  ayrı, başka, diğer  
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ġ. 3b-11, 5a-19, 5b-12, 8b-5, 10a-7, 

13b-16, 13b-17, 15b-13, 18b-14, 

19a-9, 21b-3, 21b-9, 21b-14, 21b-14, 

22a-13, 22a-14, 23b-13, 25a-18, 25b-

17, 28a-10, 28a-13, 30a-15, 34a-16, 

35b-6, 42a-3, 42a-5, 42b-19, 42b-19, 

44b-13, 49b-7, 52a-3, 71b-17, 81b-4, 

89a-11 

ġ.-dan 8b-7 

ġ.-na 4a-16 

ġ.-nda 34a-4, 37b-13 

ġ.-ndan 19b-8, 67a-17 

ġ.-nuŋ 11a-14 

gėce T  gece  

g. 51b-8, 60a-13, 64b-10, 68a-19, 

68b-1, 74b-3 

g.-de 31b-4, 31b-12, 31b-18, 32a-1, 

32b-4, 46b-7, 55b-15 

g.-leri 60b-1 

g.-lerinde 51b-2 

g.-lerinüŋ 73b-17, 73b-18 

g.-nüŋ 60a-14 

g.-si 60a-12, 74a-13 

g.-sinde 51b-9 

g.-sinüŋ 73b-15, 74b-2 

geç- T  geçmek  

g.-e 44a-5, 50b-6 

g.-en 43a-11, 50b-15, 50b-18 

g.-er 13b-15, 42b-8, 48b-13, 48b-16, 

59b-1, 65a-13 

g.-eydi 35b-11 

g.-mez 13b-16 

g.-miş 45a-1, 57b-9, 72b-8, 84a-8 

geçür- T  geçirmek  

g.-eler 26a-15, 44a-12 

gel- T  gelmek  

g.-düginden 21a-14, 21b-3, 21b-9 

g.-e 23a-11, 23a-12, 24b-3, 78a-4 

g.-en 21b-8, 49a-13 

g.-enden 19a-19 

g.-enler 19a-19, 21b-9, 21b-12 

g.-ince 8b-15, 22b-13, 76b-11, 81b-

16 

g.-mek 7a-18 

g.-mez 7b-16, 19b-7 

g.-miş 73a-3 

g.-seler 49b-2 

g.-üp 18b-17, 70b-11 

g.-ür 6b-5, 8b-18, 11b-4, 14a-2, 14a-

2, 20a-11, 21a-7, 21a-16, 21a-10, 

21a-12, 21b-5, 21b-5, 21b-6, 21b-12, 

21b-10, 22b-3, 22b-5, 23b-8, 24a-15, 

24a-17, 24a-18, 25b-14, 25b-18, 25b-

10, 31b-4, 32a-13, 33a-5, 37b-10, 

40b-15, 42a-1, 42a-13, 42a-19, 42a-

18, 43a-12, 43a-16, 47a-9, 46b-17, 

50a-13, 70b-10, 81a-4 

g.-ürdi 7a-19, 20b-9, 23a-17 

gelibolı (y.a.) gelibolı 

g. 54a-8 

gerçi A  her ne kadar ... ise, vakıa  

g. 19b-2, 20a-8, 37b-17 

gerdiş F  dönüş, dönme, dolaşma  

g.-i māh 71a-14 
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g.-i sāl 71a-11 

gerdūn-iķtidār F+A sonsuz iktidarlı 

g. u felek-medār 2b-3  

g.-ı asker-i encüm-şümār 2a-7 

gerek T  gerek; mutlaka; herhalde; 

istersen  

g. 5a-8, 7a-18, 7b-2, 8a-1, 8a-1, 9b-5, 

9b-7, 17b-17, 17b-17, 22b-4, 25b-9, 

25b-9, 29a-12, 50a-4, 50a-4, 66b-19, 

67a-1, 80b-4, 80b-4 

g.-dür 50a-12 

geşt F  gezme, dolaşma, seyretme  

g. olın- 2b-6 

getür- T  getirmek  

g.-di 1b-13 

g.-mediler 51a-12 

ġılaž A  kalınlık  

ġ. 29b-12 

ġ.-ı 29b-11 

ġ.-ınuŋ 47b-18 

ġıyāŝe’d-dįn cemşįd (k.a.) 

Gıyâseddin Cemşîd el-Kâşî  

ġ. 84b-10, 89b-18 

gibi T  gibi  

g. 2b-17, 3b-14, 4a-19, 4b-7, 5a-18, 

6a-3, 6b-19, 10a-11, 11a-12, 12a-9, 

13a-1, 15b-13, 19a-16, 22b-17, 23b-

9, 25b-6, 30a-8, 30b-14, 32b-2, 35a-

7, 37b-12, 38a-12, 40b-12, 42a-15, 

54b-8, 54b-11, 58a-10, 61a-11, 66a-

4, 79a-8, 79b-2, 81a-8, 82a-4, 88a-3, 

88a-8 

g.-dür 10a-18, 10b-7, 67b-11, 82a-

16, 87b-18, 88a-7, 90a-8 

gįsū F  uzun saç  

g.-ların 27b-3 

git- (d) T  gitmek 

g.-dükce 40a-12, 40a-13, 60a-19 

g.-e 35a-2, 35a-12, 35a-14, 36b-1, 

36b-2, 40a-12 

g.-en 49b-3, 49b-4, 49b-2, 49b-2, 

81b-13, 81b-14 

g.-enüŋ 49b-12 

g.-er 47a-6 

g.-erdi 25a-16 

g.-erler 46b-9 

g.-se 49b-10 

g.-üp 81b-12 

gök T  gök, gökyüzü  

g.-leri 1b-7 

gör- T  görmek  

g.-elüm 25b-4 

g.-enler 74b-9 

g.-mez misin 9a-12 

göre T  nazaran, kıyasla  

g.  1b-4, 4a-9, 14a-19, 20a-17, 31b-7, 

74a-17, 73b-19, 76b-1, 76b-16, 80b-

2, 88a-8, 88a-15, 90a-9 

g.-dür 48b-4, 60b-2 

görin- T  görünmek  

g.-e 22b-6, 22b-7, 22b-8, 22b-9 

g.-en 12b-16, 70b-4 

g.-mek 12b-18, 29a-12, 89a-14 

g.-meye 7a-13, 22b-9, 89a-13 
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g.-mez 45a-10, 45a-18, 45b-5, 74b-4, 

74b-9 

g.-üp 9a-13, 69b-12 

g.-ür 9a-10, 12b-13, 12b-14, 23a-15, 

40a-5, 45a-12, 45b-8, 46a-7, 48a-8, 

48b-15, 55b-11, 69b-9, 69b-12, 69b-

14, 70a-4, 74b-4, 74b-6, 74b-7, 74b-

8 

g.-üriken 9a-14 

g.-ürler 49a-7, 49a-9 

göster- T  göstermek  

g.-dügi 6b-19 

g.-düklerinde 2b-4 

ġūr (y.a.) ġūr 

ġ. 53b-17 

ġurbet A  gurbet  

ġ. 2b-8, 2b-9 

ġurre A  (astr.) ayın ilk günü  

ġ. 73b-6, 74b-9 

ġ.-i muĥarrem 74b-4 

ġ.-leri 75a-8 

ġ.-si 73b-12, 74b-10 

ġurūb A  batma, batış  

ġ. 62a-8, 63b-3, 64a-17, 67b-2, 67b-

3, 67a-15, 69b-7 

ġ. ėt- 48b-14, 50a-2, 55b-7, 61b-1, 

61b-3, 62a-4, 62b-17, 62b-14, 63b-1, 

63b-4, 63b-13, 63b-13, 64a-3, 64b-2, 

64b-11, 73a-13, 73a-19 

ġ. eyle- 59a-10, 59b-6, 60a-5, 60a-6, 

60b-13, 60b-17, 60b-19, 61a-1, 61a-

2, 61a-19, 61b-13, 62a-10, 62b-19, 

62b-12, 64a-13, 64b-1, 64b-19, 67a-

19, 67b-7, 68a-9, 68a-10, 68a-11, 

67a-14, 68a-14, 68a-16, 68b-1, 68b-

2, 73b-2 

ġ.-da 9a-12, 69b-9 

ġ.-ı kevākib 14b-4 

ġ.-ı maǾkūs 61a-12 

ġ.-ına 72a-18, 72a-19 

ġ.-ından 69a-7, 69a-13 

ġurūbį A  batısal  

ġ. ve cenūbį: güneybatı 79a-8 

gūşe F  köşe  

g.-i ferāġat (dinlenme köşesi) 2b-11 

gūyā F  sanki  

g. 27b-11 

güft ü gū F  dedikodu, söylenti  

g. 2b-1 

gün T  gün, güneş; tarih  

g. 2b-17, 3a-3, 31b-4, 31b-12, 31b-

18, 31b-19, 32b-4, 40a-5, 46b-7, 

49b-4, 49b-4, 55b-14, 58b-7, 58b-8, 

59a-2, 59b-3, 60a-18, 60a-18, 64b-

10, 72b-8, 72b-14, 73b-8, 73b-9, 

74b-1, 74b-5, 74b-9, 75a-10, 75a-10, 

75a-12, 75a-13, 75b-3, 75b-3, 75b-

14, 75b-15, 75b-16, 75b-18, 76a-2, 

76a-2, 76a-3, 76a-3, 76a-4, 76a-4, 

76a-4, 76a-5, 76a-9, 76a-5, 76a-6, 

76a-6, 76b-2, 76b-7, 76b-8, 76b-8 

g.-de 32a-10, 56a-19, 59b-4, 75a-3, 

81a-13, 81a-15 
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g.-den 7a-8, 19b-19, 58b-7, 58b-9, 

73b-7, 73b-7, 74b-10, 76a-9 

g.-dür 58b-4, 76a-6 

g.-i 49b-9, 75b-2, 75b-12, 76a-8, 

76b-6, 81a-12 

g.-inde 73b-13 

g.-inden 76a-8 

g.-ine 73b-6 

g.-lerinüŋ 76a-1 

g.-lerüŋ 73b-16 

g.-üŋ 60a-12 

gündüz T  gündüz, gece karşıtı  

g. 68a-18, 68b-2 

g.-i 60a-14 

günlük T  günlük  

g. 74b-9 

gürcistān (y.a.) gürcistān 

g. 2b-5 

güźer F  geçiş, geçme  

g. ėt- 19a-12, 41a-17, 41b-1, 41b-3, 

46a-4, 55b-3, 55b-15, 56a-2, 56a-9, 

59a-10, 60b-3, 69b-3, 77a-7 

g. eyle- 39a-15, 41b-13, 42a-8, 42a-

14, 42b-4, 43a-5, 43a-12, 45a-11, 

45a-15, 58b-7, 59a-6, 59a-8, 59a-13, 

65a-7, 66a-10, 66b-18, 67b-5, 67b-

10, 67b-11, 78b-7, 78b-9, 81a-17 

güźeşte F  geçen, geçmiş  

g. 76b-9 

güzįde F  seçkin, seçilmiş  

g.-i āl-i Ǿoŝmān 2a-9 

H - Ĥ - Ħ 

ħaber A  haber, salık; bilgi  

ħ. 50b-3 

ħ. vėr- 28b-7, 28b-10, 57a-17, 57a-

19, 57b-1, 76b-10 

ħ.-leri 9b-2 

ĥabeşe (y.a.) Habeşistan  

ĥ 51a-18, 51b-11, 52b-10, 52b-11, 

56b-18, 57a-1 

hābıŧ A  yukarıdan aşağı inen; iniş  

h. ol- 39a-17 

h.-da 35a-2, 35a-11, 36a-19, 36b-6, 

38a-6 

ħabŧ A  hata  

ħ. 28b-5 

ħ. u ħaŧā 3a-17 

ħˇāce Ǿabdu’llāhu’l-enśārį (k.a.) 

Abdullah el-Ensârî 

ħ. 2b-12 

ħˇāce naśįr (k.a.) Nasiruddin Tûsî, 

bk.  ħˇāce naśįr-ı ŧūsį 

ħ. 56b-13 

ħˇāce naśįr-ı ŧūsį (k.a.) Nasiruddin 

Tûsî, bk.  ħˇāce naśįr 

ħ. 19a-5, 19b-13 

ĥācet A  ihtiyaç, lüzum  

ĥ. 13b-2 

ĥacm A (fiz.) hacim, cismin uzayda 

doldurduğu boşluk  

ĥ. 6b-16 

ĥ.-de 50a-11, 50b-2 
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ĥ.-i 6a-19 

ĥadd A  sınır; derece, değer 

ĥ. 89a-10 

ĥ.-i maŧlūb 9a-7 

ĥaddāķ A  iltihaplı hastalıklar  

ĥ. 8b-4 

ĥādde A  (geo.) dar açı  

ĥ. 4b-4, 65b-12, 65a-13 

ĥ.-den 65b-11 

ĥāddü’z-zevāyā A  (geo.) dar açı  

ĥ. 70a-16 

ĥādį Ǿaşer A  on birinci  

ĥ. 77b-16 

ĥadįd A  demir  

ĥ.-i 6b-18 

ĥādiŝ A  meydana gelen, oluşan  

ĥ. ol- 16b-15, 16b-16, 77a-14, 77b-

13 

ĥādiŝe A  meydana gelen, oluşan; 

olay  

ĥ. 19a-17 

ĥ.-i Ǿažįme 73a-1 

ĥ.-i uħrā 73a-4 

ħāf (y.a.) ħāf 

ħ. 53b-15 

ħafį A  gizli, saklı; görünmeyen; 

(astr.) hiç doğmayan yıldız 

ħ. 55b-5, 58a-7, 58a-16, 58b-1, 58b-

10, 59a-7, 59a-8, 59a-18, 59b-12, 

59b-18, 60b-7, 61a-3, 61a-12, 61a-

12, 64a-15, 67a-7, 67b-1, 67b-9, 67b-

18, 68a-3, 68a-12, 68a-16 

ħ. vü ġayr-ı merǿį 14b-3 

ħ.-de 67b-5 

ħ.-nüŋ 59b-16 

ħ.-si 58a-18 

ħ.-sin 15a-5, 15a-14 

ħ.-sinden 58a-15 

ħ.-ye 67a-5 

ħafįf A  hafif  

ħ. 7a-4, 11a-11 

ħ.-ini 6b-5, 7b-15 

ĥaķ A  Hak, Allah, bk. ĥaķķ 

ĥ. 1b-13, 1b-13 

ĥ.-dan 89a-11 

ħāk F  toprak  

ħ. 2a-15 

ħ.-dur 5a-15 

ħāķān T  Türk hükümdarlarına 

verilen isim, hakan  

ħ.-ı zemįn ü zamān 2a-6 

ĥaķāyıķ A  hakikatler, gerçekler  

ĥ.-ı riyāżiyyāt 2b-15 

ĥ.-ına 89a-19 

ĥaķįķat A  doğru, gerçek  

ĥ.-de 69b-5, 82a-10, 82a-17 

ĥ.-in 19a-8, 21b-14 

ĥ.-i  nıśfu’n-nehār 20a-1 

ĥaķįķį A  gerçek, asıl  

ĥ. 44b-8, 44b-16, 44a-7, 71b-18, 72a-

12, 72a-13, 84b-2, 84b-5, 84b-7, 85a-

3, 85a-6 

ĥ.-den 44b-17, 72b-3 

ĥ.-dür 57b-3, 71b-6 
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ĥ.-i 84b-11 

ĥ.-i kevkeb 44a-12, 44b-7, 44b-13 

ĥ.-leri 86b-11 

ĥ.-si 44a-2, 84a-16, 84b-18, 86a-4, 

86b-12, 86b-14 

ĥ.-ye 57a-7 

ĥaķįķiyye A  gerçek  

ĥ. 23b-12 

ĥ.-ye 72b-6 

ĥakįm A  her şeyi bilen, bilge  

ĥ. 83a-13 

ĥ.-i bā-hikmete  1b-1 

ĥ.-i fāżıl 57b-1 

ĥaķįr A  aşağı görülen, değersiz  

ĥ. 2a-15 

ĥ.-e 2b-4, 9b-3 

ĥ.-üŋ 3a-2, 79a-11 

ĥaķķ A  hak, doğru, doğruluk; Allah 

ĥ. 20b-12, 23a-17, 24b-10, 89a-18, 

94b-6 

ĥ.-ında 2a-3, 89a-15 

ĥ.-ındadur 76a-11 

ĥ.-uŋ 2b-7, 3a-11, 89a-18 

ĥāl A  şimdi; durum, görünüş  

ĥ. 29a-12, 29a-16 

ĥ.-de 11a-5, 11a-8, 37a-2, 39b-5, 

39b-9, 40a-6, 40a-8, 40b-16, 40b-19, 

42a-12, 44b-6, 44b-9, 44b-12, 44b-

16, 45a-1, 45a-10, 48b-1, 48b-9, 56a-

14, 68b-7, 70b-5 

ĥ.-e 45b-4, 46a-7 

ĥ.-i 25a-2, 50a-3, 69b-12 

ĥ.-i ān ki 7b-2, 9a-3, 9b-7, 20a-5, 

29a-12, 47b-5, 81a-4 

ĥ.-üŋ 37b-13 

ħalǾan A  durumca  

ħ. 56b-12 

ĥālbuki A+T  oysa, oysaki  

ĥ. 47b-6 

ĥaleb (y.a.) ĥaleb 

ĥ 53b-9, 94b-1 

ĥ.-de 2b-8 

ĥālet A  durum  

ĥ.-i ūlā 40a-14, 41b-19, 42a-18,  42b-

13, 43a-16, 45a-19, 48b-18, 49a-10 

ħālį A  boş  

ħ. 51b-9, 78b-11 

ħalįc-i fārs (y.a.) ħalįc-i fārs: Basra 

Körfezi  

ħ. 52b-14 

ħalįfe A  halife, hükümdar  

ħ.-nüŋ 81b-10 

ħāliś A  katkısız, saf  

ħ. 12b-6 

ħalķ A  yaratma, yaratılma, insanlar, 

buluş  

ħ.-ı 8b-7 

ħalķan A  yaradılışça  

ħ. ve ħalǾan 56b-12 

ħ. ve ħulķan 57a-9, 57a-13 

ĥamāmāt A  çok sıcak  

ĥ.-dur 55a-2 

ĥamāyil A  taşıyıcılar  

ĥ.-i 57b-10 
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hamedān (y.a.) hamedān 

h. 53b-12 

ĥamel A  (astr.) Koç burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların ilki; gök 

eşleğinin kuzeyinde, burçlar 

kuşağında on üç yıldızdan oluşan bir 

takımyıldız  

ĥ. 26b-2, 27a-6, 28b-1, 32b-15, 34a-

4, 61a-19, 61b-6, 61b-13, 62b-7, 64a-

2, 66a-3, 66b-1, 66b-2, 66b-11 

ĥ.-de 46b-6 

ĥ.-den 21b-18, 21b-18, 22a-2, 26b-

10, 32a-3, 56a-1, 62a-2, 63a-1, 71a-

13, 76a-15 

ĥ.-e 22a-1, 22a-3, 28a-8, 28b-2, 56a-

8, 58a-2, 62b-18, 76a-10 

ĥ.-üŋ 34a-6, 55b-16, 60b-15, 62b-15 

ĥamįde A  beğenilen 

ĥ. 2b-14 

ĥāmil A  (astr.) taşıyıcı küre, 

episiklin merkezini dışmerkezli küre 

üzerinde taşıyan küre;  taşıyıcı  

ĥ. 16b-17, 17b-4, 17b-6, 17b-8, 17b-

14, 30b-4, 30b-8, 30b-12, 30b-18, 

30b-18, 30b-10, 33b-17, 39b-5, 40b-

4, 40b-15, 40b-15, 40b-18, 41a-3, 

42a-4 

ĥ.-den 33b-4 

ĥ.-dür 17a-19, 17b-7, 33a-11, 33b-10 

ĥ.-e 17a-12, 47a-11 

ĥ.-i 31b-11, 35b-5, 40b-14, 47b-14 

ĥ.-i ħāricü’l-merkez 17a-10 

ĥ.-i ķamer 30a-18, 40b-4 

ĥ.-i merkez-i ĥāmil 16b-17, 17b-3, 

17b-7, 17b-8, 17b-14, 17b-17 

ĥ.-i muvāfıķu’l-merkez 17a-10 

ĥ.-i Ǿuŧārid 31b-1, 49a-4 

ĥ.-i şems 47a-6 

ĥ.-i zuĥal 40b-6 

ĥ.-i zühre 49a-3 

ĥ.-ile 17a-16 

ĥ.-inüŋ 16b-14, 16b-15, 29a-10, 40b-

10, 40b-11, 47a-2, 47a-4, 47b-12 

ĥ.-leri 32b-6 

ĥ.-lerinden 47b-1 

ĥ.-lerinüŋ 16b-18, 36b-11 

ĥ.-üŋ 17a-17, 17b-2, 30b-2, 33b-4, 

33b-15, 34a-19, 34b-2, 36a-12, 36a-

16, 37a-8, 37b-5, 39b-10, 40a-4, 40a-

7, 46b-7, 46b-15, 47a-7 

ħamįs A  beşinci; perşembe günü  

ħ. 49b-5, 49b-11, 49b-9 

ħāmis A  beşinci  

ħ. 31a-2, 54a-2, 64a-4 

ħ.-de 54a-8, 60b-4 

ħ.-dür 57a-13 

ħāmise A  beşinci  

ħ. 12a-14 

ħams A  beş   

ħ. 10b-5, 10b-8, 10b-8 

ħams ve ħamsįn ve tisǾa-miǿe A  955 

(yıl)  

ħ. 94b-3 
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ħamse-i müsteriķa A  İran takvimine 

eklenen 5 artık gün  

ħ. 75b-6 

ħamse-i müteĥayyire A  (astr.) Mars, 

Venüs, Merkür, Jüpiter ve 

Satürn’den oluşan gezegen kümesi, 

bk. müteĥayyire 

ħ. 6a-15 

ħ. m.-de 32a-14 

ħ. m.-ye 6a-16 

ħānbalıġ (y.a.) ħānbalıġ 

ħ. 54b-3 

ħāne A  basamak  

ħ 4b-7 

ħˇār F  hor, hakir, değersiz  

ħ. u zār 2a-14 

ħarāb A  harap, yıkkın  

ħ. ol- 52a-12 

ĥarāret A  sıcaklık; susuzluk  

ĥ. 8a-12, 8a-13, 8a-19, 9b-4, 56b-15 

ĥ.-e 9a-15 

ĥ.-i sereŧān 8b-3 

ĥ.-i 8b-1, 9a-10, 9a-13, 9a-15 

ĥ.-i neĥār 70a-1 

ĥ.-inden 8b-1 

ĥ.-inüŋ 8b-19 

ĥ.-üŋ 8a-10, 56b-19 

ĥarekāt A  hareketler  

ĥ.  1b-8, 17b-18 

ĥ.-ı 16b-3, 30a-1, 31a-3, 31a-5, 33a-4 

ĥ.-ı Ǿālį-i tedāvįr-i müteĥayyire 48b-

10 

ĥ.-ı eflāk-i ĥavāmil 31b-10 

ĥ.-ı eflāk-i mümeŝŝil 31a-4 

ĥ.-ı evcāt 9b-13 

ĥ.-ı ġarbiyye 26b-14, 32a-18 

ĥ.-ı ĥāmil 47b-1 

ĥ.-ı ĥavāmil 35a-8 

ĥ.-ı merākiz-i tedāvįr 16b-9 

ĥ.-ı merkez-i şems 16b-11 

ĥ.-ı noķŧa 16a-15 

ĥ.-ı noķŧa-ı mefrūże 15b-12, 16a-7 

ĥ.-ı şarķiyye 32a-17 

ĥ.-ı tedvįr 38a-4 

ĥ.-ın 31a-2 

ĥ.-ından 16b-4, 16a-17, 16a-17 

ĥareket A  hareket, devinim; 

kımıldama; deprem  

ĥ. 4b-19, 5a-3, 5a-8, 5b-2, 5b-16, 6a-

5, 6b-15, 7b-6, 8a-2, 18b-14, 19a-12, 

21a-9, 33a-1, 33a-2, 34a-14, 34a-15, 

34a-16, 36a-8, 49b-19 

ĥ. ėt- 6b-9, 7a-9, 7a-12, 7b-7, 7b-9, 

7b-9, 16b-18, 20b-15, 20b-16, 20b-

17, 21a-18, 23a-9, 24a-9, 26b-12, 

28a-16, 31a-6, 36b-4, 39b-6, 39b-8, 

39b-11, 40a-8, 46b-8, 46b-12, 62b-2, 

62b-3, 64a-19, 64b-1, 66a-9 

ĥ. ėtdür- 22a-13, 22a-14, 40b-14 

ĥ. eyle- 5a-1, 5b-2, 5b-5, 5b-10, 6b-

5, 11b-8, 12b-4, 21b-19, 22a-8, 22a-

19, 26b-11, 32a-13, 32b-1, 45a-13, 

45a-16, 47a-5, 61b-12, 62b-1, 64a-13 

ĥ.-e 5b-10, 7b-12, 26b-11, 49b-13 
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ĥ.-i 7a-6, 6b-8, 7a-11, 7a-12, 7b-11, 

7b-12, 11b-12, 15b-13, 15b-14, 16a-

7, 18b-8, 19a-9, 22b-6, 22b-11, 23a-

5, 27a-9, 28a-16, 32b-4, 32b-6, 33a-

5, 33a-6, 33a-8, 33a-10, 33a-12, 33a-

13, 33a-15, 33a-17, 33a-19, 33b-2, 

33b-7, 33b-9, 33b-11, 33b-18, 37b-

16, 38a-1, 39a-16, 39b-4, 39b-10, 

40a-2, 40a-2, 40a-4, 40a-4, 40a-7, 

40a-10, 43b-1, 46a-3, 46b-7, 47a-4, 

47a-6, 49b-10, 49b-13 

ĥ.-i āfitāb 72a-8 

ĥ.-i arż 7a-7, 7b-12 

ĥ.-i Ǿavdet 21a-11 

ĥ.-i basįŧe 5b-1, 22b-2 

ĥ.-i cevzeher-i ķamer 31b-18 

ĥ.-i cüzǿiyye 32b-10 

ĥ.-i devriyye 6b-8, 7b-15, 7b-17, 8a-

2 

ĥ.-i eflāk 47b-2 

ĥ.-i evcāt 31b-3 

ĥ.-i felek 5a-19, 7b-4, 11b-8 

ĥ.-i felek-i ŝāmin 31b-3 

ĥ.-i ġarbiyye 46a-3 

ĥ.-i ĥāmil 33b-16, 35b-4, 39b-5 

ĥ.-i ĥāmil-i Ǿuŧārid 49a-4 

ĥ.-i ĥāmil-i zühre 49a-3 

ĥ.-i ħāricü’l-merkez 34a-17 

ĥ.-i ħāricü’l-merkez-i şems 31b-4, 

31b-11, 31b-17, 32b-7, 49a-4, 49a-5 

ĥ.-i ħilāf-ı tevālį 48b-15 

ĥ.-i idbār 23a-10 

ĥ.-i idbāriyye 22b-8 

ĥ.-i iķbāl 23a-10 

ĥ.-i iķbāliyye 22b-9 

ĥ.-i ķasriyye 8a-1 

ĥ.-i kevkeb-i tevālį 39b-9 

ĥ.-i māyil-i ķamer 31b-19 

ĥ.-i merkez 37a-17 

ĥ.-i merkez-i küre 37a-14 

ĥ.-i merkez-i şems 16b-8, 47a-5 

ĥ.-i merkez-i tedvįr-i ķamer 37a-19 

ĥ.-i meyl 23b-4 

ĥ.-i mezbūre 23b-4 

ĥ.-i mutavassıŧ 23b-18  

ĥ.-i müdįr 49a-5 

ĥ.-i müdįr-i Ǿuŧārid 31b-16 

ĥ.-i mümeŝŝil 34a-17 

ĥ.-i mürekkebe 22b-3 

ĥ.-i ŝāliŝe 32b-9 

ĥ.-i sehm 7a-16, 7b-1, 7b-3 

ĥ.-i ŝevābit 22a-6, 22b-5, 22a-9 

ĥ.-i şems 47b-1, 49b-10, 57b-5, 64b-

7 

ĥ.-i tedvįr 32a-18, 36a-7, 37b-18, 

39b-5, 39b-12 

ĥ.-i tedvįr-i ķamerį 32a-17 

ĥ.-i tevālį 31b-6, 48b-13 

ĥ.-i vusŧānį 24a-8 

ĥ.-ile 31a-6 

ĥ.-in 18b-2, 18b-16, 18b-18, 22b-10, 

23b-16 

ĥ.-inden 8b-16, 16b-2, 16b-14, 16b-

15, 34b-2, 40a-7 
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ĥ.-ine 7b-8, 46b-15 

ĥ.-ini 23b-3, 31b-2 

ĥ.-inüŋ 7b-5, 22a-5, 34b-1, 34b-3, 

39b-11 

ĥ.-leri 7a-18, 22a-14, 29a-10, 46b-10 

ĥ.-lerinden 34a-19 

ĥ.-lerinüŋ 23b-15, 23b-17 

ĥ.-üŋ 18b-8, 21a-11, 40a-8 

ĥareket-i Ǿarżiyye A (astr.) enlemsel 

hareket 

ĥ. Ǿa.-de 7b-19  

ĥareket-i ħāśśe A  (astr.) anomalistik 

hareket 

ĥ. 32a-19 

ĥ. ħ.-si 64a-18 

ĥareket-i ŝāniyye A (astr.) ikinci 

hareket, Güneş’i ve yıldızları batıdan 

doğuya doğru döndüren hareket 

ĥ. 23b-14, 24a-16, 64a-17 

ĥ. ŝ.-de 18b-13, 19a-15, 23b-7 

ĥ. ŝ.-i 23b-6, 25a-17 

ĥ. ŝ.-nüŋ 24b-3, 25a-4 

ĥareket-i taķvįmiyye A  (astr.) 

boylamsal hareket bk. ĥareket-i 

ŧūliyye 

ĥ. 33a-3, 34a-1 

ĥareket-i ŧūliyye A  (astr.) boylamsal 

hareket bk. ĥareket-i taķvįmiyye 

ĥ. 33a-2 

ĥareket-i ūlā A (astr.) birinci hareket, 

doğudan batıya doğru olan ve gece 

gündüzü meydana getiren hareket 

ĥ. 48b-14, 52a-6, 57b-10, 61b-12, 

63a-11, 63b-9, 64a-11 

ĥ. ū.-dan 22a-14 

ĥareket-i vasaŧ A  (astr.) ortalama 

boylam hareketi  

ĥ. 34a-16 

ĥ. v.-ın 35b-9 

ĥareket-i yevmiyye A  (astr.) günlük 

hareket 

ĥ. 7a-9, 7a-16, 7b-4, 12b-3, 27a-9, 

31b-8, 48a-8 

ĥ. y.-den 7b-3, 18b-14, 

ĥ. y.-i 7a-7, 

ĥ. y.-nüŋ 7b-1 

ħˇārezm (y.a.) ħˇārezm 

ħ. 54a-10, 79a-8 

ħ.-i 79a-9 

ħāric A  dış, dışarı; dışta  

ħ. 10a-19 

ħ.-den 34a-11 

ħ.-e 31b-6, 34b-12 

ħ.-üŋ 39a-1 

ħāricetü’l-merākiz A  (astr.) dış 

merkezler  

ħ. 38a-12 

ħ.-i 30a-11 

ħāric-i ķısmet A  (mat.) kalan  

ħ. 72b-16, 73a-17, 82b-5, 82b-15, 

83a-6, 84b-7, 85b-4, 87b-4, 87b-14, 

90b-8 
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ħāric-i śuver A  (astr.) dış suretler, 

burçlar kuşağının dışında yer alan 57 

adet yıldız  

ħ. 28b-10, 28a-10 

ħāricül’l-merākiz A  (astr.) dış 

merkezler  

ħ.-i 29b-18 

ħāricü’l-merkez A  (astr.) dış 

merkezli, merkezi ekliptiğin merkezi 

olmayan (küre)  

ħ. 16b-9, 25b-9, 29b-3, 29b-8, 34a-

17 

ħ.-de 38b-6, 38b-11, 39a-11 

ħ.-den 17a-7 

ħ.-dür 17a-10, 33a-8 

ħ.-e 17a-12, 30a-2, 32b-3 

ħ.-i 41a-11 

ħ.-i ħāricü’l-merkez-i şems 32b-7, 

40b-1, 40b-2, 49a-4, 49a-6 

ħ.-i muĥįŧ 29b-10 

ħ.-i şems 31b-17, 31b-4, 31b-11 

ħ.-inüŋ 30a-7 

ħ.-üŋ 16b-2, 29b-15, 38b-11, 38b-13 

ħarįf A  (astr.) güz 

ħ.-dür 56b-7 

ħarįfį A  güze ait  

ħ.-dür 26b-7 

ĥārr A  sıcaklık, sıcak  

ĥ.-dur 56b-19 

ĥārre A  kızgın, sıcak, yakıcı  

ĥ. 8b-5 

ĥ.-nüŋ 8b-11 

ĥ.-ye 8b-6, 8b-8, 8b-9 

ĥaseb A  göre, nazaran; neden  

ĥ.-i ile 6b-1, 9a-8, 18b-10, 38b-8, 

43b-18, 47b-11, 71b-10, 89a-12 

ĥ.-nce 21b-7 

ĥāśıl A  ortaya çıkan, meydana gelen; 

(mat.) sonuç  

ĥ. 87b-19 

ĥ. ol- 8b-11, 10a-1, 11b-11, 11b-15, 

11b-16, 12b-16, 34b-9, 35a-5, 35b-1, 

36b-3, 36b-8, 50b-6, 68b-12, 71a-4, 

81a-12, 83a-5, 84a-11, 85a-4, 85a-8, 

85a-16, 85b-16, 86a-13, 87a-4, 87b-

2, 87b-2 

ĥ.-ı żarb 83a-3 

ĥ.-ı 82b-4, 85b-2, 88a-14 

ĥ.-ı żarb 82b-11, 87b-12, 88a-5 

ĥaśr A  toplanma  

ĥ. ol- 12a-7 

ħāśśe-i merǿiyye A  (astr.) gerçek 

anomali  

ħ. 37b-14, 38a-8 

ħ. m.-den 37b-15 

ħāśśe-i vasaŧiyye A  (astr.) ortalama 

anomali  

ħ. 38a-3, 38a-6 

ĥāşiyeteyn A  iki kenar  

ĥ.-dür 39a-9 

ħaŧā A  yanlış 

ħ. 90a-3 

ħ.-ların 3a-17 

ħ.-yı fāĥiş ėt- 80b-8  
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ħatm A  bitirme 

ħ. eyle- 43b-2  

ħ. olın- 40b-1 

ĥattā A  üstelik, ayrıca  

ĥ. 18b-14, 19a-18, 28b-1, 55b-11, 

57a-10, 69b-8, 70a-5, 70a-10, 89a-11 

ħaŧŧ A  hat, çizgi  

ħ. 3b-4, 3b-7, 3b-13, 3b-17, 4a-4, 4a-

5, 4a-6, 4a-7, 4b-1, 4b-7, 4b-8, 4b-8, 

4b-9, 4b-11, 4b-12, 4b-14, 7b-14, 

14a-19, 14b-7, 14b-19, 15b-2, 32b-

16, 33b-5, 34a-11, 34a-14, 35b-7, 

35b-11, 36a-1, 36a-1, 44a-4, 44a-9, 

44a-4, 44b-3, 44b-3, 77a-12, 78b-1, 

78b-1, 78b-8, 78b-3, 79b-11, 80a-2, 

80a-4, 80a-12, 80a-9, 80a-10, 80a-16 

ħ.-a 3b-18, 4b-15, 4b-16, 4b-17, 33a-

1, 34b-17 

ħ.-dan 4b-14 

ħ.-dur 34a-8, 34a-9, 34a-12 

ħ.-ı 4a-11, 83b-13 

ħ.-ı āħer 78b-2 

ħ.-ı fāśıl-ı mābeyn-i nıśf-ı evcį vü 

nıśf-ı ĥażįżį 34b-17 

ħ.-ı ħāric 34b-12 

ħ.-ı iǾtidāl 78b-2 

ħ.-ı istiķāmet 4b-16 

ħ.-ı mārr-ı evc ü ĥażįż 38a-2, 39a-12 

ħ.-ı mārr-ı evc ü ĥażįżį 34b-15 

ħ.-ı merkezį 34a-12, 34b-6 

ħ.-ı merkez-i muǾaddil 38a-10 

ħ.-ı meźkūr 32b-18, 32b-19, 36a-4  

ħ.-ı müstedįr 3b-18 

ħ.-ı şuǾā 77a-7 

ħ.-ı şuǾā-ı baśariyye 70b-2 

ħ.-ı vasaŧ-ı süfliyeyn 49a-1 

ħ.-ı vasaŧ-ı şems 49a-1 

ħ.-ıla 39a-14 

ħ.-uŋ 4a-17, 4b-2, 35a-9, 34b-13, 

35b-9, 37a-3, 39a-11, 39a-3, 44a-13, 

44b-2 

ħaŧŧ-ı istivā A  (astr.) ekvator, ekvator 

dairesi, bk. muǾaddilü’n-nehār  

ħ. 20b-8 

ħ. i.-da 50b-16, 50b-18, 52a-19, 56b-

9, 56b-14, 56b-16, 56b-17, 57b-3, 

64b-19, 65a-18, 66a-6, 67a-15, 70a-

8, 72b-19, 81a-6 

ħ. i.-daki 71b-12 

ħ. i.-dan 52b-3 

ħ. i.-dandur 51a-14 

ħ. i.-nuŋ 50b-5, 50b-18, 51a-10, 50b-

15, 51a-18, 55b-1, 55b-2, 55b-9, 67a-

17 

ħ. i.-ya 52b-5, 57a-15, 57a-16, 65a-4 

ħ. i.-yıla 50b-14 

ħaŧŧ-ı maşrıķ u maġrib A  (astr.) doğu 

ve batı çizgisi  

ħ. 14b-8, 80b-7, 80b-9 

ħ. m. u m.-i mekke 80a-4 

ħ. m. u m.-idür 80a-3 

ħaŧŧ-ı merkez-i muǾaddil A  (astr.) 

ekuant çizgisi, ekuant ile episiklin 

merkezinden geçen çizgi 
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ħ. 35b-8, 36a-9 

ħ. m. m.-üŋ 37a-3 

ħaŧŧ-ı münħanį A  eğri çizgi  

ħ. 3b-14, 3b-15 

ħaŧŧ-ı müstaķįm A  (mat.) doğru 

çizgi, doğru  

ħ. 3b-12, 4a-1, 7a-14, 14a-2, 70b-4, 

77a-5, 79b-10, 80a-1 

ħ. m.-i 3b-8  

ħaŧŧ-ı nıśfu’n-nehār A  (astr.) 

meridyen çizgisi  

ħ. 15a-1, 78b-1, 79b-13, 80b-4 

ħ. n.-ı 77b-16, 79b-11 

ħ. n.-uŋ 79b-14 

ħaŧŧ-ı semt A  (astr.) azimut çizgisi, 

azimut noktalarını birleştiren çizgi  

ħ. 15b-3 

ħaŧŧ-ı semt-i ķıble A  (astr.) kıblenin 

azimut çizgisi 

ħ. 81a-17, 81b-1 

ħ. s. ķ.-den 80a-17 

ħ. s. ķ.-dür 80a-16 

ħaŧŧ-ı taķvįmį A  (astr.) boylam 

çizgisi  

ħ. 33a-1, 34b-5, 34b-6, 34b-12, 36a-

1, 36a-9 

ħaŧŧ-ı vasaŧį A  (astr.) ortalama çizgi, 

dışmerkezden ve episiklin 

merkezinden geçen çizgi 

ħ. 34a-5, 34a-15, 34b-5, 35a-9, 38a-

10 

ħ. v.-den 34a-7 

ħ. v.-nüŋ 34a-7 

havā A  hava  

h. 5a-15, 7b-9, 7b-6, 7b-7, 11a-12, 

11b-19, 12b-8, 69b-10, 69b-19 

h.-da 7b-14, 28b-19 

h.-dan 69b-16 

h.-dandur 11b-8 

h.-dur 69b-15 

h.-dur (ŧabaķa-i h.) 12a-14 

h.-ı 12b-4 

h.-nuŋ 7b-8, 7b-12, 11b-3 

h.-sınuŋ 69b-6 

h.-ya 6b-19, 7a-3, 7a-15 

h.-yı (ŧabaķa-i h.-yı ġālib) 12a-18 

h.-yı keŝįf 12b-8 

h.-yı laŧįf 12b-14 

ĥavālį A  etraf, çevre  

ĥ.-sinde 45b-2, 46a-4 

ĥavāmil A  (astr.) taşıyıcı küreler, 

episiklin merkezini dışmerkezli küre 

üzerinde taşıyan küreler   

ĥ. 16b-10 

ĥ.-i 35a-8 

ĥ.-inüŋ 41a-15 

ĥ.-üŋ 41b-5 

ħavāśś A  özellikler  

ħ.-ın 55b-1, 57b-8, 58b-17, 64a-5 

ħāvį A  içine alan, kaplayan, (geo.) 

çevreleyen (küre)  

ħ. 22a-15, 25b-5, 25b-7, 25b-8, 29b-

13 

ħ.-nüŋ 25b-12, 25b-16 
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ĥavl A  etraf, çevre; yıl; kuvvet  

ĥ.-i merkez 33a-7, 33a-9, 33a-13, 

33a-18, 33a-19, 33b-2, 33b-8, 33b-9, 

33b-11, 33b-18 

ĥ.-i merkez -i Ǿālem 33a-11 

ĥ.-i merkez-i müdįr 33b-12 

ĥ.-i merkez-i Ǿālem 33a-8, 33a-12, 

33a-15, 33a-17, 33b-7, 33b-10, 33b-

11, 33b-19, 35a-8, 35b-5, 37b-1 

ĥ.-i merkez-i muǾaddilü’l-mesįr 37a-

17 

ĥ.-i reǿs 64a-14 

ĥ.-inde 5b-9, 5b-10, 23a-9, 33a-4, 

33b-3, 33b-13, 33b-17, 37a-15, 40b-

14 

ĥāyil A  engel  

ĥ. ol- 45b-3, 46a-5 

ħayr A  iyilik  

ħ.-ıla 94b-5 

ħayr duǾa A  bir kimsenin iyiliğini 

isteyen dua  

ħ. d.-dan 3a-18 

ĥayŝiyyet A  değer, derece  

ĥ. 6a-19 

ĥ.-inden 23a-15 

ħayŧ A  iplik  

ħ.-ı ŧavįl 28a-5 

ħayŧü’l-kettān A  (astr.) Balık 

takımyıldızı 

ħ. 28a-6 

ĥayvān A  hayvan  

ĥ. 10a-6, 51a-5 

ĥayvānāt A  hayvanlar  

ĥ. 5a-18, 12a-12 

ĥ.-ı müteneffise 9b-19 

ĥ.-ıçun 10a-5 

ĥ.-uŋ 10a-3 

ĥāżır A  hazır, anık, amade  

ĥ. 2b-2 

ĥ. ol- 81b-10 

ħāzinį (k.a.) Ebû Cafer-i Hâzinî, bk. 

ebū caǾfer-i ħāzinį 

ħ. 20a-13, 20a-15 

ĥazįrān A  Haziran ayı  

ĥ. 76a-5 

ĥażįż A  en aşağı; (astr.) yerberi, 

perije, bir gezegenin Yer’e en yakın 

olduğu nokta, bk. buǾd-ı aķreb 

ĥ. 8a-15, 9b-7, 9b-11, 9b-12, 29b-8, 

35b-2, 39a-2, 42a-9, 42a-14, 42b-1, 

42b-5, 42b-15, 43a-2, 57b-5 

ĥ.-de 9a-6, 34b-6, 37b-4, 37b-11, 

46b-19, 47b-3 

ĥ.-dedür 29b-11 

ĥ.-den 35a-14, 36b-2, 40a-11 

ĥ.-e 35a-1, 35a-2, 35a-12, 36b-1, 

39a-13, 39b-12, 40a-9, 40a-10, 41b-

3, 42b-7, 42b-9, 47a-1 

ĥ.-i 30b-19, 39a-5, 42a-6, 47a-12, 

47a-15 

ĥ.-i arż 9a-4 

ĥ.-i merǿį 36a-3, 36a-4, 36a-6, 36a-8, 

37b-12, 38b-7 

ĥ.-i meźellet 2a-14 
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ĥ.-i Ǿuŧārid 43a-9 

ĥ.-i süfliyeyn 42b-3 

ĥ.-i vasaŧį 37b-10, 37b-12 

ĥ.-ine 47a-11 

ĥ.-üŋ 9b-5 

ĥażįżį A  (astr.) perijeye ait  

ĥ. 34b-18, 34b-16 

ĥ.-de 31b-7, 31b-9 

ĥ.-dür 38b-6 

ħażramūt (y.a.) ħażramūt 

ħ. 52b-12 

ĥażret A  hazret  

ĥ.-i 2a-8 

ĥ.-i ādem 9b-10 

ĥ.-i ħˇāce Ǿabdu’llāhu’l-enśārį 2b-12 

ĥ.-i ĥaķķ 2b-7, 3a-10, 89a-11, 89a-18 

ĥ.-i imām ebį ĥanįfe 77b-14 

ĥ.-i imām faħr-i rāzį 29a-7, 89a-15 

ĥ.-i imām şāfį 77b-11 

ĥ.-i risālet-penāh 73a-10 

hefte F  hafta  

h.-den 75a-1 

heft-iķlįm F+A  yedi bölge, yedi 

iklim  

h. 2a-7 

heķaǾa A (astr.) Ay'ın beşinci konağı, 

λGem, φ1Gem ve φ2Gem 

yıldızlarından oluşan yıldız kümesi 

h. 32a-6 

hem F  hem 

h. 22b-19, 24a-11, 44a-3, 44a-3, 82b-

9, 82b-9 

hemān F  çabucak; o anda  

h. 3a-12, 21a-10, 25a-13, 28b-3, 45b-

8, 46a-2, 57b-18, 62a-4, 62b-7, 64a-

6, 67b-3 

hemįşe F  daima, her zaman  

h. 2a-11 

hemvār F  her zaman;  düz yer, 

uygun yer  

h. ėt- (düzleştirmek) 75b-19,  

h. eyle- (düzleştirmek) 77b-17, 78a-2 

hendese A  geometri, bk. uśūl 

h. 2b-16, 83b-16 

h.-de 47b-7 

hendesiyyāt A  geometri, hendese  

h.-a 3b-1 

heneǾa A  (astr.) Ay'ın altıncı konağı, 

Alzirr ve Dağlama yıldızlarının 

oluşturduğu yıldız kümesi  

h. 32a-6 

her F  her, hep, bütün  

h. 2a-5, 2b-1, 3b-2, 4a-4, 4a-9, 4a-10, 

4a-11, 4b-8, 4b-14, 4b-12, 4b-13, 4b-

19, 5a-9, 5a-12, 5b-2, 5b-8, 5b-16, 

5b-17, 5b-15, 6b-9, 6b-12, 6b-14, 6b-

17, 6b-18, 7a-4, 8b-10, 10a-6, 10b-

16, 10b-18, 13a-2, 13a-3, 13a-5, 13a-

6, 13a-8, 13a-9, 13b-3, 18b-8, 18b-

11, 18b-18, 20a-10, 20b-8, 23a-8, 

23b-9, 24a-2, 26a-11, 26a-19, 36a-

13, 37a-4, 38a-3, 51b-8, 55b-2, 58a-

16, 58a-18, 58b-17, 58b-3, 62b-8, 

62b-12, 64a-11, 64a-17, 66a-1, 68a-
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17, 70a-2, 71b-3, 72b-1, 72b-8, 72b-

10, 72b-16, 73a-6, 73b-10, 73b-12, 

74a-6, 74a-1, 75a-7, 75a-12, 75b-2, 

75b-16, 76a-11, 76b-7, 76b-12, 76b-

15, 77b-18, 78a-3, 78a-4, 81a-9, 82a-

9, 82a-15, 82b-8, 82b-15, 86b-19, 

90b-10 

h. gāh 11a-7, 37a-14, 46b-5, 47a-3, 

h. ķaçan ki 8a-11, 68b-8 

h. ķanda 8a-17 

her bir F+T  ayrı ayrı hepsi  

h. 4b-12, 5a-2, 5a-7, 13a-7, 26a-19, 

36a-16, 37a-8, 46b-19, 52a-17, 57b-

8, 58a-4, 58b-3, 58b-9, 61b-14, 61b-

14, 62a-2, 62a-3, 62b-10, 62b-11, 

62b-13, 65b-3, 65a-18, 65b-7, 65b-

15, 66a-5, 66b-6, 66b-7, 71b-17, 

78b-4, 81a-11, 81b-8, 82a-5, 82a-6, 

82a-7, 82a-7 

her biri F+T  ayrı ayrı hepsi 

h. 2a-1, 4a-17, 4b-13, 5a-5, 16b-7, 

30a-6, 30a-9, 37a-6, 40b-13, 41a-13, 

44b-11, 44b-12, 48b-5, 50b-7, 67a-2, 

71b-9, 74b-14  

h. b.-nde 3b-12, 26a-13 

h. b.-nden 47a-8 

h. b.-ne 3b-19, 4b-3, 6a-6, 13a-9, 

13b-1, 15a-19, 15b-13, 26a-5, 29b-

16, 46b-13, 44b-18, 48a-6, 58a-1, 

77a-2 

h. b.-ni 18b-4, 38b-1, 72b-3, 72b-7, 

75b-14, 75b-15 

h. b.-nüŋ 5a-7, 6a-3, 16a-1, 21b-16, 

21b-17, 32a-4, 32a-6, 32b-6, 33a-3, 

33a-3, 33a-18, 33a-18, 37a-17, 37a-

18, 41b-3, 67b-8, 81b-17 

h. b.-si 11a-3, 17a-15, 20b-19, 24a-2, 

71b-5 

her çend F   her ne zaman 

h. 44a-9 

h. ki 39b-12, 40a-9 

herāt (y.a.) herāt 

h. 2b-11, 53b-15 

hergiz F  asla; hiçbir zaman  

h. 7a-1, 23b-14, 45a-9, 45a-18, 45b-

5, 56a-19, 59a-3, 59b-4, 60a-12, 65a-

17, 67a-16, 73b-6 

heyǿet A  (astr.) astronomi, gök 

bilimi; şekil, görünüş, konum 

h. 1b-2, 17a-13, 18b-2, 38b-3 

h.-de 2b-16 

h.-den 16b-19, 22a-4 

h.-i eflāk-i kevākib-i Ǿulviyye 30a-3, 

30a-16, 30b-6 

h.-i felek 61b-10, 63a-10, 63b-8 

h.-i felek-i ķamer 30a-16 

h.-i felek-i Ǿuŧārid 30b-6 

h.-i felek-i şems 30a-4 

h.-i ġayr-ı mücesseme 17a-3, 17a-14 

h.-i mücesseme 17a-4 

h.-i zemįn 49a-11, 49a-14, 49a-15 

h.-in 29a-19 

h.-üŋ 16b-6, 32b-3 

ĥıfž A  saklama; ezber  
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ĥ. eyle- 5a-18 

ĥ. olın- 81a-16 

ħıŧā (y.a.) ħıŧā 

ħ. 53b-18, 71b-8, 76b-9 

ħıŧŧa A  diyar, memleket  

ħ.-ı semerķand 3a-7 

ħ.-ı tebrįz 2b-6 

ĥicāz (y.a.) ĥicāz 

ĥ. 52b-14 

hicret A  göç, Hicret, Hicrî takvimde 

tarih başı sayılan Hz. Muhammed’in 

Mekke’den Medine’ye göç etmesi  

h. buyur- 73a-11 

h.-i nebį 43b-2, 73a-7 

hicretü’n-nebeviyye A  Hicret, bk. 

hicret  

h. 94b-3 

hįç F  hiç 

h. 18b-5, 30a-5, 30a-17, 30b-7, 41a-

11 

hįç bir F+T hiçbir 

h.  3b-3, 3b-13 

hidāyet A  doğru yol, müslümanlık 

yolu  

h.-i 2b-7 

mažhar-ı h. ol- 2a-2 

ĥikmet A  felsefe  

ĥ.  1b-2 

ĥ.-de 2b-16 

ĥ.-den 3a-1 

ĥikmet-i ŧabįǾiyye A  fizik bilgisi  

ĥ. ŧ.-de 5a-12 

ĥikmetü’l-işrāķ (e.a.) Şihābeddîn-i 

Maktûl’ün Hikmetü'l-İşrâk adlı eseri  

ĥ. 11b-6 

ħilāf A  karşı, zıt  

ħ.-ı burūc 28a-16 

ħ.-ı maǾhūd 60b-17 

ħ.-ı velā 66b-1 

ħ.-ıdur 42b-5, 90a-1 

ħ.-ınca 21a-11 

ħ.-ında 42b-1, 68b-7, 81b-2 

ħilāf-ı tevālį A (astr.) bir gezegenin 

diğer on iki burcun tertibine zıt 

olarak hareketi, geri hareket, bk. 

idbār, krş. tevāli 

ħ. 22a-8, 22b-11, 23b-16, 26b-12, 

32a-14, 32a-15, 32b-1, 34a-18, 34b-

1, 34b-1, 36b-4, 39b-7, 39b-10, 40a-

1, 40a-4, 40a-6, 40a-7, 46b-9, 47a-6, 

48b-11, 48b-16, 49a-5 

ħ. t.-dür 36b-9, 48b-11 

hilāl A  (astr.) hilal, ayça, yeni ay  

h. 11a-10, 45a-12, 71a-16, 74b-8 

h.-den 73a-12 

h.-i āħir 73a-12 

ĥilvān (y.a.) ĥilvān 

ĥ. 53b-11 

himmet A  yardım, emek  

h.-lerine 3a-11 

hind (y.a.) hind  

h. 8b-11, 19b-2, 22b-16, 53b-1 

hindį A  Hint, Hintlilere ait  

h. 73b-17, 74a-9, 74a-15 
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ĥisāb A  hesap, aritmetik  

ĥ. 9b-13, 20a-10, 33a-14 

ĥ. eyle- 49b-3, 49b-4 

ĥ. olın- 76b-16 

ĥ.-a getür- 51a-12 

ĥ.-ı 38b-5, 74a-8, 76b-13, 88a-11, 

89b-4, 90b-12 

ĥ.-ıla 37b-3, 73b-14, 74a-13, 81b-4, 

88a-9, 89b-2 

ĥ.-larında 28b-5 

ĥiss A  duygu, sezgi  

ĥ.-de 9a-6 

ĥ.-üŋ 9a-8 

ĥiśśe-i śubĥ A  (astr.) sabah vakti  

ĥ. 70a-4, 70a-11 

ĥ. u şafaķ 70a-8 

ĥiśśe-i şafaķ A  (astr.) şafak vakti  

ĥ. 70a-11 

ĥ. ş.-dan 70a-5 

ĥissiyye A  hisle ilgili, hissedilen  

ĥ. 3b-3 

ĥ.-den 10a-12 

ħiźmet A  hizmet, iş, görev  

h.-i 2b-5 

h.-lerine 2b-19 

ħod F  dahi, üstelik 

ħ. 7b-3, 24b-9 

ħod F  kendi  

ħ. 22b-4, 56b-17 

ħ.-ı fesād 29a-10 

ħorasān (y.a.) ħorasān 

ħ.-dan 2b-11 

ħoten (y.a.) ħoten 

ħ. 53b-18, 54a-12, 76b-10 

ħucend (y.a.) ħucend 

ħ. 54a-12 

ĥudūd A  sınırlar, uçlar  

ĥ.-ı kāşġar 54a-12 

ĥudūd-ı aŧvād (y.a.) Asya'da bir dağ 

sınırları 54a-11 

ĥudūŝ A  sonradan var olma, yokken 

vücuda gelme  

ĥ.-ı arż 10a-1 

ĥ.-ı cibāl-i şāhiķa 9b-18 

ĥ.-ine 12a-6 

ĥukemā A  bilginler  

ĥ. 6a-2, 8a-3, 17a-2, 18b-12, 57a-11, 

80b-7, 89a-14 

ĥ.-dan 55b-11, 57a-15, 82a-14 

ĥ.-nuŋ 19a-3 

ĥ.-sı 19b-2 

ĥ.-yı fenn-i ĥikmet  1b-2 

ĥ.-yı ħıŧā  76b-9 

ĥ.-yı islāmiyyūn 19b-13 

ĥ.-yı müteǿaħħirįn 81b-9 

ħulāśatü’l-heyǿe (e.a.) Hulâsatü'l-

Hey'e  

ħ.  3a-15 

ħulķan A  huy ve tabiatça  

ħ. 57a-13, 57a-9 

ħulūś A  arılık, saflık  

ħ.-a 12a-18 

ĥumret A  kızıllık  

ĥ. 69a-13 
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ĥ.-e 69a-11 

ħums A  beşte bir  

ħ. 19b-6, 52b-19, 54b-6 

ħurdād-māh F  Hurdâd ayı, İran 

takviminin üçüncü ayı  

ħ. 75b-7 

ħurķ A  şiddet 

ħ. 25b-10 

ĥurūf A  harfler  

ĥ. 76a-13 

ħusūf A  (astr.) Ay tutulması  

ħ. 46a-7, 46b-1, 51b-18 

ĥuśūl A  olma, oluş; çıkma  

ĥ.-i 11b-7, 23a-15 

ĥ.-i maŧlūb 7b-16 

ĥ.-ine 68b-4 

ħuśūś A  konu 

ħ. 20a-17  

ħ.-da 10b-9 

ħuśūśā A  ayrıca, özellikle  

ĥ. 2a-5, 44a-1 

ĥūt A  (astr.) Balık burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların on 

ikincisi, burçlar kuşağında otuz dört 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız, bk. 

semeketeyn; balık  

ĥ. 28a-3, 63a-11, 63b-13, 66a-4, 66b-

2, 66b-3 

ĥ.-dan 21b-19 

ĥ.-dur 26b-9 

ĥ.-uŋ 28a-3 

ħuŧūŧ A  çizgiler  

ħ. 27a-2 

ħ.-a 4a-14 

ħ.-dan 27a-3 

ħ.-ı mevhūme 27a-6 

ħ.-ı müstaķįme 3b-16, 3b-19 

ħ.-uŋ 28b-6 

hübūŧ A  aşağı inme, düşme  

h. ėt- 9b-10, 34b-14 

h.-ı ādem 9b-15 

ĥüccet A  delil, belge  

ĥ. 12a-7 

ĥükm A  hüküm, yargı; değer; önem  

ĥ. 68a-1, 68a-13, 78a-14 

h. ėt- 6b-2 

ĥ. olın- 52a-1, 67a-16 

ĥ.-i 9a-1, 66a-18, 66a-19 

ĥ.-i derece-i ŧulūǾ u ġurūb 67a-15 

ĥ.-i ŧulūǾ u ġurūb 67b-3 

ĥ.-indedür 8a-6, 17b-4 

hümāyūn F  kutlu, mübarek, padişaha 

ait  

h. 2b-5 

hürmüz (y.a.) hürmüz 

h. 53a-5 

I 

ıśfahān (y.a.) ıśfahān 

ı. 53a-17 

ıślāĥ A  düzeltme, iyileştirme  

ı. buyur- 3a-17 

ıśŧılāĥ A  terim  
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ı. 72b-1 

ı.-ı 73a-6, 84a-13 

ı.-ıla 71b-16 

ı.-uŋ 71b-9 

ıśŧılāĥan A  terimce, terim olarak  

ı. 13a-7 

ıśŧılāĥāt A  terimler  

ı.-ındandur 16b-6 

ıśŧılāĥį A  terimsel  

ı. 84a-18, 84a-19, 86a-13 

ı.-dür 84b-18, 86b-2, 86b-10 

ıŧlāķ A  genelleme  

ı. eyle- 71b-18 

ıŧŧılāǾ A  öğrenme, bilme  

ı. 89a-19 

Ǿıžām A  büyükler, ulular  

Ǿı. 3a-11 

Ǿı. u śıġār 13a-4 

Ǿı.-ı 1b-15 

Ǿı.-ı meşhūre 13b-4 

İ - Ǿİ  

i- T  imek  

i.-di 3a-6, 7a-15, 7a-18, 7b-2, 8b-4, 

9b-5, 9b-7, 9b-17, 20a-5, 29a-12, 

37b-1, 41a-12, 43b-11, 52a-12, 64a-

4, 74a-15 

i.-dügi 19b-4, 19b-19, 41a-12, 72a-

10 

i.-dügine 19b-3, 20a-17 

i.-düm 2b-1, 2b-2 

i.-ken 8b-2, 9a-13, 29a-14, 69b-9, 

69b-9, 69b-11, 69b-12, 70a-14, 70b-

13, 76a-16, 90b-4 

i.-se 10b-5, 22a-11, 22b-3, 22b-4, 

22b-7, 56b-14, 56b-16, 70a-8, 72b-

17, 72b-16, 80a-11, 82b-15 

Ǿibāret A  oluşan, meydana gelen  

Ǿi.-dür 17a-7, 57b-3 

ibn A  oğul  

i. 2a-9, 2a-10 

ibn-i aǾlem (k.a.) İbn-i A'lem  

i. 31b-1 

ibn-i şāŧir (k.a.) İbn-i Şâtir, bk. 

ibnü’ş-şāŧir  

i. 29b-17, 31b-1 

ibnü’ş-şāŧir (k.a.) İbn-i Şâtir, bk. ibn-i 

şāŧir 

i. 47a-13 

ibrāhįm ibnü’l-heytem (k.a.) İbrahim 

ibn-i Heytem  

i. 55b-12 

ibtidā A  başlama; başlangıç, evvel  

i. ėt- 64a-11 

i. olın- 3a-12, 73b-17 

i.-sı 51a-14, 56b-4, 56b-5, 56b-6, 

56b-7, 72b-2, 73b-15 

i.-sın 26b-13 

i.-sında 51b-17, 69a-16, 70a-5 

i.-sını 66b-14 

i.-yı 6a-17 

i.-yı incilā 46a-2 

i.-yı indifāǾ 7a-5 
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i.-yı meŧāliǾ 66b-12 

i.-yı rūz 72b-2 

i.-yı tārįħ 76b-9 

i.-yı ŧūl 50b-11, 50b-12 

iclāl A  büyüklük, kudret, kuvvet  

i. 2b-4 

ictimāǾ A  (astr.) kavuşum  

i. 45b-2, 71a-16, 74b-1 

i.-a 45a-17 

i.-da 45a-9, 46b-18 

i.-dan 45a-10 

i.-ı vasaŧį 74a-15, 75a-4, 75a-7 

iç T  iç, dış karşıtı  

i.-inde 69b-14 

içün T  için  

i. 4a-3, 5a-17, 6b-4, 8a-10, 10a-1, 

10a-13, 17a-1, 17a-5, 17a-6, 17a-8, 

17a-13, 17a-15, 17a-18, 17b-5, 17b-

14, 17b-15, 17b-17, 17b-18, 17b-3, 

17b-13, 22a-15, 22b-18, 22b-19, 23a-

1, 27a-6, 28b-19, 30a-6, 32b-3, 32a-

19, 34a-2, 35a-5, 35b-3, 36b-10, 37b-

14, 38a-9, 38b-12, 66b-15, 77b-19, 

78b-6, 79b-11, 80a-2, 80a-12, 84a-1, 

85b-12, 86a-7, 88a-3 

i.-dür 39a-8 

idbār A  (astr.) bir gezegenin diğer 

on iki burcun tertibine zıt olarak 

hareketi, geri hareket, bk. ħilāf-ı 

tevālį, krş. iķbāl  

i. 21b-19, 22a-6, 22a-14, 22b-1, 22b-

2, 22b-7, 22b-14, 22b-17, 22b-19, 

23a-7, 23a-10, 23b-3, 24a-15, 24b-2, 

24b-3, 25a-4 

i. eyle- 22a-3 

i.-da 22b-1, 24b-6 

i.-dan 24a-15 

i.-ı 21b-16, 25a-15 

i.-uŋ 25a-16 

idbāriyye A  (astr.) bir gezegenin 

diğer  on iki burcun tertibine zıt 

olarak hareketi, bk. idbār 

i. 22b-9 

idmān A  alıştırma, tekrarlama  

i. ėt- 8b-5 

ifrāz A  ayırma, çıkarma; ayrılma  

i. olın- 29b-9, 74b-16, 75a-1, 75a-2 

iftirāķ A  ayrılma  

i.-ları 50a-2 

iĥāŧa A  çevre, kuşatma, içine alma 

i. ėt- 6a-3 

i.-sı 8a-5 

i.-sından 4a-18, 4b-6 

iĥdā ve erbaǾįn ve ŝemāne-miǿe A  

sekiz yüz kırk bir: 841  

i. 43b-4 

iĥdā ve sebǾįn ve erbaǾa-miǿe A  dört 

yüz yetmiş bir: 471  

i. 76a-7 

iĥdāŝ A  ortaya koyma  

i. eyle- 5b-3, 5b-8 

i. olın- 70a-17 

ihlįlec A  oval  

i.-e 12a-1 
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i.-i 24a-3 

ihlįlecį A  oval  

i. 11b-19, 12a-1, 24a-18, 24a-19 

ihlįleciyyü‘ş-şekl A  oval şekilde  

i. 11b-11 

i.-dür 11b-10 

iħrāc A  çıkarma, dışarı atma  

i. eyle- 78b-1 

i. olın- 4b-1, 4b-8, 4b-17, 34b-12, 

44a-4, 80a-10, 87a-15 

iĥśā A  sayma  

i. 26b-15 

iħtilāf A  ayrılık, uyuşmazlık, 

aykırılık; farklı 

i. 18b-13, 19a-16, 20a-2, 22b-18, 

23a-14, 23b-8, 23b-14, 33a-5, 34a-1, 

34b-7, 36a-11 

i. ėt- 19a-16 

i.-ı 49a-12, 71b-10 

i.-ı ebǾād 38b-4 

i.-ı ĥareket-i ŝāniye 23b-6, 24a-16, 

25a-17 

i.-ı havā 69b-15 

i.-ı mesįr 38b-4 

i.-ın 24b-3, 25a-4 

i.-ına 69b-15 

i.-ından 20a-19, 20b-1 

i.-uŋ 19b-18, 20a-18, 20b-2 

iħtilāfāt A  ayrılıklar, uyuşmazlıklar, 

aykırılıklar  

i. 20a-19 

iħtilāf-ı Ǿarż A  (astr.) enlem 

uyuşmazlığı  

i. 44b-10, 44b-18 

i. Ǿa.-ı 44b-16, 45a-2 

iħtilāf-ı manžar A  (astr.) paralaks  

i. 44a-6, 44a-11, 45a-2 

i. m.-dur 44b-10 

iħtilāf-ı memerr A  (astr.) geçiş 

uyuşmazlığı 

i. 67a-3 

iħtilāf-ı ŧūl A  (astr.) boylam 

uyuşmazlığı  

i. 44b-6, 44b-15, 45a-2 

iħtilāfu’l-ālāt A  aletlerin farklılığı  

i. 19b-18 

i.-dan 20a-17 

iĥtimāl A  olasılık; belki  

i.-üŋ 7b-17, 20b-19 

ihtimām A  özen, özenme 

i. 20a-15 

i. ėt- 3a-10 

iĥtirāķ A  (astr.) bir gezegenin 

Güneş'e yaklaşması, Güneş ile aynı 

burçta olması 

i.-ı Ǿulviyye 47b-2 

iħtitām A  bitme, sona erme  

i. bul- 3a-15 

i.-ı kitāb 94b-4 

iĥtiyāc A  gereksinim  

i. 35b-4, 37b-19 

i. ol- 35b-12 

i. olın- 22a-12 
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iħtiyār A  seçme  

i. ėt- 17a-14, 48b-5, 82a-3 

i. eyle- 37a-13 

i. olın- 85a-2 

iħvān-ı bā-śafā A+F  saf, içi temiz 

olan kardeşler  

i.-ı 3a-16 

iķāmet A  (astr.) duruş 

i. 39b-3 

iķbāl A  ikbal, baht; (astr.) bir 

gezegenin diğer on iki burcun 

tertibine göre gitmesi, ileri hareket, 

bk. tevālį; krş. idbār  

i. 2b-4, 22a-9, 22b-6, 22b-8, 23a-10 

i. ėt- 22a-2 

i. eyle- 22a-1 

i. ü idbār: 22a-14, 22b-1, 22b-2, 22b-

14, 22b-16, 22b-19, 23a-7, 23b-3, 

24a-15, 24a-15, 24b-2, 24b-3, 24b-6, 

25a-4, 25a-15, 25a-16 

i.-i 2a-12, 21b-16 

iķbāliyye A  (astr.) bir gezegenin 

diğer on iki burcun tertibine göre 

gitmesi, ileri hareket 

i. 22b-9 

iķdām A  gayret ile çalışma, devamlı 

çalışma  

i. u ihtimām ėt- 3a-10 

iklįl A  (astr.) Ay'ın on yedinci 

konağı, Akrep takımyıldızında 

Akreptacı (βSco), Dschubba (δSco) 

ve πSco yıldızlarından oluşan yıldız 

kümesi  

i. 32a-7 

iķlįm A  (coğ.) iklim  

i.-de 52b-16, 57a-13 

i.-i evvel 52b-1, 52b-6, 52b-8 

i.-i ħāmis 54a-1, 54a-8 

i.-i rābiǾ 53b-3, 56b-11, 56b-12, 57a-

11 

i.-i sābiǾ 54b-5, 54b-19 

i.-i sādis 54a-7, 54a-14 

i.-i ŝāliŝ 53a-9 

i.-i ŝāliŝ ü ħāmis 57a-12 

i.-i ŝānį 52b-17 

iķtidā A  tabi olma, uyma  

i. ėt- 2a-1 

iktifā A  yeterli görme, yetinme  

i. ėt- 17a-1 

i. olın- 22b-19 

iktisāb A  edinme  

i. ėt- 69b-18 

iķtiśār A  sözü uzatmama, kısa kesme  

i. ėt- 17b-12 

iķtiżā A  ihtiyaç, gereklik  

i. ėt- 16a-13, 23b-5, 23b-15, 33a-13 

i. eyle- 25a-14 

ilā ġāyeti’z-zamān A  zamanın 

sonuna kadar  

i. 2a-11 

ilā ġayri’n-nihāye A  sonsuza dek 

i. 4b-17 

Ǿilāc A  ilaç, deva; çare, önlem  
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Ǿi. eyle- 8b-8 

ilāhiyyāt A  Tanrı bilimi, teoloji  

i. 2b-16 

iǾlām A bildirme, bildirilme, anlatma  

i. olın- 72a-6 

ile T  ile  

i. 2a-18, 2b-3, 2b-4, 2b-7, 2b-9, 2b-

12, 2b-12, 2b-14, 2b-14, 2b-19, 3a-7, 

3a-14, 3a-17, 3b-4, 3b-4, 3b-6, 3b-

10, 3b-12, 3b-14, 3b-16, 4b-9, 4b-14, 

5a-5, 5b-2, 5b-4, 6a-14, 6a-15, 6a-16, 

6a-19, 6b-16, 6b-17, 7a-2, 7a-4, 7b-

9, 7b-17, 8a-17, 8b-2, 8b-4, 8b-6, 8b-

18, 9a-8, 9a-18, 9b-13, 9b-14, 9b-18, 

10a-14, 10b-12, 11a-2, 11a-8, 11a-

11, 11a-14, 11b-17, 11a-16, 12a-1, 

12a-8, 12b-3, 12b-13, 12b-15, 13a-6, 

13a-8, 14a-7, 14a-13, 14a-14, 14a-9, 

14b-4, 14b-7, 14b-19, 15a-6, 15b-2, 

15b-3, 15b-6, 15b-12, 15b-13, 15b-

14, 15a-15, 15b-17, 16b-3, 16b-10, 

16b-12, 16a-7, 16a-15, 16b-7, 16b-9, 

16b-9, 17a-1, 17a-2, 17a-3, 17a-3, 

17a-4, 18b-10, 19a-10, 19a-12, 19a-

15, 20a-4, 20a-13, 20a-15, 21b-6, 

22b-19, 23a-2, 23a-3, 23a-4, 23a-5, 

23a-13, 23a-13, 23b-3, 24a-9, 23b-

15, 25a-12, 25b-6, 25b-6, 25b-7, 

25b-11, 25b-15, 26a-1, 26a-9, 26b-

11, 27a-10, 27a-15, 27a-15, 27a-17, 

27b-3, 27b-4, 27b-9, 27b-9, 28a-16, 

28a-19, 28a-6, 28b-4, 28b-18, 29a-

10, 30a-5, 30a-18, 30b-8, 30b-19, 

30b-10, 31b-6, 31b-9, 32b-15, 32b-

19, 33a-2, 33a-14, 34a-4, 34a-11, 

34a-14, 34a-15, 34b-5, 34b-6, 34b-

12, 35a-9, 34b-16, 35b-9, 35b-11, 

36a-2, 36a-7, 36a-8, 36a-9, 36a-11, 

36a-13, 36a-16, 36a-18, 37a-8, 37a-

3, 37a-5, 37a-10, 37a-11, 37b-12, 

37b-16, 37b-18, 37b-12, 38a-2, 38b-

5, 38b-8, 39a-1, 39a-2, 39a-4, 39a-5, 

39a-16, 39b-6, 40a-5, 40a-19, 40b-

16, 40b-18, 41a-1, 42b-9, 43a-2, 43b-

1, 43b-2, 44a-5, 44b-3, 45b-3, 46a-3, 

46a-5, 46b-4, 46b-5, 46b-7, 46b-9, 

46b-13, 47a-2, 47a-4, 47a-4, 47b-4, 

47b-14, 48a-8, 48b-16, 47b-9, 47b-

11, 48a-5, 48a-7, 48b-13, 48b-14, 

49a-13, 49a-17, 50a-1, 50a-5, 50b-6, 

50b-15, 52a-5, 52a-7, 55b-10, 55b-

18, 57b-5, 57b-10, 58a-18, 58b-2, 

59b-19, 60a-6, 60b-8, 60a-3, 60a-4, 

60a-5, 60a-10, 61a-10, 61a-11, 61a-

12, 61b-8, 61b-12, 62b-7, 62b-17, 

62b-15, 63a-11, 63b-9, 63b-11, 64a-

1, 63a-13, 63b-1, 64a-8, 64a-12, 64a-

17, 64a-18, 64b-16, 64b-19, 65a-10, 

65a-17, 65b-3, 65a-6, 65a-12, 65a-

19, 65b-1, 66a-7, 66a-7, 66a-8, 66a-

9, 66a-17, 66a-18, 66b-2, 66b-3, 66b-

6, 66b-7, 66b-11, 66b-12, 66b-18, 

67a-13, 67a-14, 67b-6, 67b-6, 67b-8, 

67b-8, 67b-15, 68a-4, 68a-5, 68a-8, 
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68a-17, 68b-13, 68b-15, 69b-5, 70a-

12, 71a-15, 71b-9, 71b-10, 71b-13, 

72a-2, 72a-4, 72a-4, 72a-7, 72a-9, 

72a-11, 72b-1, 72b-2, 72b-4, 73a-6, 

73a-14, 73a-19, 73a-19, 73b-2, 73b-

17, 74a-15, 74b-7, 75a-3, 74a-9, 75a-

7, 75a-17, 75b-11, 75b-17, 76b-12, 

77a-2, 77a-6, 77a-12, 77a-15, 77a-

18, 77b-1, 78b-3, 78b-6, 79b-3, 79b-

9, 79b-14, 80a-6, 80a-7, 80b-11, 81a-

5, 81a-8, 81b-10, 82a-9, 82b-3, 83b-

16, 84a-13, 84a-16, 84b-3, 85a-2, 

85b-1, 85b-2, 86a-5, 86b-11, 86b-18, 

87a-9, 87a-15, 88a-12, 87b-15, 89a-

13, 89b-2, 89b-16, 90b-4, 94b-6 

i.-dür 6b-1, 17a-8, 43b-18, 57b-4, 

82a-19, 89b-1, 89b-5 

ilerü T  ileri  

i. ol- 48a-7 

ilĥāķ A  katma, bağlama, ekleme  

i. ėt- 35b-1, 36b-3, 38a-7, 75b-4, 

75b-5, 75b-17, 76b-7 

i. olın- 3a-14, 74b-16, 75a-1 

illā A  illa, ne olursa olsun; yalnız  

i. 5a-3, 5a-12, 7a-4, 17b-13, 21a-10, 

21b-10, 30a-5, 30a-17, 30b-7, 32b-

17, 50a-12, 59b-3, 67a-2, 72b-17, 

76b-5, 80b-6, 81a-6, 81a-18 

Ǿillet A  hastalık  

Ǿi. 8b-12, 22a-5 

Ǿilm A  bilim; bilgi  

Ǿi.-de 22b-15, 37a-13 

Ǿi.-e 3a-19, 17a-3 

Ǿi.-i 1b-4, 89a-11 

Ǿi.-i ebǾād u ecrām 47b-7 

Ǿilm-i hendese A geometri 

Ǿi. h. vü ĥikmet 2b-16 

Ǿilm-i heyǿet A  astronomi  

Ǿi. 1b-2 

Ǿi. h.-de 3a-8 

Ǿi. h.-den 3a-1 

Ǿi. h.-e 2b-1, 3a-3 

Ǿi. h.-üŋ 3a-6 

iltiyām A  kaynaşma  

i. 25b-10 

imām ebį ĥanįfe (k.a.) İmâm-ı Âzam  

i. 77b-14 

imām faħr-i rāzį (k.a.) Fahreddin-i 

Râzî  

i. 29a-7, 56b-11, 89a-16 

imām şāfį (k.a.) İmam Şâfî  

i.  77b-11 

Ǿimāme A  imame  

Ǿi. 27b-14 

imāmeyn A  İmâmeyn: Hanefî 

mezhebinin kurucusu Ebû Hanîfe'nin 

iki talebesi, Ebû Yûsuf ve 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybânî için 

kullanılan bir tabir  

i. 77b-12 

Ǿimāret A  (coğ.) imaret, yerleşim  

Ǿi. 8a-16, 8a-17, 51a-7, 51a-11, 51b-

1, 51b-15, 52a-10, 54b-17, 54b-19, 
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55a-4, 55a-8, 55a-10, 55a-11, 57a-5, 

57a-8, 60a-16 

Ǿi.-dür 55a-6 

Ǿi.-i 52a-4, 52a-14 

Ǿi.-i keŝįre 50b-3 

Ǿi.-i zemįn 50b-5, 50b-14, 50b-17 

Ǿi.-üŋ 9a-1, 51b-13, 52b-4, 54b-17, 

55a-4 

imdi T  buna göre, şu halde, şimdi  

i. 3a-5, 9a-15, 9a-11, 19b-18, 20b-14, 

20b-3, 22b-1, 22b-5, 22b-12, 24b-9, 

25a-11, 25b-4, 29a-15, 32a-10, 32b-

4, 35b-7, 37b-1, 40b-1, 43b-2, 49a-

16, 69b-14, 74b-1, 74b-10, 79a-6, 

79a-19, 81a-7, 82a-19, 83b-9, 83b-

19, 84a-18, 85a-2, 85b-16, 87a-14, 

88a-5 

imkān A  imkân, olanak  

i. 7b-12 

imtiĥān A  deneme, sınama  

i.-ıla 69a-16 

imtināǾ A  yanaşmama; imkansızlık  

i. 7b-16 

i.-ı 7b-5 

imtizāc A  (kim.) kaynaşma, karışma  

i.-ından 12b-15 

Ǿināyet A  iyilik, ihsan, lütuf  

Ǿi. 2b-7, 94b-1 

Ǿi.-ine 3a-11 

Ǿināyetullāh A  Tanrının lütfu, 

Tanrının yardımı  

Ǿi. 9b-18 

Ǿināyetü’l-heyǿe A  şeklin yardımı  

Ǿi. 8a-7 

incilā A  parlama; görünme  

i.-nuŋ 46b-1 

i.-sı 46a-2 

inciźāb A  çekme, çekilme  

i.-ı 7a-2 

Ǿinde’l-cumhūr A  çoğunluğun 

görüşüne göre  

Ǿi. 12a-9, 34b-11, 52b-1, 54b-13, 

70b-14 

Ǿinde’l-inŧibāķ A  uyumda, uyum 

olunca  

Ǿi. 21a-2, 21a-4 

Ǿinde’l-ķuŧbeyn A  iki kutupta  

Ǿi. 11b-12 

Ǿinde’l-mınŧaķa A  kuşakta  

Ǿi. 11b-12, 11b-16 

Ǿinde’l-mühendisįn A  mühendislere 

göre  

Ǿi. 17b-19 

indifāǾ A  ortadan kalkma, geri 

çekilme  

i.-ı 7a-5, 7a-5 

infiǾāl A  herhangi bir şeyden 

etkilenme, infial  

i.-i 8b-10 

inĥidār A  yokuş aşağı inme  

i.-ı mā 10a-3 

inĥirāf A  (astr.) açılım, gezegenlerde 

episiklin taşıyıcı küreye olan eğimi; 

dönme 
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i.-ı 10b-19 

i.-ı semt-i ķıble 80a-18 

inĥiŧāŧ A (astr.) alçaklık, bir gök 

cisminin herhangi bir alçaklığı; 

düşme, aşağı inme 

i. 63a-5 

i.-da 71a-5 

i.-dan 70a-9 

i.-ı 69a-17, 69b-2 

i.-ını 70a-6 

i.-ı noķŧa-ı mefrūże 15b-5 

i.-ı şems 70a-8 

inǾikās A  yansıma; yankılama  

i.-ı eşiǾa-ı kevākib 12a-16 

i.-ı rubǾ-ı meskūn 29a-6 

i.-ı şuǾā-ı şems 71a-5 

i.-ı şuǾāį 71a-3 

inķılābeyn A  (astr.) iki dönence  

i. 66a-17 

inķılāb-ı şitevį A  (astr.) kış 

dönencesi  

i. ş.-den 66b-14 

inkişāf A  meydana çıkma; açılma  

i.-a 9b-9 

i.-ı 9b-6 

i.-ı mevāżıǾ-ı mürtefiǾ 10a-3 

i.-ı arż 9b-4 

i.-ına 8a-7, 9b-17 

insān A  insan, adam  

i. 51a-5, 52a-8 

inşāǿallāh A  inşallah, Allah isterse  

i. 10b-10, 16a-14, 30a-14, 40a-18 

inşāǿallāhu Ǿazze A  Yüce Allah 

dilerse  

i. 37a-2 

intihā A  son, sona erme  

i.-sıdur 72b-3 

i.-sında 51b-17, 69a-17, 70a-7 

i.-sından 7a-5 

i.-yı Ǿimāret 55a-8, 55a-4, 55a-4 

i.-yı şeb 72b-2 

intiķāl A  geçme, geçiş  

i. 8a-16 

i. ėt- 24a-13, 28a-19, 28b-2, 39b-6, 

76a-19 

i. eyle- 22a-10 

i.-i 8a-17 

intiķāś A  azalma, eksilme  

i. ü. izdiyād-ı meyl 25a-19, 77b-8 

i.-da 77b-7 

i.-ı 23a-1 

i.-ı meyl 23a-12, 23a-12 

inŧibāķ A  uyma, uygun gelme, uyum  

i. 21b-10 

i. ėt- 21b-13, 44b-5 

i.-ı evvel 21a-1 

i.-ı ŝānį 21a-3 

irśād A  gözetleme  

i. 9b-14, 19a-14, 20a-16, 23a-17, 

23b-1, 51b-18 

i.-da 22a-4 

i.-ı ķadįme 19a-17 

i.-ı śābıķa 41a-9 

i.-uŋ 28b-4 
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irsāl F  salıverme  

i. ėt- 57a-16 

i. eyle- 27b-3 

irtifāǾ A  (astr.) bir gök cisminin 

herhangi bir yüksekliği; yükseklik  

i. 61a-11 

i.-a 64b-13 

i.-da 12b-6, 56a-4, 56a-11, 77a-4 

i.-ı 56a-14, 59b-8, 59a-17, 59b-11, 

60a-15, 61a-3, 61a-7, 63a-9, 68b-14 

i.-ı āfitāb 64b-13 

i.-ı aǾlā 61b-4 

i.-ı aǾžam-ı cibāl 10a-15, 10a-16 

i.-ı esfel 61b-9, 63a-3 

i.-ı ĥaķįķį 44a-7 

i.-ı inǾikās-ı eşiǾa-ı kevākib 12a-16 

i.-ı ķadri 2a-11 

i.-ı merǿį-i kevkeb 44a-7 

i.-ı mütesāvį 64a-13 

i.-ı noķŧa-ı mefrūże  15b-4 

i.-ınuŋ 59b-1, 59a-16 

i.-uŋ 77a-14, 77a-17 

irtifāǾāt A  yükseklikler, yükselmeler  

i. 21a-12 

irtisām A  resmedilme, çizilme  

i. ėt- 23b-10, 23b-12, 23b-13 

i.-ını 16b-5 

iŝbāt A  kanıtlama, tanıt  

i. ėt- 23a-2, 34a-3 

isfendārmuz-māh F  İsfendârmuz ayı, 

İran takviminin 12. ayı 

i.-dur 75b-9 

isferāyin (y.a.) isferāyin 

i. 53b-14 

iskender bin felįķūs-ı rūmį (k.a.) 

Büyük İskender  

i. 76b-10 

i. b. f. r.-nüŋ 75b-10 

iskenderiyye (y.a.) iskenderiyye 

i. 53a-15 

i.-de 18b-17 

islām A  islam dini, müslümanlık  

i.  2a-4 

i.-a 2a-4 

islāmiyyūn A  İslam  

i. 19b-14 

ism A  isim, ad  

i.-i 3a-15, 16b-10, 16b-12, 16b-7, 

16b-9, 16b-9, 55a-1 

i.-ler 28a-19, 28b-4, 28b-17 

istidāre A  dolaşma, dönme; daire 

biçimine girme  

i. 6a-2, 7b-11 

istidāret A  daire biçimine girme  

i.-inde 20a-1 

istifāde A  yararlanma   

i.-ler olın- 3a-2 

istiħrāc A  çıkarma; sonuç çıkarma, 

çıkarım  

i. ėt- 37a-9, 37a-5, 84b-10 

i. eyle- 19b-6, 36a-14, 36a-17, 37a-

11 

i. olın- 86a-10 

i.-ı 82b-19, 87b-10, 87a-14, 90a-4 
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i.-ı aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe 82a-

18 

i.-ı taķvįmį 35b-12 

istiķāmet A  doğrultu, yön; (astr.) 

ileri hareket 

i. 4a-12, 4b-8, 4b-16, 6b-11, 14a-2, 

49a-2 

i. ü iķāmet 39b-3 

i.-de 40a-13, 47b-3, 48b-12, 49a-6, 

49a-10 

i.-den 40a-16, 40a-18 

i.-i ķāmet 14a-19 

istiķbāl A  (astr.) karşılaşma konumu, 

karşı konum  

i. 46a-4 

i.-de 46b-18 

istiķrā A  (fel.) tümevarım  

i. 12a-8 

istilzām A  gerektirme  

i.-ı 23b-7, 25a-16, 25a-17 

istimāǾ A  işitme, dinleyip kabul 

etme  

i. ėt- 22a-4, 22b-17 

istiǾmāl A  kullanma  

i.-ine 8b-12 

istivā A  (astr.) Güneş’in tepeye 

gelmesi  

i.-nuŋ 66b-13 

istiżāǿa A  aydınlanma, ışıklanma  

i. 29a-17, 68b-6 

işāret A  işaret, iz, nişan  

i. olın- 74a-9, 74a-15 

i.-dür 73b-19 

i.-i ĥissįye 3b-2 

işrāķıyyūn A  mistisizme dayanan 

düşünce sistemi, krş. meşāyi 

i. 11b-4 

iǾtibār A  önem verme, sayma, değer 

verme; gerçek değer 

i. ėt- 26b-13, 38b-4, 38b-5, 38b-7, 

39a-10, 48b-4, 48b-5, 52a-8, 66b-13, 

66b-14, 71a-14, 71a-18, 71b-1, 71b-

3, 73a-4, 73a-13, 73b-10 

i. olın- 32a-17, 32b-10, 50b-13, 73b-

16, 90b-11 

i.-ı evc ü ĥażįż 35b-2 

i.-ı ile 10a-14 

i.-ıla 12b-19 

i.-ınca 10a-17 

i.-ıyıla 50b-11, 73a-16 

i.-ıyıladur 57b-6 

iǾtidāl A  (astr.) ekinoks, ılım  

i. 61b-6, 61b-8, 63a-13, 63b-1, 78b-2 

i.-den 56b-13, 56b-15, 61b-14, 62a-2 

i.-e 57a-12, 62b-9 

i.-i āħir 66a-13, 67b-6 

i.-i evvel 66a-15 

i.-i ĥaķįķį 57a-7 

i.-i ĥarāret ü bürūdet 56b-15 

i.-i meźkūr 67b-12 

i.-i mizāc 57a-14 

i.-i uħrā 67b-13 

i.-inden 63a-2 

iǾtidāleyn A (astr.) iki ılım, bk. iǾtidāl 
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i. 66a-7, 66a-18 

i.-de 9b-8, 9b-12, 51a-15 

i.-e 72b-18 

iǾtidāl-i ħarįfį A  (astr.) sonbahar 

ılımı  

i. 19a-13 

iǾtidāl-i rebįǾį A  (astr.) ilkbahar ılımı  

i. 19a-13 

i. r.-den 66b-13 

iǾtirāż A  itiraz, karşı çıkma  

i. ėt- 29a-2 

itmām A  tamamlama, son  

i. 94b-6 

ittifāķ A  birleşme, uyuşma  

i. 2b-2 

i.  44b-19 

i. ėt- 19b-3 

i.-ı zamān 9b-7 

ittisāǾ A  genişleme  

i.-da 70b-2 

ittiśālāt A  irtibat yolları  

i.-ı kevākib 8a-8 

iźā ħalā ve ŧabǾuhu küriyyü’ş-şekl A  

fiziksel olarak küre şeklinde 

i.dür 5a-13 

iżāfet A  ilgi, bağ  

i. 11a-11 

i.-ile 8a-4 

izdiyād A  çoğalma, artma  

i.-da 77b-8 

i.-ı 23a-1 

i.-ı meyl 23a-12, 25a-19 

i.-ı tebāǾud 23a-13 

i.-uŋ 77b-8 

ižhār A  gösterme  

i. eyle- 11a-11 

Ǿizz A  değer, kıymet, yücelik  

Ǿi. 2b-4 

Ǿizzet A  büyüklük, yücelik, ululuk  

Ǿi.-de 2a-13 

K - Ķ 

kaǾbe (y.a.) kaǾbe: Kâbe  

k.-nüŋ 78b-11 

k.-ye 78b-10 

ķabįl A  tür  

ķ.-den 49b-7 

ķābil A  kabul eden; olan, olabilir  

ķ. 9b-9 

ķ.-i istiżāǿa 29a-17, 68b-6 

ķ.-i işāret-i ĥissįye 3b-2 

ķ.-i teşekkülāt-ı ķasriyye 10a-1 

ķ.-i žulmet ü nūr 12b-10 

ķabl A  önce  

ķ.-i nıśfu’n-nehār 72b-17, 77b-7 

ķabūl A  kabul, içeri alma, razı olma  

ķ. ėt- 9b-1 

ķaç T  kaç  

ķ. 75a-3 

ķaçan T  ne zaman, ne zaman ki  

ķ. 5b-5, 8a-12, 24b-8, 68b-8 

ķadar A  ölçüsünde, derecesinde; dek  
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ķ. 21a-11, 21b-10, 23b-16, 46b-17, 

67b-4, 83a-19 

ķadem A  (mat.) yarıçap 7 kısma 

bölündüğünde, herbir kısmın adı 

ķ. 77b-6 

ķadįm A  başlangıcı olmayan, eski, 

ezeli  

ķ. 2a-6, 76b-5 

ķadįme A  eski  

ķ. 19a-17 

ķadįmü’l-eyyām A  eski günler  

ķ.-dan 2a-18 

ķadr A  rütbe, derece; değer 

ķ.-i 2a-11 

ķ.-i maĥsūs 10a-13 

ķ.-i maǾmūr 85a-18 

ķ.-inden 44a-7 

ķ.-ini 77a-19 

ķadren A  değer bakımından 

ķ. 23a-1 

kāfį A  yeterli  

k.-dür 17a-2, 84a-17, 89a-8 

ķāǾide A  dip; temel; (geo.) taban; 

kural; (astr.) gölgeyi çevreleyen daire  

ķ. 68b-12, 70b-3 

ķ.-de 19b-7 

ķ.-i külliye 25b-4 

ķ.-i miķyās 77a-6, 78a-10, 78a-11 

ķ.-lerinüŋ 6b-11 

ķ.-si 70a-17 

ķ.-sidür 69a-1 

ķ.-sinüŋ 78a-1 

ķal- T  kalmak  

ķ.-a 48b-8, 48b-9 

ķ.-ana 13b-4 

ķ.-mış 72b-9 

ķ.-mışdur 28b-3 

ķ.-ur 29b-10, 46b-11, 47a-9, 69a-7, 

86a-16 

ķ.-ursa 72b-15 

ķalǾa A  kale, hisar  

k.-i van 2b-6 

ķalb A  (astr.) Ay'ın on sekizinci 

konağı 

ķ. 32a-8 

ķalbü’l-Ǿaķreb A  (astr). Akrep 

takımyıldızının en parlak yıldızı 

ķ. 27b-9 

ķalbü’l-esed A  (astr.) Aslanyüreği 

(αLeo) yıldızı 

ķ. 27a-19 

ķaldur- T  kaldırmak  

ķ.-mışdur 27b-5 

ķalem A  kalem, yazı  

ķ.-i Ǿafv 3a-17 

ķalįl A  az  

ķ. 50a-13, 80b-4 

ķāme A  (mat.) yarıçap büyüklüğü 

ķ. 72b-13, 77b-5 

ķamer A  (astr.) Ay, bk. neyyir-i 

aśġar 

ķ. 17a-18, 17b-3, 17b-14, 29a-10, 

29a-11, 30a-18, 31a-6, 32a-10, 35b-

5, 36a-19, 37b-1, 40b-4, 40b-6, 45a-
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6, 45b-3, 46b-4, 46b-5, 46b-18, 73a-

17, 73a-19, 73b-2, 73b-3, 73b-3, 89a-

13, 89b-6, 89b-8, 89b-11, 90a-9 

ķ.-de 29a-16, 32a-16, 32b-2, 34a-5, 

34a-7, 34a-18, 35b-4, 35b-8, 37b-8, 

38a-12, 41a-17, 41b-6, 41b-9, 44a-2 

ķ.-dür 31b-18, 31b-19 

ķ.-e 45a-5 

ķ.-üŋ 16b-15, 29a-5, 30b-3, 31b-15, 

32a-2, 32b-4, 33a-9, 34a-4, 34a-8, 

36b-4, 42a-3, 46a-2, 46b-4, 73a-14 

ķamerį A  Ayla ilgili, Ay’a ait 

ķ. 32a-17, 71b-5 

ķameriyye A  kamerî  

ķ.-nüŋ 51b-2 

ķāmet A  boy  

ķ.-i miķyās 77b-12, 77b-15 

ķ.-ine 14a-19 

kām-kār F  isteğine ulaşmış, mutlu  

k. 2a-14 

ķanda T  nerede  

ķ. 8a-17 

ķandahār (y.a.) ķandahār 

ķ. 53a-19 

ķanķı T  hangi  

ķ. 73b-13 

kānūn-ı āħir A  Kânunusani ayı, 

Ocak ayı  

k. 76a-3 

kānūn-ı evvel A  Kânunuevvel ayı, 

Aralık ayı  

k. 76a-3 

ķap (b) T  kabuk  

ķ.-ı 10a-8, 10a-9 

ķaǾr A  dip  

ķ.-ı biǿr  10b-14, 11a-6, 11a-8 

ķ.-ı zemįn 2a-15 

ķaraķurum (y.a.) ķaraķurum 

ķ. 54b-3 

ķarār A  durma  

ķ. bul- 6b-14 

ķ. ėt- 6a-19 

ķ.-a 40b-10 

ķarış T  karış  

ķ. 77b-4 

ķarışdur- T  toplamak  

ķ.-dılar 37a-10 

ķarįb A  yakın, yaklaşık  

ķ.  9b-15, 18b-7, 28b-9, 37a-2, 44a-1, 

46b-12, 48b-7, 57a-12, 58a-19, 61b-

14, 62a-3, 62b-9, 62b-13, 71a-19, 

71b-3, 79a-9, 90a-2 

ķ. ol- 4a-3, 8a-14, 9a-4, 9a-16, 10b-

13, 10b-18, 20b-4, 20b-5, 20b-7, 

20b-12, 35a-5, 35b-3, 36a-15, 36b-

10, 38a-9, 38b-12, 39b-12, 40a-9, 

70a-19, 70b-3, 70b-8, 71a-4, 81b-13 

ķ. olın- 14b-18 

ķ.-dür 6b-16, 12a-19, 20a-14, 28a-8, 

32a-3, 37b-10, 69b-18, 70a-1, 87b-9 

ķ.-i 8a-6, 45a-8, 45a-8 

ķ.-rek 44a-10 

ķarįbį A  yakına ait olan 

ķ.-dür 36a-6 
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ķarneyn A  iki boynuz 

ķ.-i ĥamel 28a-8 

ķaśaba A  kasaba, küçük şehir  

ķ.-ı Ǿumān 

kāse F  kâse  

k. 10b-13 

k.-nüŋ 11a-3, 11a-4, 11a-6, 11a-8 

ķāśır A  kusurlu; kısa  

ķ. 22b-15 

ķ.-lar 1b-3 

ķaśįr A  kısa  

ķ. ol- 58b-7 

ķasr A  zorla  

ķ. 7b-17 

ķ.-da 8a-3 

ķ.-ıla 8a-2 

ķasriyye A  zorlama 

ķ. 10a-1 

ķ.-de 8a-1 

ķassį A  (geo.) yaylar  

ķ. -i meşhūre 16a-12 

kāşān (y.a.) kāşān 

k. 53b-13 

kāşġar (y.a.) kāşġar 

k. 54a-12 

ķat T  kat, yan  

ķ.-ında 1b-4, 8a-3 

ķ.-ları 6a-3 

kātib A  (astr.) Merkür, ikinci 

gezegen, bk. Ǿuŧārid 

k. 6a-14 

kātibiyyü’r-rūmiyyü’l-faķįr (k.a.) 

Kâtibî, Seydį ǾAlį Reǿis'in mahlası  

k. 2a-17 

ķaŧǾ A  geçme; kesme  

ķ. ėt- 9b-14, 18b-11, 18b-19, 19a-2, 

19a-4, 19a-6, 22b-4, 33a-2 

ķ. eyle- 5b-5, 5b-7, 15a-19, 30a-12, 

34a-15, 41b-5, 58a-6, 58b-3, 58b-14, 

59a-1, 60b-4, 60b-8, 65a-17, 71b-13, 

72a-4, 72a-7, 72a-9 

ķ. olın- 27a-11 

ķaŧįf (y.a.) ķaŧįf 

ķ. 53a-5 

ķaŧre A  damla  

ķ.  1b-5 

ķavį A  güçlü, kuvvetli  

ķ. 7b-10 

ķavl A  söz; tarif  

ķ. 22a-2 

ķ.-i āħer 25b-14 

ķ.-i teşebbüŝ 25b-18 

ķ.-ini 82a-3 

ķ.-inüŋ 7a-7 

ķavm A  topluluk, millet  

ķ. 19a-4 

ķ.-dür 55a-7 

ķ.-i irśād 23a-17 

ķ.-inden 22b-16 

ķ.-üŋ 73a-6 

ķavs A  (geo.) yay, eğri; (astr.) Yay 

burcu, ekliptik üzerinde yer alan 

burçların dokuzuncusu, burçlar 
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kuşağında otuz bir yıldızdan oluşan 

bir takımyıldız, bk. rāmį 

ķ. 4a-2, 13b-3, 14a-6, 14a-8, 14a-13, 

14b-10, 15a-5, 14b-12, 15a-14, 15b-

3, 15b-6, 16a-3, 23a-7, 24b-6, 24b-7, 

27b-11, 35a-9, 44b-14, 61a-1, 61a-

17, 62a-7, 62b-3, 62b-4, 64b-16, 

64b-17, 64b-18, 65a-2, 65a-10, 65a-

10, 65a-11, 65a-12, 65b-3, 65b-7, 

66b-4, 72a-6, 78a-18, 80a-18 

ķ.-de 59a-4, 60b-10, 60b-12 

ķ.-den 60b-15 

ķ.-dür 24a-7, 26b-6, 32b-14, 34a-4, 

34b-4, 37b-15, 64b-16, 64b-18, 66b-

10 

ķ.-e 14a-7, 14a-14, 14a-9, 15b-18, 

16a-5, 34b-10, 38a-3, 60b-9, 62a-11, 

65a-3, 67a-3, 73a-15, 73b-1 

ķ.-i 13b-12, 33a-2, 83b-8, 84a-1, 

83b-18, 85b-13, 85b-17, 86a-11 

ķ.-i bāķį 59a-8 

ķ.-i evvel 59a-10, 60b-13, 86a-9, 

86b-12 

ķ.-i leyl ü nehār 57b-2 

ķ.-i maŧlūb 84a-11, 85b-15 

ķ.-i meyl-i küllį 84b-13 

ķ.-i ŝānį 59a-13, 86b-14 

ķ.-i vasaŧį 34a-15 

ķ.-in 5b-6, 5b-7, 5b-7 

ķ.-ler 65b-2, 72a-9 

ķ.-leri 13a-5, 65b-3 

ķ.-lerin 57a-18 

ķ.-lerüŋ 72a-10 

ķ.-üŋ 13b-4, 60b-14, 60b-16, 60b-19, 

62a-6, 66a-1, 65a-7, 65a-11, 71b-11, 

72a-3, 84a-1, 84a-7, 84a-8, 85b-6, 

85b-7, 85b-12, 86a-3, 86a-14, 86b-3 

ķavs-i semt-i noķŧa-ı mefrūże A  

(astr.) varsayılan noktanın azimut 

yayı bk. semt-i irtifāǾ-ı noķŧa-ı 

mefrūże 

ķ.15b-7 

ķavs-i taǾdįl A  (astr.) düzeltim yayı  

ķ. 34b-10, 34b-11 

ķavsü’l-leyl A  (astr.) gece yayı, 

gezegenin merkezinin yörüngesinin 

ufkun altında kalan kısmı   

ķ.-den 16a-1 

ķ.-i 15b-16 

ķavsü’n-nehār A  (astr.) gündüz yayı, 

gezegenin merkezinin yörüngesinin 

ufkun üzerinde kalan kısmı 

ķ.-dan 16a-1 

ķ.-ı 15b-16 

ķavsü’n-nūr A  (astr.) Güneş ile 

Ay’ın merkezleri arasındaki yay  

ķ. 73a-15 

ķ.-dan 73b-5 

ķavsü’r-rüǿyet A  (astr.)  Hilalin 

battığı anda, Güneş’in ufuktan 

alçaklık miktarı ya da Güneş’in batışı 

esnasında hilalin ufuktan yükseklik 

miktarı, bk. buǾd-ı muǾaddil 

ķ. 73b-1, 73b-4 
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ķayd A  kayıt  

ķ. ėt- 76b-5, 76b-6 

ķāyil A  söyleyen; aklı yatmış  

ķ. ol- 8b-19, 12a-7, 17a-9 

ķāyim A  ayakta duran; (geo.) dik 

ķ. 2a-13, 4b-7, 4b-10, 6b-11, 28a-1, 

55b-19, 77a-1, 77a-2, 77a-4, 77a-6, 

77a-9 

ķ. eyle- 78a-8 

ķāyime A  (geo.) dik 

ķ. 4b-2, 34b-16, 39a-2, 43a-3, 50b-

15, 65b-12 

ķ.-den 65b-11 

ķ.-i 4b-9 

ķ.-nüŋ 65b-11 

ķāyim-maķām A  yerine geçen  

ķ.-ıdur 17b-8, 79b-15, 80a-5 

kāyināt A  var olan şeylerin hepsi, 

evren 

k.-a 1b-10 

ķayrevān (y.a.) ķayrevān 

ķ. 53a-14 

ķayśeriyye (y.a.) ķayśeriyye 

ķ. 54a-9 

ķāżī-zāde (k.a.) Kadızâde-i Rûmî, bk.   

ķāżī-zāde-i rūmį 

ķ. 10b-10, 51b-11, 79b-12, 80a-3, 

80a-13 

ķāżī-zāde-i rūmį (k.a.) Kadızâde 

Rûmî, bk. ķāżī-zāde 

ķ. 79a-10 

ķ. r.-nüŋ 3a-12 

ķazvįn (y.a.) ķazvįn 

ķ. 53b-12 

kebįr A  büyük  

k. 8a-1, 9a-6, 58a-14 

kebįse A  artık yıl  

k. 75a-19 

k. (sāl-i k.) 75a-17, 75b-18 

k.-nüŋ 75b-19 

ke-ennehu A  sanki, gibi  

k. 28b-17 

kef F  köpük  

k.-i biĥārından 1b-7 

keffe A  terazi gözlerinden her biri  

k.-leri 27b-7 

kehkeşān F  (astr.) Samanyolu 

k. 28b-19 

kelām A  söz, bir manayı anlatan 

ifade  

k.-ı bedįǾi 2b-14 

kem F  noksan, eksik  

k.  1b-5 

kemāl A  bilgi bakımından olgunluk  

k. 2b-9, 3a-2 

k.-i ıŧŧılāǾ 89a-19 

k.-i ihtimām 20a-15 

k.-i ķudret 11b-2 

kemān-vār F  yaylı  

k. 27b-15 

kemįne F  hakir, aciz, noksan  

k.-lerin 3a-18 

kemter F  daha aşağı  

k.-de 63a-5 
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kemterįn F  pek aciz, çok hakir  

k.-e 2a-17 

kendü T  kendi  

k. 4b-19, 5a-1, 5a-17, 11a-17, 20a-

12, 20a-15, 22a-19, 25a-2, 26a-2, 

27b-9, 30a-7, 33b-2, 33b-11, 33a-9, 

33a-17, 33a-19, 33b-8, 33b-9, 33b-

18, 40b-14, 43b-16, 43b-17, 43b-12, 

43b-13, 43b-15, 46a-6, 46b-10, 47a-

2, 64a-18, 65b-16, 65b-18, 71b-12, 

72a-3, 72a-6, 79a-9 

k.-nüŋ 33a-13, 33a-7, 39a-16, 63a-2, 

71a-15 

k.-si 3a-6 

k.-ye 11b-2 

keng-diz (y.a.) keng-diz 

k. 52a-11 

kerre A  kez, defa  

k. 40b-16, 40b-17, 40a-15, 47a-11, 

47a-11, 46b-19, 47a-1, 55b-15, 56a-

17, 59b-6, 59b-7, 60a-1, 60a-2, 60a-

7, 59b-17, 75a-13, 75b-16, 76b-17, 

83b-1, 82b-16, 83a-17, 87a-11, 87a-

11, 87a-12, 87b-3, 87b-6, 87b-6, 

87b-7, 88b-4, 88b-7, 88b-10, 88b-19, 

89a-2, 89a-6, 88b-14, 89b-12 

kesb A  sağlama  

k.-i nūr 45a-7 

keŝįf A  yoğun, katı  

k. ü ķābil-i istiżāǿa 68b-6 

k. ü śaķįl 45a-6 

k.-dür 12b-8 

keŝįre A  çok, bol  

k. 80b-4 

keŝįre A  çok, bol  

k. 8b-2, 8b-3, 50b-3, 68b-15 

k.-i müteķāribe 29a-3 

k.-i müteķāribe-i mužlime 29a-18 

kesr A  (mat.) kesir  

k. 82b-9, 83a-6 

k.-e 82b-13, 83a-5, 87b-13 

k.-i 82b-11, 83a-2, 87a-18, 87b-11 

k.-ine 82b-10, 83a-1, 87a-18, 87b-1, 

87b-11 

k.-ini 87b-1 

keŝret A  çokluk  

k.-i 26b-15 

k.-i buǾd 21b-7 

k.-i tevālüd ü tenāsül 57a-8 

keş (y.a.) keş 

k. 54a-11 

keşmįr (y.a.) keşmįr  

k. 53b-1, 53b-18 

keşşāf A  keşfeden, açan  

k.-ı rumūz-ı meǾāni-i müşkilāt 2b-14 

ketb A  yazma  

k. ol- 74b-11 

k. olın- 74a-17, 74b-13, 75a-2, 75a-5, 

74a-10 

kevākib A  (astr.) gezegenler 

k. 8a-8, 14b-4, 15b-13, 28a-16, 28b-

2, 28b-5, 29a-15, 41a-13, 55b-6, 89a-

12 
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k.-den 16b-11, 26b-19, 27a-1, 28b-6, 

28b-10, 28a-5 

k.-dür 12a-17 

k.-e 32b-12, 41a-10, 43b-19, 45a-3 

k.-i 28b-14, 28b-15, 28b-18 

k.-i ħāric-i śuver 28b-9 

k.-i merśūde 26b-17, 89a-7 

k.-i müctemiǾa 27b-1 

k.-i müteĥayyire 39b-2 

k.-i sebǾa-i seyyāre 29a-19 

k.-i śıġār 29a-17, 29a-3 

k.-ile 29a-14 

k.-indendür 27a-13, 27a-19 

k.-üŋ 16b-3, 16a-17, 30a-10 

kevākib-i ŝābite A  (astr.) sabit 

gezegenler  

k. ŝ.-den 27a-4 

k. ŝ.-nüŋ 26b-15 

kevākib-i seyyāre A  (astr.) 

gezegenler 

k. s.-nüŋ 31a-2 

kevākib-i Ǿulviyye A  (astr.) dış 

gezegen, yermerkezli sistemde 

yörüngesi Güneş yörüngesinin 

dışında kalan gezegen (Mars, Jüpiter, 

Satürn ve sonrası) 

k. 17a-14, 30a-3, 30a-17, 30b-7 

k. Ǿu.-nüŋ 32b-6 

kevkeb A  (astr.) gezegen; yıldız  

k. 16a-4, 16a-13, 19a-11, 26b-10, 

28a-9, 28b-11, 28b-19, 30a-10, 32b-

13, 32b-13, 32b-15, 33a-2, 36a-2, 

36a-7, 36b-5, 37b-16, 38a-2, 39a-15, 

39a-17, 39b-4, 39b-5, 39b-10, 39b-

12, 40a-5, 40a-7, 40a-10, 40a-15, 

44a-7, 44a-8, 44a-9, 44a-11, 44b-5, 

44b-7, 44b-8, 44b-13, 44b-13, 44b-

19, 48a-7, 48b-12, 58b-9, 58b-15, 

58b-11, 58b-12, 64a-18, 64b-11, 

66b-17, 66b-18, 66b-19, 67a-1, 67a-

4, 67a-6, 67a-9, 67a-10, 67a-13, 67a-

14, 67a-18, 67a-19, 67b-4, 67b-9, 

67b-14, 67b-14, 67b-16, 67b-17, 

67b-19, 68a-1, 68a-8, 68a-8, 68a-10, 

68a-12, 68a-14, 68a-15, 68a-17, 68a-

18, 68a-19, 68b-1, 89a-13 

k.-den 15b-15, 32b-15, 67a-7, 67a-8, 

67a-11, 67a-12 

k.-dür 27a-7, 27a-10, 27a-13, 27a-16, 

27a-18, 27b-1, 27b-2, 27b-7, 27b-8, 

27b-11, 27b-16, 27b-19, 28a-4, 28a-

9, 28a-12, 28a-13 

k.-e 32b-16, 35b-11, 36a-2, 40a-3, 

40a-6, 40a-9, 44a-4, 44a-5, 44a-13, 

44a-13, 44b-3, 48b-1, 48b-7, 48b-9 

k. 66a-9 

k.-i arż 43b-19 

k.-i eczā-yı tedvįr 37a-4 

k.-i tedvįr 36a-13 

k.-i tevālį 39b-9 

k.-ile 16a-3 

k.-inden 27a-10 

k.-üŋ 14a-5, 14a-8, 14a-10, 14a-11, 

14a-14, 14a-16, 14b-11, 14b-13, 15b-



 251

15, 15b-18, 16a-2, 30a-8, 32b-17, 

40a-2, 40a-2, 41a-17, 44b-6, 44b-16, 

45a-1 

kevkebe A  (astr.) gezegen; yıldız, 

bk. kevkeb  

k.-dür 44b-2 

keyfiyyet A  nitelik, özellik, durum  

k.-i 69b-7 

k.-i buħār 69b-16 

k.-i tertįb 5b-19 

k.-in 18b-3 

keyvān A  (astr.) Satürn, altıncı 

gezegen, bk. zuĥal; naħsü’l-ekber 

k. 6a-10 

keyvān-menzilet F+A  Satürn 

dereceli 

k. 2a-8 

keźālik A  aynı biçimde  

k. 19a-15, 21a-3 

ķıble A  kıble  

ķ. 78b-6, 78b-9, 80b-4, 80b-5, 80b-7, 

80b-9, 81a-5, 81b-1 

ķ.-i 77b-17 

ķ.-si 80b-2 

ķ.-sidür 80a-18 

ķıbrūs (y.a.) ķıbrūs 

ķ. 53b-8 

ķıl- T  kılmak  

ķ.-dı 1b-8, 79a-11 

ķ.-maġı 9b-1 

ķ.-up 79a-10 

ķıllet A  azlık  

ķ.-i buǾd 21b-7 

ķurġan (y.a.) ķurġan 

ķ. 54a-12 

ķırķ T 40   

ķ. 22b-6, 22b-8, 54b-4, 54b-10, 79a-

18, 86a-5 

ķırķ altı T 46   

ķ. 42b-16, 61b-9 

ķırķ bėş T 45   

ķ. 54a-18, 84a-3, 86a-5, 86b-12, 89b-

3, 90a-18 

ķırķ bir T 41   

ķ. 54a-5, 79b-3, 88b-3 

ķırķ bir biŋ ŧoķuz yüz otuz altı T  

41.936  

ķ. 88a-12 

ķırķ ėki T 42  

ķ. 27b-19, 86b-13, 86b-15, 89a-2, 

90a-11 

ķırķ sekiz T 48   

ķ. 27a-1, 28b-13, 54b-12, 69a-19, 

86a-8 

ķırķ ŧoķuz T 49   

ķ. 88b-18 

ķırķ üç T 43   

ķ. 20a-10, 21a-17, 41a-6, 41a-6, 54a-

16, 61b-5, 84b-4 

ķırķ yėdi T 47   

ķ. 40b-8, 41a-5, 54b-6, 85b-17, 86a-

1, 86a-1, 86a-13, 86b-15, 89a-5 

ķısm A  kısım, bölüm  
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ķ. 13a-6, 13a-7, 20b-19, 26a-14, 26a-

19, 38b-1, 52a-17, 57b-11, 58a-13, 

58b-16, 72b-4, 72b-7, 77b-2, 77b-3, 

78b-4 

ķ.-a 13a-7 

ķ.-dur 3b-1, 4a-17, 5a-16, 10a-7, 

79a-5 

ķ.-ı 58a-13, 58a-14 

ķ.-ı evvel 3b-1, 58b-18 

ķ.-ı ħafį 58a-15 

ķ.-ı ħāmis 60b-3 

ķ.-ı mütesāvį 72b-4 

ķ.-ı rābiǾ 59b-14 

ķ.-ı ŝāliŝ 59b-8 

ķ.-ı ŝānį 5a-10, 59a-18 

ķ.-ı žāhir 58a-15, 58a-19 

ķ.-ına 26a-19 

ķ.-ından 3b-2 

ķ.-ını 52a-17 

ķ.-ınuŋ 58b-17 

ķısmet A  bölme; bölüm (mat.)  

ķ. 13b-2 

ķ. olın- 82b-5, 82b-13, 82b-14 

ķ.-de 38b-3 

ķ.-dür 82b-9 

ķ.-e 50a-9 

ķ.-i 5b-4, 10b-1 

ķ.-i mütesāviye 13a-5, 13a-8 

ķ.-inde 20a-1 

ķısmet-peźįr A+F  bölünebilir  

ķ. 3b-3, 3b-4, 3b-4, 3b-5, 3b-6 

ķışlan- F  kışlanmak  

ķ.-duġı 2b-8 

ķıŧǾa A  parça, cüz 

ķ. 83b-7, 83b-11 

ķ.-dur 10b-16 

ķ.-ı küre 85a-19, 85b-4, 86b-18 

ķ.-ı muħtelife 67b-11, 68a-5 

ķ.-ı Ǿužmā 67b-19, 68a-12 

ķ.-ı Ǿužmā-yı mezbūre 68a-7 

ķ.-ı śuġrā 67b-15, 68a-9 

ķ.-ı śuġrā-yı mezbūre 68a-6 

ķ.-ı şimāliyye 83b-3, 83b-7, 83b-16, 

85a-11, 85a-17 

ķıyām A  ayakta duran  

ķ.-dan (mevżiǾ-i ķ.) 4b-8 

ķıyāmet A  kıyamet, kıyamet günü  

ķ.-e 75a-7 

ķıyās A  karşılaştırma  

ķ. 33a-12, 66b-4 

ķ. olın- 4a-9, 9a-17, 20a-17, 28b-12, 

52a-10, 72b-12, 73b-19, 80b-2, 88a-

8, 88a-15, 90a-9 

ķızıl T  kızıl, parlak kırmızı renk  

ķ. 51b-6 

ki F  ki  

k.  1b-2, 1b-5, 1b-10, 2a-1, 2a-2, 2a-

4, 2a-16, 2b-1, 3a-6, 3a-16, 3a-17, 

3b-2, 3b-5, 3b-7, 3b-9, 3b-10, 3b-11, 

3b-15, 3b-17, 4a-1, 4a-1, 4a-4, 4a-9, 

4a-10, 4a-11, 4a-12, 4a-17, 4b-1, 4b-

5, 4b-7, 4b-10, 4b-14, 4b-15, 4b-17, 

5a-2, 5a-3, 4b-12, 5a-4, 5a-8, 5a-9, 

5a-11, 5a-12, 5a-15, 5a-17, 5a-19, 
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5b-2, 5b-5, 5b-6, 5b-9, 5b-19, 6a-5, 

6a-7, 5b-12, 5b-14, 5b-15, 6a-19, 6b-

2, 6b-3, 6b-5, 6b-6, 6b-8, 6b-10, 6b-

16, 6b-17, 7a-9, 7a-10, 7a-11, 7a-16, 

7a-16, 7b-2, 7b-4, 7b-7, 7b-10, 7b-

15, 7b-17, 8a-7, 8a-9, 8a-12, 8a-15, 

8b-1, 8b-9, 8b-11, 8b-14, 8b-16, 9a-

2, 9a-3, 9a-9, 9a-11, 9a-12, 9a-15, 

9a-17, 9b-1, 9b-2, 9b-4, 9b-7, 9b-10, 

9b-13, 10a-2, 10a-6, 10a-8, 10a-9, 

10a-11, 10a-12, 10b-12, 10b-15, 10b-

16, 10b-16, 10b-17, 10b-18, 11a-7, 

11a-10, 11a-19, 11b-6, 11b-8, 11b-9, 

11b-12, 11a-17, 11a-18, 11b-4, 12a-

2, 12a-9, 12a-12, 12a-14, 12a-15, 

12a-18, 12a-19, 12b-3, 12b-5, 12b-6, 

12b-6, 12b-10, 12b-10, 12b-11, 12b-

12, 12b-16, 13b-3, 13b-5, 12b-8, 

13b-7, 13b-8, 13b-11, 13b-12, 13b-

15, 13b-17, 14a-4, 14a-6, 14a-8, 14a-

11, 14a-13, 14a-17, 14a-18, 14b-2, 

14b-3, 14b-10, 14b-16, 14b-13, 15a-

5, 15a-8, 15a-9, 15a-11, 15a-14, 15a-

17, 15b-2, 15b-3, 15b-6, 15b-11, 

15b-14, 15b-15, 15b-16, 15b-18, 

16a-3, 16a-6, 16a-9, 16a-9, 16a-11, 

16a-13, 16b-12, 16a-15, 16b-14, 16b-

16, 16b-16, 17a-5, 17a-6, 17a-8, 17a-

8, 17a-10, 17a-12, 17a-15, 17a-17, 

17a-19, 17a-19, 17b-2, 17b-8, 17b-

10, 18b-9, 19a-3, 19a-5, 19a-11, 19a-

14, 19a-19, 19b-2, 19b-8, 19b-8, 

19b-10, 19b-14, 20a-5, 20a-11, 20a-

14, 20b-5, 20b-12, 20b-13, 21a-7, 

21a-11, 21a-12, 21a-17, 21b-10, 21b-

11, 21b-15, 22a-4, 22a-8, 22a-13, 

22a-16, 22b-5, 22b-7, 22b-10, 22b-

15, 22b-18, 23a-14, 23a-17, 23b-1, 

23b-1, 23b-8, 23a-7, 23b-2, 23b-4, 

23b-12, 23b-19, 24a-1, 24a-3, 24a-7, 

24a-17, 24b-4, 24b-6, 24b-10, 25a-3, 

25a-5, 25a-6, 25a-11, 25a-12, 25a-

16, 25a-18, 25b-1, 25b-1, 25b-3, 

25b-4, 25b-7, 25b-10, 25b-11, 25b-

19, 26a-1, 26a-5, 26a-9, 26a-12, 26a-

13, 26a-15, 26b-8, 26b-9, 26b-13, 

26b-14, 26b-15, 27a-3, 27a-5, 27b-

11, 27b-18, 28a-6, 28a-6, 28a-9, 28a-

10, 28a-15, 28b-3, 28b-4, 28b-5, 

28b-9, 29a-4, 29a-12, 29a-13, 29a-

16, 29a-16, 29b-4, 29b-6, 29b-8, 

29b-9, 29b-15, 29b-17, 30a-5, 30a-9, 

30a-10, 30a-18, 30a-18, 30b-3, 30b-

8, 30b-8, 30b-11, 30b-11, 30b-12, 

31a-4, 31b-16, 31b-17, 32a-3, 32a-9, 

32a-11, 32a-13, 32a-14, 32a-14, 32a-

16, 32b-13, 32b-14, 32b-16, 33a-2, 

33a-5, 33a-7, 33a-13, 33a-15, 33b-1, 

33b-3, 33b-13, 33b-16, 34a-4, 34a-8, 

34a-9, 34a-10, 34a-11, 34a-12, 34a-

13, 34a-15, 34b-4, 34b-8, 34b-17, 

34b-18, 35a-1, 35a-3, 35a-5, 35a-7, 

35a-9, 35a-10, 35a-11, 35a-13, 35b-

1, 35b-2, 35b-6, 35b-7, 36a-2, 36a-2, 
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36a-3, 36a-5, 36a-6, 36a-7, 36a-19, 

36b-2, 36b-3, 36b-5, 36b-7, 36b-8, 

37a-2, 37a-13, 37a-14, 37a-15, 37b-

1, 37b-3, 37b-4, 37b-9, 37b-10, 37b-

10, 37b-15, 38a-1, 38a-3, 38a-3, 38a-

4, 38a-5, 38a-8, 38a-8, 38b-8, 39a-9, 

39a-12, 39a-3, 39a-13, 39a-15, 39b-

2, 39b-3, 39b-6, 39b-9, 39b-12, 40a-

3, 40a-12, 40a-14, 40b-1, 40b-2, 40b-

10, 40b-15, 40b-15, 40a-9, 40a-10, 

40a-15, 40b-4, 41a-2, 41a-8, 41a-12, 

41a-15, 41a-17, 41b-1, 41b-2, 41b-4, 

41b-11, 41b-13, 41b-15, 42a-1, 42a-

3, 42a-5, 42a-7, 42a-10, 42a-12, 42a-

15, 42a-17, 42a-19, 42b-2, 42b-6, 

42b-8, 42b-13, 43a-1, 43a-3, 43a-6, 

43a-7, 43a-8, 43a-11, 43a-14, 43b-1, 

43b-2, 43b-5, 44a-2, 44a-3, 44a-8, 

44a-11, 44a-13, 44b-2, 44b-3, 44b-4, 

44b-5, 44b-8, 44b-10, 44b-14, 44b-

15, 44b-17, 44b-19, 45a-5, 45a-6, 

45a-8, 45a-12, 45a-12, 45a-16, 45b-

5, 45b-6, 45b-8, 46a-2, 46b-3, 46b-5, 

46b-5, 46b-17, 47a-3, 47a-3, 47a-9, 

47a-10, 47a-12, 47a-14, 47a-16, 47a-

17, 47a-19, 47b-1, 47b-5, 47b-7, 

47b-14, 47b-18, 48a-1, 48a-1, 48a-3, 

48a-6, 48b-1, 48b-2, 48b-3, 48b-5, 

48b-10, 48b-17, 49a-3, 49a-8, 49a-

10, 49a-15, 49a-17, 49a-19, 49b-1, 

49b-5, 50a-7, 50b-2, 50b-3, 50b-5, 

51a-2, 51a-4, 51a-6, 51a-12, 51a-13, 

51b-12, 51b-14, 51b-10, 51b-17, 

52a-4, 52a-6, 52a-7, 52a-9, 52a-11, 

52a-12, 52a-15, 52b-1, 52b-6, 52b-8, 

52b-19, 52b-17, 53a-9, 53a-11, 53b-

3, 53b-5, 54a-2, 54a-4, 54a-14, 54b-

8, 54b-11, 54b-14, 54a-17, 54b-5, 

55a-3, 55a-4, 55a-10, 55b-2, 55b-8, 

56a-7, 56a-18, 56b-4, 56b-14, 57a-2, 

57a-3, 57a-15, 57a-16, 57b-2, 57b-8, 

57b-12, 57b-12, 57b-13, 57b-15, 

57b-15, 58a-1, 58a-4, 58a-9, 58a-12, 

58a-14, 58a-15, 58a-16, 58a-19, 58b-

4, 58b-4, 58b-9, 58b-12, 58b-18, 

59a-2, 59a-4, 59a-4, 59a-10, 59a-11, 

59a-13, 59a-19, 59b-3, 59b-5, 59a-

14, 59b-12, 59b-13, 60a-2, 60a-4, 

60a-6, 60b-9, 60a-9, 60b-15, 61a-1, 

61a-13, 61a-15, 61a-19, 61b-2, 61b-

4, 61b-12, 61b-14, 62a-1, 62a-3, 62a-

11, 62b-1, 62b-4, 62b-6, 62b-8, 62b-

10, 62b-11, 62b-14, 62b-15, 62b-16, 

63b-11, 63a-12, 63b-1, 64a-1, 64a-3, 

64a-11, 64a-17, 64a-18, 64b-3, 64b-

3, 64b-5, 64b-7, 64b-12, 64b-13, 

64b-11, 64b-16, 64b-18, 64b-19, 

65a-1, 65a-2, 65a-3, 65a-6, 65a-8, 

65a-18, 65a-19, 65b-3, 65b-4, 65b-6, 

65b-7, 65b-8, 65b-10, 65b-13, 65b-

14, 65b-16, 65b-17, 66a-2, 66a-6, 

66a-8, 66a-9, 66a-14, 66a-12, 66b-4, 

66b-8, 66b-11, 66b-15, 66b-18, 67a-

4, 67a-13, 67a-14, 67a-17, 67b-2, 
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67b-4, 67b-5, 68a-5, 67b-8, 67b-9, 

67b-11, 68a-16, 68a-17, 68a-17, 68b-

4, 68b-5, 68b-6, 68b-8, 68b-12, 68b-

13, 68b-8, 68b-10, 68b-11, 68b-19, 

69a-3, 69a-5, 69a-6, 69a-10, 69a-12, 

69a-15, 69a-16, 69a-18, 69b-1, 69b-

4, 69b-13, 69b-17, 70a-2, 70a-3, 70a-

14, 70a-15, 70a-17, 70a-18, 70b-5, 

70b-9, 70b-10, 70b-12, 71a-1, 71a-2, 

71a-7, 71a-9, 71a-16, 72a-2, 72a-3, 

72a-5, 72a-5, 72a-6, 72a-8, 72a-8, 

72a-11, 72a-13, 72b-10, 73a-1, 73a-

7, 73a-9, 73a-9, 73a-16, 73a-18, 73b-

2, 73b-15, 74a-1, 74a-3, 74a-13, 74a-

16, 74a-17, 74b-5, 74b-9, 74b-11, 

75a-2, 75a-4, 75a-7, 75b-9, 76a-1, 

76a-9, 76a-19, 76b-2, 76b-5, 76b-8, 

76b-10, 76b-11, 77a-1, 77a-4, 77a-5, 

77a-6, 77a-7, 77a-10, 77a-12, 77a-

13, 77a-15, 77a-17, 77b-4, 77b-5, 

77b-5, 77b-7, 77b-7, 77b-9, 77b-10, 

77b-12, 77b-17, 77b-19, 78a-2, 78a-

3, 78a-8, 78a-9, 78a-11, 78a-11, 78a-

15, 78a-16, 78a-18, 78b-2, 78b-6, 

78b-7, 78b-8, 78b-9, 78b-11, 79a-4, 

79a-6, 79a-11, 79a-12, 79a-15, 79a-

19, 79b-2, 79b-11, 79b-15, 80a-2, 

80a-5, 80a-10, 80b-1, 80b-3, 80b-6, 

80b-11, 80b-11, 81a-4, 81a-5, 81a-7, 

81a-8, 81a-10, 81a-13, 81a-14, 81a-

16, 81b-1, 81b-5, 81b-5, 81b-7, 81b-

8, 81b-18, 82b-1, 82b-2, 82b-4, 82b-

6, 82b-8, 82b-10, 82b-11, 82b-15, 

82b-19, 83a-3, 83a-3, 83a-4, 83a-12, 

83a-15, 83a-17, 83b-7, 83b-11, 83b-

13, 83b-15, 83b-16, 83b-18, 84a-1, 

84a-2, 84a-4, 84a-6, 84a-7, 84a-12, 

84a-18, 84a-18, 84a-19, 84b-2, 84b-

3, 84b-5, 84b-7, 84b-17, 85a-4, 85a-

4, 85a-6, 85a-8, 85a-11, 85a-17, 85a-

17, 85a-19, 85b-5, 86a-3, 86a-5, 86a-

11, 86a-12, 86b-2, 86b-3, 86b-5, 

86b-10, 86b-11, 86b-16, 87a-1, 87a-

3, 87a-4, 87a-9, 87a-15, 87a-16, 87a-

18, 87b-5, 87b-10, 87b-14, 87b-16, 

87b-18, 88a-3, 88a-4, 88a-6, 88a-9, 

88a-13, 88a-15, 88a-18, 88b-2, 88b-

5, 88b-8, 88b-12, 88b-16, 89a-4, 89a-

8, 89a-9, 89a-12, 89a-13, 89a-16, 

89a-19, 89b-1, 89b-3, 89b-7, 89b-8, 

89b-9, 89b-12, 89b-16, 90a-3, 90a-4, 

90a-6, 90b-6, 94b-6 

kim T ki, kim 

k. 6b-6, 23a-3, 23a-5, 23a-9 

kimesne T  kimse  

k.-ler 3a-9 

k.-nüŋ 89a-11 

kimse T  kimse  

k. 19a-9, 20b-10, 21b-14 

kirām A  şerefli  

k.-ı 1b-15 

k.-uŋ 3a-11 

kirmān (y.a.) kirmān 

k. 53a-6, 53a-18 
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kişi T  kişi, şahıs  

k. 2b-9 

kitāb A  kitap 

k. 2a-16, 3a-8, 3a-18, 76b-11, 94b-1, 

94b-4, 94b-6 

k.-ı 94b-5 

k.-ında 29b-18, 47a-15, 79a-9, 87b-

15 

k.-uŋ 2a-16 

kitāb-ı uśūl (e.a.) Öklid'in; İslam 

matematikçileri arasında Usûl adıyla 

da anılan ve çalışmalarının temelini 

teşkil eden Elementler adlı eseri 

k. u.-de 19b-5 

ķocış- T  kucaklaşmak, sarılmak  

ķ.-mış 27a-14 

ķonıl- T  konulmak; yerleştirilmek  

ķ.-dı 3a-16 

ķ.-up 25a-2 

ķonya (y.a.) ķonya 

ķ. 54a-9 

ķosŧanŧiniyye (y.a.) ķosŧanŧiniyye: 

İstanbul  

ķ. 54a-6, 70a-10, 79a-13, 79b-2 

ķ.-den 2b-3 

ķ.-dür 65a-9 

ķ.-nüŋ 54a-7 

ķoy- T  koymak  

k.-up 25a-3 

ķubbetü’l-arż A  (coğ.) arz kubbesi, 

yer yuvarlağının insan oturan 

kısmının merkezi 

ķ. 50b-17, 50b-19 

ķ.-ı 51a-1 

ķudemā A  eskiler, eski insanlar  

ķ. 19a-18, 82a-3 

ķudret A  kuvvet, güç  

ķ.-i 11b-2 

ķ.-ine 89a-18 

kūfe (y.a.) kūfe 

k. 53a-16 

ķulehāt (y.a.) ķulehāt 

ķ. 52b-12 

ķulle A  doruk, zirve  

ķ.-sinde 51b-3 

ķurb A  yakın, yakınlık  

ķ. u buǾd 36a-10, 37a-7, 39a-5 

ķ.-ıla 8b-19 

ķ.-ında 5b-8, 9a-11, 12a-4, 19a-5, 

28b-11, 65a-13, 65a-15 

ķ.-ındadur 28b-12 

kūşyār (k.a.) Kûşyâr 

k. 80b-7 

kūtāh F  kısa, boysuz  

k. ol- 77a-11, 77b-10 

ķuŧb A  kutup  

ķ. 25b-15, 25b-13, 66a-10 

ķ.-ı 5a-7, 14a-17, 14a-17, 15a-1, 15a-

12, 23a-5, 25b-12, 55b-4, 55b-17, 

57b-9, 57b-17, 59a-9, 59a-11, 59a-

12, 59b-5, 59b-7 

ķ.-ı āfāķ 2a-1 

ķ.-ı āħer 59a-15  

ķ.-ı Ǿālem  13b-6 
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ķ.-ı felekü’l-burūc 15a-14, 59a-3, 

59a-14, 61a-6, 61b-8 

ķ.-ı ħafį 58a-7, 58a-15, 58b-1, 58b-

10, 59a-7, 59a-8, 59a-17, 59b-12, 

60b-7, 61a-3, 61a-12, 67a-7, 67b-1, 

67b-5, 67b-9, 67b-18, 68a-3, 68a-12, 

68a-16 

ķ.-ı ĥareket 5a-3 

ķ.-ı küre 5a-3 

ķ.-ı muǾaddil 15a-5 

ķ.-ı muǾaddilü’n-nehār 64a-7 

ķ.-ı ufķ 15a-6, 15a-15 

ķ.-ı vusŧānį 25a-12 

ķ.-ı žāhir 50b-19, 58a-6, 58a-14, 

58b-2, 58b-4, 58b-12, 58b-18, 59a-5, 

59a-6, 59a-9, 59a-11, 59a-14, 59a-

16, 59a-19, 59b-3, 59b-5, 59b-11, 

60a-6, 60a-8, 60b-5, 60b-9, 60b-17, 

60b-18, 61a-5, 67a-6, 67a-10, 67b-

17, 68a-2, 68a-10, 68a-15 

ķ.-ı žāhir-i felekü’l-burūc 61a-9, 62a-

13, 63a-7, 63b-6 

ķ.-ıdur 5a-7, 5a-10 

ķ.-ına 13b-6, 13b-11, 14a-6, 14a-12, 

14b-16, 14b-16, 15a-9, 15a-10, 15a-

11, 15a-12, 15a-18, 22a-16, 50b-6, 

50b-15, 50b-18 

ķ.-ları 22a-16, 23a-3, 25b-11 

ķ.-larınuŋ 13b-13 

ķ.-uŋ 5a-4, 56a-14 

ķuŧbeyn A  iki kutup; Kuzey ve 

Güney Kutupları  

ķ. 12a-4 

ķ.-e 11b-17 

ķ.-i 25b-6 

ķ.-i ħāvį 25b-16 

ķ.-i muǾaddil 55b-11 

ķuŧb-ı cenūbį A  Güney Kutbu  

ķ. 13b-7, 52a-10, 56a-3, 56a-4, 56a-

10, 64a-16, 64b-5 

ķuŧb-ı şimāl A  Kuzey Kutbu  

ķ. ş.-e 14b-17 

ķuŧb-ı şimālį A  Kuzey Kutbu  

ķ. 13b-7, 56a-11, 64a-14, 64b-4 

ķ. ş.-i felekü’l-burūc 56a-2, 56a-10 

ķuŧbu’l-burūc A  (astr.) burçların 

kutupları 

ķ. 23a-4, 23a-5, 24a-8, 25a-12, 83b-3 

ķ.-ı ħafį 59b-18 

ķ.-ı žāhir 59b-18 

ķ.-uŋ 85b-17 

ķuŧr A  (geo.) çap; taraf, yan  

ķ. 4a-3, 5a-4, 37a-16, 37b-2, 37a-19, 

78a-14, 82b-7, 82b-19, 83a-7, 84a-7, 

84a-7, 84a-12 

ķ.-a 87a-5 

ķ.-dur 82b-1 

ķ.-ı 13a-7, 87b-18, 88a-1, 89a-8, 

90b-4, 90b-5, 90b-9 

ķ.-ı āfitāb 89b-3 

ķ.-ı aǾžam 24a-6 

ķ.-ı aǾžam-ı ŝevābit 90b-11 
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ķ.-ı arż 10a-13, 10a-17, 10a-18, 10b-

2, 10b-5, 10b-6, 52a-3, 69a-4, 82a-

17, 82b-6, 87a-8, 87a-15, 90b-12 

ķ.-ı aśġar 24a-3 

ķ.-ı aśġar-ı ŝevābit 90b-13 

ķ.-ı aŧvel 24a-10 

ķ.-ı ĥaķįķį 84b-2 

ķ.-ı ıśŧılāĥį 84a-18 

ķ.-ı ķamer 90a-9 

ķ.-ı mārre źirve vü ĥażįż 43a-2 

ķ.-ı mārre-i buǾdeyn-i evsaŧeyn  43a-

1 

ķ.-ı mārr-ı źirve vü ĥażįż 42a-5 

ķ.-ı mirrįħ 90a-16 

ķ.-ı mümeŝŝil-i şems 48a-2, 47b-8 

ķ.-ı müşterį 90a-14 

ķ.-ı Ǿuŧārid 90b-1 

ķ.-ı saŧĥ-ı māyil 43a-11, 43a-16 

ķ.-ı ŝevābit 90b-6 

ķ.-ı şems 89b-16, 90a-4, 90b-5, 90b-

6 

ķ.-ı tedvįr 42a-12, 42a-17, 42b-9 

ķ.-ı tedvįr-i mirrįħ 47b-8, 48a-1 

ķ.-ı vāĥid 40b-18 

ķ.-ı zemįn 82a-11, 87b-6, 87b-10 

ķ.-ı žıll 77a-13 

ķ.-ı źirve vü ĥażįż 42b-7 

ķ.-ı zuĥal 90a-11 

ķ.-ı zühre 90a-18 

ķ.-ına 87a-1, 87b-17, 89b-13, 89b-

14, 90a-8, 90a-8 

ķ.-ından 87b-2 

ķ.-ınuŋ 37b-3, 87a-6, 87b-17 

ķ.-uŋ 24a-5, 30a-13, 37b-7, 37b-8, 

43a-5, 82a-15 

ķuŧr-ı žıll A (geo.) sekant 

ķ. 77a-13 

ķuvvet A  kuvvet; güç  

ķ. 6b-14 

ķ.-i 37b-18 

ķuyruķ (ġ) T  kuyruk  

ķ.-ı 28a-4, 28a-7 

ķ.-ına 28a-5 

küll A  bütün  

k.-i cüzǿi 25b-5 

küllį A  çok; genel, bütün  

k. 3a-2, 46a-7, 57b-7, 66a-11, 78a-14 

k.-nüŋ 24b-7, 66a-16 

k.-si 69a-15 

k.-sinüŋ 85b-8 

k.-ye 73b-13 

külliyāt-ı ķānūn (e.a.) İbn-i Sinâ’nn 

eseri 

k. ķ.-da 57a-4 

külliyye A  genel  

k.-dür 25b-4 

külliyyen A  büsbütün, toptan  

k. 2b-6, 6a-1, 6b-5, 12a-13, 30a-1, 

52b-17, 54a-1, 54a-14, 57b-19, 60b-

10, 60b-12, 61a-16, 61a-18 

künūz A  hazineler, defineler  

k.-ı ĥaķāyıķ-ı riyāżiyyāt 2b-15 

kürdistān (y.a.) kürdistān 

k. 2b-5 
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küre A  (astr.) küre; yeryüzü, dünya  

k. 4a-12, 4a-13, 4b-19, 5a-3, 5a-7, 

8a-6, 10b-18, 11b-18, 21b-11, 29b-

10, 37a-14, 83a-14, 85b-1, 85b-4, 

86b-18 

k.-de 87a-3 

k.-dür 5b-19 

k.-i 4a-14 

k.-i tāmme 11b-9 

k.-i uħrā 87b-16, 90a-7 

k.-nüŋ 5a-2, 5a-6, 5a-8, 37a-15, 83a-

7, 83a-9, 83a-10, 83a-12, 86b-19, 

87a-8, 88a-2, 87b-16, 88a-5, 88a-7, 

90a-7 

k.-ye 4a-15, 29b-12, 88a-2 

küre-i arż A  (astr.) Yerküre 

k. 6a-18 

k. a.-a 9b-5 

k. a.-dan 50a-12 

k. a.-dur 11a-1 

k. a.-uŋ 8a-5 

küre-i buħār A  (astr.) buhar küre  

k. 12b-9, 12b-12 

küre-i havā A  (astr.) hava küre 

k. h.-dur 11a-11 

küre-i leyl ü nehār A (astr.) gece 

gündüz küresi 

k. 12b-9 

küre-i mā A (astr.) su küre 

k. 50a-12 

k. m.-dur 8a-4 

küre-i muntaśıbe A  (astr.) dik küre  

k. 55b-7, 65a-5 

küre-i müstaķįme A  (astr.) dik küre  

k. 55b-8 

küreviyyet A  küresellik 

k.-i ĥissiyye 10a-12 

k.-ine 10b-12, 49a-16 

küriyyü’ş-şekl A  küresel şekilde  

k.-dür 11a-16, 45a-7, 49a-15 

kürrāt A  küreler  

k. 6a-3 

kürrį A  küresel  

k.-den 10b-16 

k.-dür 11a-12, 29b-14 

kürriyyetü’l-eşkāl A  küre şeklinde  

k. 6a-1 

küsūf A  (astr.) Güneş tutulması  

k. 45b-4 

k.-uŋ 46a-1, 46b-2 

küsūf-ı cüzǿį A  (astr.) kısmî tutulma  

k. 45b-7 

küsūf-ı küllį A  (astr.) tam tutulma  

k. 45b-6 

küsūr A  (mat.) kesirler, kalan 

saniyelik ve saliselik bölüm  

k. 20a-8 

k.-dur 25b-2 

k.-ı 87a-9, 87a-15, 87b-15 

kütüb A  kitaplar  

k.-de 55a-4 

k.-i mesālik-i memālik 51a-10 

k.-i mūǾtebere 3a-4 

k.-i muǾtebereden 3a-14 
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k.-i ŧabįǾiyye 12a-8 

L 

lābüd A  şüphesiz, kesin  

l.-dür 50a-11 

lā-cerem A  şüphesiz, elbette  

l. 48b-12, 78b-3 

lāciverdį F+A  lacivert renkli, 

laciverde çalan  

l. 12b-16 

lafž A  harf  

l.-ı 75a-17, 75a-19 

laĥm A  et  

l.-ı baķar 8b-13 

laĥsā (y.a.) laĥsā, bugünkü 

Kuveyt’ten Katar topraklarına 

kadarki bölge  

l. 53a-5 

lākin A  ama, fakat  

l. 23b-11, 24a-1, 40b-13, 66a-19, 

66b-6 

laŧįf A  yumuşak, hoş bir güzelliği 

olan  

l. 12b-14, 24a-19 

l.-den 12b-17 

l.-i 2a-13 

lāyıĥ A  layık, yaraşan  

l. ol- 9b-3 

lāzım A  gerek, gerekli  

l. 2a-5, 37b-1, 50a-10 

l. gel- 6b-4, 7a-19, 7b-16, 8b-18, 

11b-4, 14a-2, 19b-7, 20a-11, 20b-9, 

21a-7, 21a-10, 21a-12, 21a-14, 21a-

15, 21b-3, 21b-5, 21b-6, 21b-8, 21b-

8, 21b-9, 21b-10, 21b-12, 21b-12, 

22b-3, 22b-5, 23a-10, 23a-12, 23a-

17, 23b-8, 24a-15, 24a-17, 24a-18, 

24b-2, 25b-10, 25b-14, 25b-17, 31b-

4, 32a-13, 33a-5, 37b-10, 40b-15, 

42a-1, 42a-19, 46b-17, 47a-9, 49a-

13, 50a-13, 81a-4 

l. ol- 2b-5, 3b-1, 35a-7, 79a-15, 82a-

5, 85a-10, 86a-14 

l.-dur 6a-6, 8a-16, 22b-7, 22b-10, 

35b-6, 37b-15, 74a-16, 79a-12, 83b-

18, 85b-5 

lebineteyn A  (astr.) usturlaptaki 

kadranın iki tarafından her bir 

parçası 

l.-i 29a-4 

let F  hızla çarpma  

l. 73a-2 

levn A  renk; çeşit, tür  

l.-i 10a-8, 10a-9, 69b-7 

l.-i buħār 69b-17 

l.-i mutavassıŧ 12b-15 

l.-i şuǾā 69b-15 

levnen A  renk bakımından  

l. 69b-6 

leyālį A  geceler  

l. 21a-13 

leyl A  gece  
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l. 60a-13, 60b-12, 61a-18, 68b-10 

l. ü nehār 21a-15, 55b-6, 57a-18, 

57b-2, 58a-2, 64b-6, 64b-8, 68b-3 

l.-de 9a-9 

l.-den 57a-19, 69b-18, 71b-15 

l.-dür 64b-7 

l.-e 64a-11 

l.-i 21a-16, 60b-11, 61a-16, 68b-3 

l.-üŋ 61a-18, 71b-15 

lisān-ı Ǿarabį A  Arapça, Arap dili  

l. Ǿa.-de 3a-4 

luŧf A  lütuf, iyilik  

l.-larından 3a-17 

M 

mā A  su  

m. 8a-5, 10a-3, 10b-12, 11a-12, 11a-

13, 12b-13, 50a-6, 50a-12, 50a-12, 

50a-10 

m.-dan 11a-11 

m.-dur 12a-13, 12a-14 

m.-ı 11a-8 

m.-nuŋ 10a-2, 10b-12, 10b-15 

m.-yı Ǿasel 8b-6 

m.-yı ziyāde 10b-13 

māǾadā A  dışında kalan  

m.-sı 6a-9 

maǾādin A  madenler  

m. 12a-13 

maǾa-hāźā A  bununla beraber  

m. 19b-1, 20a-6, 22b-14 

maǾārif A  bilgi, kültür  

m. 2b-13 

mābeyn A  ara, orta, iki şeyin arası  

m. 22b-14 

m.-de 6b-18, 20a-19, 66a-1, 85a-1 

m.-i 3b-12, 6b-11, 13a-3, 14b-7, 14b-

19, 15b-2, 20a-9, 20a-14, 23a-4, 46b-

14, 47b-4, 48b-7, 62b-15, 62b-17, 

63a-13, 63b-2, 63b-12, 64a-1, 77b-9, 

78a-19, 81b-17 

m.-i ħaŧŧ-ı vasaŧį 38a-10 

m.-i nıśf-ı evcį 34b-17 

m.-i źirveteyn 38a-10 

m.-idür 34b-13, 59a-5 

m.-in 5a-4, 19a-14, 77a-12 

m.-inde 7a-14, 13b-13, 14a-1, 14a-7, 

14a-13, 14a-14, 14a-9, 15a-6, 14b-

11, 14b-14, 15a-7, 15a-15, 15a-16, 

15b-4, 15b-7, 15b-17, 16a-1, 16a-3, 

16a-4, 18b-12, 23a-2, 24a-8, 24b-6, 

30b-17, 30b-18, 32b-15, 34a-5, 34a-

7, 34b-5, 35a-10, 37a-3, 37b-17, 38a-

2, 39a-1, 41a-2, 44b-14, 44b-9, 45b-

3, 46a-5, 46b-4, 47a-3, 61b-8, 63a-2, 

64b-9, 65a-1, 65a-3, 65a-4, 65a-6, 

66b-11, 67a-3, 68a-18, 69b-10, 73a-

14, 73b-1, 74b-7, 78b-8, 79b-14, 

80a-6, 81a-9 

m.-indedür 33b-13 

m.-inden 6b-12 

m.-ine 38a-8, 77a-8 

m.-leri 13b-15 
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m.-lerinde 20a-6, 29a-14, 47b-6 

mābeyne’l-Ǿarżeyn A  iki enlem arası  

m. 79b-5, 79b-18, 80a-8 

mābeyne’l-merākiz A  merkezlerin 

arası  

m. 39a-5, 40a-19 

mābeyne’l-mınŧaķateyn A  (astr.) iki 

kuşağın arası  

m. 21b-3 

mābeyne’l-Ǿuķdeteyn A  (astr.) iki 

düğüm arası  

m. 42b-2, 43a-14 

m.-e 41b-16, 42a-10, 42a-16, 43a-9 

mābeyne’t-teķāŧuǾayn A (astr.)  iki 

kesişim arası  

m. 25a-13 

mābeyne’ŧ-ŧūleyn A  (astr.) iki 

boylam arası  

m. 79b-4, 79b-8, 79b-16 

mābeyne’ź-źirveteyn A (astr.) iki 

doruk arası  

m.-i 38a-6 

macisŧį (e.a.) Batlamyus'un Almagest 

adlı eseri 

m.-de 51a-12, 55a-8 

m.-i 51a-16 

macisŧį-dān A+F  el-Macisti bilir  

m. 2b-17 

mādām A  madem  

m. ki 35a-1, 35a-3, 35a-11, 35a-13, 

36a-19, 36b-2, 36b-5, 36b-7, 38a-5, 

59a-4, 59a-10, 59a-12 

maǾdelet A  adalet  

m.-de 2a-13 

maǾden A  kaynak  

m.-i ekŝer-i enbiyā 57a-10 

maǾdeniyyāt A  madenler, metaller  

m. 5a-18 

maǾdenü’ź-źeheb mine’s-sūdān (y.a.) 

Mısır'ın güneyinde kalan altın 

madenleri bölgesi  

m. 52b-10 

maǾdūm A  yok olan, var karşıtı  

m.-dur 77a-14 

māfįhā A  ötesi  

m.-sınuŋ 47b-17 

maġārib A  (astr.) bir gezegenin yeri 

ya da zamanı  

m. 64b-17 

m.-i 66b-6, 66b-7 

m.-ine 66b-8 

m.-inüŋ 66a-5 

maġfūr A  affolunmuş, bağışlanmış  

m. 3a-12 

maġįb A  kaybolma, batma  

m. 61b-8, 62a-2 

m.-i 63a-2, 62b-12 

m.-i iǾtidāl 61b-6, 62a-2, 63b-1 

m.-i şafaķ 71a-7 

m.-inden 62a-3, 62b-14 

maġrib A  batı  

m. 15a-1, 27b-3, 27a-15, 62b-17, 

63b-12, 64a-1, 69b-19, 70a-19, 71b-

6, 80a-4, 81a-5 
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m.-de 62a-12, 63b-7, 69a-7, 71a-2 

m.-den 19a-9, 26b-13, 31a-3, 31a-4, 

48b-7, 48b-14, 49a-7, 49b-2, 50b-11, 

52a-4, 52a-11, 52a-15, 52a-17, 64b-

10 

m.-e 15b-19, 27a-7, 27a-18, 27b-7, 

27b-9, 27b-17, 49a-19, 49b-2, 49b-3, 

52a-13, 70b-1 

m.-edür 18b-8, 27a-12, 28a-7, 31b-

16 

m.-ile 27a-17 

maġribį A  batısal, batıya ait  

m. 48b-9, 49a-7 

maġrib-i iǾtidāl A (astr.)  batı ılımı  

m. 14b-6 

māh F  ay, senenin on ikide biri; Ay  

m. 32a-12, 46a-5, 46a-6, 71b-2, 71b-

3, 71a-17, 73b-8, 73b-9, 74a-13, 74b-

3, 74b-6, 75a-3, 75a-4, 76a-11 

m.-a 46a-6, 75b-17 

m.-dan 71b-5 

m.-dur 45b-8, 71a-10, 74a-4 

m.-ı 71a-8, 71a-14, 73b-10, 75a-11, 

75a-11 

m.-ı ābān 75b-4 

m.-ı āħir 74b-10 

m.-ı vasaŧį 74a-6 

m.-ı źi’l-ĥicce 75a-13 

m.-ını 75b-16 

m.-ları 75b-13, 76a-10, 76b-2, 76b-5 

m.-larını 73a-12, 75b-3 

m.-larınuŋ 73b-11, 75b-6, 75b-19, 

76b-4, 76b-4 

m.-uŋ 46b-1, 71a-18, 71a-19, 73b-5, 

73b-12, 74a-1, 75a-7, 75b-14, 75b-15 

maĥall A  yer 

m.-de 52a-3, 57b-2, 72b-11, 73a-13 

m.-den 55b-13 

m.-dür 51a-2 

m.-i 24a-3, 24a-6 

m.-i suǿāl 16b-6 

m.-i taǾaccüb 49b-8 

m.-i taǾaccübdür 6b-6 

m.-i teķāŧuǾ 50b-16 

m.-i ŧulūǾ 9a-12 

m.-inde 16a-13, 30a-14, 90b-15    

m.-lerde 64a-9 

m.-leri 55b-11 

mahāret A  ustalık, beceri  

m.-i 2b-16 

māh-ı ķamerį F+A  (astr.) Ay ayı, 

Ay’ın bir dolanım süresi 

m. 71b-4 

māh-ı şemsį F+A  (astr.) Güneş ayı, 

Güneş’in bir burçtaki dolanım süresi  

m. 71b-4 

māhir A  becerikli, hünerli  

m. 2b-16 

m.-inde 81b-4 

māhiyyet A  nitelik, vasıf, esas  

m.-de 25b-15 

maħlūķ A  yaratılmış  

m.-uŋ 1b-4 
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maħlūŧe A  karışık  

m.-dür (ŧabaķa-i m.) 12a-12 

maĥmiyye A  korunmuş  

m.-i ķosŧanŧiniyye 2b-3, 79a-13 

maħrec A  çıkış  

m. ü medħal 78a-15, 78a-17, 78a-18 

maĥrūsa A  büyük şehir  

m.-ı mezbūre 2b-9 

maħrūŧ A  (geo.) koni  

m.-ı müstedįr 68b-10, 78a-8 

maħrūŧį A  (geo.) koni, mahrut  

m. 4b-6 

m.-nüŋ 68b-19 

maĥśūr A  kuşatılmış  

m. ol- 34a-5, 34a-7, 34b-5, 35a-10, 

37b-17, 38a-2 

maĥsūs A  hissedilen, anlaşılan; açık, 

belli  

m. 7b-13, 10a-13, 22b-11, 22b-12, 

72a-15, 72a-16 

maħśūś A  ayrı, birine ayrılmış olan  

m. 9b-1 

m.-uŋ 79a-6, 79a-19 

maǾhūd A  sözü geçen  

m. 60b-17 

maħvį A  (geo.) çevrelenen (küre); 

gizli, saklı  

m. 25b-9, 29b-12, 57b-7 

m.-dür 29b-13 

m.-nüŋ 25b-8, 25b-12 

m.-sin 25b-5 

m.-ye 25-8 

maĥżan A  ancak, sadece, yalnız  

m. 9b-18 

maķāle A  makale  

m.-de 87b-16 

m.-i 3a-19 

m.-i ŝānį 49a-11 

m.-i ūlā 5b-17 

maķām A  yer; konum; (mat.) pay 

m.-ı kesr 82b-10, 82b-13, 83a-1,  

83a-5, 87b-1, 87b-10, 87b-13, 87a-17 

m.-ı reǿs-i sereŧān 24a-2 

m.-ında 25a-2, 82b-12 

maķāmāt A  (mat.) paydalar 

m.-a 87b-3 

maķām-ı evvel A  (astr.) ilk konum 

m. 40a-17 

maķām-ı ŝānį A  (astr.) ikinci konum 

m. 40a-18 

maķarr A  merkez, başkent  

m.-ı salŧanat 2a-13 

maǾķūl A  akla uygun, akıllıca  

m. 7b-3, 9a-6 

maķūle A  çeşit; aşırı olmayan 

m. 51b-8, 90a-3 

maǾkūs A  ters  

m. 60b-16, 60b-19, 61b-1, 61b-3, 

62b-4, 63a-12, 63b-1 

m.-uŋ 61a-13 

malāŧiyye (y.a.) malāŧiyye 

m. 53b-9 

maǾlūm A  bilinen  

m. ėdin- 77b-1, 81a-12, 81b-4 
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m. ol- 5a-1, 5b-19, 6b-17, 7b-4, 10a-

11, 11a-9, 12a-9, 14b-4, 21b-11, 25b-

19, 26b-14, 28a-15, 33a-14, 35b-2, 

35b-7, 35b-9, 35b-11, 37a-14, 37b-3, 

37b-18, 38a-4, 38a-8, 40a-15, 40b-1, 

43b-2, 46b-3, 47a-12, 48a-1, 51b-17, 

55a-7, 57b-2, 66a-18, 68a-16, 69a-

16, 72b-1, 73a-1, 73b-3, 73b-15, 74a-

1, 74a-13, 75a-4, 75a-5, 75a-8, 75a-

9, 79a-15, 82b-2, 82b-3, 82b-7, 82b-

8, 83a-1, 83b-10, 83b-12, 83b-18, 

84a-16, 84b-3, 86b-11, 86b-18, 86a-

5, 86b-16, 88a-9, 89b-2, 90b-4 

m.-dur 3b-15, 24b-1, 25b-3, 38a-5, 

39a-16, 50a-6, 65b-13, 72b-2 

m.-dür 9a-9, 9b-13 

m.-ı 82b-4 

maǾlūmu’l-ĥāl A  bilinen durum  

m.-dür 50a-8 

maǾmūr A  bayındır, insan bulunan 

bayındır yer, yerleşim  

m. 9b-9, 51a-3, 52a-12 

m.-ı 52a-16 

m.-uŋ 85a-18 

maǾmūre A  bayındır, insan bulunan 

bayındır yer, yerleşim  

m. 50a-7, 51a-9, 51b-11 

m. (ġayr-ı m.) 51a-9 

m.-de 51a-7, 51a-16 

m.-dür 51a-1 

m.-i rūy-ı zemįn 83a-19, 83b-11 

m.-nüŋ 51a-13, 83a-16 

maǾmūriyye (y.a.) maǾmūriyye: 

Ankara, bk. engüri  

m. 54a-9 

manāstır (y.a.) manāstır 

m. 53a-14 

mānend F  benzer, eş  

m.-i merkez-i ħāk 2a-15 

m.-i sūdān-ı maġrib 56b-17 

maǾnį A  anlam  

m.-si 75b-19 

māniǾ A  engel  

m. ol- 3b-10, 46a-6 

m.-i istidāre 6a-2 

manśūr A  galip gelmiş, zafere 

ulaşmış  

m. 2b-7 

maraż A  hastalık  

m.-ları 8b-8 

mārdįn (y.a.) mārdįn 

m. 53b-10 

maǾrifet A  ilim, tanıma  

m.-i ebǾād u ecrām 48a-3, 88a-3 

m.-i semā 28a-14 

m.-inde 87a-1 

mārr A  geçen  

m.-e 43a-2 

m.-ı źirve vü ĥażįż 42a-6 

m.-ı evc ü ĥażįż 39a-2, 39a-12 

m.-ı evc ü ĥażįżį 34b-15 

mārre A  geçen  

m.-i buǾdeyn-i evsaŧeyn 43a-1 
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mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa A  bk. 

dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-erbaǾa 

m. b.-nuŋ 26a-6 

maǾrūf A  herkesçe bilinen, belli  

m. 2b-13 

maśnūǾāt A  sanatla yapılmış şeyler  

m.-ı cüzǿiyyesi  1b-2 

maşrıķ A  doğu  

m. 27b-4, 27b-12, 27a-16, 52a-11, 

62b-15, 63b-12, 64b-10, 69b-17, 

70a-18, 71a-2, 80a-3, 80a-4, 80b-7, 

80b-9, 81a-5 

m.-a 27a-8, 27a-12, 27a-15, 28a-1, 

49b-4, 49a-19, 49b-2, 52a-17, 79b-7, 

79b-9 

m.-adur 19a-9, 27b-8, 27b-10, 28a-7, 

31a-3, 31a-4 

m.-da 62a-13, 63b-5, 63b-10, 69a-5 

m.-dan 18b-8, 31b-16, 48a-8, 48b-

17, 49a-9, 49b-2, 50b-12, 52a-6 

m.-ı cānib 7a-12 

maşrıķ-ı iǾtidāl A  doğu ılımı (astr.)  

m. i. 14b-6 

maşrıķį A  (astr.) doğusal, doğuya ait 

m. 48b-1, 48b-6, 49a-9 

maŧlaǾ A  (astr.) gezegenlerin 

doğması  

m.-ı 62b-8, 65a-11 

m.-ı baǾįd 61b-14 

m.-ı iǾtidāl 61b-6, 61b-8, 61b-14, 

62b-9, 63a-2, 63a-12 

m.-ından 62a-1, 62b-10 

maŧlūb A  istenilen  

m. 82b-15 

m. 7b-16 

m.-a (ĥadd-i m.) 9a-7 

m.-uŋ 84a-11, 85b-16 

māverā A  art, geri, bir şeyin ötesinde 

bulunan  

m.-sı 89a-14 

m.-yı medār-ı kuŧbu’l-burūc 83b-3, 

85b-16 

māyil A meyilli, hevesli; (astr.) 

eğimli küre; Ay’ın ikinci küresi 

(geo.) eğik 

m. 2a-19, 16b-16, 17a-15, 17b-4, 

17b-6, 30a-19, 30b-2, 42b-9, 46b-8 

m. ü ĥāmil ü tedvįr-i evc 42a-4 

m.-de 42a-6 

m.-den 34a-5, 42a-8, 42a-9, 42a-19 

m.-dür 17a-19, 30b-1, 33a-10, 54b-4 

m.-e 17b-10, 42a-13, 43a-11, 43a-16 

m.-i 32b-2 

m.-i ĥamāyil 57b-10 

m.-i ķamer 29a-9, 31b-19 

m.-ile 17b-1 

m.-üŋ 34a-9, 34a-18, 42a-18, 43a-6 

mažhar A  şereflenme, nail olma  

m.-ı berekāt 1b-8 

m.-ı ĥarekāt 1b-8 

m.-ı hidāyet ol- 2a-2 

māżiyye A  geçmiş zaman  

m. 72b-16 

meǿāl A  anlam  
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m.-i 16a-18, 39a-6, 74a-11, 77b-6 

meǾāni A  anlamlar  

m.-i müşkilāt 2b-15 

mebdeǿ A  ilk, başlangıç  

m. 22a-8, 73a-4, 74a-16, 74b-11 

m.-den 52a-5 

m.-e 73a-5 

m.-i eķālįm-i evvel 52b-5 

m.-i iķlįm-i evvel 52b-1 

m.-i iķlįm-i ħāmis 54a-1 

m.-i iķlįm-i rābiǾ 53b-2 

m.-i iķlįm-i sābiǾ 54b-5 

m.-i iķlįm-i sādis 54a-14 

m.-i iķlįm-i ŝāliŝ 53a-9 

m.-i iķlįm-i ŝānį 52b-17 

m.-i Ǿimāret-i zemįn 50b-14 

m.-i Ǿimāret 52a-4, 52a-10, 52a-14 

m.-i Ǿimāret-i zemįn 50b-5, 50b-17 

m.-i niŧāķ-ı evvel ü ŝāliŝ 38b-5 

m.-i niŧāķ-ı ŝānį ve rābiǾ 38b-7 

m.-ini 76a-7, 75b-10 

mebdeǿ-i meyl A  (astr.) ekinoks 

çizgisi, Güneş’in ekvator üstünde 

geçtiği daire 

m. m.-i müstaķįm 7b-10 

mechūl A  (mat.) bilinmeyen  

m. 82b-1, 82b-2, 82b-8, 89b-7 

m.-dür 84b-5, 90b-6 

meclis A  meclis, toplanılan yer  

m.-de 2b-1 

mecmaǾ A  toplantı yeri  

m.-ında 1b-12 

mecmūǾ A  (mat.) toplam  

m.-a 36a-18 

m.-ı 34a-17, 82b-12, 87b-13 

m.-ı meyl-i küllį 61a-4 

m.-ı temām-ı Ǿarż-ı beled 59b-9, 61a-

7 

m.-ı buǾd-ı ebǾād 39a-7 

m.-ı ĥareket 34b-3 

m.-ı ĥareket-i ĥāmil ü ĥareket-i 

tedvįr 39b-5 

m.-ı ħilāf-ı tevālį 34a-18 

m.-ı nıśf-ı ĥāşiyeteyn 39a-9 

meǿcūc A  Me'cūc  

m. (yeǿcūc ve m.) 54b-9 

medār A  (astr.) yörünge, bir 

gökcisminin üzerinde dolandığı 

daire; hareketi boyunca çizdiği yol; 

dönence, Ay ya da Güneş’in görünen 

deviniminde gelip geri döndükleri 

yer ya da daire  

m. 9b-8, 40b-14, 58a-6, 58a-8, 58a-

16, 58a-19, 58a-11, 58b-18, 64a-12 

m.-dur 58a-9, 58a-12 

m.-ı 15b-14, 58a-4, 58a-5, 58b-13, 

59a-19, 59b-15, 59b-16 

m.-ı ĥażįż 9b-5 

m.-ı ĥażįż-i arż 9a-4 

m.-ı kuŧbu’l-burūc 83b-3 

m.-ı ķuŧbu’l-burūc 85b-17 

m.-ı merkez-i ĥāmil 40b-15 

m.-ı merkez-i kevkeb 15b-15 

m.-ı münķalib 58b-3, 58b-6, 66a-12 
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m.-ı şems 49b-14, 57b-2 

medārāt A  (astr.) yörüngeler; 

dönenceler, bk. medār 

m. 58a-8 

m.-da 58a-11 

m.-dan 15b-17 

m.-ı 58a-13 

m.-ı āfitāb 58b-5 

m.-ı ebediyyü’l-ħafā 60b-6, 59b-16 

m.-ı ebediyyü’ž-zuhūr 59b-15 

m.-ı ebediyyü’ž-žuhūr 60b-4, 65a-7, 

65a-16 

m.-ı nuķaŧ-ı mefrūże 5a-6 

m.-uŋ 5a-7 

medārāt-ı Ǿarūż A  (astr.) enlem 

daireleri  

m. Ǿa.-dur 16a-5 

medārāt-ı müyūl A  (astr.) eğimli 

yörüngeler, ekvatora paralel olan ve 

herhangi bir noktanın (bir 

gökcisminin) ilk hareketle üzerinde 

hareket ettiği ekliptiğe eğimli olan 

küçük daireler, bk. medārāt-ı 

yevmiyye 

m. 70a-12 

m. m.-dur 15b-10 

medārāt-ı yevmiyye A  (astr.) günlük 

yörüngeler, bk. medārāt-ı müyūl 

m. 15b-10 

m. y.-i 55b-4, 58a-3 

medāyin (y.a.) medāyin 

m. 53a-16 

medere A  çakıl; tezek  

m.-i 7a-1 

medh A  övme  

m.-i pādişāh-ı islām 2a-4 

medħal A  giriş  

m. (maħrec ü m.) 78a-16, 78a-17, 

78a-18 

medįd A  uzun, çok uzun  

m. 29a-9, 29a-2 

medįne A  şehir  

m.-i ĥaleb 2b-8, 94b-1 

m.-i kirmān 53a-18 

medįne (y.a.) medįne 

m.-ye 73a-11 

medįne-i rasūl (y.a.) Medine şehri, 

bk. medįne 

m. 53a-4 

medįnetü’n-nūbe (y.a.) Nubiya şehri  

m. 52b-10 

medįnetü’ŧ-ŧayyib (y.a.) Tayyib şehri 

(?)  

m. 52b-13 

medyen (y.a.) medyen 

m. 53a-15 

mefħar A  övünme, övünmeye sebep 

olan  

m.-ı şāhān-ı ķadįm 2a-6 

mefħar-ı mevcūdāt  A   Hz. 

Muhammed  

m. m.-a 1b-10 



 269

mefħaru’l-muĥaķķıķįn ve’l-

müdekkikįn A  alimlerin, bilginlerin 

övüncü  

m. 2b-18 

mefhūm A  kavram; ifade  

m.-ı 2b-9 

mefrūż A  farz edilen, varsayılan  

m.-dan 81a-2 

mefrūże A  farz edilen, varsayılan  

m. 5a-6, 15b-3, 15b-4, 15b-6, 15b-12 

m.-den 16a-7 

m.-ye 15a-18 

meger F  meğer, oysa  

m. 42a-6, 42b-2, 43a-3, 64a-17 

m. ki 36a-2 

mehdiyye (y.a.) mehdiyye 

m. 53a-14 

mehebb A  rüzgârın estiği yer  

m.-i riyāĥ 12b-10 

meǿħūź A  çıkarılmış  

m.-dur 39a-9 

meķādįr A  miktarlar  

m. 41a-8 

m.-i aķŧār-ı ŝevābit 90b-3 

m.-i aķŧār-ı tedvįr 40a-19 

m.-i eyyām u leyālį 21a-13 

m.-üŋ 41a-2 

mekān A  yer, mekân  

m.-a 6b-8 

m.-da 10b-16 

m.-dan 6b-7, 55b-11 

m.-ı āħer 20b-9 

m.-ı ŧabįǾį 25b-13 

m.-ında 4b-19 

m.-larında 5a-1 

meķānį A  mekânsal  

m. 7a-6 

mekke (y.a.) mekke 

m. 79a-1, 79a-2, 79a-3, 79a-14, 79b-

3, 79b-13, 80a-4, 80b-5, 81a-5 

m.-den 73a-10, 81a-18 

m.-dür 79b-12, 81a-15 

m.-i şerrefeha’l-lāh 53a-5 

m.-nüŋ 78b-7, 79a-6, 79a-16, 79a-19, 

80a-2, 80a-12, 80b-3, 80b-11, 81a-3, 

81a-3 

mekŝ A  kalma, durma  

m.-i āfitāb 26a-11, 26b-3, 60b-10, 

60b-12, 61a-18, 61a-16 

m.-i ķamer 73b-3 

m.-i şems 56b-10 

mekşūf A  keşfedilen, açılan  

m. 9b-16 

melik A  padişah, hükümdar, hakan; 

Allah  

m. 94b-1 

m.-i ehlü’ś-śįn 53b-1 

m.-i ĥabeşe 52b-11 

mellet A  sıkıntı  

m. 73a-2  

memālik A ülkeler 

m.-de 51a-10 

memlū A  doldurulmuş, dolu  

m. 10b-12 
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memnūǾ A  yasak  

m. ol- 24b-4, 25a-3 

m.-dur 24b-4 

meǿmūn (k.a.)  Abbasi Halifesi 

Me'mûn, bk. meǿmūn ħalįfe 

m. 20a-12, 20a-14, 20a-15 

meǿmūn ħalįfe (k.a.)  Abbasi Halifesi 

Me'mûn, bk. meǿmūn  

m. 20a-7 

m. ħ.-nüŋ 81b-9 

meǿmūnį A  Abbasi Halifesi Me'mûn 

dönemine ait  

m.-de 19b-15 

menǾ A  yasaklama  

m. ėt- 9a-2 

menāŧıķ A  kuşaklar, kenarlar  

m.-ı ħāricetü’l-merākiz 30a-11 

m.-ı ĥavāmil 41b-5 

m.-ı māyil ü ĥāmil ü tedvįr-i evc 42a-

3 

menāzil A  (astr.) konaklar, bk.  

menāzil-i ķamer 

m.-i 32a-10 

menāzil-i ķamer A  (astr.) Ay’ın 

konakları, Ay’ın katettiği 28 

konaktan oluşan yörünge, bk. 

şeraŧeyn,  buŧeyn, ŝüreyyā, deberān, 

heķaǾa, heneǾa, źirāǾ, neŝre, ŧarfe, 

cebhe, zübre, śarfe, Ǿavvā, simāk, 

ġafr, zubānā, iklįl, ķalb, şevle, 

neǾāyim, belde, źābiĥ, bulaǾ, suǾūd, 

aħbiyye, muķaddem, muǿaħħar, reşā 

m. 32a-3 

menķūl A  nakledilmiş, anlatılmış  

m.-dür 7a-16 

menşeǿ A  kaynak, bir şeyin ortaya 

çıktığı yer  

m.-i seĥāb u raǾd u berķ 12a-17 

menzil A  (astr.) konak  

m.-dür 32a-4 

menzile A  (astr.) konak  

m.-sindedür 80a-19 

merāġa (y.a.) merāġa 

m. 53b-11 

m.-da 19a-5 

merākiz A  merkezler  

m.-i ecrām-ı ŝevābit 89a-1 

m.-i kevākib 15b-13, 16b-11 

m.-i Ǿulviyye 47a-17 

m.-i ŝevābit 90b-7 

m.-i tedāvįr 16b-9, 36b-11, 37a-7, 

47a-18 

m.-inüŋ 16b-3, 16b-4, 16a-17, 16a-

17 

merātib A  dereceler, basamaklar, 

kademeler  

m.-i keŝįre 8b-2, 8b-3, 68b-15 

mercū A  ümit edilen, rica olunan  

m.-dur 3a-17 

merĥūm A  merhum, rahmetli  

m. 3a-12  

m. mevlānā Ǿalį ķuşcı 3a-5, 25b-19 

m. mįrim çelebį 84b-19, 90a-1, 90b-

14 
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m. mįrzā uluġ bėg 7a-15 

merǿį A  gözle görülen  

m. 2a-2, 36a-7, 37b-12, 44a-3, 44b-9, 

44b-15, 45a-16, 45a-13 

m.-de 36a-3 

m.-den 36a-4 

m.-dür 14b-2, 38b-7 

m.-dür (ġayr-ı m.: görünmeyen) 14b-

3 

m.-i kevkeb 44b-7, 44a-7, 44b-12 

m.-i kevkebe 44b-1 

m.-ye 36a-8 

merǿiyye A  görünür  

m. 36a-6, 37b-12, 37b-17 

m.-de 36a-3 

merkez A  merkez, orta  

m. 3b-19, 4a-13 

m.-den 78a-19 

m.-e 4a-2, 6b-4, 6b-12, 10b-18 

m.-i 5b-19, 10b-17, 14a-14, 14a-9, 

17a-17, 17b-2, 24a-5, 29b-2, 29b-4, 

30b-4, 30b-9, 30b-14, 40b-7, 41b-13, 

65a-12, 78a-6, 78a-9 

m.-i āfitāb 72a-17 

m.-i arż 69a-2, 70a-15 

m.-i dāyire 80a-9 

m.-i ĥacm 6a-19, 6b-16 

m.-i ħāk 2a-15 

m.-i ĥāmil 16b-14, 16b-15, 16b-17, 

17b-3, 17b-7, 17b-8, 17b-14, 33b-4, 

33b-4, 33b-14, 37b-5, 40b-10, 40b-

11, 40b-14, 40b-15, 40b-15, 40b-18, 

47b-12 

m.-i ĥāmil-i ķamer 40b-4 

m.-i ħāric 31b-6, 34a-10, 39a-1 

m.-i ħāricü’l-merkez 16b-2 

m.-i ħāricü’l-merkez-i şems 40b-1 

m.-i ħāvį 25b-8 

m.-i kevkeb 15b-15, 16a-3, 16a-4, 

32b-16, 35b-11, 36a-1, 37b-16, 38a-

2, 40a-2, 44a-4, 44a-5, 44a-13, 44b-3 

m.-i küre 4a-15, 37a-14 

m.-i maħvį 25b-8 

m.-i muĥįŧ-i ĥāmil 17a-12 

m.-i müdįr 33b-12, 33b-13, 33b-14, 

33b-15, 40b-11, 40b-12 

m.-i şems 16b-2, 16b-8, 21a-19, 34a-

11, 34b-7, 34b-8, 34b-15, 46b-5, 

46b-16, 47a-5, 47a-8, 47a-18, 48b-

19, 70a-14 

m.-i tedvįr 34a-8, 34a-14, 35a-10, 

35a-11, 35a-13, 35b-7, 36a-10, 36a-

11, 36a-15, 37b-11, 38b-10, 38a-5, 

41a-17, 41b-1, 41b-12, 41b-16, 41b-

18, 42a-7, 42a-8, 42a-10, 42a-12, 

42a-13, 42a-15, 42a-17, 42b-2, 42b-

4, 42b-6, 42b-8, 42b-13, 43a-8, 43a-

11, 43a-12, 43a-15, 46b-6, 46b-12, 

46b-13, 46b-15, 46b-17, 47a-2, 47a-

3, 47a-6, 47a-7, 47a-9, 48b-19 

m.-i tedvįr-i ĥāmil 47a-4 

m.-i tedvįr-i ķamer 37a-19, 46b-4, 

46b-5, 46b-18 
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m.-i tedvįr-i Ǿuŧārid 42a-2 

m.-i tedvįr-i süfliyeyn 41b-11, 43a-4, 

43a-5 

m.-i tedvįr-i zühre 42a-1 

m.-i ufķ 78b-8 

m.-i zemįn 6a-1, 50a-8 

m.-inde 33a-7, 33a-9, 33a-13, 33a-

18, 33b-2, 33b-8, 33b-9, 33b-11, 

33b-19 

m.-indedür 33b-1 

m.-inden 14a-5, 14a-12, 14b-11, 14b-

13 

m.-ine 33b-5 

m.-ini 46b-10 

m.-inüŋ 5b-3, 40b-14 

m.-leri 16b-18, 18b-5, 25b-8 

m.-üŋ 5b-10, 7a-2 

merkezį A  merkezî, orta  

m. 34a-12, 34b-6 

merkez-i Ǿālem A (astr.) evrenin 

merkezi 

m. 30b-9, 37b-2, 39a-1 

m. Ǿā.-de 33a-8, 33a-11, 33a-12, 33a-

15, 33a-17, 33b-2, 33b-7, 33b-10, 

33b-11, 33b-19, 34b-14, 35a-8, 35b-

5, 37b-1 

m. Ǿā.-den 11a-4, 11a-6, 14a-18, 

32b-16, 33b-4, 34a-8, 34a-10, 34a-

12, 34b-12, 34b-16, 35a-10, 35b-7, 

36a-5, 36a-10, 37a-7, 37b-4, 37b-5, 

38b-9, 38b-10, 39a-12, 39a-14, 40b-

1, 40b-3, 40b-6, 40b-10, 40b-13, 

40b-17, 40b-19, 44a-4, 44a-13, 44b-

2, 47b-12, 88a-9, 88a-16 

m. Ǿā.-dür 10b-17, 11a-1, 18b-5, 

29b-2, 29b-4, 33a-7, 33b-1, 30b-5, 

30b-14, 50a-9 

m. Ǿā.-e 6a-19, 6b-2, 6b-3, 6b-7, 6b-

9, 6b-13, 10b-13, 31b-7, 34a-1, 36a-

15 

m. Ǿā.-ile 33b-13 

m. Ǿā.-üŋ 33a-4 

merkez-i muǾaddil A  (astr.) ekuant  

m. 35b-1, 36b-6 

m. m.-den 36b-7 

m. m.-dür 38a-11 

merkez-i muǾaddilü’l-mesįr A  (astr.) 

ekuant noktası  

m. 33b-17, 40b-12, 40b-16, 40b-18 

m. m.-de 37a-17 

m. m.-den 34a-13, 40b-12 

merkez-i ŝıķl A (fiz.) ağırlık merkezi 

m. 6b-7, 6b-13, 6b-16 

m. ŝ.-i 6b-2 

merkūz A  harekete getirilmiş, 

saplanmış  

m. ol- 30a-8 

m.-dur 18b-6, 29b-14, 30a-7 

m.-lardur 30a-9 

merśūde A  gözetlenmiş, rasat 

olunmuş  

m. 26b-17 

m.-nüŋ 89a-7 

mersūme A  çizilmiş  
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m.-de 38b-9 

m.-dür 11a-4 

m.-i 11a-5 

mertebe A  mertebe, derece, paye, 

miktar  

m. 3a-2, 9a-14, 26b-15, 50a-13, 51b-

10, 70a-9, 89a-9, 90b-9 

m.-de 12b-6, 90b-10 

merv (y.a.) merv 

m. 53b-16 

meŝābe A  derece, değer  

m.-sinde 69b-14 

mesāfe A  uzaklık (mat.); ara, aralık  

m. 38b-8 

m.-i baǾįde 9a-9 

mesākin A  oturacak yerler  

m.-i etrāk-ı şarķ 54b-9, 54b-3 

mesālik A  tutulan yollar 

m.-i memālik 51a-10 

meŝelā A  örneğin, söz gelişi  

m. 3b-2, 5b-5, 10a-8, 10a-18, 10b-

14, 11a-1, 12b-17, 16b-8, 18b-4, 

21b-18, 23b-9, 24a-3, 26a-13, 28a-

19, 29b-1, 33a-6, 46b-6, 47b-9, 49a-

18, 49b-8, 51b-2, 55b-2, 58b-17, 

65a-8, 70a-14, 71a-13, 73a-2, 82b-

19, 83b-6, 85b-1, 86a-13, 87a-8, 87b-

18, 90a-4 

mesįr A  (astr.) yörünge  

m. 39a-10, 39a-11 

m.-e 38b-4 

mesken A  mesken, yaşanılan yer  

m. 9b-19 

m. ėdin- 54b-8 

m.-leri 55a-2 

mesket (y.a.) mesket 

m. 52b-13 

meskūn A  meskûn, insan oturan 

(yer); yurt edinilmiş (yer)  

m.  9a-19, 9b-2, 29a-7, 50a-7, 50b-9 

m. (ġayr-ı m.) 9a-19 

m. ol- 51a-3 

m.-dur 50b-9 

meŝnevį A  mesnevi  

m.  1b-5, 1b-12 

mesŧūr A  yazılmış  

m.-dur 12a-8 

meşāǿi A  Aristoculuk, Meşşailik, 

Meşşai okulu, krş. işrāķıyyūn 

m.-dür 11a-18 

meşhed (y.a.) meşhed 

m. 53b-15 

meşhūr A  meşhur, herkesin bildiği  

m. 6a-17, 9b-16, 55a-3, 70b-14 

m. ol- 13a-4, 38b-13, 52b-8, 73b-11 

m.-dur 12a-10, 19b-4, 26a-12, 37a-

12, 73a-7 

meşhūre A  meşhur, bilinen, herkesin 

bildiği  

m.-de 16a-12 

m.-den 13b-4, 15b-10, 16a-14 

metn A  metin  

m.-de 90a-2 

m.-i çaġmįnį 79a-18 
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m.-üŋ 90b-15 

meŧāliǾ A  (astr.) sağaçıklık, bahar 

açısı; doğuş, bir yıldızın ufuktan 

doğması 

m. 57b-5, 65a-3, 64b-15 

m.-i 65b-5, 65b-6, 65b-9, 65b-10, 

66a-2, 66a-5, 66a-14, 66b-5, 66b-6, 

66b-7, 66b-10, 66b-12, 71b-12, 72a-

10 

m.-i burc-ı ĥamel 66b-1, 66b-2 

m.-i burc-ı ĥūt 66b-2, 66b-3 

m.-i burūc 64b-15 

m.-i felekü’l-müstaķįm 65a-5 

m.-i ħaŧŧ-ı istivā 65a-4 

m.-i küre-i muntaśıbe 65a-5 

m.-inden 65b-16, 65b-18, 66a-15 

m.-inüŋ 66b-14 

mevāniǾ A  engeller  

m.-i Ǿimāret 51a-7 

mevāżıǾ A  mevziler, yerler  

m.-da 34b-7, 57a-5 

m.-dan 28a-17 

m.-ı evcāt u cevzeherāt 43b-1 

m.-ı ġāyire 10a-2 

m.-ı ħod 56b-17 

m.-ı muǾayyene 28a-18, 28b-4 

m.-ı mürtefiǾ 10a-3 

m.-uŋ 57b-11 

mevcūd A  var olan, bulunan  

m. 70b-12 

mevhūme A  hayalî  

m. 27a-6 

m.-si 26a-18 

mevhūmį A  hayalî  

m.-ye 26a-16 

mevķiǾ A  yer, konum  

m.-i 35b-9 

m.-lerin 26b-18 

mevlānā Ǿalį ķuşcı (k.a.) Mevlana Ali 

Kuşçu  

m. 3a-5, 26a-1 

mevlānā ĥamdu’llāh bin şeyħ 

cemāleddįn (k.a.) Hamdullah b. Şeyh 

Cemaleddin 

m. 2b-18 

mevśūf A  vasıflanmış, nitelenmiş  

m. 2b-13 

mevżiǾ A (astr.) konum; yer  

m. 57b-8 

m.-de 11a-3, 34b-7, 64a-7 

m.-den 55b-12 

m.-dür 51a-6, 52a-11, 56a-7 

m.-e 7a-15, 7a-19, 40a-18, 40a-17, 

81b-16 

m.-i 70b-3 

m.-i baǾįd 56a-14 

m.-i evvel 21a-9 

m.-i ĥaķįķį 44a-2, 44b-8 

m.-i ĥaķįķį-i kevkeb 44a-12, 44b-7, 

44b-13 

m.-i kevkeb 32b-15 

m.-i ķıyām 4b-8 

m.-i merǿį 44a-3, 44b-9 

m.-i merǿį-i kevkeb 44b-7, 44b-12 
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m.-i merǿį-i kevkebe 44b-1 

m.-i muǾayyen 7b-14, 49a-18, 49b-1, 

81b-10 

m.-i nāžır 44a-5, 44b-3 

m.-in 9a-17 

m.-lerinden 22a-19 

m.-üŋ 64a-5 

meyl A  (astr.) eğim, taşıyıcı kürenin 

ekliptiğe olan eğimi; deklinasyon, 

dikaçıklık, yükselim: bir gökcisminin 

gök küresinde ekvator düzlemine 

göre açısal uzaklığı. eğiklik; bir 

düzlemde hareket eden bir 

gökcisminin yörünge düzleminin 

belirtilmiş herhangi bir düzleme göre 

yaptığı açı; yönelme  

m. 20a-10, 23a-12, 23a-12, 23a-13, 

23b-4, 41b-9, 41b-15, 41b-17, 42a-9, 

42a-11, 42b-8, 43a-8 

m. ėt- 7b-15, 9b-13, 41a-14, 41b-15, 

43a-13, 43a-13, 70b-1 

m. eyle- 41b-13, 42a-9, 42a-14, 42b-

10, 42b-4, 43a-6, 43a-7, 69a-12 

m.-dür 41b-17, 42b-7 

m.-i 42b-4, 42b-6, 42b-11, 60b-6, 

81a-15 

m.-i aǾžam 22b-16 

m.-i eyyām 20a-4 

m.-i ĥażįż 42b-5 

m.-i źirve vü ĥażįż 42b-14 

m.-üŋ 23a-15, 23a-17, 25a-19, 41b-6, 

42b-15, 43a-10, 65a-1, 65a-3, 65a-4 

meyl-i evvel A  (astr.) birinci eğim  

m. e.-i 14a-8 

meyl-i küllį A  (astr.) en büyük eğim, 

ekliptiğin ekvatora en uzak noktaları; 

ekliptik ve ekvator daireleri 

arasındaki eğim; yönelme 

m. 13b-13, 19b-14, 24b-8, 56a-15, 

56a-4, 56a-7, 57b-15, 57b-13, 59b-9, 

59b-10, 60a-15, 61a-4, 61a-5, 61a-8, 

61a-8, 64b-14, 67b-3, 83b-13, 83b-

17, 84b-13, 86b-18 

m. k. ėt- (yönelmek) 2a-18 

m. k.-de 19a-16 

m. k.-den 51a-6, 56a-16, 57b-16, 

57b-12, 57b-14, 67a-17 

m. k.-dür 19a-14, 83b-8 

m. k.-nüŋ 19a-17, 26a-3, 23a-1 

meyl-i ŝānį A  (astr.) ikinci eğim  

m. ŝ.-si 14a-14 

mezbūr A  adı geçen, yukarıda 

söylenen  

m.-uŋ 51b-17 

mezbūre A  adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan  

m. 68a-6, 68a-7, 78b-3 

m.-i 23b-4, 23b-10, 23b-19 

m.-nüŋ 2b-10 

meźellet A  alçaklık  

m.-de 2a-14 

meźheb A  yol, gidilen yol  

m. 11b-8 

meźkūr A  zikredilmiş, bahsi geçmiş  
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m. 22a-9, 37a-6, 67b-12, 69a-1, 75b-

17 

m.-a  

m.-dur 6b-6, 55a-4 

m.-e 32b-18, 32b-19, 41a-19, 70b-5 

m.-uŋ 36a-4 

meźkūre A  zikredilmiş, bahsi geçmiş  

m.-nüŋ 78a-9 

mıķnāŧįs A  mıknatıs  

m. 6b-18 

mınŧaķa A  (astr.) kuşak, daire; kenar  

m. 5a-5, 27a-4 

m.-da 30a-10 

m.-dadur 28b-16 

m.-dan 65a-11 

m.-i māyil 34a-5 

m.-i mümeŝŝil 41a-11 

m.-i ŝāmin 22a-6, 22a-13, 22a-18, 

23a-8 

m.-i tedvįr 37b-10, 37b-15, 38a-1 

m.-i vusŧānį 23b-11, 24a-5, 24a-6, 

25a-1 

m.-ları 41a-15 

m.-larıdur 17a-6 

m.-nuŋ 13b-11, 13b-12 

m.-sı 19a-10, 29b-2, 29b-5, 30a-19, 

30b-2, 30b-5, 30b-9, 30b-15 

m.-sında 34a-9 

m.-sıyıla 30b-1 

mınŧaķa-i felek-i aǾžam A (astr.) 

ekvator, bk. muǾaddilü’n-nehār, 

felek-i müstaķįm 

m. f. a.-dur 13b-5 

mınŧaķa-i felek-i ŝevābit A  (astr.) 

Burçlar kuşağı, ekliptik, tutulum, bk. 

mınŧaķatu’l-burūc; felekü’l-burūc 

m. f. ŝ.-dür 13b-8 

mınŧaķat A  (astr.) kuşak, kenar, bk.  

mınŧaķa 

m.-ınuŋ 56a-13 

mınŧaķateyn A  (astr.) iki kuşak, iki 

kenar, bk. mınŧaķa 

m. 20a-3, 21b-13, 23a-13, 23b-5 

m.-den 20a-3, 20b-2 

mınŧaķatu’l-burūc A  (astr.) Burçlar 

kuşağı, ekliptik, tutulum, bk. 

felekü’l-burūc; mınŧaķa-i felek-i 

ŝevābit 

m. 13b-8, 14a-14, 20b-4, 20b-6, 21b-

18, 22a-10, 25a-5, 26a-9, 32b-18, 

42b-1, 45a-1, 55b-14, 59b-19, 60a-1, 

60b-8, 65b-14, 67b-7, 68a-4 

m.-a 20b-4, 41b-18, 64b-17 

m.-da 44b-13, 44b-19 

m.-dadur 29b-5 

m.-dan 23b-8, 25a-8, 32b-14, 41a-14, 

41a-18, 64b-16, 73a-13, 73b-4 

m.-ı 14b-8, 15a-2, 20b-13, 22a-17, 

23a-16, 25a-2, 30a-12, 60b-4, 60b-7 

m.-ıla 24a-11 

m.-uŋ 20b-11, 20b-14, 28b-13, 29b-

2, 30a-11, 30a-19, 30b-5, 30b-10, 

30b-15, 41a-13, 41b-10 

mıśr (y.a.) mıśr 
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m. 53a-15, 56b-18 

mıśraǾ A  dize  

m. 2b-8 

miftāh A  çok açan  

m.-ı künūz-ı ĥaķāyıķ-ı riyāżiyyāt 2b-

15 

mįġ F  sis, kara bulut  

m. 5a-19 

mihr-i cān F  (astr.) sonbahar 

başlangıcı, krş. neyrūz 

m. 58a-3 

mihr-māh F  Mihr ayı, İran 

takviminin 7. ayı  

m. 75b-8 

miĥver A  (astr.) mihver, eksen  

m. 5a-4 

miķdār A  miktar, ölçü  

m. 8b-16, 8b-19, 9a-18, 17a-1, 20b-

16, 22a-19, 23b-3, 23b-5, 25a-12, 

45a-12, 45a-15, 46b-12, 47a-7, 52a-

18, 57b-18, 64b-8, 70a-8, 72b-11, 

72b-14, 79b-9, 79b-19, 81a-17, 82b-

6, 84b-19, 88a-14, 89a-8, 89b-14, 

89b-14, 89b-16 

m.-a 21a-18 

m.-da 21b-6 

m.-dur 11a-10, 18b-9, 82a-17 

m.-ı 7b-13, 8b-17, 12b-7, 13b-2, 22b-

10, 22b-17, 23a-7, 23b-18, 24a-4, 

24a-10, 24b-8, 29a-16, 32a-4, 39b-

11, 40a-8, 46b-10, 47a-6, 47a-8, 50b-

8, 51a-7, 56a-4, 56a-15, 57b-18, 58b-

19, 59b-9, 59b-11, 60a-15, 60a-18, 

60b-1, 61a-4, 61a-6, 61a-8, 61a-9, 

63a-4, 64b-10, 64b-14, 66a-11, 66a-

12, 66a-14, 66a-16, 68b-16, 71b-10, 

71b-11, 71b-17, 72b-12, 72b-13, 

74b-6, 77b-13, 78a-13, 78a-17, 79b-

8, 79b-18, 81a-19, 82a-10, 83a-14, 

83a-17, 85b-5, 87b-5, 88a-1, 89a-8, 

89a-13, 90a-7 

m.-ı cirm 89b-17 

m.-ı eśābiǾ 73a-17 

m.-ı ĥareket-i ŝāniye 18b-13 

m.-ı ķuŧr 87b-18 

m.-ı mābeyn-i ħaŧŧ-ı vasaŧį 38a-10 

m.-ı maǾmūre-i rūy-ı zemįn 83b-11 

m.-ı mekŝ-i ķamer 73b-3 

m.-ı merǿį 45a-12, 45a-16 

m.-ı meyl-i küllį 83b-8 

m.-ı misāĥat 83a-19, 83b-9 

m.-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı dāyire 85a-7 

m.-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı ķıŧǾa-ı küre 86b-

17 

m.-ı nıśf-ı tüsǾ 90a-19 

m.-ı Ǿarż-ı beled 58b-13 

m.-ı rümĥ 65a-9, 65a-14 

m.-ı şeb ü rūz-ı ĥaķįķį 72a-11 

m.-ıdur 33b-5, 33b-15, 34a-18, 34b-

1, 34b-3, 37b-5, 38b-10, 38b-12, 

39a-6, 47a-19, 47b-1, 50b-8, 56a-7, 

71b-12, 72a-1, 76a-14, 77b-15, 79b-

16, 80a-8, 82a-8, 87a-5, 90b-10 

m.-ın 18b-16, 18b-18, 19a-17, 26a-3 
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m.-ınca 11a-4, 11a-6, 47a-5 

m.-ıncadur 32b-7 

m.-ında 20a-1 

m.-ını 22a-5, 36a-13 

m.-ları 87a-9 

miķyās A  (mat.) ölçü; ölçek; dik 

çubuk  

m. 77a-3, 77a-6, 77a-8, 77a-12, 77b-

1, 77b-1, 77b-13, 78a-10, 78a-11, 

81a-17, 81b-1 

m.-a 78a-12 

m.-dan 77a-7 

m.-ı 72b-10, 77b-4, 78a-8, 78a-10 

m.-ı žıll 77a-1, 78a-7 

m.-ı žıll-i ŝānį 77b-2 

m.-uŋ 77b-15, 78a-13, 78a-15, 78a-

16 

mįl A  (mat.) Arapların kullandığı bir 

ölçü birimi, 1 fersaħ’ın 1/3’ü 

m. 7a-9, 81b-6, 81b-6, 81b-9, 82a-4, 

82a-4, 82a-9, 82a-10, 81b-18, 81b-

19, 82a-1, 82a-5, 82a-5 

m.-dür 7a-10, 81b-6, 81b-8 

m.-üŋ 82a-10 

min A  -den, -den beri  

m. 53a-6, 94b-2 

mine’s-sind  53a-19 

mine’l-hind 53b-1 

m. 94b-3 

min baǾd A  bundan sonra  

m. 76b-15 

mināre A  işaret; minare  

m. 11a-4 

m.-de 10b-15, 11a-9 

m.-dür 11a-2 

minvāl A  tarz, yol, gidiş  

m. 13b-1, 60a-19, 75a-5, 75a-11 

mįrim çelebį (k.a.) Mîrim Çelebî 

m. 84b-19, 90a-1, 90b-14 

mirrįħ A  (astr.) Mars, dış 

gezegenlerden ilki, bk. aĥmer; 

naħsü’l-aśġar 

m. 30a-4, 43b-7, 43b-14, 47b-4, 47b-

8, 47b-17, 48a-1, 48a-4, 90a-16 

m.-de 41b-7, 42b-16 

m.-den 47b-8 

m.-üŋ 31b-14, 40b-8, 41a-5, 47b-10, 

47b-10, 47b-11 

mirzā F  beyzâde  

m. 26a-1 

mįrzā uluġ bėg (k.a.) Mirzâ Uluğ 

Bey, bk. uluġ bėg 

m. 3a-7 

m. u. b.-den 7a-16 

misāĥat A  (mat.) ölçme, genel olarak 

çizgileri, yüzeyleri ve hacimleri 

ölçme  

m. 83a-19, 85a-10, 85b-8, 86a-7, 

86a-10 

m.-ı 83a-10, 83a-12, 83a-17, 83b-6, 

83b-9, 85a-18 

m.-ı arż 87a-19 

m.-ı cirm 86b-19, 87a-8, 87a-10 

m.-ı cirm-i zemįn 87b-4 
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m.-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye 85a-16 

m.-ı nıśf-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye 83b-3 

m.-ı rubǾ-ı arż 85a-18 

m.-ı saŧĥ 83a-8, 83a-9, 83b-15, 87a-

1, 87a-3, 87a-5, 87a-9 

m.-ı saŧĥ-ı Ǿažįme 83a-13 

m.-ı saŧĥ-ı dāyire 85a-7 

m.-ı saŧĥ-ı ķıŧǾa-ı küre 85a-19, 85b-4, 

86b-17 

m.-ı saŧĥ-ı küre 83a-14 

m.-ı saŧĥ-ı rūy-ı zemįn 82b-16, 83a-

15 

m.-ı saŧĥ-ı zemįn 83a-6 

m.-ına 83a-12, 83b-17 

miŝāl A  örnek  

m.-dür 49b-8 

m.-inde 51b-10 

miŝl A  eş, benzer, gibi; (mat.) kat 

m.-i 5a-19, 7b-2, 47b-10, 65a-15, 

66a-16, 68a-5, 83a-13 

m.-i cezāyir 53a-13 

m.-i cirm-i zemįn 89b-19, 90a-2 

m.-i dehlį 53a-7 

m.-i ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şems 

31b-17 

m.-i heyǿet-i eflāk-i kevākib-i 

Ǿulviyye 30a-16, 30b-6 

m.-i heyǿet-i felek-i şems 30a-4 

m.-i ķıŧǾa-ı Ǿužmā-yı mezbūre 68a-7 

m.-i ķıŧǾa-ı śuġrā-yı mezbūre 68a-6 

m.-i ķosŧanŧiniyye 54a-6 

m.-i medįne-i rasūl Ǿaleyhi’s-selām 

53a-4 

m.-i tette 53a-6 

m.-i źebįd 52b-11 

m.-idür 10a-16, 47b-19 

m.-inden 47b-19 

miyāh A  sular  

m.-ı 8a-9 

miyān F  orta, ara  

m.-ında 4a-11, 28b-6, 51a-9 

mizāc A  huy  

m.-dan 57a-14 

mįzān A  (astr.) Terazi burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

yedincisi, burçlar kuşağında sekiz 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız 

m. 26b-6, 27b-7, 61a-1, 61b-2, 61b-

5, 61b-12, 62b-19, 66a-3 

m.-a 56a-1, 58a-3, 63a-1, 64a-2 

m.-dan 56a-8, 61b-14, 62b-11 

m.-uŋ 55b-16, 62b-16 

mįzer A  peştamal  

m. 27b-14 

muǾaddil A  eş; (astr.) düzeltim  

m. 37a-10, 66a-10 

m.-den 21b-3, 21b-4, 22a-17, 65a-10, 

66b-10, 66b-11 

m.-ile 15a-6 

m.-üŋ 55b-11, 60a-11, 64a-18, 65b-2 

muǾaddilü’l-mesįr A  (astr.) ekuant  

m. 17b-6 

m.-dür 17a-16, 37a-19 



 280

m.-üŋ 37b-7 

muǾaddilü’n-nehār A  (astr.) ekvator, 

ekvator dairesi, bk. ħaŧŧ-ı istivā, 

felek-i müstaķįm 

m. 13b-5, 14a-9, 14a-13, 15a-6, 19a-

10, 20b-3, 20b-6, 21b-18, 25a-1, 25a-

1, 50b-4, 55b-3, 55b-19, 57a-4, 57b-

9, 64a-7, 64a-8, 64b-1 

m.-a 20b-5, 20b-10, 20b-12, 58a-17, 

58a-19, 64a-12, 81a-1, 81b-13 

m.-da 15b-11, 22a-7, 24b-5 

m.-dan 22a-10, 24a-12, 25a-5, 25a-9, 

25a-9, 25a-13, 58a-4, 58b-5, 58b-10, 

58b-12, 58b-18, 64b-15, 64b-18, 

65a-2, 73a-18, 83b-9 

m.-ı 14b-5, 57b-19 

m.-ıla 13b-9 

m.-uŋ 14a-5, 14a-7, 14b-16, 15a-4, 

15b-12, 24a-11, 55b-4, 57b-17, 60a-

3, 60a-5, 60a-8, 71b-11 

muǿaħħar A   sonra, sonraki  

m.-ı 27a-8, 27a-12, 27a-17 

m.-ıdur 27b-18 

muǿaħħar A  (astr.) Ay'ın yirmi 

yedinci konağı 

m. 32a-9, 48b-10 

muǾālece A  ilaç verme; ilaç 

kullanma  

m. ėt- 8b-6 

muǾāvedet A  geri dönme, dönüş  

m. eyle- 47a-10 

m.-i 71a-13, 71a-17 

muǾayyen A  belirli; bilinen  

m.-de 49a-19, 49b-1, 81b-10 

m.-den 7b-14, 71a-16 

m.-e 23b-9, 23b-11, 28b-4 

muǾayyene A  belirli; bilinen  

m.-nüŋ 28a-18 

muǾažžam A  çok büyük, koskoca  

m. 52a-16 

m.-ı bilād-ı türkistān 54b-2 

m.-ı bilādü’s-sind 53a-6 

mūcib A  sebep  

m.-i 35b-6 

muġāyeret A  uzlaşmazlık, aykırılık  

m. 29a-15 

muġāyir A  farklı  

m. 89b-13 

muġtenim A  ganimet bilen  

m. ol- 2b-19 

muĥaddeb A  (geo.) dışbükey  

m.-i 11a-15, 11b-3, 11b-9, 11b-18, 

11b-19, 29b-5, 30b-13 

m.-i felek-i aǾžam 89a-10 

m.-i felek-i ķamer 88a-15 

m.-i felek-i mirrįħ 88b-8 

m.-i felek-i müşterį 88b-12 

m.-i felek-i Ǿuŧārid 88a-18 

m.-i felek-i ŝevābit 89a-4 

m.-i felek-i şems 88b-5 

m.-i felek-i zuĥal 88b-16 

m.-i felek-i zühre 88b-2 

m.-ine 6a-4, 29b-6, 30b-13 

m.-inüŋ 89a-9 
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muĥaddiŝūn A  muhaddisler  

m. 19a-1, 19a-18 

muĥāķ A  (astr.) yeni ay  

m. 45a-10, 45a-19 

muĥākemāt (e.a.) Fahreddin-i 

Râzî’nin el-Muhâkemât adlı eseri 

m.-da 56b-13 

muĥaķķıķ A  araştıran, inceleyen  

m.-larından 19a-3 

muĥāl A  mümkün olmayan, 

olanaksız  

m.-dür 81a-5, 89a-14 

muĥālāt A  olmayacak şeyler  

m.-dandur 23b-12 

muħālif A  aykırı, zıt 

m. 26b-12, 29a-10 

m.-dür 41a-9, 69b-7, 69b-8, 69b-8 

m.-i mevżiǾ-i merǿį 44a-2 

muħālliŧ A  karıştıran  

m. ol- 12b-5, 12b-8 

muĥarrem A  Muharrem ayı, Ay 

takviminin ilk ayı  

m. 74a-13, 74b-4, 74b-11 

m.-i 75a-10 

m.-inüŋ 43b-4, 73a-9 

muĥarrik A  hareket ettiren  

m. 22b-19 

m.-dür 6a-7, 6b-5 

m.-i āħer 22a-12 

muĥāŧ A  bir şeyin içinde bulunan  

m.-dur 29b-10 

muĥāźāt A  karşılaşma  

m. 11b-10, 24a-12, 37b-6 

m.-ı muĥāźį 37b-8 

m.-ı muǾaddilü’n-nehār 25a-5 

m.-ında 11b-15 

m.-ından 22a-8, 28a-18 

m.-ınuŋ 37b-3 

muĥāźį A  (geo.) paralel  

m. 3b-8, 22a-16 

m.-i muǾaddilü’l-mesįr 37a-19, 37b-

2 

m.-sinde 34a-6, 37a-16, 37b-7, 37b-

8, 49b-14, 57a-5, 81b-11 

muĥįŧ A  çevreleyen, etrafını çeviren, 

kuşatan; (geo.) çevre  

m. 29b-10, 29b-11, 89a-11 

m. (śarfe-i m. bi’l-merkez)  12a-11 

m. ol- 3b-15, 4a-5, 4a-5, 4a-6, 4a-7, 

4a-9, 4b-9, 14a-2, 36a-9, 50a-12, 

50a-10, 68b-11 

m.-den 4a-1 

m.-dür 6a-7, 8a-5, 18b-4, 30b-4, 50a-

6 

m.-e 80a-11 

m.-i 13a-5 

m.-i Ǿažįme 81b-7 

m.-i dāyire 3b-18, 5a-9, 78a-12, 82a-

18, 82b-7, 83a-4, 83a-7, 83a-8, 83a-

9, 83a-11 

m.-i dāyire-i arż 82b-1 

m.-i eflāk 16b-12 

m.-i ĥāmil 17a-12 

m.-i ħāricü’l-merkez 17a-12 
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m.-i tedvįr 36a-5 

m.-inde 5a-2, 5b-5, 16b-2, 16b-7, 

16b-18, 39a-3, 50b-4 

m.-inden 5b-4 

m.-ine 17a-17, 17b-3, 39a-13 

m.-i küre 4a-13 

m.-lerinde 16b-3 

m.-lerinüŋ 16b-4 

 muĥįŧāŧ A  çevreler  

m.-ı eflāk 16b-5 

muħliś A  dostluğunda ve 

inançlarında içten olan  

m.-lerine 3a-10 

muĥtāc A  bir şeye gereksinim duyan  

m. ol- 17b-19 

m. olın- 20b-13 

muħtefį A  gizlenen, saklı  

m. 82a-2 

m. ol- 70b-13 

muħtelif A  başka başka, farklı; zıt  

m. 7b-13, 19a-15, 20b-8, 21a-13, 

22a-5, 24a-12, 25b-8, 25b-11, 69b-

17, 71b-10, 72a-4, 72a-9, 72a-12, 

76b-3, 80b-8 

m.-dür 21b-6, 69b-16 

m.-lerdür 69b-6 

muħtelife A  başka başka, farklı; zıt 

m. 4b-4, 5b-1, 5b-12, 5b-16, 5b-17 

m.-ye 67b-11, 68a-5 

muħtelifetü’ŝ-ŝeħan A  farklı 

sıcaklıkta  

m. 29b-9 

muħtelifetü’ŧ-ŧıbāǾ A  doğası farklı  

m.-dan 5a-11 

mukaǾǾab A  (mat.) küp  

m. 87b-14 

m.-ı 87b-19, 88a-1, 88a-4, 88a-6, 

90a-5, 90a-6 

m.-ı ķuŧr 87a-6, 87b-17, 87b-17, 90a-

8, 90a-8 

m.-ı ķuŧr-ı zemįn 87b-5 

muķaǾǾar A  (geo.) içbükey  

m. 11a-13, 11b-10, 11b-11 

m.-ı 29b-7, 30b-14 

m.-ı cevf 6a-4 

m.-ı felek-i aǾžam 89a-4 

m.-ı felek-i ķamer 11a-19, 88a-9 

m.-ı felek-i mirrįħ 88b-5 

m.-ı felek-i müşterį 88b-8 

m.-ı felek-i Ǿuŧārid 88a-15 

m.-ı felek-i ŝevābit 88b-16 

m.-ı felek-i şems 88b-2 

m.-ı felek-i zuĥal 88b-12 

m.-ı felek-i zühre 88a-18 

m.-ı ihlįlecį 11b-19 

m.-ına 29b-7, 30b-14 

m.-ı nār 11a-15 

muķābele A  (astr.) karşılaşma 

konumu 

m. 47b-3 

m.-de 47b-5 

m.-den 45a-15 

m.-i āfitāb 45a-6, 45a-13 

muķābil A  karşılık  
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m. ėt- 3b-9 

m. ol- 68b-6 

m.-i 14b-1, 47a-12 

m.-i reǿs 41b-3 

m.-idür 47a-15 

muķābile A  karşılık  

m.-sinde 72b-10 

muķaddem A  önceki (zaman), 

önceden; ilk 

m. 16a-11, 19a-19, 21a-2, 21a-4, 

24a-14, 25a-7, 25a-7, 60b-16, 61a-1, 

62a-1, 62a-3, 62b-5, 62b-6, 67a-7, 

67a-18, 67b-2, 67b-18, 68a-1, 68a-

10, 67a-12, 68a-15, 69a-6 

m. ü muǿaħħar 48b-9 

m.-dür 28a-6 

m.-i 27a-7, 27a-11, 27a-12, 27a-16, 

27b-16 

muķaddem A  (astr.) Ay'ın yirmi 

altıncı konağı  

m. 32a-9 

muķaddemā A  önce, eskiden  

m. 19a-11, 28b-12, 28b-18, 35b-10, 

38a-4, 39b-7, 41a-12, 49a-15, 72a-6, 

72a-10, 74b-12, 75a-8, 80a-14, 83a-

1, 83a-15, 85a-17, 85b-11, 86a-4, 

86b-16, 87a-9, 90a-7 

muķaddime A  başlangıç, önsöz  

m. 3a-19, 50b-1 

muķān (y.a.) muķān 

m. 54b-1 

muķanŧara A  (astr.) ufka paralel 

yükseklik daireleri  

m. 16a-11 

muķanŧarāt A  (astr.) ufka paralel 

yükseklik daireleri  

m. 16a-10 

m.-dur 16a-8 

muķanŧarāt-ı inĥiŧāŧ A  (astr.) alçaklık 

daireleri, ufka paralel olan yükseklik 

dairelerinin ufkun altında olanları  

m. i. 16a-10 

muķanŧarāt-ı irtifāǾ A (astr.) 

yükseklik daireleri, ufka paralel olan 

yükseklik dairelerinin ufkun üzerinde 

olanları  

m. i. 16a-9 

muķārin A  ulaşmış, erişmiş; (astr.) 

kavuşum konumu 

m. ol- 48a-6, 48b-15, 48b-18, 48b-

12, 49a-2, 49a-3, 49a-7, 49a-8, 49a-

10 

m.-i merkez-i şems 48b-19 

muķārine A  (astr.) yaklaşım, 

gezegenlerin birbirine yaklaşması  

m.-de 47b-4 

m.-den 48a-7 

muķarrer A  kararlaşmış, bildirilmiş  

m. 76a-16 

m.-dür 2a-4, 6b-16, 7a-10, 9a-15, 9a-

11, 9b-16, 10b-17, 12b-18, 25a-18, 

54a-8, 56b-16 

muķāŧıǾ A  kesişen  



 284

m. 43a-2 

m.-lardur 41a-16 

muķāŧır A  eş çaplı  

m. 40b-17 

muķāvemet A  karşı koyma  

m. ėt- 40a-5 

muķāyese A  karşılaştırma  

m. 3b-14 

muķįm A  (astr.) sakin, hareketsiz  

m.  40a-6, 40a-13, 40a-16 

m. ol- 49b-1, 79a-10 

m.-den 49b-3 

m.-e 49b-10, 49b-12, 49b-17, 50a-2 

muķteżā A  gerekli  

m.-sınca 26a-2 

mulaħħaś A  özet; (e.a.) Fahreddin-i 

Râzî’nin el-Mulaħħaś adlı eseri 

m.-ı 2b-15 

m.-ında 29a-8, 89a-16 

m.-da 78a-14 

mulaħħaśu’l-heyǿe (e.a.) Kadızâde-i 

Rûmî’nin Şerhü’l-Mulahhas fi’l-

hey'e adlı eseri, bk. şerĥ-i çaġmįnį 

m. 3a-13 

mūltān (y.a.) mūltān 

m. 53a-19 

muntaśıb A  dik  

m. ol- 52a-3 

muntaśıf A  yarılanmış; yarı, orta  

m.-ı 65b-16, 65b-18, 66a-15, 67b-12, 

67b-13 

m.-ı mābeyne’l-Ǿuķdeteyn 41b-16, 

42a-10, 42a-16, 42b-2, 43a-8, 43a-14 

m.-ıdur 60b-10, 60b-12, 60b-15, 61a-

1, 61b-1, 61b-2 

m.-ına 23a-11, 78b-1, 85b-6 

m.-ında 24a-6, 78a-1 

munŧabıķ A  uygun  

m. 17a-12, 40b-16, 42b-10, 64a-8, 

65a-17 

m. ol- 6b-2, 6b-4, 6b-14, 6b-16, 9b-8, 

13b-19, 41b-10, 41b-18, 44a-9, 55b-

10, 55b-12, 70b-5 

m.-dur 6b-1, 6b-7, 17a-17, 17b-3 

murabbaǾ A  (mat.) kare  

m.-ı 85a-15, 85b-1, 85b-2 

murād A  arzu, istek; amaç  

m. 3b-6, 8a-8, 14a-18, 28a-14, 28b-7, 

28b-10, 32b-16, 34a-3, 34a-8, 36a-4, 

37b-15, 56b-13, 56b-15, 85b-9 

m. ėdin- 38a-3, 73a-5 

m. olın- 72b-9, 73b-14, 83b-19, 85b-

11, 86a-10, 86b-3 

m.-ı muśŧalaĥ-ı müneccimān 71b-19 

murdād-māh F  Murdâd ayı, İran 

takviminin 5. ayı  

m. 75b-7 

muśāĥabet A  sohbet, görüşme  

m.-de (eŝnā-yı m.) 3a-3 

m.-e 2a-18 

m.-i dil-güşāları 2b-19 

muśammet A  içi dolu  

m. 29b-14 



 285

muśannif A  derleyip düzenleyen  

m. 18b-10, 37a-12, 41a-8, 43a-19, 

43b-18, 81a-8, 82a-3 

musaŧŧaĥ A  (geo.) düzlem  

m. 4a-5 

musaŧŧaĥa A  (geo.) düzlem  

m. 4a-17, 4a-17 

mustaŧįl A  uzayan; (geo.) dikdörtgen  

m. 71a-1, 71a-4 

muśŧalaĥ A  terimli, ağdalı  

m.-ı müneccimān 71b-19 

mūśul (y.a.) mūśul 

m. 53b-10 

mutavassıŧ A  ortalama, orta  

m. 12b-16, 23a-3, 23a-16, 46b-4 

m.-dur 47a-2 

m.-ı 23b-18 

m.-uŋ 23b-15, 23b-16 

muǾteber A  geçerli, itibarı olan  

m. 51b-12, 54b-17 

muǾteberāt A  itibarlı, güvenilir, 

değerli  

m.-dandur 3a-8 

muǾtebere A  değerli; güvenilir 

m. 3a-4 

m.-den 3a-14 

muǾteddün bih A  gerçek değerden  

m. b.-de 5a-17 

muǾtedil A  eşit  

m. 74b-7 

muǾtedile A  eşit  

m. 82a-7 

m. (sāǾat-i müsteviye vü m.) 72b-5 

muǾtemed A  güvenilen  

m. ol- 19a-7 

muttaśıl A  bitişik; aralıksız  

m. 7b-6 

m. ol- 14a-2, 21b-4, 69b-2 

m.-dur 62b-4 

muŧābıķ A  uygun  

m.-dur 20a-16, 86b-19 

m. ol- 19a-8 

muŧālaǾa A  inceleme, düşünme, 

okuma  

m. 3a-16 

muŧlaķ A  mutlak, kesin, tam; yalnız, 

tek 

m. 6b-1, 85b-9 

muvāfıķ A  uygun  

m. 11b-8, 41a-9 

m.-dur 20a-6, 54b-16, 79a-18 

muvāfıķu’l-merkez A  (astr.) uygun 

merkez  

m. 17a-10, 29b-19 

muvāzį A  (geo.) paralel  

m. 23b-11, 34a-11, 34a-14, 34b-13, 

64a-12, 77a-3, 77a-8 

m.-dür 44b-3 

m.-i felekü’l-burūc 16a-6 

m.-i muǾaddilü’n-nehār 15b-11 

m.-lerdür 16a-9 

mūy-ı yāl-i esb (mat.) at boynunun 

kılı, uzunluk ölçüsü olarak 1 

şaǾįre’nin 1/6’i  
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m. 82a-8 

mužaffer A  zafer kazanmış, 

muzaffer  

m. 2b-7 

mużį A  ışık veren, aydınlatan  

m. 12b-13, 29a-15, 45a-14, 45a-18 

m. ol- 45a-8 

m.-den 45a-12, 45a-13, 45a-16, 45a-

17 

mużirris A  tırtıklı, diş diş  

m.-dür 11a-14 

mužlim A  karanlık  

m. 12b-14, 29a-17, 45a-18, 70b-6 

m.-dür 45a-8 

m.-i 45a-9 

mužlime A  karanlık  

m. 29a-18 

mübāĥaŝe A  konuşma  

m.-ye 2a-19 

mübeddel A  değişmiş 

m. ol- 24b-5, 76b-1 

mübeyyen A  açık, meydanda  

m. 2a-2 

m.-dür 69a-4 

mücāvir A  komşu, yakın  

m.-i arż 12a-14 

mücerred A  soyut  

m. 7b-5, 9a-4, 9a-15, 10a-10, 35b-8, 

89b-1 

mücessem A  (geo.) somut (şekil) 

m. 4a-10 

m.-dür 68b-11 

mücesseme A  (geo.) somut (şekil) 

m. 4b-5, 17a-4, 17b-16, 17b-18 

m.-dür 4a-17 

m. (ġayr-ı m.) 17a-3 

m.-i (ġayr-ı m.) 17a-14 

müctemiǾ A  toplanmış, toplu  

m. ol- 46b-6, 47a-4, 47b-5 

müctemiǾa A  toplanan, toplanmış  

m.-dur 27b-1 

müdāvemet A  devam etme  

m. ėt- 8b-12 

müddet A  süre, zaman  

m. 72a-16 

m.-de 23b-1 

m.-i 21b-17, 71a-12, 71b-2 

m.-i devr 49b-3 

m.-i devr-i vusŧānį 25a-18 

m.-i medįd 29a-2, 29a-9 

m.-i mekŝ-i āfitāb 26a-11, 26b-3, 

60b-10, 60b-12, 61a-16, 61a-18 

m.-i seyr-i āfitāb 71b-3 

m.-leri 25a-19 

müdįr A  (astr.) Merkür gezegeninin 

± 120 derecelerde episiklinin 

görünen çapının büyümesini 

açıklamak üzere varsayılan, bu 

amaçla episiklin merkezini taşıyan ve 

merkezi evrenin merkezinden farklı 

olan küre  

m. 16b-14, 17b-15, 30b-9, 30b-11, 

30b-17, 30b-17, 30b-18, 33b-13, 

40b-12, 40b-14, 47a-5, 49a-5 
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m.-de 33b-12 

m.-den 33b-14, 33b-15, 40b-11, 47a-

10 

m.-i 17b-7, 43b-10, 47a-1 

m.-i Ǿuŧārid 31b-17 

m.-üŋ 30b-12, 34b-1, 47a-8 

müdįre A  (astr.) bk. müdįr  

m.-dür 35b-2 

müǿeŝŝir A  tesirli, etkili  

m. 9a-8 

müfāraķat A  ayrılma, uzaklaşma  

m. eyle- 47a-10, 48b-13 

m.-i 71a-12, 71a-16 

m.-leri 74b-2, 74b-5 

müfrede A  basit; tek, yalnız  

m. 5b-16, 5b-14 

m.-i basįŧe 5b-16 

m.-ye 5b-13 

müfteriķ A  ayrılan; dağılan  

m. 14a-1 

m. ol- 37b-13 

mühendisįn A  mühendisler  

m. 17b-10 

mühimm A  gerekli  

m. 25b-4 

mükevvirü’l-leyl ve’n-nehār A  

geceyi ve gündüzü saran  

m.  1b-9 

mülāķāt A  kavuşma, kavuşum  

m. 4b-17 

m. ėt- 57a-17 

mülāyim A  yumuşak; uygun  

m. 10a-9 

mültefit A  yüzünü çevirip bakan  

m.-dür 27a-9 

mümāss A  dokunan; teğet  

m. 58a-9, 59b-6, 59b-7, 60b-13, 60b-

14, 62a-8, 62a-10, 63b-3, 63b-4 

m.-dur 6a-4, 11a-13, 11a-19, 17a-12, 

17b-1, 17b-10, 29b-6, 29b-7, 29b-16, 

30b-13, 30b-14, 58a-12 

m.-lardur 30a-10 

mümeŝŝil A  (astr.) ortakmerkezli 

küre 

m. 17a-7, 17a-15, 17a-18, 17b-6, 

29b-2, 30b-17, 34a-17, 34b-2, 41a-11 

m.-den 29b-8, 34a-4, 35a-9 

m.-dür 33a-6, 33a-19, 33b-9 

m.-edür 31a-5 

m.-i mirrįħ 47b-17 

m.-i Ǿuŧārid 30b-15 

m.-i şems 47b-8, 48a-2, 48a-4 

m.-üŋ 29b-3, 29b-6, 29b-7 

mümkin A  olabilir; muhtemel, olası  

m. 9a-7, 9b-9, 29a-9, 51a-5, 81a-7 

m. ol- 26b-15 

m.-dür 7b-7, 21b-2 

mümkine A  mümkün, olabilen  

m. 21a-5 

mümteniǾ A  olamaz, imkânsız  

m.-dür 8a-3 

mümteniǾāt A  olması imkansız  

m.-den 7b-11 



 288

mümtezic A  kaynaşmış, uyan, 

uyuşan  

m. 12b-18 

münǾadim A  yok olan, kaybolan  

m. ol- 71a-6, 77a-19, 77b-9 

münāfį A  zıt, aykırı  

m. ol- 9a-2 

m.-dür 9a-1 

münǾakis A  yansıyan  

m. ol- 70a-2 

münāsebet A  uygunluk 

m.-i 3a-14 

münāsib A  uygun, yerinde  

m. 8b-19, 29a-8, 29a-13, 76b-1 

m.-dür 3a-8 

münbasiŧ A  genişleyen, yayılan  

m. 70b-8 

müneccim A  astronom, gök bilimci  

m.-lerden 52a-14 

m.-leri 71b-7 

müneccimān A  astronomlar, gök 

bilimciler  

m. 75a-10 

m.-dur 71b-19 

m.-ı hind 52a-6 

m.-ı ħıŧā ve uyġur 71b-8 

m.-ı ehl-i fārs u rūm 72a-16 

müneccimįn A  astronom, gök 

bilimci  

m. 52a-4 

münevver A  ışıklı  

m. 51b-6, 64a-10, 70b-9 

m. ol- 68b-8 

münferice A  (geo.) geniş (açı)  

m. 4b-4, 65a-13, 65b-12 

m.-nüŋ 65b-10 

münĥadir A  inhidar eden; inişli  

m. 10a-2 

münħafıż A  alçalan  

m. ol- 39a-19 

münĥanį A  eğri, eğrili  

m. 3b-7, 3b-10 

münĥaśır A  mahsus  

m. 65a-1, 65a-6 

m.-dur 64a-6 

münĥaŧŧ A  alçak, aşağı  

m. 21a-19, 55b-14 

m. ol- 60a-2 

münįf A  ulu, yüksek  

beyān-ı m.-inde 1b-12 

münķalib A  (astr.) dönence; dönen, 

dönmüş  

m. 58b-6, 66a-12 

m.-de 58b-4 

m.-den 58b-6, 59a-1 

m.-e 58b-7 

m.-i 58b-3 

m.-i āħer 59b-14, 60b-11 

m.-i evvel 58b-9 

m.-i ħafį 59b-12, 59b-15, 61a-12, 

67a-5 

m.-i ķuŧb-ı žāhir 60b-9 

m.-i žāhir 59b-3, 59b-14, 61a-2, 61a-

10, 67a-5, 67b-10, 69b-1 
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m.-üŋ 59a-19 

münķalibeyn A  (astr.) iki dönüm 

noktası  

m.-i ufķ 59b-17 

münķasım A  bölünen, bölünebilir  

m. 5b-1, 5b-13, 60b-9 

m. ol- 26a-11, 28a-17, 65b-14, 67b-

12, 68a-6 

m.-dur 5a-13 

münkaŧıǾ A  kesilen, kesilmiş; 

aralıklı; süreksiz  

m. 11b-18 

münkeşif A  açılmış, bulunmuş  

m. 9b-5 

müntefį A  yok olan  

m. ol- 35a-1 

müntehį A  sona eren, biten  

m. ol- 14b-1, 32b-17, 34a-9, 34a-10, 

34a-13, 39a-3, 44b-1, 44b-4, 68b-13, 

69a-2 

münteķıl A  taşınan  

m. ol- 28a-18 

mürācaǾat A  yararlanma  

m. olın- 73b-13 

mürekkeb A  bileşik (kim.); basit 

olmayan, birleşik  

m. 5a-11, 5a-16 

m.-i tāmm 5a-17 

mürekkebe A  bileşik (kim.); basit 

olmayan, birleşik  

m. 5b-15, 5b-17, 22b-4 

m.-dür 5b-16 

m.-ye 5b-14 

mürsel A  gönderilmiş, yollanmış, 

peygamber  

m.-i şeref-maĥżar 1b-12 

mürtefiǾ A  yükselen; yüksek  

m. 65a-9 

m. ol- 12a-19, 21b-1, 55b-13, 60a-1, 

60a-7, 63b-10, 77a-10 

m.-adur 10a-3 

mürtesim A  resimlenmiş  

m. 16b-13 

m. ol- 15b-14, 16a-16, 16a-19, 16b-

1, 16b-1, 16b-4, 16b-7, 16b-8, 16b-

10, 16b-11 

m.-lerdür 15b-12, 16b-13, 16a-6, 

16a-18 

mürūr A  geçme, geçip gitme  

m. ėt- 25b-9 

müsāvį A  eşit, denk  

m. 7b-12, 9b-6, 22b-5, 23a-9, 50a-

11, 57a-18, 57b-3, 58a-18, 80b-3, 

81a-7, 81b-17,  

m.-dür 25b-16, 83a-12 

m.-i ĥareket-i ħāricü’l-merkez-i şems 

49a-4, 49a-5 

m.-i Ǿarż-ı ĥaķįķį 44b-15 

m.-i Ǿarż-ı mekke 81a-15 

m.-i meyl-i küllį 57b-13, 67b-3 

m.-i temām-ı meyl-i küllį 83b-8 

müŝbet A  ispat olunan, tanıtlanan  

m.-dür 5a-12 

müseccaǾāt A  secilendirilmiş nesir  
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m. 2b-11 

müŝelleŝ A  (geo.) üçgen  

m. 4a-6, 4a-18, 70a-16 

m. ü mütesāviyyü’s-sāķayn 77b-19 

m.-den 78a-2 

m.-i 78a-3 

m.-üŋ 78a-4 

müsemmā A  ad verilmiş  

m. ol- 28b-4 

müŝile A  örnek 

m. 52b-10 

müstaġnį A  gerekli bulunmayan  

m.-lerdür 73b-12 

müstaķįm A  düz; doğru, düzgün  

m. 3b-7, 4b-18, 6b-9, 7b-10, 13b-5, 

14a-1, 40a-3, 40a-13 

m.-e 57b-6 

müstaķįme A  düz; doğru, düzgün 

m. 3b-16 

m.-nüŋ 3b-19 

müstaǾlį A  yükselen  

m. ol- 39a-18 

müstediķķ A ince 

m. ol- 69a-1 

müstedįr A  (geo.) daire şeklinde 

olan  

m. 3b-18, 4a-13, 11a-19, 11b-1, 11b-

3, 68b-10, 68b-12, 78a-8 

m.-i ġayr-ı tāmm 11b-18 

müstefįd A  yararlanan  

m. ol- 3a-9 

müstelzim A  gerektiren  

m. 24b-3, 25a-4 

müstevį A  düzlem, düz  

m. 3b-11, 3b-14, 3b-15, 4a-14, 60b-

17, 60b-19, 61b-1, 61b-3, 61b-13, 

61b-13, 63b-11, 63b-13, 72b-11 

müstevlį A  kaplayan  

m. ol- 51b-3 

müsteżį A  ışık veren, aydınlatan  

m. ol- 68b-5, 68b-17, 69b-16 

müşābehet A  benzeyiş, benzeme  

m.-i 50b-1 

müşābih A  benzer  

m.-dür 12a-1, 29a-4, 55a-11 

müşāhede A  gözlem  

m. ėt- 3a-3, 51b-11, 57a-16 

m. olın- 7a-13, 12b-11 

m.-dür 8a-11 

müşāyaǾaten A  uygun olarak  

m. 7b-6, 7b-7, 7b-9, 12b-3 

müşerref A  şereflenen  

m. ü muġtenim ol- 2b-19 

müşkilāt A  zorluklar  

m. 2b-15 

m.-ından 33a-16 

m.-ındandur 33b-6, 33b-16, 37b-6, 

42a-3, 42b-14, 43a-17, 47a-13 

müştedd A  şiddetlenmiş, şiddetlenen  

m. ol- 8b-8 

müştemil A  içine alan, kapsayan  

m.-dür 3a-19, 48b-6 

müşterek A  ortak; birlikte  

m.-dür 30b-17, 30b-18 
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müştereke A  ortak  

m.-de 29b-6, 29b-8, 30b-13 

müşterį A  (astr.) Jüpiter, Güneş’in 

çevresinde dolanan gezegenlerden en 

büyüğü bk. saǾdü’l-ekber 

m. 30a-4, 43b-6, 43b-13, 90a-14 

m.-de 41b-7, 42b-16 

m.-nüŋ 31b-13, 40b-7, 41a-5 

müşterį-rütbet A  Jüpiter dereceli  

m. 2a-8 

mütaǾāķıb A  birbiri ardından gelen, 

takip eden  

m. 2a-12 

mütābaǾat A  tabi oma, uyma  

m. 7b-8 

müteǾaddid A  türlü türlü, birçok  

m.-dür 33a-3 

müteǿaħħir A  sonraya kalan, 

sonraki, geride 

m. 24a-11 

m.-dür 43b-17, 43b-12 

m.-i 43a-6 

müteǿaħħirįn A  sonrakiler  

m. 10a-17, 31b-1, 52a-15, 70a-5, 

81b-9, 82a-8 

m.-den 11b-6 

m.-dür 11a-18 

müteǾalliķ A  alakalı, ilgili  

m. 2b-1, 3a-3, 3b-2, 5a-10, 10b-12, 

49a-16, 57a-15, 76b-19 

müteǾalliķāt A  alakalılar, ilgililer  

m.-ıdur 5a-14 

müteǾayyin A  karar verilmiş, 

belirlenmiş  

m. 50b-11 

m.-dür 48a-3 

mütebādil A  (geo.) karşılıklı  

m. 61a-11, 61a-12 

mütebeddil A  değişen, değişmiş  

m. 25a-10 

mütefāvit A  farklı  

m. 57b-4, 60a-17 

müteĥaddid A  kesişme  

m. ol- 65a-19, 66a-7, 66a-17, 66a-18 

müteĥaķķıķ A  doğrulanan  

m. 23b-4 

müteĥarrik A  hareket eden, 

kımıldayan  

m. 6a-6, 7a-10, 8a-1 

m.-lerdür 43b-1 

müteĥayyir A  şaşmış, şaşırmış  

m.-lerdür 1b-3 

müteĥayyire A  (astr.) Mars, Venüs, 

Merkür, Jüpiter ve Satürn’den oluşan 

gezegen kümesi, bk. ħamse-i 

müteĥayyire 

m. 48b-11 

m.-de 33b-16, 34a-12, 34a-17, 34a-

17, 35a-7, 35b-5, 35b-10, 36b-5, 

37b-7, 38a-10, 38a-11 

m.-den 37a-17 

m.-nüŋ 36b-8, 36b-11, 39b-7, 42a-4 

m.-ye 39b-2, 47a-16 

müteķābil A  karşılıklı  
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m.-lerdür 69a-8 

müteķābile A  karşıt, karşılıklı olan  

m. 5a-3 

müteķaddim A  önceki, önde  

m. 24a-11 

m.-dür 43b-12, 43b-13, 43b-14, 43b-

16 

m.-i 43a-7 

müteķaddimįn A  öncekiler  

m. 8b-1, 10a-13, 30a-2, 54a-6, 82a-6 

m.-den 18b-14, 81b-3 

müteķāribe A  kiremit gibi birbiri 

üstüne binmiş olan  

m. 29a-18 

m.-nüŋ 29a-3 

müteķāŧaǾateyn A  (geo.) kesişen  

m. 17a-5 

müteķāŧıǾ A  (geo.) kesişen  

m. ol- 44b-11 

m.-dur 17a-16 

m.-lardur 17a-11, 17a-19 

müteķāŧıra A  (geo.) kesişme  

m.-da 30a-12 

mütelevvin A  renkli  

m. ol- 51b-9 

mütemeyyiz A  seçilen  

m. ol- 64b-11 

mütemmim A  (astr.) tamamlayan 

katmanlar  

m. 29b-13 

m.-i ħāvį 29b-13 

m.-i maħvį 29b-13 

m.-i mirrįħ 47b-8, 47b-9 

mütenāhiye A  biten, sona eren  

m.-den (ġayr-ı m.) 24a-2 

mütenāķıś A  eksilen, azalan  

m. 11b-17 

m. ol- 34b-19, 41b-17, 42a-11, 42b-

8, 42b-12, 42a-16, 43a-10, 43a-15, 

77a-18 

müteneffise A  teneffüs eden, 

soluyan  

m.-ye 9b-19 

müterraķķib A  bekleyen  

m.-dür 27b-15 

mütesāvį A  eşit, denk  

m. 5b-9, 21a-15, 50b-6, 55b-6, 64a-

13, 65b-2, 65b-3, 66b-5, 72a-9, 72b-

7, 72b-4, 78b-4 

m.-nüŋ 9a-17 

mütesāviye A  eşit, denk  

m. 4b-2, 5b-3, 5b-4, 5b-5, 13a-5, 

13a-8 

m.-de 5b-3 

mütesāviyyü’l-buǾd A  eşit uzaklık  

m. 59a-1 

mütesāviyyü’l-meyl A  eşit eğimde  

m. 60b-7 

mütesāviyyü’s-sāķayn A  (geo.) 

ikizkenar  

m. 77b-19 

müteşābih A  benzer, benzeşen  
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m. 5b-1, 5b-10, 5b-11, 33a-4, 33a-9, 

33a-14, 33a-17, 33b-10, 33b-19, 35a-

8, 37a-15 

m.-dür 33a-7, 33a-9, 33a-11, 33a-12, 

33a-15, 33a-18, 33b-1, 33b-3, 33b-3, 

33b-8, 33b-9, 33b-12, 33b-13, 33b-

17, 33b-19, 35b-5, 37a-18, 37b-1 

m.-ler 69a-8 

müteşebbiŝ A  teşebbüs eden  

m.-dür 25b-13 

mütevālį A  devamlı, birbirini takip 

eden  

m. 2a-12, 73b-8, 73b-9 

mütevāzį A  (geo.) paralel  

m. 4b-16, 4b-18, 4b-19, 5a-5, 18b-4 

mütevāziyyü’s-saŧĥeyn A  (geo.) iki 

yüzü paralel  

m.-dür 29b-1, 30b-3 

müteveccih A  yönelik, yönelen  

m. ol- 41b-2, 41b-3, 78b-10, 78b-10 

mütevehhim A  varsayılan  

m. ol- 27a-3 

mütevehhime A  varsayılan  

m. 16a-15, 23a-9 

m.-nüŋ 23a-9 

mütevveccih A  yönelik  

m.-dür 28a-1 

müteyaķķın A  kesin olarak bilen  

m.-dur 2a-2 

müteżāǾıf A  iki kat artan  

m. 21b-10 

mütezāyid A  artan, çoğalan  

m. ol- 41b-15, 42a-10, 42a-15, 42b-

6,  42b-11, 43a-8, 43a-13, 77a-15 

mütteĥid A  birleşik, birleşmiş  

m. 5a-5 

m. ol- 37b-13 

müvācih A  yüz yüze gelen  

m. ol- 45a-14, 45a-18 

m.-i şems 45a-8 

müyesser A  kolaylıkla olan, kolay 

gelen  

m. ol- 4b-17, 49a-18 

müzāyelet A  ayrılma  

m. eyle- 36a-8 

N 

nāhįd-beźm A+F  Venüs meclisli 

n. 2a-8 

nāĥiye A  taraf, yan; civar; bölge; 

bucak  

n.-i cenūbiyye 8a-9 

n.-i şimāliyye 8a-10 

naħsü’l-aśġar A  Mars, dış 

gezegenlerden ilki, bk. aĥmer; mirrįħ 

n. 6a-11 

naħsü’l-ekber A  (astr.) Satürn, 

altıncı gezegen; bk. zuĥal; keyvān 

n. 6a-10 

nāķıś A  noksan, eksik  

n. 13b-3, 19b-12, 20a-13, 22b-10, 

37a-6, 44b-17, 49b-4, 54a-4, 58a-5, 

57b-12, 57b-14, 57b-17, 58b-13, 
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65b-4, 65b-5, 65b-7, 65b-18, 66a-16, 

66a-10, 72a-7, 73b-7, 81a-10, 81b-

15, 81b-18 

n. ol- 19b-9, 45a-17, 65b-10 

n.-dan 76b-14 

n.-dur 20a-8, 59a-18 

n.-uŋ 76b-17 

naķl A  anlatma, aktarma  

n. ėt- 55b-14, 90b-16 

n. olın- 90b-17 

naķś A  (mat.) çıkarma, eksiltme  

n. ėt- 35a-3, 35a-13, 36b-1, 36b-7, 

38a-7 

n. olın- 83b-10, 85a-18, 86a-11 

nām F  ad, isim  

n. 29b-18, 47a-15 

nā-mütenāhį F+A  sonsuz  

n. 77a-16, 77a-17 

nār A  ateş  

n. 9a-9, 11a-15, 11a-17, 11b-8, 11b-

10, 11b-15, 12a-2, 21b-13 

n.-a 11a-15 

n.-dur 12b-4 

n.-uŋ 11b-7, 12a-6 

naśb A  yerleşme, saplama  

n. ėt- 20a-2, 72b-11 

n. eyle- 78a-7, 78a-10 

nāśıf A  (geo.) açıortay; doğru  

n. 13b-16 

nāsiħ A  istinsah eden, kopyasını 

çıkaran  

n.-dendür 90a-3 

nāşį A  dolayı  

n. 23b-2 

nažar A  bakış; düşünme 

n. olın- 12b-18 

n.-ı celį 6b-1 

n.-ı daķįķ 6b-2, 82a-2 

nāžır A  bakan, gözeten; (astr.) 

gözlemci 

n. 2b-2, 45a-9, 71a-3 

n.-a 28a-15, 45a-18, 45a-14, 70b-3 

n.-dan 44a-5, 44b-3 

nažįr A  benzer, eş  

n. 66b-6 

n.-i 21b-5 

n.-i 68a-18 

nažm A  dizilme  

n. olın- 27a-6 

ne T  ne, hangi  

n. 10b-1, 10b-5, 33b-2, 33b-2, 33b-

11, 33b-11, 33b-12, 41a-12, 43a-15, 

57b-9, 57b-9, 64a-13, 64a-13, 70a-8, 

72a-10, 72b-8, 72b-9, 72b-11, 72b-

14, 72b-15, 72b-16, 74b-10, 75a-3, 

75a-3, 82b-15 

n. ān ki 70b-10 

n. miķdār 8b-15, 89b-13 

neǾāyim A  (astr.) Ay'ın yirminci 

konağı 

n. 32a-8 

nebātāt A  bitkiler  

n. 5a-18, 9b-19, 12a-12 

nebį A  Peygamber  
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n.-dür 73a-7 

n.-nüŋ 43b-3 

niçe T  nice, ne kadar  

n. 3a-4, 3a-9, 3a-14, 9a-14, 47b-10, 

50a-13, 49b-7, 60b-2, 70a-9, 72a-16, 

89a-9 

n.-si 29a-6 

nefǾ A  fayda  

n.-in 8b-7 

nefs A  kendi, can  

n.-inde 3b-14 

n.-ine 88a-5 

nefsü’l-emr A  gerçekte, aslında  

n.-de 9a-8, 9a-10, 9a-11 

nefy A  (man.) yadsıma  

n. ėt- 57a-4 

nehār A  gündüz  

n. 21a-15, 21b-1, 55b-6, 57b-2, 58a-

2, 58b-9, 60a-11, 60a-12, 60a-17, 

60a-18, 60a-19, 60b-1, 60b-11, 61a-

16, 64b-6, 64b-7, 64b-9, 68b-9 

n.-a 64a-10 

n.-dan 72b-17 

n.-ı 21a-16, 52a-19, 52b-2, 52b-6, 

52b-18, 53a-11, 53b-3, 53a-1, 53a-9, 

53b-5, 54a-2, 54a-4, 54a-15, 54b-12, 

54b-14, 54a-17, 54b-5, 55a-3, 55a-9, 

55a-12, 57a-18, 57a-19, 60b-13, 61a-

18, 68b-3 

n.-ıla 70a-1 

n.-uŋ 58b-3, 58b-8, 61a-16, 68b-3 

nehle A (astr.) Aslan takımyıldızında 

bulunan bir yıldız kümesi 

n. 27a-19 

nehr A  nehir, ırmak  

n. 52b-17, 53a-8, 53b-2, 54a-1, 54a-

13, 54b-4, 54b-10 

nesef  (y.a.) nesef 

n. 54a-11 

nesįm A  hafif rüzgâr  

n. 12b-9 

nesne T  nesne, şey  

n. 3b-2, 39b-2, 44b-8, 73a-3 

neŝre A  (astr.) Ay'ın sekizinci 

konağı,  Yengeç takımyıldızında 

Arıkovanı kümesi ile Asellus 

australis ve Asellus borealis 

yıldızlarından oluşan takımyıldız  

n. 32a-6 

nevǾ A  çeşit, tür, cins  

n.-dür 71b-6 

n.-i 10a-4 

n.-i āħer 73a-6 

n.-ile 3b-3 

n.-iledür 44a-6, 46a-8 

nevbet A  sıra  

n.-i ġurūb 62a-8, 63b-3 

n.-i seǾat-i maġrib 62a-9 

n.-i seǾat-i maşrıķ 62a-6 

n.-i ŧulūǾ 62a-6, 62b-17, 64a-1, 63b-2 

neyrūz F  (astr.) Nevruz, ilkbahar 

başlangıcı, ilkbahar ekinoksu, krş. 

mihr-i cān 
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n. 58a-2 

neyyir A  parlak; (astr.) Güneş; yıldız 

n. 27b-6, 77a-5, 77a-13, 77a-15, 77a-

17, 77a-19 

n.-i aĥmer 27b-10 

n.-i sipihr-i nüh-ŧāķ 2a-1 

n.-üŋ 77a-2, 77a-3 

neyyireyn A  (astr.) Güneş ve Ay  

n. 6a-16 

neyyir-i aśġar A  (astr.) Ay, bk. 

ķamer 

n. 6a-15 

neyyir-i aǾžam A  (astr.) Güneş, bk. 

āfitāb, şems 

n. 6a-12 

nıśf A  yarım, yarı  

n. 10a-15, 10b-4, 10b-6, 16a-1, 19b-

11, 19b-17, 21a-6, 41b-6, 41b-7, 

41b-13, 42b-17, 43a-18, 47b-13, 

47b-15, 47b-16, 51b-15, 52a-19, 

52b-2, 52b-7, 53a-1, 53a-10, 53a-11, 

53b-4, 53b-6, 54a-2, 54a-17, 54b-6, 

54b-13, 55a-6, 56b-1, 60a-2, 60a-4, 

60a-6, 60a-9, 61b-5, 61b-9, 63a-4, 

63a-6, 63a-9, 66a-7, 66a-7, 67a-5, 

69a-3, 69a-19, 90a-16 

n.-a 45a-8, 87b-9 

n.-da 21b-11, 64b-5, 64b-7, 64b-8, 

66a-19, 66b-1, 67a-4, 68a-17 

n.-dan 19b-9, 21a-1, 21a-3, 21a-6, 

21a-7, 21b-8, 65b-4, 65b-7 

n.-ı 39a-8, 50b-8, 55b-5, 55b-5, 64b-

7, 64b-7, 86b-3 

n.-ı āħer 23a-10, 23a-12, 60a-2, 60a-

7, 60a-10, 66a-15, 67a-9 

n.-ı āħir 68a-19, 68b-2 

n.-ı cenūbį 9a-19, 64a-15 

n.-ı dāyire 85a-4, 87a-4 

n.-ı evcį 31b-8, 31b-9, 34b-18 

n.-ı evvel 68b-1 

n.-ı felek-i māyil 41b-13 

n.-ı ġarbį 65a-14 

n.-ı hābıŧ 35a-2, 35a-11, 36a-19, 36b-

5, 38a-5 

n.-ı ħafį 15a-5, 15a-13 

n.-ı ĥāşiyeteyn 39a-9 

n.-ı ĥażįżį 31b-7, 31b-9, 34b-18 

n.-ı ķıŧǾa-ı şimāliyye 83b-3, 83b-7, 

85a-10 

n.-ı küre 83a-10 

n.-ı mınŧaķa 28b-16 

n.-ı mınŧaķatu’l-burūc 60a-1 

n.-ı muĥįŧ-i dāyire 83a-11 

n.-ı muķaddem 27a-11, 27b-16 

n.-ı mużį 45a-11, 45a-13, 45a-14, 

45a-15, 45a-17, 45a-17 

n.-ı mužlim 45a-9, 45a-18 

n.-ı sāl 64b-3 

n.-ı śāǾid 35a-3, 35a-14, 36b-2, 36b-

7, 38a-7 

n.-ı subǾ 87a-6 

n.-ı ŝülüŝ 87a-7 

n.-ı şarķį 65a-14 
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n.-ı şimālį 9a-18, 9b-5, 64a-15 

n.-ı tüsǾ 90a-19 

n.-ı Ǿuşr 19b-17, 84a-17 

n.-ı veter 85b-1 

n.-ı žāhir 15a-4, 15a-13, 61b-7, 62a-

11, 63a-1, 63b-5 

n.-ıdur 39a-4 

n.-ına 20b-17, 49b-15, 51b-8 

n.-ında 23a-10, 27a-2, 56b-2 

n.-ından 20b-18, 68b-17 

n.-ınuŋ 85b-7 

n.-uŋ 23a-11, 60a-5, 60a-3, 66a-14, 

66a-17, 66a-19, 84a-3, 85b-14 

nıśf-ı ķuŧr A  (geo.) yarıçap  

n. 3b-19, 8b-17, 48b-4, 83a-9, 83a-8, 

83a-11, 85a-7, 86b-8 

n. ķ.-dan 86a-12, 86a-19 

n. ķ.-ı 82a-13, 83b-14, 87a-4, 88a-3, 

88a-6 

n. ķ.-ı arż 88a-11, 88a-13, 89b-4, 

90a-6 

n. ķ.-ı ĥāmil 40b-4, 41a-3, 47b-14 

n. ķ.-ı ħāricü’l-merkez 38b-11 

n. ķ.-ı ħāricü’l-merkez-i şems 40b-2 

n. ķ.-ı ķamer 89b-6 

n. ķ.-ı şems 89b-7 

n. ķ.-ı tedvįr 41a-4 

n. ķ.-ı tedvįr-i ķamer 40b-5, 47b-12 

n. ķ.-ını 87a-2 

nıśf-ı küre-i burūc-ı şimāliyye A  

(astr.) Burçlar küresinin kuzey yarısı  

k. 21a-8 

nıśf-ı leyl A  (astr.) gece yarısı, bk. 

nıśfu’l-leyl 

n. l.-den 71b-8, 71b-14 

n. l.-e 71b-9, 71b-14 

nıśfu’l-leyl A  (astr.) gece yarısı, bk. 

nıśf-ı leyl 

n. 49b-15, 49b-16 

nıśfu’n-nehār A  (astr.) meridyen, 

öğlen; meridyen dairesi  

n. 49b-11, 49b-12, 49b-16, 49b-17, 

49b-18, 59a-10, 59a-13, 61a-10, 63a-

6, 63a-7, 64b-12, 65a-17, 72b-17, 

81b-11 

n.-a 59b-13, 59b-14, 66b-18, 67a-6, 

67a-8, 67a-10, 71b-7, 71b-13, 79b-16 

n.-da 20a-1, 49b-9, 56a-13, 56b-1, 

59a-2, 59a-6, 76a-9 

n.-dan 60b-2, 71b-7, 71b-13, 81a-16, 

81a-18 

n.-dur 14b-15, 77b-7, 77b-8, 77b-9 

n.-ıla 56a-5, 56a-12 

n.-uŋ 15a-9 

niçün T  niçin, neden  

n. 3a-4 

nihāvend (y.a.) nihāvend 

n. 53b-12 

nihāyet A  son  

n. 6a-17, 89a-18 

n. bul- 12b-6, 34b-19, 60a-16 

n.-de 2a-19 

n.-i 41b-6, 42b-15, 44a-11, 54b-13, 

64b-9 
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n.-i iķbāl ü idbār 24b-6 

n.-i mesākin-i etrāk-ı şarķ 54b-9 

n.-in bul- 8a-19 

n.-ine 42b-12, 54b-17, 69b-5, 89a-10 

nihāyeti’d-devrān A  zamanın sonu  

n. 2a-11 

nihāyetü’l-idrāk (e.a.) Kutbüddîn-i 

Şîrâzî’nin Nihâyetü'l-idrâk fî 

dirâyeti'l-eflâk adlı eseri 

n. 80b-9 

n.-de 6b-6, 7b-18, 8a-7, 9b-3, 28a-

12, 29a-1, 38b-13, 47b-11, 70a-12 

n.-den 3a-13 

nihāyetü’s-sūǿl (e.a.) İbn-i Şâtir’in  

Risale fi Nihâyeti’s-Sû’l fi Tashihi’l-

Usûl adlı eseri   

n.-nām 29b-18, 47a-14 

niśāb (e.a.)  Ebû Nasr-ı Ferâhî'nin 

Nisâb adlı eseri 

n.-da 76a-14 

nįsān A  Nisan ayı  

n. 76a-4 

nisbet A  kıyaslama, ölçü; oran  

n.  1b-5, 9a-14, 10a-13, 12b-14, 21b-

1, 31b-7, 34a-1, 45a-4, 45a-5, 47a-

17, 49a-17, 55b-7, 82a-9 

n. ėt- 16b-5, 73a-5 

n.-i 9b-6, 10a-17, 10a-18, 10b-1, 

10b-2, 10b-3, 10b-5, 10b-6, 10b-7, 

10b-7, 10b-9, 37b-4, 82a-15, 82a-16, 

88a-2, 88a-3, 87b-16, 87b-17, 88a-7, 

88a-7, 89b-13, 90a-8, 90a-8 

nįşābūr (y.a.) nįşābūr 

n. 53b-15 

nişān F  işaret  

n. ėt- 78a-1 

n. eyle- 78a-18 

n.-a 78a-4 

n.-uŋ 78a-19 

niteki T+F  nitekim  

n. 7b-8, 8a-11, 19b-12, 32a-14, 32a-

16, 55a-7, 69a-4, 69b-8, 70b-10, 80b-

7 

nitekim T+F  gerçekten; sonuç olarak  

n. 25a-10, 25b-7 

niŧāķ A  (astr.) dilim  

n.-da 39a-18, 39a-19 

n.-ı evvel 39a-14, 39a-17 

n.-ı evvel ü ŝāliŝ 38b-5 

n.-ı ŝānį 39a-17 

n.-ı ŝānį ve rābiǾ 38b-7 

niŧāķāŧ A  (astr.) dilimler, 

dışmerkezli küreler ile episikl 

kürelerinin dört kısma bölündüğünde 

ikisi yukarıda ikisi aşağıda olan her 

bir kısım 

n. 38b-3 

niyār A  ateşler  

n.-uŋ 12a-3 

niyāz F  yakarışlar 

n.-uŋ 12b-1 

nižām A  düzen, düzenlilik  

n. (tertįb ü n.) 20a-4 

n. u tertįb 20b-1 
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noķśān A  eksik  

n. 59b-1 

n.-da 59a-16 

n.-ı meyl 20a-10 

n.-sız 75b-13 

n.-uŋ 44b-18 

noķŧa A  (mat.) nokta  

n. 1b-4, 3b-3, 3b-7, 3b-16, 4a-11, 4b-

14, 5a-2, 5a-10, 5b-2, 5b-5, 13b-18, 

14a-1, 15b-5, 15b-8, 16a-15, 22a-19, 

23a-8, 23b-13, 25b-15, 25b-15, 26a-

9, 26a-13, 26a-14, 30a-13, 30a-14, 

33b-4, 33b-16, 60b-8, 64a-11, 65a-

19, 67b-8, 80b-12 

n.-da 13b-9, 14b-1, 14b-5, 14b-9, 

14b-17, 15a-2, 15a-19, 17a-7, 19a-

10, 29b-16, 41a-16, 44b-12, 46b-6, 

58b-14, 58b-15, 59a-1, 60b-8, 68b-

13 

n.-daki 60b-5 

n.-dan 3b-16, 4a-11, 34a-6, 59a-2, 

65a-19, 71a-12 

n.-dur 14a-18, 26a-7, 29b-4, 39a-13, 

78b-8 

n.-ı 5b-7, 5b-9 

n.-ı āħir 67a-2 

n.-ı erbaǾa 65b-15 

n.-ı evc 17a-19 

n.-ı ġayr-ı mütenāhiye 24a-1 

n.-ı ĥamel 58a-2 

n.-ı iǾtidāleyn 9b-7 

n.-ı ķuŧb 25b-15, 25b-13 

n.-ı mefrūż 81a-2 

n.-ı mefrūże 15a-18, 15b-3, 15b-4, 

15b-6, 15b-12, 16a-7 

n.-ı mevhūmį 26a-16 

n.-ı mįzān 58a-2 

n.-ı muĥāźāt 37b-6 

n.-ı muĥāźāt-ı muĥāźį 37b-8 

n.-ı muǾayyen 23b-9, 23b-11 

n.-ı müştereke 29b-6, 29b-8, 30b-13 

n.-ı müteķābile 5a-3 

n.-ı müteķāŧıra 30a-12 

n.-ı reǿs ü źeneb 42a-7, 43a-4 

n.-ı teķāŧuǾ 25a-8, 24b-5, 36a-5, 38b-

9, 39a-4 

n.-ı uħrā 68a-4 

n.-lara 13b-10, 25b-17 

n.-nuŋ 3b-12, 14b-7, 14b-19, 15a-19, 

15b-2, 15b-14, 19a-11, 26a-5, 33b-3, 

33b-12, 33b-14, 37a-14, 37a-16, 58a-

4, 59a-5, 60b-5, 66b-11, 67b-10, 68a-

5, 68a-8, 78a-12, 81a-1 

n.-sıdur 32b-19, 39a-3 

n.-sına 25b-16, 25b-12 

n.-sından 41b-12 

n.-ya 3b-18, 4a-13, 5a-9, 13b-16, 

13b-15, 37b-6, 37b-9, 41a-16, 64a-6, 

71a-13, 78b-9 

n.-yadur 37b-4 

noķŧa-ı cenūb A (astr.) güney noktası 

n. 80b-5 

n. c.-a 62a-7, 62a-12, 63b-2, 80a-17 

n. c.-dan 62b-2, 62b-12, 63b-6 
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noķŧa-ı cenūbį A  (astr.) güney 

noktası  

n. 14b-18 

n.-ı c.sinden 79b-7 

noķŧa-ı inķılāb A  (astr.) dönence 

noktaları, gündönümü 

n. 26a-7, 65b-1 

n. i.-a 56b-5 

n. i.-dur 26a-10 

noķŧa-ı inķılāb-ı śayfį A  (astr.) yaz 

dönencesi 

n. 26a-8 

noķŧa-ı inķılāb-ı şitevį A  (astr.) kış 

dönencesi  

n. 26a-9 

noķŧa-ı iǾtidāl A  (astr.) ekinoks 

noktaları, ılım, ılım noktaları  

n. 13b-10, 26a-10, 65b-1 

n. i.-de 67b-4 

n. i.-den 58a-1, 66a-2, 66b-4, 67b-9 

n. i.-e 26a-15, 56a-18, 56b-4, 62b-13, 

64a-9 

n. i.-i evvel 66a-9 

noķŧa-ı iǾtidāl-i rebįǾiyye A  (astr.) 

ilkbahar ekinoksu, baharî  

n. 22a-18 

noķŧa-ı maġrib A  (astr.) batı noktası, 

batı ılım noktası  

n. 14b-6, 14b-14 

n. m.-den 62b-19, 64a-3, 79b-17 

noķŧa-ı maşrıķ A  (astr.) doğu 

noktası, doğu ılım noktası  

n. 14b-6, 14b-11 

n. m.-dan 62b-18, 64a-2, 79b-19 

n. m. u maġrib 15a-1, 15b-19, 81a-5  

noķŧa-ı rebįǾiyye A  (coğ.) bahar 

noktası  

n. 22a-7 

n. r.-i mınŧaķatu’l-burūc 22a-10 

n. r.-i muǾaddilü’n-nehār 22a-10 

n. r.-nüŋ 22a-7 

noķŧa-ı semt A  (astr.) azimut noktası  

n. 15b-1 

n. s.-i reǿs 80b-11 

noķŧa-ı şimāl A  (astr.) kuzey noktası  

n. 63a-13, 63b-1,  65a-15, 80b-6 

n. ş.-den 62a-12, 62b-1, 62b-9 

n. ş.-e 62a-9, 63b-4, 63b-6, 63b-9 

n.-ı şimāl ü cenūb 65a-13 

noķŧa-ı şimālį A  (astr.) kuzey noktası  

n. 14b-18 

n.-ı ş.-sinden 79b-9 

noķŧa-ı ŧāliǾ u ġārib A  (astr.) doğuş 

ve batış noktası  

n. ŧ. u ġ.-dür 15a-13 

nūbe (y.a.) nįşābūr: Nubiya  

n. 51b-11, 52b-9 

nuķaŧ A  noktalar  

n.-ı mefrūże 5a-6 

nūr A  aydınlık, parlaklık, ışık  

n. 45a-7, 51b-4 

n.-dur 12b-10 

n.-ı 51b-7, 51b-10 

n.-ı ķamer 73a-17 
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n.-uŋ 51b-4 

nūrü’l-ķamer müstefādün mine’ş-

şems A Ay'ın parlaklığı Güneş'tendir  

n. 73a-16 

nuśaybįn (y.a.) nuśaybįn 

n. 53b-10 

nücūm A  (astr.) yıldızlar; astronomi 

n. 2b-16, 5a-1, 28b-5, 85b-7 

nüh-ŧāk F+A   dokuz felek 

n.-dur 2a-1 

nükte A  derin anlam  

n. 66b-15 

n.-i zįbā-yı müştemil 48b-6 

n.-si 37a-13 

nüsaħ A  nüshalar, sayfalar  

n.-da 16a-16 

nüzūl A  inme, iniş  

n.-i 7a-3 

n.-ini 76a-11 

O 

oġlaķ (ġ) T  keçi yavrusu  

o.-uŋ 27b-16 

oķ T  ok  

o. 7a-15, 7a-17, 7a-19, 7b-2 

o.-laruŋ 7a-14 

o.-uŋ 7b-2 

oķı- T  okumak  

o.-yanlar 94b-5 

oķyānūs A  okyanus  

o. 52a-16 

ol T  o  

o.  1b-1, 1b-10, 1b-12, 3a-12, 3b-1, 

3b-13, 3b-13, 3b-16, 3b-16, 3b-17, 

3b-18, 3b-18, 3b-19, 4a-1, 4a-11, 4a-

11, 4a-12, 4a-13, 4a-13, 4a-13, 4a-

15, 4a-15, 4a-16, 4a-16, 4b-1, 4b-2, 

4b-2, 4b-3, 4b-7, 4b-8, 4b-9, 4b-14, 

4b-15, 4b-15, 4b-12, 4b-13, 4b-13, 

4b-17, 5a-4, 5a-7, 5a-8, 5a-9, 5a-10, 

5a-13, 5b-2, 5b-2, 5b-4, 5b-9, 5b-10, 

5b-18, 6a-7, 7a-11, 7a-15, 7a-17, 7a-

19, 7b-17, 8a-2, 8a-9, 8a-14, 8a-18, 

8b-4, 8b-18, 8b-19, 9a-2, 9a-2, 9b-6, 

9b-16, 10a-16, 10b-2, 10b-4, 10b-6, 

10b-9, 11a-5, 11b-1, 11b-18, 12a-14, 

12b-10, 12b-19, 13a-6, 13b-4, 13b-7, 

13b-9, 13b-9, 13b-11, 14a-6, 14a-7, 

14a-8, 14a-8, 14a-9, 14a-10, 14a-10, 

14a-12, 14a-14, 14a-14, 14a-16, 14a-

16, 14a-19, 14b-1, 14b-1, 14b-3, 

14b-7, 14b-15, 14b-18, 15a-3, 15a-5, 

15a-9, 15a-11, 15a-11, 15a-17, 15a-

19, 15b-1, 15b-8, 15b-11, 15b-14, 

15a-14, 15b-15, 15b-15, 15b-16, 

15b-18, 15b-18, 16a-2, 16a-9, 16a-9, 

16b-1, 16b-12, 17a-5, 17a-8, 17a-8, 

17a-11, 17a-16, 17b-2, 18b-11, 18b-

19, 19a-5, 19a-11, 19a-13, 19b-5, 

19b-19, 20a-19, 20b-12, 21a-1, 21a-

18, 21b-6, 22a-13, 22a-15, 22a-19, 

22b-4, 23a-5, 23a-8, 23a-9, 23b-2, 

23b-9, 23b-13, 24a-5, 24b-7, 24b-9, 
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24b-10, 25a-6, 25a-7, 25a-14, 26a-5, 

26a-8, 26a-13, 26a-14, 26a-15, 26b-

11, 27a-1, 27a-2, 27a-3, 27b-1, 28a-

17, 28b-3, 28b-6, 28b-11, 28b-17, 

29a-3, 29a-9, 29a-13, 29a-16, 29b-7, 

30a-3, 30a-13, 31a-4, 31b-4, 31b-16, 

31b-17, 31b-18, 31b-19, 32b-11, 

32b-13, 33a-1, 33a-2, 33a-2, 33b-3, 

33b-5, 33a-7, 33b-1, 33b-14, 33b-16, 

34a-15, 34a-16, 34b-4, 34b-6, 34b-8, 

34b-15, 34b-18, 35a-2, 35a-4, 35a-

12, 35a-14, 35b-9, 36a-5, 36a-6, 36a-

12, 37a-8, 37a-15, 37a-16, 37a-18, 

37b-6, 37b-9, 37b-10, 37b-14, 38a-1, 

38a-5, 38a-6, 38b-2, 38b-9, 39a-4, 

39a-9, 39a-11, 39a-17, 39a-19, 39a-

19, 39b-8, 40a-5, 40a-11, 41a-3, 41a-

16, 42a-5, 42b-3, 42b-7, 42b-7, 42b-

12, 43a-1, 43a-9, 44b-2, 44b-5, 44b-

6, 44b-8, 44b-9, 44b-16, 45a-5, 45b-

3, 45b-8, 45b-8, 46a-2, 46a-4, 46b-3, 

46b-12, 46a-8, 46b-14, 47a-7, 47a-9, 

47a-17, 48a-2, 48a-7, 48b-1, 48b-9, 

49b-1, 49b-9, 49a-13, 49b-13, 49b-

14, 50a-4, 50a-5, 50a-7, 50b-7, 50b-

9, 50b-10, 51a-1, 51a-15, 51b-3, 51b-

4, 51b-14, 51b-16, 52a-1, 52a-4, 52a-

7, 52b-4, 54b-17, 55b-3, 55b-8, 55b-

10, 56a-7, 56a-16, 56a-17, 56a-18, 

56a-19, 56b-3, 56b-5, 56b-6, 56b-7, 

57b-1, 57b-3, 57b-10, 57b-11, 58a-5, 

58a-6, 58a-9, 58a-9, 58a-11, 58a-12, 

58a-14, 58a-15, 58b-4, 58b-8, 58b-

11, 58b-15, 59a-2, 59a-2, 59a-4, 59a-

5, 59a-17, 59a-18, 59b-4, 59b-9, 59b-

10, 59b-17, 60a-2, 60a-3, 60a-4, 60a-

5, 60a-6, 60a-9, 60a-12, 60a-14, 60b-

5, 60b-15, 61a-1, 61a-3, 61a-5, 61a-

7, 61a-8, 61a-16, 61a-18, 61b-5, 61b-

9, 61b-9, 61b-10, 62a-11, 62b-4, 

62b-16, 63a-5, 63a-8, 63b-8, 64a-5, 

64b-2, 64b-8, 64b-13, 64b-16, 65a-1, 

65a-2, 65a-3, 65a-6, 65a-11, 65a-12, 

65a-12, 65a-19, 65b-1, 65b-14, 66a-

5, 66a-13, 66b-8, 66b-9, 66b-12, 67a-

4, 67b-10, 68a-5, 68a-18, 68a-19, 

68b-11, 68b-19, 69b-2, 69b-11, 69a-

5, 70b-5, 70b-13, 71a-2, 71a-13, 71a-

16, 71a-17, 71b-1, 71b-6, 71b-11, 

72a-1, 72a-2, 72a-5, 72a-15, 72b-1, 

72b-13, 72b-14, 72b-14, 73a-1, 73a-

5, 73a-6, 73a-7, 73b-6, 74b-3, 74b-

12, 75a-3, 75a-5, 75b-14, 75b-17, 

75b-18, 76a-9, 76a-15, 76a-19, 76b-

2, 76b-6, 76b-8, 76b-12, 77a-1, 77a-

5, 77a-5, 77a-15, 77a-18, 77b-6, 77b-

9, 77b-10, 78a-3, 78a-3, 78a-4, 78a-

4, 78a-5, 78a-6, 78a-11, 78b-1, 78b-

9, 78b-6, 79b-9, 79b-11, 79b-13, 

79b-19, 80a-18, 80a-19, 81a-10, 81a-

12, 81a-12, 81a-13, 81a-15, 81a-15, 

81a-17, 81a-19, 81b-6, 81b-7, 81b-

15, 81b-18, 82a-3, 82a-13, 82b-6, 

82b-15, 83a-4, 83a-7, 83a-9, 83a-12, 



 303

83a-16, 83a-17, 83b-10, 83b-15, 83b-

17, 84a-1, 84a-2, 84a-3, 84a-4, 84a-

6, 84a-7, 84a-8, 84a-8, 84a-10, 84a-

12, 84a-18, 84b-2, 84b-3, 84b-7, 

84b-16, 84b-18, 85a-5, 85a-8, 85a-

11, 85a-12, 85a-17, 85a-17, 85a-19, 

85b-5, 85b-7, 85b-13, 85b-14, 85b-

15, 86a-3, 86a-5, 86a-12, 86a-15, 

86a-19, 86b-2, 86b-4, 86b-5, 86b-10, 

87a-4, 87a-8, 87a-10, 87a-16, 88a-6, 

88a-16, 89b-1, 89b-14, 89b-15, 90a-

6, 90b-11 

o.-dur 1b-12, 2a-16, 3b-7, 3b-10, 3b-

11, 4a-17, 4b-5, 5a-17, 5a-19, 5b-2, 

5b-12, 5b-14, 5b-15, 6a-5, 6a-7, 6b-

8, 7b-10, 8a-15, 9b-4, 10a-12, 10b-

15, 11b-12, 12b-5, 12b-6, 12b-10, 

12b-12, 12b-17, 12b-19, 16b-16, 

21a-17, 22a-8, 24b-4, 28b-3, 29a-13, 

30a-5, 30a-10, 30a-18, 30b-3, 30b-8, 

30b-11, 32a-16, 32b-16, 36a-2, 36a-

3, 39a-15, 39b-3, 40b-10, 44a-3, 46a-

2, 46b-5, 47a-3, 47a-19, 48b-10, 49a-

3, 51b-12, 52a-7, 52b-6, 52b-17, 

52b-19, 53a-9, 53a-11, 53b-3, 53b-5, 

54a-2, 54a-4, 54a-14, 54a-17, 54b-5, 

55a-3, 55a-12, 56b-4, 57b-15, 57b-

12, 57b-12, 57b-13, 57b-15, 59b-12, 

59b-13, 65b-13, 71a-2, 72a-5, 72a-8, 

73a-9, 74b-11, 77a-10, 77b-4, 78a-8, 

78a-16, 81a-8, 82b-10, 82b-15, 84a-

1, 87a-1, 87b-10 

o.-ıdı 9a-3 

ol bir T  öbür 

o.  4b-15, 9b-2, 13b-11, 23a-11, 26a-

13, 40a-17, 44a-13, 44b-2, 51a-6, 

56b-2, 58a-12, 58b-7, 59a-12, 59b-6, 

62b-16, 64b-5, 65b-19, 66a-19, 68b-

11, 71b-7, 71b-8, 71b-15, 84a-8 

o. b.-i 49b-1, 57b-18, 59a-17, 59b-

10, 59b-13, 61a-5, 61a-8 

o. b.-ine 4b-13, 13b-7, 14b-18, 15a-

3, 19a-13, 21a-19, 26a-8, 41a-18, 

71b-1, 71b-4 

o. b.-inüŋ  4b-3, 28a-5, 28a-7, 58a-

18, 88a-1, 87b-17, 89b-14, 90a-8  

o. b.-isi 67b-13 

ol- T  olmak  

o.-a 2a-12, 2a-15, 3a-4, 3b-3, 3b-4, 

3b-5, 3b-7, 3b-8, 3b-10, 3b-11, 3b-

11, 3b-14, 3b-15, 3b-17, 4a-5, 4a-6, 

4a-6, 4a-8, 4a-10, 4a-12, 4a-19, 4b-7, 

4b-9, 4b-10, 4b-11, 4b-15, 4b-12, 4b-

18, 5a-9, 5a-11, 5a-19, 5b-6, 5b-9, 

5b-13, 5b-19, 6b-3, 6b-4, 6b-17, 7b-

17, 8a-12, 8b-10, 9a-19, 9b-2, 10a-6, 

10a-8, 10a-9, 10a-11, 10b-16, 12b-5, 

12b-6, 12b-11, 14a-7, 14a-9, 14a-14, 

14a-14, 14b-1, 14b-11, 14b-14, 15a-

6, 15a-7, 15a-15, 15a-16, 15b-4, 15b-

7, 15b-15, 15b-16, 16a-3, 19b-9, 

19b-11, 19b-15, 20a-13, 20b-6, 20b-

7, 20b-12, 20b-12, 21a-2, 21a-2, 21a-

3, 21a-4, 21a-4, 21a-5, 21a-9, 21a-
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10, 21a-13, 21a-19, 21b-1, 21b-16, 

21b-11, 21b-17, 22a-5, 22a-6, 22a-9, 

22a-16, 22b-12, 23a-4, 23a-5, 23a-8, 

23a-13, 24b-4, 25b-8, 25b-19, 25b-

12, 26b-4, 26b-14, 26b-15, 28a-15, 

28b-6, 28b-4, 29a-13, 29a-16, 29a-

18, 30a-19, 32b-15, 32b-17, 33a-6, 

34a-5, 34a-7, 34a-9, 34a-10, 34a-11, 

34a-13, 34a-14, 34b-5, 35a-2, 35a-4, 

35a-5, 35a-10, 35a-12, 35a-14, 35b-

1, 35b-2, 35b-2, 35b-7, 36a-3, 36a-4, 

36a-19, 36b-2, 36b-3, 36b-6, 36b-7, 

36b-8, 37a-4, 37a-14, 37a-15, 37b-

11, 37b-17, 38a-6, 38a-7, 38a-8, 39a-

12, 39a-16, 39b-4, 39b-12, 40a-3, 

40a-9, 40b-1, 40b-3, 40b-5, 40b-16, 

41a-3, 41a-18, 41b-2, 41b-3, 41b-18, 

42a-2, 42a-7, 42b-1, 42b-2, 42b-3, 

43a-4, 43b-2, 44a-9, 44a-10, 44a-10, 

44a-12, 44b-1, 44b-4, 44b-6, 44b-9, 

44b-14, 45a-11, 45b-3, 46a-5, 46b-3, 

47a-4, 47a-12, 47b-14, 48a-1, 48a-6, 

48b-2, 48b-3, 48b-12, 48b-15, 48b-

18, 50b-3, 51a-3, 52a-5, 52a-7, 52a-

9, 52a-10, 52b-2, 52b-3, 52b-7, 52b-

8, 52b-18, 53a-11, 53a-12, 53a-13, 

53b-4, 53b-5, 52b-19, 53a-1, 53a-2, 

53a-10, 53b-6, 53b-7, 54a-3, 54a-4, 

54a-4, 54a-5, 54a-15, 54b-7, 54a-16, 

54a-18, 54a-18, 54b-6, 55a-4, 55a-5, 

55b-2, 56a-4, 56a-12, 56b-4, 56b-7, 

56b-8, 57a-4, 57b-2, 57b-9, 57b-12, 

57b-13, 57b-14, 57b-15, 57b-17, 

58a-6, 58a-7, 58a-14, 58a-16, 58a-

17, 58a-19, 59a-4, 58b-4, 58b-10, 

58b-13, 58b-19, 59a-11, 59a-14, 59a-

19, 59b-4, 59b-5, 60a-6, 60a-9, 60a-

10, 61a-14, 61b-4, 62a-1, 62a-4, 62b-

10, 62b-14, 64a-15, 64a-16, 64b-2, 

64b-3, 64b-4, 64b-6, 65a-2, 65a-3, 

65a-4, 65a-19, 65b-1, 65b-4, 65b-5, 

65b-6, 65b-7, 65b-8, 65b-9, 65b-10, 

65b-15, 65b-16, 65b-18, 66a-2, 66a-

4, 66a-9, 66a-15, 66a-13, 66b-5, 66b-

9, 66b-19, 67a-1, 67a-4, 67a-5, 67a-

6, 67a-8, 67a-9, 67a-10, 67a-12, 67a-

18, 67b-3, 67b-4, 67b-5, 67b-14, 

67b-16, 67b-17, 67b-18, 68a-1, 68a-

2, 68a-3, 68a-5, 68a-8, 68a-10, 68a-

11, 68a-12, 68a-13, 68a-15, 68a-16, 

68a-16, 68a-17, 68a-18, 68a-19, 68b-

1, 68b-2, 68b-5, 68b-6, 68b-8, 69a-4, 

69a-19, 69b-1, 69b-4, 70a-18, 70b-8, 

71a-16, 72a-16, 73a-2, 73a-3, 73b-

15, 74a-1, 75a-5, 76a-10, 76b-8, 77a-

2, 77a-3, 77a-4, 77a-4, 77a-5, 77a-5, 

77a-6, 77a-7, 77a-17, 77b-7, 77b-8, 

77b-13, 77b-13, 78a-1, 78a-10, 78a-

11, 78a-13, 78a-17, 78a-19, 78b-2, 

78b-12, 79a-1, 79a-1, 79a-2, 79a-4, 

80a-11, 81a-10, 81a-14, 81a-16, 82b-

8, 84a-7, 84a-8, 85b-6, 86b-16, 89a-

10, 89a-12, 89a-17, 89b-12, 89b-13 
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o.-alar 4b-1, 4b-14, 5a-5, 14a-1, 16a-

19, 19b-3, 46b-6, 49a-7, 50b-2 

o.-an 2b-2, 3a-16, 6a-4, 6b-11, 7a-4, 

7b-5, 7b-6, 7b-6, 7b-8, 8b-11, 9a-8, 

9a-8, 9a-9, 9a-10, 9a-12, 9b-3, 9b-17, 

10a-10, 10a-11, 11b-2, 12b-1, 12b-3, 

12b-8, 12b-14, 13a-4, 15b-17, 16a-2, 

16a-5, 16a-18, 16b-1, 16b-8, 16b-10, 

16b-11, 16b-15, 16b-16, 19a-7, 19a-

15, 21a-1, 21a-14, 21b-3, 21b-4, 21b-

5, 22a-7, 22a-7, 22a-18, 24b-6, 24b-

7, 25a-7, 26a-4, 26a-11, 26b-2, 26b-

6, 26b-19, 27b-6, 27b-10, 28a-17, 

29a-5, 30a-15, 30b-4, 32a-2, 32b-11, 

32b-12, 34a-6, 34a-19, 34b-1, 34b-2, 

34b-3, 34b-9, 34b-13, 35b-10, 37b-7, 

37b-8, 37b-9, 38a-2, 39a-1, 39a-3, 

40a-8, 41a-10, 44a-1, 45a-4, 47b-5, 

48a-4, 49b-14, 50b-10, 50b-16, 50b-

19, 51a-3, 51a-8, 52a-2, 52a-2, 52b-

8, 55b-11, 55b-12, 56b-14, 56b-17, 

57a-3, 57a-5, 57a-7, 60a-17, 64a-5, 

64a-12, 66a-14, 66a-17, 66a-18, 67a-

3, 68b-11, 69b-3, 69b-10, 69b-17, 

69b-19, 70a-3, 70a-3, 70b-3, 70b-5, 

70b-14, 73a-15, 73b-1, 74a-12, 74b-

11, 74b-12, 75a-6, 76b-6, 78a-15, 

78b-10, 79b-15, 80a-5, 81a-1, 81a-9, 

80a-18, 81b-16, 82b-3, 82b-5, 83a-5, 

85a-10, 85a-16, 86a-3, 86b-19, 87a-

3, 87b-2, 87b-3 

o.-ana 26a-8, 31b-10, 46b-3, 50a-6, 

60b-3, 65a-18 

o.-andan 66a-17, 69b-4 

o.-andur 56b-9, 56b-11 

o.-anı 25b-4, 70a-4 

o.-anlar 17a-9, 21b-3, 55a-11, 69b-16 

o.-anlara 5a-16, 8b-5, 10b-19, 12a-7 

o.-anlardan 22b-13, 22b-16 

o.-anlardur 16b-5 

o.-anları 3b-1, 3b-2, 5a-10, 76b-19, 

81a-12 

o.-anlaruŋ 7a-11, 57a-13 

o.-anuŋ 58a-19, 61a-2 

o.-aydı 9a-7, 20a-3, 33a-14, 37b-2 

o.-dı 7b-4, 23b-2, 25a-11, 40a-15, 

55b-14, 66a-18, 72b-1, 82b-3, 94b-6 

o.-duġı 6b-1, 8a-4, 8a-10, 8a-13, 9b-

15, 10a-2, 10b-13, 10b-14, 10b-15, 

11a-5, 11a-7, 11a-8, 11a-9, 11a-9, 

11a-12, 11a-19, 11b-1, 16b-7, 28a-3, 

30a-8, 32b-2, 36a-13, 37a-4, 38a-12, 

39a-8, 49b-13, 54b-10, 57a-11, 68b-

6, 69b-10, 71a-19, 79a-10, 82b-2, 

88a-8 

o.-duġıçun 19a-8, 21b-11, 70b-6 

o.-duġıçundur 9a-5 

o.-duġına 37a-7 

o.-duġından 7a-6, 7b-16, 8b-3, 9a-13, 

29a-10, 69b-17 

o.-duġındandur 11b-3, 20a-2 

o.-duġınuŋ 9a-4 

o.-duķca 77a-10 



 306

o.-duķça 71a-4 

o.-duķda 3a-1, 49b-11, 71a-5 

o.-duķdan 23b-4, 82b-14 

o.-duķları 6b-4, 69b-6 

o.-duķlarında 50a-3 

o.-duķlarınuŋ 71a-1 

o.-ıcaķ 20b-12 

o.-ıçaķ 8b-9 

o.-ınca 49b-17 

o.-maduġı 6a-2, 17b-13, 56b-16, 83a-

6 

o.-maġıçun 61a-13 

o.-maġıçundur 28a-15 

o.-maġıla 9a-4, 9a-16, 12a-10, 44a-1 

o.-maġıladur 9a-16 

o.-maġın 2b-5, 2b-8, 6a-17, 6b-14, 

7b-10, 32a-12, 32b-2, 32b-10, 45b-1, 

45b-9, 52a-8, 54b-18, 71b-3, 73b-11, 

76a-18, 79a-9, 79a-12, 79a-15, 85a-1 

o.-maķ 2a-2, 3a-9, 7b-2, 7b-3, 8b-18, 

9b-5, 9b-9, 10a-1, 11b-4, 14a-2, 14a-

2, 19b-7, 20a-11, 20b-1, 20b-3, 20b-

4, 20b-5, 20b-9, 21a-15, 21b-2, 21b-

5, 21b-6, 25a-4, 26b-18, 27a-5, 31b-

3, 36a-15, 38a-9, 49b-6, 49b-8, 50a-

10, 50a-11, 50a-12, 50a-13, 50b-11, 

57a-7, 74a-8, 76b-13, 79a-15, 81a-3, 

81a-4, 81a-5, 82a-1, 82a-5, 83b-18, 

88a-11, 89b-4, 90b-12 

o.-maķdan 51b-9 

o.-mamaķ 8b-19, 22b-3 

o.-mamışdur 5a-1, 20b-10, 20b-10, 

55a-7 

o.-masa 5b-11, 11b-15 

o.-masaydı 57a-6 

o.-ması 6b-17, 7a-2, 9a-6, 24b-4, 

25a-3, 54a-8, 77a-15, 77a-18 

o.-masıdur 10a-2 

o.-masın 36a-16 

o.-masına 2a-16, 57a-11, 68b-14 

o.-masınuŋ 8a-2, 11b-11, 12a-8, 48b-

10 

o.-masun 17b-17, 67a-1 

o.-maya 3a-4, 3b-3, 3b-5, 3b-13, 4b-

13, 4b-17, 9b-2, 17a-9, 22b-11, 25a-

9, 28b-5, 29a-17, 44a-8, 50b-4, 58a-

5, 72a-9, 76b-3, 81a-7 

o.-mayalar 16b-1 

o.-mayup 9a-11, 9a-14 

o.-maz 7b-3, 8a-1, 8b-10, 9b-9, 10a-

10, 12a-7, 21a-6, 29a-12, 29a-15, 

34b-4, 34b-7, 35b-4, 38a-12, 44b-7, 

44b-16, 45a-2, 51b-9, 52a-4, 52b-1, 

56a-16, 59a-3, 59b-4, 60a-12, 60a-

14, 60b-11, 60b-13, 61a-16, 61a-18, 

64a-17, 64b-11, 64b-12, 65a-17, 66b-

6, 70a-9, 71b-10, 72a-15, 73b-7, 73b-

7, 73b-9, 73b-10, 80b-7 

o.-mazdı 7b-14, 7b-18, 35b-12 

o.-mazsa 32b-17 

o.-mış 5a-11, 19b-11, 51a-7, 75a-5, 

77a-4, 81a-6 

o.-mışdı 43b-6 
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o.-mışdur 8a-6, 8a-15, 9b-14, 12a-9, 

13a-6, 13a-8, 15b-14, 18b-13, 18b-

15, 20a-9, 27a-2, 27b-13, 28b-9, 33a-

15, 34b-11, 37b-3, 37b-18, 51b-17, 

69a-16, 74a-13, 76a-19, 76b-15, 80a-

7, 83a-1, 83b-16, 88a-9, 89b-2 

o.-mışlardur 30a-2, 52a-12 

o.-sa 2b-1, 4a-10, 6b-19, 7a-3, 7a-6, 

7a-9, 7b-13, 7b-17, 8a-18, 8b-18, 9b-

1, 9b-4, 9b-8, 9b-17, 10b-18, 11b-18, 

13b-3, 19a-6, 19b-10, 20b-7, 20b-2, 

23a-1, 23a-17, 25b-3, 28b-3, 29a-13, 

32a-15, 32a-16, 36a-11, 47b-4, 47b-

17, 49a-18, 49b-1, 50a-3, 50a-11, 

50b-2, 51a-15, 57b-2, 65b-13, 68b-9, 

70a-2, 70a-10, 70b-2, 74a-12, 76b-1, 

78a-16, 78b-10, 79a-7, 79b-1, 80a-

14, 80b-3, 80b-6, 80b-8, 80b-8, 81a-

2, 81a-3, 81a-6, 82a-17, 82b-2, 82b-

8, 82b-9, 83b-13, 84b-19, 85b-11, 

86a-14, 87b-18, 88a-1, 89b-5, 89b-

12, 90b-6 

o.-sun 2a-1, 4a-3, 8a-1, 17b-17, 24a-

18, 25b-9, 35a-5, 35b-3, 36b-10, 

38b-12, 50a-4, 66b-19, 80b-4 

o.-up 2a-14, 2b-5, 2b-9, 7a-1, 7a-5, 

9a-19, 9b-8, 9b-11, 9b-12, 9b-19, 

11b-17, 11b-17, 13b-1, 13b-19, 20b-

8, 21a-8, 21a-15, 21b-16, 22a-16, 

24a-3, 24a-12, 25a-6, 25a-8, 29a-15, 

29a-17, 32b-3, 41a-1, 49b-5, 49b-11, 

49b-15, 49b-16, 49b-17, 51b-3, 51b-

5, 51b-6, 51b-7, 51b-10, 57a-5, 57a-

10, 60a-18, 60a-19, 69a-1, 70a-19, 

70b-1, 70b-6, 70b-9, 71a-3, 71a-5, 

76a-18, 79a-2, 79a-3, 79b-1, 81b-11, 

81b-11, 81b-13, 81b-14, 81b-15, 

82a-4, 82b-7, 83b-10, 85a-1 

o.-ur 4b-9, 4b-13, 5b-1, 5b-13, 6b-

14, 6b-16, 7a-2, 7a-7, 7b-11, 8a-2, 

8a-12, 8a-13, 8a-14, 8a-14, 8a-18, 

8a-19, 8a-19, 8b-10, 8b-16, 9a-15, 

9a-11, 10a-8, 10a-9, 10a-10, 10a-10, 

10b-1, 10b-2, 10b-4, 10b-8, 10b-9, 

10b-13, 10b-14, 10b-19, 11a-9, 11b-

18, 11b-19, 12b-3, 12b-16, 13a-1, 

13a-7, 13b-2, 13b-13, 13b-14, 14b-4, 

15a-1, 17b-15, 17b-14, 18b-10, 19a-

1, 19a-3, 19a-7, 20a-11, 20a-19, 20b-

2, 21a-1, 21a-5, 21a-12, 21a-17, 21b-

13, 21b-11, 22b-1, 24a-5, 24a-6, 24a-

8, 24a-10, 24a-11, 24b-5, 24b-6, 24b-

8, 24b-9, 24b-10, 25a-7, 25a-10, 25b-

7, 25b-7, 25b-10, 25b-11, 26a-11, 

26b-1, 26b-4, 28a-3, 28a-18, 28b-1, 

28b-19, 29a-11, 30b-16, 30b-19, 31a-

1, 32a-12, 32a-14, 32a-15, 34b-6, 

34b-15, 35a-1, 35a-1, 35a-7, 35b-9, 

35b-11, 36a-9, 36a-11, 37a-16, 38a-

4, 39a-11, 39a-17, 39a-18, 39a-19, 

39a-19, 39b-2, 39b-5, 40a-1, 40a-1, 

40a-2, 40a-7, 40a-10, 40a-12, 40a-

13, 40a-13, 40a-14, 40a-16, 40b-17, 

40b-18, 40b-19, 41a-2, 41b-4, 41b-
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11, 41b-15, 41b-17, 42a-10, 42a-11, 

42a-15, 42b-8, 42b-10, 42b-11, 42b-

12, 42a-17, 42b-6, 43a-8, 43a-9, 43a-

10, 43a-10, 43a-13, 43a-15, 44a-2, 

44a-3, 44a-8, 44a-9, 44a-11, 44b-8, 

44b-10, 44b-13, 44b-15, 44b-16, 

44b-17, 44b-17, 44b-19, 45a-1, 45a-

8, 45a-9, 45a-16, 45a-17, 45a-18, 

45a-19, 45a-19, 45b-5, 45b-6, 45a-3, 

45a-5, 45a-13, 45a-14, 45b-4, 46a-1, 

46a-2, 46a-5, 46a-6, 46a-8, 46b-2, 

46b-4, 46b-13, 46b-14, 46b-17, 46b-

18, 46b-19, 47a-17, 47b-3, 47b-3, 

47b-16, 47b-17, 48a-7, 48b-17, 49a-

1, 49a-2, 49a-17, 49b-4, 49b-5, 49b-

12, 49b-18, 49b-19, 50a-3, 50a-5, 

50b-7, 50b-12, 50b-13, 50b-19, 51b-

4, 51b-5, 51b-6, 51b-7, 51b-8, 51b-

10, 51b-14, 51b-15, 52a-3, 52b-6, 

54b-12, 54b-13, 54b-14, 54b-15, 

55a-3, 55a-9, 55a-9, 55a-13, 55b-4, 

55b-6, 55b-9, 55b-18, 55b-18, 56a-3, 

56a-5, 56a-6, 56a-11, 56a-13, 56a-

14, 56a-15, 56b-3, 56b-10, 57b-4, 

57b-10, 57b-19, 58a-2, 58a-7, 58a-8, 

58a-9, 58a-9, 58a-10, 58a-13, 58a-

15, 58a-16, 58a-18, 58b-1, 58b-6, 

58b-7, 58b-8, 58b-9, 59a-4, 59a-12, 

59a-12, 59a-14, 59a-15, 59a-15, 59a-

16, 59b-1, 59b-3, 59b-6, 59b-6, 59b-

7, 59b-8, 59b-9, 59b-11, 59b-12, 

59b-19, 60a-1, 60a-2, 60a-3, 60a-5, 

60a-7, 60a-9, 60a-11, 60a-12, 60a-

13, 60a-14, 60a-15, 60a-17, 60b-1, 

60b-6, 60b-9, 60b-11, 60b-12, 60b-

13, 60b-14, 61a-3, 61a-4, 61a-6, 61a-

7, 61a-8, 61a-9, 61a-16, 61a-18, 61b-

5, 61b-6, 61b-7, 61b-8, 61b-9, 61b-

10, 61b-11, 61b-14, 62a-3, 62a-6, 

62a-8, 62a-10, 62a-11, 62a-13, 62a-

14, 62a-14, 62b-2, 62b-3, 62b-6, 

62b-9, 62b-13, 62b-15, 62b-17, 63a-

2, 63a-2, 63a-3, 63a-4, 63a-5, 63a-6, 

63a-8, 63a-9, 63a-10, 63a-13, 63b-2, 

63b-3, 63b-4, 63b-6, 63b-7, 63b-8, 

63b-10, 63b-10, 63b-12, 64a-1, 64a-

7, 64a-8, 64a-9, 64a-10, 64a-15, 64a-

16, 64b-2, 64b-4, 64b-5, 64b-6, 64b-

6, 64b-8, 64b-9, 64b-10, 64b-14, 

65a-3, 65a-10, 65a-11, 65a-12, 65a-

14, 65a-15, 65b-5, 65b-6, 65b-8, 

65b-9, 65b-10, 65b-14, 65b-17, 65b-

19, 66a-1, 66a-5, 66a-6, 66a-6, 66a-

16, 66b-2, 66b-3, 66b-5, 66b-7, 66b-

8, 67a-2, 67a-3, 67a-9, 67a-16, 67b-

12, 67b-13, 67b-13, 68a-1, 68a-6, 

68a-13, 68b-5, 68b-7, 68b-8, 68b-10, 

68b-13, 68b-13, 68b-17, 68b-18, 

69a-2, 69a-6, 69a-10, 69a-11, 69a-

14, 69a-14, 69a-15, 69a-15, 69a-18, 

69b-2, 69b-5, 70a-3, 70a-5, 70a-10, 

70a-11, 70a-19, 70b-2, 70b-3, 70b-9, 

70b-13, 71a-4, 71a-6, 71a-7, 71b-18, 

72a-4, 72a-5, 72a-7, 72a-13, 72a-14, 
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72a-16, 72b-10, 72b-17, 73a-1, 73a-

7, 73a-18, 73b-3, 73b-4, 73b-5, 73b-

5, 73b-8, 73b-9, 73b-13, 74a-7, 74a-

11, 74b-2, 74b-3, 74b-5, 74b-9, 74b-

10, 75a-4, 75a-8, 75a-9, 75b-1, 76b-

1, 76b-18, 77a-6, 77a-11, 77a-11, 

77a-14, 77a-15, 77a-16, 77a-16, 77a-

17, 77a-18, 77a-19, 77b-5, 77b-6, 

77b-9, 77b-10, 77b-11, 79b-1, 78b-2, 

78b-3, 78b-4, 78b-9, 78b-10, 79a-8, 

80b-2, 80b-4, 80b-5, 80b-6, 80b-9, 

81a-2, 81a-17, 81b-1, 81b-2, 81b-6, 

81b-8, 81b-9, 81b-19, 82a-1, 82a-5, 

82a-11, 82a-14, 82a-18, 82b-6, 83a-

4, 83a-6, 83a-8, 83a-9, 83a-10, 83a-

12, 83a-14, 83a-17, 83b-12, 84a-3, 

84a-12, 84a-16, 84a-17, 84b-3, 84b-

7, 84b-9, 84b-17, 84b-19, 85a-4, 85a-

8, 85a-13, 85a-16, 85a-19, 85b-4, 

85b-16, 85b-18, 86a-1, 86a-3, 86a-3, 

86a-5, 86a-9, 86a-13, 86a-15, 86b-2, 

86b-10, 86b-11, 86b-18, 87a-8, 87a-

4, 87a-19, 87b-5, 87b-14, 87b-19, 

88a-2, 88a-3, 88a-4, 88a-6, 88a-14, 

88a-16, 88a-19, 88b-2, 88b-5, 88b-9, 

88b-12, 88b-16, 89a-4, 89b-15, 89b-

16, 90a-5, 90a-5, 90a-6, 90a-7, 90b-

4, 90b-9 

o.-urdı 7a-3, 7a-5, 7a-11, 7b-13, 7b-

7, 8b-8, 9a-2, 9a-7, 23b-6, 23b-16, 

23b-18, 25a-14, 25a-5, 36a-1, 57a-8, 

80a-15, 81a-6 

o.-urlar 16a-16, 17b-19, 22b-18, 27a-

3, 37b-13, 37b-14, 43a-2, 44b-11, 

47b-5, 49a-3, 49a-8, 49a-10, 56a-1, 

61a-11, 61a-12, 61a-15, 63a-7, 65a-

1, 65a-6, 71b-5, 72a-12 

o.-urlarsa 58b-1 

o.-ursa 3b-6, 8a-17, 10b-1, 11b-11, 

15b-5, 15b-9, 20b-13, 22b-5, 22b-10, 

58b-2, 60b-18, 60b-18, 66a-7, 67b-1, 

67b-6, 72b-12, 72b-14, 74b-6, 74b-

15, 74b-17, 75a-2, 77a-8, 77a-9, 80b-

6, 81a-18, 89b-14 

o.-sun 2a-1 

olın- T  olunmak  

o.-a 4a-9, 5a-2, 5a-8, 11a-8, 14b-18, 

20a-17, 22b-19, 25a-3, 29b-9, 32a-

17, 50b-5, 52a-10, 70a-16, 70a-17, 

72b-12, 72b-15, 73b-19, 74b-14, 

74b-16, 74a-17, 75a-1, 75a-2, 75a-7, 

76b-16, 79a-14, 79b-8, 79b-10, 79b-

18, 80a-1, 80a-10, 80b-2, 81b-1, 81b-

8, 82b-5, 82b-13, 82b-13, 82b-14, 

83a-4, 83a-5, 83b-15, 84b-6, 84b-7, 

85a-3, 85a-4, 85a-7, 85a-11, 85a-14, 

85a-16, 85a-18, 85b-2, 85b-3, 86a-

11, 86a-13, 87a-18, 87a-16, 87b-3, 

88a-5, 88a-14, 88a-15, 88a-8, 89b-

16, 90a-4, 90a-9, 90b-8 

o.-an 3b-12, 12b-12, 16a-12, 20b-19, 

23b-1, 24a-14, 27a-3, 27a-5, 28a-8, 

28a-14, 28b-4, 28b-5, 28b-13, 32a-

10, 34b-12, 37a-2, 37a-11, 37b-19, 
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40a-1, 44a-4, 50b-1, 52a-16, 55b-7, 

56a-19, 58b-16, 63a-11, 68b-19, 72b-

9, 74b-1, 74b-13, 75a-6, 75a-9, 76a-

13, 76a-15, 76b-16, 79a-4, 80a-16, 

81a-9, 81a-19, 81b-16, 82a-4, 82a-

17, 82b-6, 82b-13, 82b-15, 83b-19, 

84b-18, 85b-11, 86a-4, 86a-7, 86b-

17, 87a-14, 87b-14, 88a-13, 88a-14, 

89a-17, 89b-16, 90b-7, 90b-17 

o.-andan 22b-15, 42b-19 

o.-anlar 43b-18 

o.-caķ 21b-1, 84b-16 

o.-caķlar 75a-6 

o.-dı 4a-4, 25a-10, 32a-9, 35a-6, 35b-

3, 36b-10, 38a-9, 38b-12, 41a-2, 41a-

8, 45b-1, 45b-9, 66a-6, 74a-16, 74a-

17, 74a-9, 75b-9, 79a-15, 80b-1, 85a-

2, 90b-17 

o.-duġı 32a-19 

o.-duķda 2b-10, 83b-10, 84b-14, 

85b-18, 86a-1, 86a-14, 86a-19, 86b-

17, 86a-7 

o.-duķdan 4b-1 

o.-madı 32b-10 

o.-madın 73b-14 

o.-maķ 13b-2, 76b-1, 84a-17, 85a-2, 

86a-10 

o.-masa 7b-18 

o.-ması 17a-13 

o.-masına 6a-5 

o.-masun 8b-9 

o.-maya 7a-13 

o.-mış 27a-11, 41a-12, 64a-4, 81a-16 

o.-mışdı 39b-8, 49a-16, 72a-11 

o.-mışdur 7b-19, 9b-3, 16b-10, 16b-

12, 16b-8, 16b-9, 19a-11, 27a-6, 28a-

5, 28a-14, 28b-18, 38a-4, 47b-2, 47b-

7, 51a-10, 52a-1, 57b-11, 68b-4, 68b-

16, 72a-6, 74a-10, 76b-12, 78a-14, 

81a-4, 83a-16, 85a-7, 85a-17, 85a-

19, 85b-16, 87a-10, 87b-5, 87b-15, 

88a-4, 89a-8, 90a-3, 90a-9, 90b-9, 

90b-11, 90b-15 

o.-sa 3b-8, 3b-13, 3b-16, 4a-11, 4b-

15, 4b-17, 7a-14, 7a-18, 7b-1, 8b-14, 

10a-19, 12b-18, 14b-7, 14b-19, 15b-

2, 20b-15, 24b-8, 25a-12, 49a-19, 

49b-5, 49b-10, 50a-2, 50b-14, 65a-9, 

72b-9, 73b-14, 81a-1, 83a-8, 82b-1, 

82b-7, 83a-7, 83a-10, 83a-11, 83a-

16, 86a-10, 86a-16, 86b-3, 87b-19, 

88a-6, 89b-7, 90b-8, 90b-9 

o.-up 2b-6, 2b-7, 3a-2, 3a-12, 3a-14, 

4b-8, 25a-1, 72b-12, 74a-10, 74b-16, 

75a-1, 75a-2, 75a-7, 76b-15, 79b-8, 

79b-18, 80a-1, 81a-8, 84b-6, 85a-4, 

85b-3, 87a-18, 90b-7 

o.-ur 8a-7, 10b-11, 10b-11, 12b-11, 

12b-11, 12b-12, 16a-14, 16a-14, 20b-

13, 20b-3, 22a-12, 25b-14, 26a-13, 

27a-5, 28b-17, 30a-15, 37a-2, 39a-6, 

40b-1, 50a-1, 51b-2, 52b-9, 55a-12, 

61a-13, 73b-16, 73b-17, 76a-1 

o.-ursa 50b-13 
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om(u)z T  omuz  

o.-ına 27b-5 

on T 10   

o. 28b-16, 40b-5, 41a-7, 46b-11, 

51b-12, 52a-14, 66a-1, 66a-3, 66a-3, 

66a-3, 66a-4, 79a-17, 79b-4, 88b-1 

on altı T 16   

o. 20a-8, 51a-19, 52b-7, 54b-12, 54b-

14, 74b-7, 85a-13, 88a-17 

o.-dan 74b-8 

 on altıncı T 16 sayısının sıra sıfatı 

o. 75a-18 

on altı biŋ T  16.000   

o. kerre biŋ 87b-6 

on bėş T 15   

o. 54a-4, 54a-15, 54a-17, 54b-5, 81a-

9, 81a-10, 89b-9, 90a-19 

o.-e 73a-17, 73b-2 

o.-i 28b-15  

on bėşinci T 15 sayısının sıra sıfatı 

o. 75a-15, 75a-18 

on biŋ T 10.000   

o. 76b-13 

on biŋ dört yüz altmış altı T 10.466   

o. 51a-14 

on bir T 11   

o. 31b-19, 32a-1, 41a-5, 46b-14, 54b-

4, 54b-10, 75a-13, 75a-16, 82a-12, 

82a-14, 82b-18, 83a-18, 84a-2, 84b-

5, 84b-9, 90a-12, 90a-14 

o.-e 83a-2, 87b-4 

on bir biŋ altı yüz bėş T 11.605   

o. 88b-9 

on dört T 14   

o. 25b-2, 40b-9, 47b-16, 53a-12, 

53b-3, 53b-5, 54a-2, 84a-15, 84b-1, 

86a-8, 88b-13, 89b-6 

on dört biŋ T 14.000   

o. 87a-19 

o. kerre biŋ 88b-10 

on dört biŋ bėş yüz ŧoķsan altı T  

14.596   

o. 90a-15 

on dört biŋ dört yüz otuz bėş T  

14.435   

o. 90a-13 

on ėki T 12   

o. 26a-19, 32a-4, 32a-12, 40b-6, 45a-

11, 46b-14, 49a-13, 51b-19, 52b-2, 

52b-3, 71a-18, 71a-19, 72b-7, 72b-9, 

72b-13, 73a-18, 73b-10, 74a-3, 74a-

6, 74b-13, 75b-11, 77b-5, 83b-5, 

84a-4, 84a-15, 84b-2, 84b-14 

o.-den 52b-1 

o.-dür 75b-14 

o.-si 28b-16 

on ėkinci T 12 sayısının sıra sıfatı 

o. 87b-15 

on ėki biŋ yėdi yüz altmış ŧoķuz T 

12.769   

o. baħş 90b-3 

on sekiz T 18   

o. 27a-13, 69a-18, 69b-3, 74a-3, 85a-

5, 89a-2, 90b-1  
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on sekizinci T 18 sayısının sıra sıfatı 

o. 75a-15 

on sekiz biŋ sekiz yüz elli T 18.850   

o. 88b-13 

on ŧoķuz T 19   

o. 70a-6, 79b-6, 81b-17, 84b-8, 84b-

12 

on üç T  13   

o. 27a-7, 32a-2, 32b-5, 46b-10, 52b-

7, 52b-18, 53a-1, 53a-9, 84a-5, 84a-

15, 84b-1, 84b-15, 84b-17, 89b-3 

on üçinci T  on üç sayısının sıra sıfatı 

o. 75a-14 

on yėdi T 17   

o. 12b-7, 26a-4, 70a-7, 79b-4, 86b-

13, 89b-6 

on yėdi bin bėş yüz on sekiz T 17.518   

o. 89b-17 

onıncı T  on sayısının sıra sıfatı 

o. 8b-2, 75a-14, 76a-8 

Ǿoŝmān A  Osman, Osmanlı  

āl-i Ǿo. 2a-9 

otuz T 30   

o. 26a-3, 26b-1, 41a-7, 43b-13, 52b-

16, 53a-12, 54a-13, 73b-6, 75a-10, 

75a-11, 75a-13, 76a-2, 76a-4, 76a-5, 

76a-6, 83b-19, 86a-15, 86a-16, 86b-

4, 86b-5, 90b-5 

o.-a 90b-8  

otuzar T 30 sayısının üleştirme sayı 

sıfatı 

o. 73b-8, 75a-13, 75b-3, 75b-15, 

76b-2 

otuz altı T 36   

o. 32b-8, 53b-6, 74a-5, 86a-6 

otuz altı biŋ T 36.000   

o. 19a-1 

otuz bėş T 35   

o. 17b-14, 86a-2, 86b-1, 88b-3, 88b-

7 

otuz bir T  31   

o. 27b-11, 31b-14, 74a-2, 76a-2, 76a-

3, 76a-3, 76a-4, 76a-5, 76a-6, 76a-6, 

88b-10  

otuz birer T  31 sayısının üleştirme 

sayı sıfatı 

o. 75b-14 

otuz dört T 34   

o. 17b-12, 28a-4, 84b-8, 84b-12, 

84b-15, 86a-18, 86b-7, 86b-10, 89b-

8, 90a-9 

otuz ėki T 32   

o. 27a-10, 43b-7, 82a-6, 83b-2, 84b-

4, 85a-10, 88a-10 

otuz sekiz T 38   

o. 84b-4, 88b-10, 88b-17 

otuz ŧoķuz T 39   

o. 41a-6, 47b-13, 54a-3, 85a-6 

otuz üç T 33   

o. 51a-2, 53b-1, 53b-4, 87a-17 

o.-e 87b-4 

otuz üç biŋ T 33.000   

o. 88b-18 
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o. kerre biŋ 89a-6 

otuz yėdi T 37   

o. 17b-15, 84a-5 

Ö 

öķlįdis (k.a.) Öklid (Eukleides) 

ö. 19b-4, 87b-15 

ö.-i ĥakįm 19b-3 

öķlįdis-güşā A+F  Öklid (Eukleides)'i 

açan, anlatan  

ö. 2b-17 

öküz T  sığır, öküz  

ö.-üŋ 27a-11 

Ǿömr A  yaşam  

Ǿö.-inüŋ 76b-9 

ön T  ön, arka karşıtı, bk. öŋ  

ö.-inden 8b-14 

öŋ T  ön, arka karşıtı, bk. ön 

ö.-ine 27a-11, 48b-13, 48b-16  

ö.-inedür 27a-10 

ört- T  örtmek, kapatmak  

ö.-er 45b-4, 45b-5, 45b-7 

öyle T  öyle, bk. eyle 

ö. 9b-7 

ö. olsa 7a-2, 65b-13, 89b-5 

P 

pādişāh A  padişah, hükümdar, sultan  

p.-ı gerdūn-iķtidar 2b-3 

p.-ı islām 2a-4, 2a-4 

pāre F  parça, kesinti, cüz  

p. ėt- 4a-1, 4a-14, 14b-2 

p.-i cenūbį 21b-5 

p.-i şimālį 21b-4 

p.-ler 21b-6 

p.-sin 45b-6 

per F  kanat  

p. 10a-9, 10a-10 

perverdigār F  rızık veren  

p.  1b-9 

pes F  sonra; o halde, öyle ise; şimdi  

p. 4a-5, 6b-12, 7b-10, 8a-12, 9a-8, 

11a-7, 12b-15, 17b-10, 21a-7, 25b-

16, 26a-9, 26a-14, 32a-17, 33a-5, 

35a-9, 38a-5, 38b-5, 40b-15, 46a-6, 

47a-7, 47b-2, 49a-6, 49b-18, 50b-4, 

57b-17, 58a-1, 58a-6, 58b-3, 58b-15, 

60a-6, 63b-13, 64a-17, 65b-12, 65b-

19, 66a-14, 66b-4, 67a-4, 67b-14, 

68a-7, 68b-8, 69a-8, 69a-18, 70a-19, 

71a-11, 71b-4, 72a-6, 72a-11, 75a-

19, 78a-5, 79b-3, 81a-15, 82b-2, 85a-

10, 86b-16 

pesendįde F  beğenilmiş, seçilmiş  

p. 2b-14 

peydā F  peyda  

p. ėt- 39b-9, 40a-12 

pinhān A  gizli, saklı  

p. ol- 45a-16 

pįr F  ihtiyar, yaşlı, veli  

p.-i herāt 2b-11 
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pįrāste F  donatılmış, süslenmiş  

p. 2b-14 

pür-iĥtirām F+A  hürmetli, saygılı  

p.-ı 1b-15 

pür-mevhibet F+A  çok fazla bağış  

p.-i bį-Ǿillet  1b-1 

R 

rabbe’l-Ǿālemin A  alemlerin rabbi, 

Allah  

r. 2a-15 

rābiǾ A  dördüncü; (astr.) dördüncü 

ev, Güneş’in günlük yörüngesinin 

ufkun altında meridyen üzerinde 

bulunduğu nokta, bk. vetedü’l-arż 

r. 15a-3, 29a-19, 38b-7, 45a-3, 53b-

3, 56b-12, 58b-16, 82b-1, 84b-6, 

89b-11, 90b-7 

r.-de 39a-18, 56b-11, 59b-14 

r.-e 89b-15, 90b-7 

r.-üŋ 57a-11 

rābiǾa A  dördüncü; (mat.) salisenin 

altmışta biri  

r. 12a-13, 13b-2, 84a-16, 84b-9, 86a-

1, 86a-3, 86a-9, 86b-10, 86b-2 

r.-dur 74a-3, 74a-5, 84a-6, 84b-2, 

84b-5, 84b-13, 86a-6, 86a-18, 86b-7, 

86b-13, 86b-16 

rāciǾ A  (astr.) geri dönen (gezegen)  

r. 40a-9 

racül A  adam, erkek  

r.-i ķāyim 27b-19 

raǾd A  gök gürültüsü  

r. 12a-17 

raġbet A  istek, ilgi  

r.-in 3a-3 

rāġıb A  istekli  

r. 2a-19 

raĥavį A  ufuksal, yatay  

r. 64a-8 

raĥmetullāh A  Allahın rahmeti 

üzerine olsun  

r. 10b-10, 29a-7, 70a-13, 80b-10, 

89a-16, 89b-19 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyh A  Allah'ın 

rahmeti üzerine olsun  

r. 3a-6, 77b-15 

raķam A  (mat.) rakam  

r.-ı hindį 73b-17, 74a-8, 74a-15 

raķįķ A  ince  

r. 10a-9 

r. ü ŧūlānį 69a-14, 69a-9 

ramażān A  Ramazan, Ay takviminin 

dokuzuncu ayı  

r.-ınıŋ 76a-8 

rāmį A  yay; (astr.) Yay burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

dokuzuncusu, burçlar kuşağında otuz 

bir yıldızdan oluşan bir takımyıldız, 

bk. ķavs  

r. 26b-7, 27b-11 

r.-ye 7a-14 

raśad A  rasat, gözlem  
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r. 25b-1, 81b-4, 88a-8, 89b-2 

r. çıķar- 3a-7, 26a-1 

r. ėt- 19a-5, 19b-16, 26b-16, 51b-18, 

55b-13 

r. eyle- 18b-17, 81a-13 

r. u ĥisāb 33a-14, 37b-3 

r.-dur 3a-7, 26a-2, 29b-17, 47a-14 

r.-ı 20a-13, 26a-2, 47b-11 

r.-ı cedįd 19a-8, 19b-13 

r.-ı meǿmūnį 19b-15 

r.-ı muśannif 18b-10, 41a-8, 43b-18 

r.-ı uluġ bėg 28b-1 

r.-ında 20a-12, 20a-15 

r.-ınuŋ 20a-14 

r.-uŋ 20a-9 

rāst F  uyma, uygunluk  

r. ol- 78a-11 

rażiya’llāhü Ǿanhüm A  Allah 

onlardan razı olsun  

r. 77b-12 

rebįǾ A  bahar  

r. 26b-4 

rebįǿį A  bahara ait  

r.-dür 26b-3 

redd A  uygun bulmama, geri 

çevirme  

r. ėt- 57a-2, 79b-12, 80a-3, 80a-15, 

80b-10 

r. eyle- 46b-10, 47a-7 

r. olın- 25b-14 

reĥavį A  yatay, yatay düzlem  

r.-de 21a-16 

reng F  renk  

r. 12b-16 

r.-i 12b-11 

r.-i āħer 12b-18 

r.-i aślį 46a-6 

r.-i māh 45b-8 

r.-i sebze 12b-17 

reǿs A  (astr.) çıkış düğümü, krş. 

źeneb; tepe, uç, zirve  

r. 11a-4, 11a-6, 41a-18, 41b-3 

r. ü źeneb 41a-19, 42a-7, 43a-4, 45b-

2 

r.-de 64a-14 

r.-den 42a-8, 43a-5 

r.-e 42a-17, 43a-15 

r.-i 27b-3, 27b-17, 28a-1, 28a-6, 28a-

7, 52a-9, 69a-3 

r.-idür 11a-3 

r.-i maħrūŧ 68b-14 

r.-i maħrūŧį 4b-6 

r.-i miķyās 77a-12, 77a-7, 78a-12 

r.-i mināre 10b-14, 11a-9 

r.-i mirrįħ 43b-14 

r.-i müŝelleŝ 78a-1 

r.-i müşterį 43b-13 

r.-i Ǿuŧārid 41b-2, 43b-16 

r.-i sereŧān 23b-9, 24a-2, 24a-10 

r.-i žıll 77a-12, 81b-1 

r.-i žıll-i maħrūŧ 70a-15 

r.-i zuĥal 43b-11 

r.-i zühre 41b-1, 43b-15 

r.-leri 27a-15 
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r.-lerinüŋ 6b-11 

resm A  resim, çizme  

r. ėt- 24a-1, 24a-3 

r. eyle- 5a-3, 23a-6, 78a-5, 78a-9 

r. olın- 11a-8 

reşā A  (astr.) Ay'ın yirmi sekizinci 

konağı 

r.-dur 32a-9 

revā F  yerinde, uygun  

r.-dur 13b-2 

revāķıyyūn A  Stoacılar  

r. 11b-4 

revāne F  yürüyen, giden  

r. ol- 2b-5 

reǿy A  görüş, fikir  

r. 12a-1, 17a-8, 82a-6, 82a-8 

r.-i 11b-7, 51b-12, 51b-13 

r.-i aħįr 12a-2 

r.-i cumhūr-ı müteǿaħħirįn 11a-18 

r.-i eśaĥĥ 11a-15, 11a-17 

r.-i evvel 17a-3, 17a-4 

r.-i meşāǿi 11a-17 

r.-i ŝānį 17a-3 

r.-le 82a-10 

r.-üŋ 38b-5 

rıżvānu’llāhi taǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn 

A  allah hepsinin üzerine rahmet 

eylesin  

r. 2a-4 

ricǾat A  (astr.) geri hareket; geri 

dönme 

r. ü istiķāmet ü iķāmet 39b-3 

r.-de 40a-10, 40a-11, 40a-12 

r.-den 40a-16, 40a-17 

rifǾat A  yükseklik, yücelik  

r.-da 2a-14 

riķķat A  yumuşaklık  

r. 29b-12 

r.-ı muĥįŧ 29b-11 

risālet-penāh A  Hz. Muhammed 

r. 73a-10 

rivāyet A  rivayet, söylenti  

r.-dür 1b-12, 26b-18 

riyāĥ A  rüzgârlar  

r.-dur 12b-10 

riyāżāt A  nefsin isteklerini kırmalar  

r. 89b-1 

riyāżiyyāt A  matematik ilmi  

r. 2b-15, 11b-4, 89b-1 

riyāżiyye A  matematik bilgisi, hesap 

ilmi  

r.-ye 3a-2 

rubǾ A  dörtte bir, çeyrek; (astr.) 

kadran 

r. 19b-15, 24a-9, 24a-9, 26a-12, 42b-

18, 50b-6, 52b-2, 52b-18, 53b-3, 

52b-19, 53a-10, 54a-3, 54a-5, 54a-

15, 54b-13, 54b-14, 54a-16, 54a-18, 

54b-6, 65a-18, 65b-1, 65b-1, 65b-15, 

65b-17, 66a-8, 66a-8, 66a-8, 66a-12, 

78a-14, 78b-3, 83b-5 

r.-a 8a-6, 26a-10, 50a-7, 65b-14 

r.-da 26a-11, 62b-16, 63b-1, 64a-1 
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r.-dan 26a-12, 50b-9, 62b-14, 63b-

11, 63a-12, 65b-4, 65b-7, 65b-8, 66a-

10, 66a-13, 86a-11, 86a-15, 86b-4 

r.-ı 26a-14, 50a-9, 50b-8, 87a-5 

r.-ı arż 83b-10, 85a-18 

r.-ı devr 64a-5 

r.-ı devr-i felek 48b-5 

r.-ı ġarbį 50b-13 

r.-ı küre 83a-12 

r.-ı maǾmūre 83a-16 

r.-ı meskūn 29a-7, 50a-7 

r.-ı şarķį 50b-12 

r.-ı şimālį 50b-9, 50b-10, 51a-3 

r.-ı vāĥid 9b-1 

r.-ıdur 41b-8 

r.-ına 49b-15, 49b-16 

r.-ından 50a-7 

r.-ını 50a-12, 75b-12, 78b-4 

r.-uŋ 50b-7, 65b-15, 65b-19, 65b-19, 

rūm (y.a.) Anadolu, Osmanlı  

r. 71b-6, 72a-17 

r.-da 3a-9 

rumūz A  remizler, gizli anlamlar  

r.-ı meǾāni-i müşkilāt 2b-15 

rūs   Rus, Rus milleti  

r. 54b-7 

rūşen F  belli; parlak  

r.  2a-2 

r. ü münevver 64a-10, 70b-9 

r.-dür 46b-3, 57a-12 

rūşenālıķ (ġ) F+T  aydınlık, parlaklık  

r. 69a-10, 70b-4 

r.-dur 69a-5, 69a-6 

r.-ı 69a-9 

ruŧūbet A  nem, ıslaklık  

r. 69b-19 

r.-i 8a-11 

rūy-ı zemįn F  Yeryüzü, Dünya  

r. 82b-16, 83a-15, 83a-19 

r. z.-de 56b-9, 64a-6 

r. z.-dür 83b-11 

rūz F  gün; gündüz  

r. 71a-9, 71b-5, 72a-16, 72b-1, 72b-2 

r.-dan 71b-16, 72b-6 

r.-ı āħer 71b-16 

r.-ı ĥaķįķį 71b-18, 72a-12, 72a-13, 

72b-3 

r.-ı vasaŧį 71b-19, 72a-12, 72a-13 

r.-uŋ 71b-10, 71b-17 

rücūǾ A  geri dönme  

r.-da 47b-4, 48b-15, 49a-2, 49a-8 

rümĥ A  mızrak  

r. 65a-9, 65a-14 

rüǿyet A  görme, görülme  

r.-de 9a-5, 9a-15, 69b-8, 89b-12, 

89b-12, 90b-4 

r.-i hilāl 73a-12 

r.-i hilāl-i āħir 73a-12 

r.-ine 3b-10 

S - Ś - Ŝ 

saǾādet A  mutluluk  

s. ü iķbāl 2a-12 
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sāǾat A  saat; zaman,  vakit  

s. 2a-19, 49b-19, 52a-19, 52b-2, 52b-

2, 52b-7, 52b-18, 52b-18, 53a-12, 

53a-1, 53a-1, 53a-9, 53a-10, 53b-3, 

53b-4, 53b-5, 53b-6, 54a-2, 54a-3, 

54a-4, 54a-15, 54a-15, 54a-17, 54a-

17, 54b-5, 54b-6, 54b-12, 54b-14, 

54b-14, 55a-3, 55a-9, 55a-12, 74a-7, 

74a-8, 74a-14, 74b-3, 74b-6, 74b-17, 

81a-10, 81a-11, 81a-11, 81a-16 

s.-de 5b-6, 5b-7, 5b-9, 7a-9, 18b-8, 

31b-5, 74b-7, 75a-3 

s.-dür 71a-9 

s.-e 18b-7, 74b-16 

s.-i 74b-13 

s.-ine 74b-12 

sāǾāt A  saatler  

s. 81a-19 

s.-i bāķiyye 72b-17 

s.-i māżiyye 72b-16 

sāǾat-i ĥaķįķiyye A  (astr.) Güneş’in 

yükseklikliğinin alınmasıyla bulunan 

saat  

s. 72b-6 

sāǾāt-i muǾavvece vü zamāniyye A  

(astr.) eşit olmayan saatler  

s. 72b-8 

sāǾat-i müsteviye A  (astr.) eşit saat 

s. 51b-19, 72b-19 

s. vü muǾtedile 72b-4 

sāǾāt-i vasaŧiyye A  (astr.) ortalama 

saatler 

s. 72b-5 

sāǾāt-i zamāniyye A  (astr.) eşit 

olmayan saatler  

s. z.-den 72b-8 

sabā (y.a.) sabā 

s. 52b-12 

śābıķa A  önceden yapılmış  

ś.-ya 41a-9 

sābiǾ A  yedinci; (astr.) batış noktası, 

yedinci ev, Güneş’in günlük 

yörüngesinin batı ufkunda 

kaybolduğu nokta, bk. ġārib 

s. 14b-9, 54b-5, 66b-15 

s.-i 54b-19 

śabi A  erkek çocuk  

ś.-i Ǿuryān 27a-14 

sābiǾa A  yedinci  

s. 12a-18 

ŝābit A  duran; ispat edilmiş  

ŝ. 7b-5, 9b-14, 20b-6, 41b-9, 83b-16 

ŝ.-dür 41b-9 

śaç T  saç  

ś.-ı 28a-11 

sādis A  altıncı  

s. 32b-10, 54a-14, 64b-14 

s.-de 54a-7, 54b-10 

sādise A  altıncı  

s. 12a-14 

śadrü’ş-şerįǾa (e.a.) Sadrü'ş-Şerî'a 

 ś.-da 78a-13 

saǾdü’l-aśġar A  (astr.) Venüs, 

üçüncü gezegen, bk. zühre  
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s. 6a-13 

saǾdü’l-ekber A  (astr.) Jüpiter, 

Güneş’in çevresinde dolanan 

gezegenlerden en büyüğü bk. müşterį 

s. 6a-11 

śafā A  saflık, berraklık  

ś.-da 70a-2 

ś.-ya 69b-18 

śafāǿen A  gönül rahatlığı 

bakımından  

ś. 57a-10 

śafer A  Ay takviminin ikinci ayı, 

Sefer ayı  

ś.-i 75a-10 

śāfį A  duru, temiz  

ś.-dür 69b-10 

śaġ T  sağ, sol karşıtı  

ś. 27b-5, 28b-8, 28b-12 

śaġįr A  küçük  

ś. 8a-1, 9a-6, 9a-14 

ś.-dür 58a-14 

ś.-ine 4b-4 

śaġįre A  küçük; (astr.) Aslan 

burcunda bulunan üç yıldız 

ś. 4a-16, 23b-13, 27b-1, 28a-11, 68b-

18 

ś.-den 28a-13 

ś.-dür 5a-6 

ś.-i mezbūre 23b-10, 23b-19 

ś.-i mütevehhime 23a-8 

ś.-lerdür 15b-11, 16a-8, 16a-6 

ś.-nüŋ 79b-15, 80a-5 

śāĥib A  sahip, bir vasfı olan  

ś.-i 80b-10 

ś.-i cenāheyn 27b-2 

ś.-i ĥikmetü’l-işrāķ 11b-6 

ś.-i müseccaǾāt 2b-11 

ś.-i raśad 26a-2, 29b-17, 47a-14 

ś.-i raśaddur 3a-7 

ś.-i tabśıra 34b-10 

ś.-i teźkire 19b-12 

ś.-i üźn 10a-6 

śāĥib-ķırān A+F  her zaman üstünlük 

kuran hükümdar  

ś.-ı güzįde-i āl-i Ǿoŝmān 2a-9 

śāĥibü’l-macisŧį A  Macistî sahibi 

ś. 16b-19 

śaĥįĥ A  doğru, güvenilir; (mat.) tam 

sayı 

ś. 22b-2, 23a-15, 70b-12, 80a-15, 

82b-9, 82a-1, 82b-12, 87a-19 

ś.-dür 24a-1 

ś.-i 82b-10, 87a-17 

ś.-in 83a-1, 87b-1, 87b-10 

śaĥįĥü’l-istidāre A  daire biçiminde  

ś. 11b-9 

ś.-dür 6a-1, 11a-16, 11b-1 

śaĥįĥü’l-mizāc A  sağlıklı, sağlam  

ś. (ġayrı ś.) 8b-5 

sāĥil A  deniz kenarı  

s.-i deryā-yı maġrib 52a-13, 52a-15 

saħt A  sert, sağlam  

s. 10a-8 

śāǾid A  yükselen, yukarı çıkan  
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ś. ol- 39a-18 

ś.-de 35a-4, 35a-14, 36b-2, 36b-7, 

38a-7 

śaǾįdü’l-aǾlā (y.a.) Sa'îd, Yukarı 

Mısır  

ś. 53a-3 

śaķālibe   Sakâlibe, Slav  

ś. 54b-1, 54b-7 

ś.-den 55a-7 

sākibü’l-māǿ A  (astr.) Kova burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

on birincisi, burçlar kuşağında kırk 

iki yıldızdan oluşan bir takımyıldız, 

bk. delv 

s. 27b-19 

sākibü’l-māǿi vü dālį A  (astr.) bk. 

delv, sākibü’l-māǿ 

s. 26b-8 

śaķįl A  parlak  

ś.-dür 45a-6 

ŝaķįl A  ağır, ağırlığı çok  

ŝ. 8a-4 

ŝ.-i 6b-5 

ŝ.-i muŧlaķ 6b-1 

ŝ.-üŋ 7a-5 

sākin A  hareketsiz  

s. 7a-6, 22b-7, 25b-5, 40a-5 

s. ol- 55a-10 

saķsįn (y.a.) saķsįn 

s. 54b-2 

sāl F  yıl, bk. sene, yıl 

s. 56b-3, 71a-8, 71a-14, 71b-1, 73b-

10, 75b-2, 75b-13 

s. ü māh 71b-4 

s.-de 64b-3, 73a-1, 75a-13, 75b-16, 

76b-7, 76b-7 

s.-e 71b-1, 75a-12, 75a-16, 75b-5, 

75b-18, 76b-6 

s.-i 71a-11, 75a-18, 76a-9 

s.-i cülūs-ı yezdcerd bin şehriyār 

75b-1 

s.-i evvel 73a-9 

s.-inde 56b-1 

s.-lerdür 75a-16 

s.-üŋ 73a-1 

śal- T  bırakmak, koyuvermek  

ś.-mışdur 27a-12 

śalıvėr- T  bırakmak, koyuvermek  

ś.-mişdür 27b-4 

sāl-i ķamerį F+A  (astr.) Ay yılı, bk. 

sene-i ķameriyye  

s. 71b-1 

sāl-i kebįse F+A (astr.) artık yıl 

s. 75a-17, 75b-18 

sāl-i şemsį F+A  (astr.) Güneş yılı, 

bk. sene-i şemsiyye 

s. 71b-1 

śāliĥ A  uygun  

ś. 25b-18 

ŝāliŝ A  üçüncü  

ŝ. 18b-1, 38b-5, 43b-19, 53a-9, 57a-

12, 57b-7, 82b-1, 84b-5, 89b-9, 90b-

6 
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ŝ.-de 59b-8 

ŝ.-e 84b-6, 84b-9, 86a-18, 86b-13, 

86a-6, 86b-1, 87b-13, 89b-15 

ŝāliŝe A  üçüncü; (mat.) saniyenin 

altmışta biri  

ŝ. 12a-12, 13b-1, 13b-2, 32b-10, 74a-

3, 74a-5, 84a-6, 84a-15, 84b-1, 84b-

5, 84b-12, 84b-17, 85a-13, 86a-1, 

86a-2, 86a-9, 86b-7, 86b-10, 86b-15 

ŝ.-dür 72a-3, 84b-15, 85a-6, 85a-10 

śall’allāhü Ǿaleyhi ve sellem A  

Allah’ın salat ve selamı onun üzerine 

olsun 

ś. 73a-10 

salŧanat A  saltanat, hükümdarlık, 

bolluk, zenginlik  

s.-da 2a-13 

ŝāmin A  sekizinci  

ŝ. 23b-15, 68b-2 

ŝ.-de 22a-6, 22a-18 

ŝ.-den 23a-8 

ŝ.-i 22a-13 

ŝāmine A  sekizinci  

ŝ. 12a-19 

śanǾā (y.a.) śanǾā 

ś. 52b-12 

śāneha’llāhü Ǿani’l-āfāti ve’l-beliyye 

A Allah afet ve belalardan orayı 

korusun  

ś. 79a-13 

śāniǾ A  Tanrı  

ś.-i perverdigār  1b-8 

ŝānį A  ikinci  

ŝ. 5a-10, 13a-4, 17a-3, 38b-7, 41a-

10, 49a-11, 52b-17, 55b-1, 59a-13, 

70b-13, 82b-1, 84b-6, 89b-8, 90b-6 

ŝ.-de 39a-17, 59a-18 

ŝ.-den 21a-4 

ŝ.-nciye 87b-12 

ŝ.-nüŋ 65a-11, 86b-14 

ŝ.-ye 90b-7 

ŝānį Ǿaşer A  on ikinci  

ŝ. 81b-2 

ŝāniye A  ikinci; (mat.) dakikanın 

altmışta biri  

ŝ. 12a-11, 13b-1, 57a-19, 72a-2, 74a-

2, 74a-5, 84a-5, 84a-15, 84b-1, 84b-

4, 84b-8, 84b-12, 84b-15, 84b-17, 

85a-6, 85a-9, 85a-13, 85b-19, 86a-2, 

86a-6, 86a-8, 86a-18, 86b-1, 86b-7, 

86b-9, 86b-13, 86b-15, 90a-5, 90a-12 

ŝ.-dür 26a-4, 31b-6, 31b-13, 31b-14, 

31b-16, 31b-19, 32a-1, 32a-5, 32b-5, 

32b-8, 32b-9, 40b-3, 88a-10, 88a-17, 

88b-1, 88b-3, 88b-7, 88b-10, 88b-14, 

88b-18, 89a-2, 89a-5, 89b-3, 89b-7, 

89b-9, 89b-10, 90a-10, 90a-14, 90a-

17, 90a-19, 90b-2 

ŝ.-ye 88a-13 

śarfe A  (astr.) Ay'ın on ikinci 

konağı, Aslan takımyıldızındaki 

Aslankuyruğu yıldızı  

ś. 32a-7 

ś.-i muĥįŧ bi’l-merkez 12a-10 
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sāriye (y.a.) sāriye 

s. 53b-13 

saŧĥ A  (geo.) yüzey; düzlem; bir 

şeyin dış tarafı  

s. 3b-5, 3b-11, 4a-4, 4a-9, 4a-15, 4b-

7, 4b-9, 4b-10, 4b-10, 4b-18, 13a-2, 

42a-4, 70a-16, 77a-1, 77a-2 

s.-a 3b-17, 4a-13, 14a-2, 77a-1 

s.-da 3b-16, 4a-18, 4b-7, 77a-6 

s.-dadur 30b-2, 30b-10 

s.-dan 3b-13, 4b-10, 4b-12, 4b-12, 

70a-16, 77a-4 

s.-ı 13b-19, 29b-15, 83a-9, 83a-8, 

83b-16, 87a-3 

s.-ı arż 16a-11 

s.-ı cenūbį 21b-5 

s.-ı dāyire 77a-3, 85a-8 

s.-ı dāyire-i mārre bi’l-aķŧābi’l-

erbaǾa 26a-18 

s.-ı dāyire-i muǾaddilü’n-nehār 50b-4 

s.-ı felek-i aǾlā 44b-1, 44b-4 

s.-ı felek-i māyil 43a-3 

s.-ı ķıŧǾa-ı küre 85b-4, 85a-19, 86b-

18 

s.-ı küre 10b-18, 11a-12, 83a-14 

s.-ı kürrį 10b-16 

s.-ı mā vü arż 11a-13 

s.-ı mābeyne’l-mınŧaķateyn 21b-3 

s.-ı māyil 42a-6, 42a-8, 42a-9, 42a-

13, 42b-9, 43a-11, 43a-16 

s.-ı mınŧaķatu’l-burūc 29b-5 

s.-ı muĥaddeb 6a-4, 11a-15, 11b-3, 

11b-9, 29b-5, 29b-6 

s.-ı muĥįŧ 50b-4 

s.-ı muķaǾǾar-ı cevf 6a-4 

s.-ı müstedįr 4a-13, 68b-12 

s.-ı müstevį 3b-15, 4a-14 

s.-ı mütevāzį 18b-4 

s.-ı Ǿažįme 83a-11 

s.-ı rūy-ı zemįn 83a-15, 82b-16 

s.-ı tedvįr 30a-9 

s.-ı ufķ 55b-19, 77a-1, 77a-2 

s.-ı žāhir 10b-15 

s.-ı zemįn 78a-2, 83a-6 

s.-ına 4a-12, 13b-19, 41b-10, 42a-18 

s.-ında 30a-11, 30b-1, 30b-10, 41b-4, 

50a-6, 80a-14 

s.-ındadur 29b-3, 30b-5, 30b-15, 41a-

13, 80a-13 

s.-ından 43a-6 

s.-ını 50a-6, 87a-1 

s.-ınuŋ 29b-15, 87a-9 

s.-uŋ 3b-14, 4b-5, 4b-13, 77a-5, 87a-

5 

saŧĥeyn A  iki yüzey  

s.-i 70a-18 

sāve (y.a.) sāve 

s. 53b-12 

sāye F  gölge bk. žıll 

s. 56b-2, 59a-3, 59a-6, 59a-8, 59b-2, 

59b-4 

s.-leri 56b-1 

śayf A  yaz, yaz mevsimi  
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ś.-da 8a-18 

ś.-ı 8b-9 

ś.-ınuŋ 8b-1 

ś.-umuzuŋ 8b-1 

ś.-uŋ 26a-13 

śayfį A  yaza ait  

ś.-dür 26b-5 

sāyir A  diğer, başka  

s. 7a-10, 20a-16, 25b-6, 25b-15, 26a-

17, 34b-7, 41a-1, 50b-2, 51a-5, 57a-

13, 58a-13, 60a-17, 73b-16 

s.-i 80b-1, 88a-8 

s.-inde 81a-2 

s.-leri 88a-14, 90a-9 

seǾat-i maġrib A  (astr.) batı 

genişliği, gök cisimlerinin battığı 

noktanın, tam batı noktasına olan 

açısal uzaklığı  

s. 14b-14, 62a-5, 62a-9 

seǾat-i maşrıķ A  (astr.) doğu 

genişliği, gök cisimlerinin doğduğu 

noktanın, tam doğu noktasına olan 

açısal uzaklığı  

s. 14b-12, 56a-16, 62a-5, 62a-7 

s.-ı küllį 24b-7 

sebǾa A  yedi   

s.-nuŋ 73b-12, 73b-15 

sebǾa-i seyyāre A  (astr.) yedi 

gezegen, neyyireyn ile ħamse-i 

müteĥayyir’in oluşturduğu 

gezegenler  

s. 6a-16 

s. s.-nüŋ 29a-19 

sebeb A  sebep  

s. 36a-13, 37a-8, 37a-5, 58b-2, 72a-

11, 75b-17 

s.-den 8a-5, 15b-1, 55b-5, 69b-11 

s.-i 6b-8, 8a-14, 8a-17, 9a-4, 9b-18, 

10a-12, 11a-14, 12b-12, 12b-19, 15b-

13, 16a-7, 19b-18, 23b-3, 31b-10, 

36a-11, 46b-2, 46b-5, 47a-3, 47a-19, 

48b-10, 49a-3, 49a-13, 50a-1, 50a-5, 

51b-1, 57b-5, 60b-3, 64a-12, 70a-11, 

71a-2, 73a-6, 77a-15, 77a-18, 82a-1 

s.-i bürūdet 12a-15 

s.-i inkişāf-ı mevāżıǾ-ı mürtefiǾ 10a-

3 

s.-inden 69b-19 

sebǾįn A  yetmiş  

s.-de 24b-7 

sebt A  cumartesi günü  

s. 49b-6, 49b-18 

sebze F  yeşil  

s. 12b-17 

sebzevār (y.a.) sebzevār 

s. 53b-14 

sefer A  sefer, yolculuk, savaş  

s.-i hümāyūn 2b-4 

sefįne A  gemi  

s.-i 25b-6 

s.-i sākin 25b-5 

seĥāb A  bulut; karanlık  

s. 7a-12, 12a-17 

ŝeħan A  kalınlık  
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ŝ.-ı felek-i ŝevābit-i aǾžam 89a-7 

ŝ.-ı mümeŝŝil-i mirrįħ 47b-17 

ŝ.-ına 47b-10 

ŝ.-ında 16a-16 

ŝeħāne A  kalınlık  

ŝ.-i mütemmim-i mirrįħ 47b-8 

sehm A  ok; yay; (geo.) ışın, yay ve 

kirişi iki eşit parçaya bölen doğru 

çizgi 

s. 7b-1, 7b-3, 85b-5, 86b-10, 86b-16 

s.-den 7a-16 

s.-e 85b-8 

s.-i 86a-9, 86a-14, 86b-3 

s.-i ĥaķįķį 86b-12, 86b-14 

s.-i ıśŧılāĥį 86a-13, 86b-2, 86b-10 

s.-idür 85b-7, 85b-8 

s.-üŋ 85b-1, 85b-5 

sehv A  yanılma, hata  

s. ėt- 54a-7 

sekiz T 8   

s. 21a-5, 22a-2, 21b-16, 21b-19, 22a-

17, 23a-18, 22b-17, 23a-7, 24a-4, 

24b-2, 24b-9, 25a-13, 27b-7, 31b-5, 

56b-3, 61a-19, 72a-2, 79a-5, 82a-14, 

84b-17, 87a-17, 87b-19, 88a-6, 90b-2 

s.-dür 18b-15 

s.-e 88a-7 

s.-üŋ 88a-2, 88a-7 

sekiz biŋ T 8.000   

s. 81b-8, 82a-18, 82b-2, 82b-15 

s. kerre biŋ 87a-11 

s.-dür 83a-4 

s.-i 82b-4 

sekiz biŋ sekiz yüz altmış dört T 

8.864   

s. 76b-14 

sekiz yüz T 800   

s. y.-dür 10a-4 

sekiz yüz altmış ėki biŋ bėş yüz ŧoķuz 

T 862.509   

s. 87b-8 

sekiz yüz elli bėş T 855   

s. 85a-12 

sekiz yüz ķırķ sekiz biŋ sekiz yüz 

seksen ėki T 848.882   

s. 88b-4 

sekizinci T  sekiz sayısının sıra sıfatı 

s. 6a-13, 18b-1, 18b-10, 18b-6, 21b-

8, 81a-13 

seksen T 80   

s. 22b-4 

seksen altı T 86   

s. 63a-9 

seksen bėş biŋ yėdi yüz üç T  85.703  

s. 88a-18 

seksen ėki T 82   

s. 43b-14, 51b-13 

seksen sekiz biŋ T 88.000   

s. 76b-17 

ŝelāŝe A  üç  

ŝ. ve subǾ: π sayısı 82a-15 

ŝ.-nüŋ 87b-11 

selāŧįn A  sultanlar, hükümdarlar  

s.-i cihān 2a-6 
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selb A  reddetme, kaldırma  

s. ėt- 29b-18 

selħ A  (astr.) Ayın son günü  

s. 73b-6 

selįm A  doğru, kusursuz  

s.-e (ŧabǾ-ı s.) 57b-6 

selįmį A  doğru, kusursuz  

s. (ŧabǾ-ı s.) 31b-10, 46b-3, 50a-5, 

60b-3, 65a-18 

semā A  (astr.) gök, gökyüzü  

s. 6b-19 

s.-da 28a-15 

s.-nuŋ 6b-17, 7a-4, 7a-6, 12b-11 

ŝemāniyye A  sekiz  

ŝ.-nüŋ 80a-19 

semāvāt A  (astr.) gökler, semalar  

s. 13a-1 

semāviyyāt A (astr.) gök cisimleri; 

gökle ilgili şeyler  

s. 22b-3 

s.-a 9a-17 

semāviyye A (astr.) gök ile ilgili; 

gökyüzüne mensup  

s.-den 8a-8 

s.-dür 8a-8 

s.-nüŋ 71a-10 

semek A  balık  

s.-de 10a-10 

semeketeyn A  (astr.) Balık burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

on ikincisi, burçlar kuşağında otuz 

dört yıldızdan oluşan bir takımyıldız, 

bk. ĥūt 

s. 26b-9, 28a-4 

semerķand (y.a.) semerķand 

s. 54a-11, 79a-8 

s.-da 3a-7, 26a-1 

s.-dur 79a-11 

semnān (y.a.) semnān 

s. 53b-13 

semt A  (astr.) açıklık; taraf, yön  

s.-den 33b-5 

s.-i 79a-7, 79b-1 

s.-i ķıble 77b-16, 78b-9, 78b-6, 80b-

2, 80b-5, 80b-6, 80a-18 

s.-i müstaķįm 6b-9 

semt-i inĥiŧāŧ-ı noķŧa-ı mefrūże A  

(astr.) varsayılan noktanın alçaklık 

azimutu  

s. 15b-9 

semt-i irtifāǾ-ı noķŧa-ı mefrūże A  

(astr.) varsayılan noktanın yükseklik 

azimutu 

s. 15b-8 

semt-i ķadem A  (astr.) nadir, 

ayakucu noktası  

s. ķ.-dedür 14b-3 

s. ķ.-dür 14a-18, 14b-1 

s. ķ.-e 59a-19, 59b-19 

s. ķ.-leri 52a-2 

semt-i reǿs A  (astr.) zenit, başucu 

noktası 
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s. 14a-17, 64a-7, 64a-14, 64a-16, 

64b-4 

s. r.-de 9a-13, 9a-14, 44a-8, 64b-6, 

69b-9, 69b-12, 81a-1 

s. r.-dedür 14b-3 

s. r.-den 14a-18, 44a-10, 56a-6, 56a-

13, 56a-15, 59a-6, 59a-8, 61a-3, 80b-

12 

s. r.-dür 70a-15 

s. r.-e 8a-19, 9a-16, 45a-1, 55b-16, 

59b-18, 67b-11, 77a-15, 77a-19 

s. r.-inde 81a-3 

s. r.-inden 55b-3, 57b-9, 57b-10 

s. r.-ine 56a-17, 78b-7 

s. r.-lerinde 56b-10 

s. r.-lerinden 55b-15 

s. r.-lerinüŋ 56a-2, 56a-9 

s. r.-üŋ 61a-10, 63a-8, 80a-13 

ŝenā A  övme, övüş  

ŝ.-yı bį-Ǿadd 1b-14 

sene A  yıl, bk. sāl, yıl 

s. 21a-14, 43b-3, 74a-12, 76a-7, 76b-

15, 94b-2, 94b-6 

s.-de 50a-4 

sene-i ķameriyye A (astr.) Ay yılı 

s. 74a-3 

s. ķ.-de 32a-2 

sene-i şemsiyye A (astr.) Güneş yılı 

s. 75b-11, 76b-12 

s. ş.-de 18b-9, 18b-18 

seraħs (y.a.) seraħs 

s. 53b-16 

ser-defter F+A  en başta bulunan  

s.  1b-13 

serendįb (y.a.) serendįb 

s.-dür 56b-18 

sereŧān A  (astr.) Yengeç burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

dördüncüsü, burçlar kuşağında dokuz 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız  

s. 8b-3, 23b-9, 24a-10, 26b-4, 27a-

16, 61b-4, 63a-3, 70a-10 

s.-a 60a-7 

s.-da 24a-2, 76a-17 

s.-dan 56a-7, 60a-9 

s.-dur 61a-15 

s.-uŋ 8b-15, 43b-5, 81a-14 

ser-gerdān F  şaşkın  

s.  1b-3 

serįǾ A  seri, süratli  

s. 22a-9, 31b-8, 31b-9, 40a-14, 72a-5 

serįr A  taht  

s.-i  maǾdelet 2a-13 

ser-nigūn F  başaşağı  

s. 28a-2 

server F  ulu, baş  

s.-i kāyināta 1b-10 

seşenbih F  haftanın üçüncü günü, 

salı  

s. 73b-18, 74b-2 

ŝevāb A  sevap  

ŝ. 94b-5 

ŝevābit A  (astr.) sabit yıldızlar  
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ŝ. 6a-9, 18b-6, 22a-6, 22a-9, 22b-5, 

89a-1, 90b-3, 90b-6, 90b-7, 90b-9, 

90b-11, 90b-13 

ŝ.-den 18b-3 

ŝ.-üŋ 22b-6 

sevād A  kara, siyah  

s.-ı elvān 57a-1 

sevāĥil A  sahiller, deniz veya ırmak 

kenarları  

s.-i baĥr-i cenūbį 52b-15 

ŝevānį A  saniyeler  

ŝ.-den 19b-8 

ŝevr A  (astr.) Boğa burcu, ekliptik 

üzerinde yer alan burçların ikincisi, 

burçlar kuşağında otuz iki yıldızdan 

oluşan bir takımyıldız  

ŝ. 26b-2, 27a-10, 28b-1, 56b-8, 61b-

13, 62b-6, 62b-15, 66b-3 

ŝ.-de 28b-1 

ŝ.-den 62b-4 

ŝ.-e 26b-10 

ŝ.-üŋ 62a-4 

seydį Ǿālį bin ĥüseyn (k.a.) Seydį ǾAlį 

Reǿis  

s. a. b. h.-ü’l-ĥaķįr 2a-18 

seyelān A  akma, akıntı  

s. eyle- 77b-18 

seyr A  gidiş, ilerleyiş  

s. ėt- 32a-10 

s.-i 31b-6, 32a-2, 49a-18 

s.-i āfitāb 71b-3, 72a-5 

s.-i vasaŧ-ı şems 72a-1 

s.-ine 71b-2 

s.-inüŋ 76a-13 

s.-leri 50a-4 

seyr-i ħāśś A  (astr.) anomalistik 

hareket 

s. ħ.-ı 32a-11, 71b-13, 72a-4, 72a-7 

seyyārāt A  (astr.) gezegenler  

s.-a 32b-11 

s.-da 34a-1 

s.-uŋ 33a-3, 33a-5 

seyyāre A  (astr.) gezegen  

s.-dür 6a-9 

s.-nüŋ 16a-16 

seyyid (k.a.) Seyyid Şerîf, bk. seyyid 

şerįf 

s.-i 80a-15 

seyyid şerįf (k.a.) Seyyid Şerîf, bk. 

seyyid  

s. 7b-19, 13b-13, 69b-13, 79b-11, 

80a-2, 80a-12 

śıfr A 0 (sayı)  

ś. 74a-5, 86b-13 

śıġ- T  sığmak  

ś.-maķ 47b-10 

śıġār A  küçük, küçükler  

ś. 29a-18, 29a-3 

ś.-ı 13a-4 

ś.-ı meşhūre 15b-9 

ś.-ı mütevehhime 16a-15 

śıĥĥat A  sağlık; doğruluk  

ś.-i 51b-16 

ś.-lerine 8b-12 
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ŝıķl A  ağırlık  

ŝ. 6b-14 

ŝ.-leri 6b-3 

sırr A  sır, gizli kalan  

s.-ı 10b-15 

sihām A  oklar  

s. 7a-12 

sikender-baħt A+F  İskender bahtlı 

s. 2a-7 

simāk A  (astr.) Ay'ın on dördüncü 

konağı, Başak takımyıldızındaki 

Başakçı yıldızı   

s. 32a-7 

simāk-ı aǾzel A  (astr.) Başak  

takımyıldızındaki en parlak yıldız 

s. a.-dür 27b-6 

sincār (y.a.) sincār; Irak'ta bir bölge  

s.-da 81b-10 

sind (y.a.) Sind ülkesi  

s. 53a-19 

sipās F  şükür  

s.-ı bį-ķıyās  1b-1 

sipihr F  gökyüzü  

s.-i nüh-ŧāķ 2a-1 

sirāc A  lamba, fener, ışık  

s.-da 8a-11 

sįstān (y.a.) sįstān 

s. 53a-19 

sitāre F  (astr.) yıldız  

s. 18b-5, 26b-16 

sitāyiş F  övgü  

s.-i bį-miķyās  1b-1 

sitt ve ħamsįn ve tisǾa-miǿe A  

dokuzyüz elli altı: 956  

s. ħ. t.-de 74a-12 

sittįnį A  (mat.) altmışlık; astronomik 

zic hesaplarında, takvim hazırlamada 

ve trigonometrik fonksiyonların 

hesaplarında kullanılan bir sistem 

s. 77b-2 

sivā A  eşit  

s. 73a-15 

sivas (y.a.) sivas 

s. 54a-9 

śoġan T  soğan  

ś. 6a-3 

śol T  sol, sağ karşıtı  

ś. 27b-4, 27b-6, 28b-8, 28b-11 

śoŋra T  sonra  

ś. 4b-1, 8a-4, 9b-12, 11a-11, 14a-1, 

18b-17, 19a-19, 19b-16, 20b-16, 

20b-19, 23b-4, 25b-3, 40a-6, 40a-9, 

40a-13, 40a-16, 40a-17, 41b-17, 41b-

19, 42a-11, 42a-16, 42a-18, 42b-8, 

42b-10, 43a-15, 43a-16, 45a-19, 47a-

4, 48a-7, 48b-6, 48b-14, 48b-18, 49a-

7, 49a-9, 51a-17, 57a-12, 58b-8, 60a-

1, 62b-1, 62b-7, 63a-11, 63b-9, 67a-

8, 67a-11, 67a-19, 67b-1, 67b-16, 

68a-3, 68a-11, 68a-14, 69a-7, 69a-

13, 69a-10, 69a-11, 69a-14, 71a-6, 

74a-14, 82b-14, 87b-12, 87b-14 

ś.-dan 75b-11 

söz T  söz, ifade  
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s. 6b-1, 7b-18, 12a-5 

s.-den 6b-4 

s.-i 9a-2, 57a-2 

s.-lerini 80b-10 

s.-lerinüŋ 12a-3 

śu T  su  

ś. 28a-3, 69b-14, 77b-18 

suǿāl A  soru  

s. olın- 8b-14, 49b-5 

s.-dür 16b-6 

s.-e 2b-2 

subǾ A  yedide bir 1/7  

s.-a 85a-3, 85b-2 

s.-dur 82a-15 

s.-ı Ǿarż-ı şaǾįre 10a-18, 10b-3, 10b-

5, 10b-8 

s.-ı cirm-i zemįn 90a-11 

s.-ını 87a-6, 87a-6, 87a-7 

s.-uŋ 10b-3, 10b-8 

śubĥ A  (astr.) sabah  

ś. 48a-8, 68b-3, 69b-5, 69b-5, 69a-4 

ś. u şafaķ 69a-7 

ś.-a 69b-2 

ś.-uŋ 69a-9, 69a-16, 70a-5 

śubĥ-ı kāźib A  (astr.) yalancı sabah  

ś. 69a-10, 70b-6 

ś. k.-üŋ 70a-13 

śubĥ-ı śādıķ A  (astr.) tan yerinin 

ağarması  

ś. 69a-11, 70b-9, 71a-7 

ś. ś.-ıla 70a-13 

ś. ś.-uŋ 72a-18 

sūdān-ı maġrib (y.a.) Sudan, bk. 

sūdānu’l-maġrib 

s. 56b-17 

sūdānu’l-maġrib (y.a.) Sudan bk. 

sūdān-ı maġrib 

s. 52b-9 

śudūr A  çıkma, gelme  

ś. ėt- 5b-15 

śufret A  sarı renk, sarılık  

ś. 51b-6 

ś.-e 70a-1 

śuġrā A  (daha, en, çok) küçük  

ś. 67b-12, 67b-15, 68a-6 

ś.-dan 68a-9 

ś.-yı mezbūre 68a-6 

suĥār (y.a.) suĥār 

s.-ı ķaśaba-ı Ǿumān 52b-13 

suĥub A  bulutlar  

s.-a 29a-4 

sulŧān A  sultan, hükümdar  

s. 2a-9 

s. ibn sulŧan 2a-9 

s.-ı selāŧįn-i cihān 2a-6 

sulŧān selįm ħān (k.a.) Sultan Selim 

Han 

s. 2a-10 

sulŧān süleymān ħān (k.a.) Sultan 

Süleyman Han 

s. 2a-10 

sulŧāniyye (y.a.) sulŧāniyye, 

günümüzde İran’ın Hamedan 

Eyaleti’nde bir şehir  
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s. 53b-12 

śūret A  şekil, görünüş, durum 

ś. 5a-18, 27a-1 

ś.-de 21a-10, 21a-12, 21a-13, 21b-2, 

81a-4, 83a-6 

ś.-i cevzā 28b-2 

ś.-i eflāk 13a-1, 30b-19 

ś.-i eķālįm 51a-17, 55a-13 

ś.-i semt-i ķıble 80b-2 

ś.-i ūlā 21a-7 

ś.-inde 27a-7, 27a-11, 27a-16, 27a-

18, 52a-8 

ś.-indedür 27a-14 

ś.-ine 25a-6 

ś.-ler 27a-3, 28a-17, 28a-19 

ś.-lerde 4b-18, 21b-8 

ś.-lerden 28b-17 

ś.-lere 28b-9 

ś.-üŋ 27a-2, 28b-7, 28b-11, 28b-11, 

28b-13 

suǾūd A  (astr.) Ay'ın yirmi dördüncü 

konağı  

s. 32a-8 

śuver A  görünüş, biçim  

ś. 28a-14 

ś.-den 27a-5 

südüs A  (mat.) altıda bir: 1/6  

s.-i ķuŧr 87a-1, 87b-2 

s.-i subǾ 90a-11 

s.-i 87a-15, 90b-10 

s.-idür 41b-8 

süfl A  en aşağı bölüm  

s.-den 12a-19 

süflį A  (astr.) dışmerkezli küreler ve 

episikller dörde bölündüğünde alttaki 

ikisi, bk. niŧāķāŧ 

s. 38b-2 

süfliyeyn A (astr.)  iç gezegenler 

(Merkür ve Venüs)  

s. 6a-14, 41b-11, 42b-2, 43a-4, 43a-

5, 49a-1, 49a-2 

s.-de 41a-19, 41b-9, 42b-19 

s.-dür 42b-3 

s.-üŋ 48b-9 

süfliyye A  (astr.) iç gezegenler 

(Merkür ve Venüs) 

s. 47b-18, 48a-5 

sühreverd (y.a.) sühreverd 

s. 53b-11 

sükkān A  oturanlar  

s. 56b-11 

s.-ı 57a-7, 57a-9 

s.-ı iķlįm-i ŝāliŝ ü ħāmis 57a-12 

s.-ıla 52a-2 

s.-uŋ 57a-1, 52a-2 

sükūn A  durma; hareketsizlik; dinme  

s. bul- 6b-10 

s.-a 6b-19 

s.-ı 6b-17 

s.-una 6b-7 

ŝülāŝį A  üçlü  

ŝ.-ye 85a-3, 85b-2 

süleymān-taħt A+F  Süleyman tahtlı 

s. 2a-7 
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süllemü’s-semā (e.a.) Gıyâseddin 

Cemşîd'in Süllemü’s-Semâ adlı eseri 

s.-da 84b-10, 89b-6, 89b-18 

s.-nuŋ 90b-15 

ŝülüŝ A  üçte bir  

ŝ. 10a-15, 10a-19, 19b-15, 20a-13, 

53b-6, 54b-15, 83b-5, 90a-13, 90a-18 

ŝ. ve ŝülüŝ-i Ǿuşr 53b-6 

ŝ.-i basįŧ 87a-2 

ŝ.-i ħums 19b-6 

ŝ.-ini 87a-7 

ŝülüŝān A  üçte iki  

ŝ 51a-14, 52b-3, 53a-2, 53a-12, 81b-

6, 82a-4, 81b-18 

ŝ.-ını 87a-5 

ŝümn A  sekizde bir 1/8  

ŝ. 52b-7, 53b-4, 54a-16, 54b-13 

sünbüle A  (astr.) Başak burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

altıncısı, burçlar kuşağında yirmi altı 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız, bk. 

Ǿaźrā; başak  

s. 27b-1, 27b-6, 63a-13, 63b-11, 66a-

4 

s.-dür 26b-5 

s.-nüŋ 43b-6 

sürǾat A  hız; hızlılık  

s. 64b-8 

s. ü baŧǿ 22b-1, 72a-8 

s.-idür 40a-11 

ŝüreyyā A  (astr.) Ay’ın üçüncü 

konağı, Ülker takımyıldızı 

ŝ. 27a-12, 32a-5 

sürħ-reng F  kırmızı, kızıl renk 

s. 12b-17 

süŧūĥ A  (geo.) yüzeyler  

s.-ı mevhūme 26a-17 

s.-ı üker 16a-19, 16b-1 

s.-ında 16a-19 

Ş 

şafaķ A  (astr.) akşam kızıllığı  

ş. 69a-6, 69a-7, 69a-12, 69b-1, 69b-

4, 69b-6, 70a-8, 71a-7 

ş.-ı 68b-3 

ş.-ı aħįr 71a-1 

ş.-uŋ 69a-17, 70a-6 

şāhān F  şahlar  

mefħar-ı ş.-ı ķadįm 2a-6 

şāhiķa A  doruk, zirve  

ş. 9b-18 

şaħr (y.a.) şaħr, Yemen'de bir şehir 

(?)  

ş. 52b-12 

şaħś A  kişi, kimse  

ş. 49a-19 

ş.-a 49b-5 

ş.-da 59a-3, 59b-4 

ş.-uŋ 14a-19, 49b-9 

şaǾįre (mat.) bir tek arpa, arpa tanesi, 

uzunluk ölçüsü olarak eśbaǾ’nın 1/6‘i 

ş. 10a-18, 10b-8 

ş.-dür 10b-3 
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ş.-i muǾtedile 82a-7 

ş.-nüŋ 10b-5, 82a-7 

şākird F  öğrenci  

ş.-leridür 11a-18 

şāķūl A  (geo.) çekül  

ş. 78a-2, 78a-3 

şām (y.a.) şām, bk. dimeşķ  

ş. 53a-16 

şāmil A  içine alan, kaplayan  

ş.-i arż 32a-12 

şān A  şan, şeref  

ş.-ı şerįfinde 1b-11 

ş.-ındandur 8a-11 

şarķ A  doğu  

ş. 7a-17, 7b-2, 62b-2 

ş. (etrāk-ı ş.) 54b-3, 54b-10 

ş.-a 2b-4, 7b-15, 18b-16, 46a-3, 49b-

12 

ş.-da 29a-11 

şarķį A  doğusal, doğuya ait  

ş. 50b-12, 58b-14 

ş. midür 50b-10 

ş. ve cenūbį 79b-1 

ş.-si 65a-14 

ş.-sinde 46b-1 

şarķiyye A  doğu ile ilgili, doğuya 

özgü  

ş. 70b-1 

ş.-de 32a-17 

ş.-den 70b-2 

ş.-nüŋ 70b-2 

şarŧ A  şart, koşul  

ş.-dur 15b-19 

şaş (y.a.) şaş, bk. çaç 

ş. u çaç 54a-11 

şāyed F  eğer  

ş. 64b-12, 64b-11 

şeb F  gece  

ş. 72b-1, 72b-2 

ş. ü rūz 71a-9, 71b-5, 71b-9, 71b-17, 

71b-18, 71b-19, 72b-6 

ş. ü rūz-ı ĥaķįķį 72a-12, 72a-13, 72b-

3 

ş. ü rūz-ı vasaŧį 72a-12, 72a-13 

şebān-rūz F  gece gündüz; 24 saatlik 

zaman  

ş. 60b-2 

şehr A  ay, bk. māh  

ş.-de 50a-4 

ş. 94b-2 

şehr F  şehir  

ş.-leri 52b-8, 53a-2, 53b-7 

ş.-lerinden 53a-13, 54a-5, 54a-18, 

54b-7 

ş.-lerüŋ 52a-5 

şehristān (y.a.) şehristān 

ş. 53b-14 

şehrįvār-māh F  Şehrîvâr ayı, İran 

takviminin 6. ayı  

ş. 75b-8 

şehriyār F  padişah, hükümdar  

ş.-ı heft-iķlįm 2a-7 

şekk A  şüphe  

ş. 56b-14 
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şekl A  (geo.) şekil, biçim  

ş. 24b-1, 29a-2, 29a-9, 31a-1, 31a-1, 

36b-9, 36b-10, 38b-12, 39b-1, 61b-

10, 62a-14, 63a-10, 63b-8, 78b-5 

ş.-de 69a-8 

ş.-den 10b-19, 24b-1, 45b-1, 45b-9, 

50a-1, 70b-7, 79a-5 

ş.-e 4a-12 

ş.-i 4a-3, 4a-6, 4a-7, 4a-8, 4b-3, 4b-5, 

5b-11, 11b-13, 12a-1, 17b-19, 27b-

13, 28a-6, 35b-3, 44a-6, 48a-5, 74a-

11, 74a-17, 83b-12, 84a-9, 85b-10 

ş.-i evvel 24a-13 

ş.-i ihlįlec 24a-3 

ş.-i ihlįlecį 24a-18, 24a-19 

ş.-i maħrūŧ-ı müstedįr 68b-10 

ş.-i maħrūŧį 68b-19 

ş.-i musaŧŧaĥ 4a-5 

ş.-i mücessem 4a-10, 4a-10, 68b-11 

ş.-i müŝelleŝ 70a-16, 78a-4 

ş.-inde 27b-2, 27b-7, 27b-9, 27b-17, 

28a-1, 28a-4, 70b-4 

ş.-indedür 27b-12, 27b-18 

ş.-inüŋ 11a-2 

şemme A  pek az şey  

ş.-sin 18b-3 

şems A  (astr.) Güneş, bk. āfitāb 

ş. 8a-12, 8a-18, 8b-16, 9a-5, 9b-4, 

9a-12, 17a-6, 17a-8, 17b-12, 17b-16, 

21a-19, 29b-13, 32a-19, 32b-3, 34b-

7, 34b-14, 34b-15, 35a-1, 40b-2, 

40b-2, 43b-5, 46b-5, 46b-11, 47a-5, 

47a-8, 48a-2, 48a-6, 48b-1, 48b-3, 

48b-7, 48b-12, 49a-1, 49a-17, 50a-2, 

50a-3, 51a-15, 56b-10, 57b-5, 60b-2, 

64a-9, 64b-7, 65a-9, 68a-17, 68b-5, 

68b-8, 68b-15, 69b-10, 69b-11, 70a-

8, 70a-10, 70a-14, 70a-19, 70b-6, 

70b-8, 70b-8, 71a-2, 72a-2, 71a-4, 

71a-5, 71a-6, 72b-18, 73a-13, 73a-

14, 75a-3, 75a-7, 76a-16, 77a-10, 

89b-11, 89b-16, 89b-7, 89b-9, 90a-4, 

90b-4, 90b-6 

ş.-de 34a-9, 34a-17, 34b-3, 34b-8, 

41a-11, 46b-19 

ş.-den 16b-8, 46b-16, 47a-18, 47b-8, 

48a-4, 57b-2, 70a-14 

ş.-dür 31b-4, 31b-17, 45a-8, 49a-4, 

49a-6, 70b-5 

ş.-e 1b-5, 34a-11, 45a-5, 46a-3, 47a-

17, 49a-3, 49b-10, 68b-6 

ş.-ile 31b-11, 48b-18, 49a-1, 74a-14 

ş.-üŋ 8b-15, 8b-18, 16b-2, 31b-6, 

32a-11, 32b-7, 33a-6, 47a-6, 47b-1, 

47b-4, 47b-9, 48b-16, 48b-13, 49b-

14, 65a-12, 68b-7, 69a-17, 69b-7, 

70a-5, 72a-19, 72b-10, 90a-6, 90b-5 

şemsį A  Güneşle ilgili, Güneşe ait  

ş. 71b-5 

şerǾ A  şeriat, İslam hukuku  

ş. 71b-14, 72a-18, 73a-11 

şeraŧeyn A  (astr.) Ay'ın 

konaklarından ilki, Sharatan ve 
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Mesarthim yıldızlarından oluşan 

yıldız kümesi   

ş. 32a-5 

şeref-maĥżar A  ululuk katı  

ş.  1b-12 

şerĥ A  şerh, açıklama  

ş.-inde 7b-19, 13b-14, 79a-11 

şerĥ-i çaġmįnį (e.a.) Kâdızâde-i 

Rûmî’nin Şerhü’l-Mulahhas fi’l-

hey'e adlı eseri bk. çaġmįnį şerĥi 

ş. 54b-15 

ş. ç.-de 10b-10, 68b-4 

şerĥ-i fetĥiyye (e.a.) Mîrim 

Çelebî’nin Şerhü’l-Fethiyye fi’l-

Hey’e adlı eseri 

ş. f.-de 84b-19, 90a-1, 90b-14 

şerįf A  şerefli, mübârek, kutsal  

şān-ı ş.-inde 1b-11 

şerrefeha’l-lāh A Allah'ın şerefini 

yücelttiği  

ş. 53a-5, 78b-7 

şevle A  (astr.) Ay'ın on dokuzuncu 

konağı  

ş. 32a-8 

şeyǿ A  şey, nesne  

ş.-i 11b-2 

ş.-i laŧįf 12b-17 

ş.-i vāĥid 7b-11 

ş.-üŋ 8b-10 

şeyǿen fe-şeyǿen A  yavaş yavaş, azar 

azar  

ş. 69a-1 

şeyħ (k.a) İbn-i Sina, bk. şeyħ reǿįs 

ebū Ǿalį bin sįnā, ebū Ǿalį, bū Ǿalį 

ş. 10a-4 

şeyħ reǿįs ebū Ǿalį bin sįnā (k.a.) İbn-i 

Sina, bk.  şeyħ, ebū Ǿalį, bū Ǿalį 

ş. 56b-9 

şeyħ şihābe’d-dįn maķtūl (k.a.) 

Şihābeddîn-i Maktûl  

ş. ş. m.-dür 11b-7 

şibh A  benzer, benzer şey  

ş.-inden 8b-10 

şiddet A  aşırılık, sertlik  

ş.-i şitā 51a-4, 55a-2 

şifā (e.a) İbn-i Sina'nın Kitâbu’ş-Şifâ 

adlı eseri 

ş.-da 10a-4 

şim T  bk. şimdi  

ş.- 25b-3 

şimāl A  kuzey  

ş. 11b-16, 27a-15, 27b-9, 62a-5, 62b-

15, 63a-3, 63b-11, 64b-1, 65a-13, 

81b-12 

ş.-de 8a-15, 9a-3, 9b-11, 26a-8, 60a-

15, 63a-1 

ş.-den 8a-16, 56b-2 

ş.-e 7a-13, 8a-16, 9b-12, 19a-12, 

27a-8, 27b-3, 27b-18, 28a-1, 28a-7, 

41a-14, 41b-14, 42a-9, 42a-14, 42b-

5, 43a-6, 43a-13, 62a-2, 81b-13 

ş.-edür 27a-17, 27a-19, 42b-11 

ş.-i 8a-6 

ş.-indedür 28b-14 
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ş.-inden 64a-18 

şimālį A  kuzeysel, kuzeye ait 

ş. 9a-18, 9b-5, 21a-8, 21b-3, 21b-4, 

21b-6, 41a-18, 42a-2, 50b-7, 50b-9, 

50b-10, 51a-3, 60a-6, 60b-18, 61a-

14, 64a-15, 69a-19, 73b-4 

ş.-de 8a-14, 56a-7, 66b-8 

ş.-dedür 50a-8 

ş.-dür 26b-6 

ş.-i bilād-ı yeǾcüc ve meǾcüc 54b-9 

ş.-i bilādü’ś-śįn 53b-19 

ş.-i endelüs 54a-19 

ş.-sinde 9a-1, 51a-4 

ş.-sinden 56a-2 

ş.-ye 66b-9 

şimāliyye A  kuzey  

ş. 83b-7 

ş.-de 64b-3 

ş.-den 8a-10 

ş.-dür 85a-11, 85a-17 

ş.-i māverā-yı medār-ı ķuŧbu’l-burūc 

83b-3 

ş.-nüŋ 83b-16 

şimdi T  şimdi  

ş.-den śoŋra 25b-3 

ş. 52a-12 

ş.-ki 76a-17 

şįrāz (y.a.) şįrāz 

ş. 53a-18 

şįrāzį (k.a.) Kutbuddin Şirâzî 

ş. 70a-13 

şirvān (y.a.) şirvān 

ş. 54a-10 

şitā A  kış, kış mevsimi  

ş. 55a-2 

ş.-da 8a-19 

ş.-dan 51a-5 

ş.-larında 8b-13 

şitevį A  kışa ait  

ş.-dür 26b-9 

şol T  o  

ş. 3b-15, 4a-10, 4b-10, 11a-10, 11b-

7, 16a-3, 16a-14, 17a-11, 17b-2, 17b-

8, 18b-9, 23a-3, 23b-8, 25a-4, 25a-

12, 25b-11, 27a-2, 29b-15, 30a-9, 

30b-12, 34a-10, 34a-13, 35a-9, 39b-

2, 40a-3, 40a-10, 40a-12, 40b-2, 40b-

4, 41a-2, 41b-4, 41b-11, 41b-13, 

41b-15, 41b-17, 42a-5, 42a-10, 42a-

11, 42a-15, 42a-17, 42b-6, 42b-8, 

42b-12, 43a-8, 43a-10, 43a-14, 44a-

11, 44b-3, 45b-5, 47b-14, 48b-1, 

48b-2, 48b-17, 49a-8, 49a-9, 49a-15, 

51a-2, 52a-18, 58b-11, 59b-3, 61b-4, 

61b-14, 62a-10, 67b-9, 68b-5, 69a-

15, 69a-3, 69a-12, 77a-6, 77b-12, 

78a-10, 81a-16 

şöyle T  şöyle, şunun gibi  

ş. 3b-8, 4b-7, 12a-9, 40a-15, 44a-2, 

44b-18, 76b-10, 78a-2, 87b-16 

ş.-dür 38a-1, 43a-1, 45a-6, 47a-17 

şuǾā A  ışın  

ş. 8a-12, 70a-3 
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ş.-ı 8a-13, 9a-5, 9b-4, 51b-5, 51b-7, 

51b-10, 69b-8, 77a-7 

ş.-ı baśariyye 3b-9, 70b-3 

ş.-ı şems 70b-5, 70b-8, 71a-2, 71a-5, 

71a-6 

ş.-uŋ 69b-15 

şuǾāį A  ışına ait  

ş. 71a-3 

şubāŧ A  Şubat ayı  

ş. 76a-3 

şuǾūr A  kıllar, saç  

ş.-ı 57a-1 

şübhe A  kuşku  

ş. 20a-18 

ş.-si 10b-19 

şühūr A  aylar  

ş.-ı ķameriyye 51b-2 

ş. 94b-2 

şühüb A  kıvılcımlar  

ş.-üŋ 12a-4 

şürūǾ A  başlama  

ş.-dan 3a-19 

T - Ŧ 

tā F  kadar, değin, dek  

t. 23a-18, 40a-14, 42b-11, 43a-15, 

47a-10, 58b-7, 58b-9, 60a-13, 62b-

14, 63b-2, 63b-5, 63b-6, 64a-1, 67a-

5, 73a-4, 77a-19 

t. ki 1b-5, 28b-4, 35a-5, 35b-1, 36b-

3, 36b-8, 38a-8, 45a-12, 45a-16, 49b-

1, 52a-4, 52a-6, 62b-6, 76b-2, 76b-8 

t. kim 21a-19, 23a-5, 23a-9 

taǾaccüb A  şaşma, şaşkınlık  

t. 49b-8 

t.-dür 6b-6 

ŧabǾ A  yaratılış, huy  

ŧ.-ı selįm 57b-6 

ŧ.-ı selįmį 31b-10, 46b-3, 50a-5, 60b-

3, 65a-17 

ŧabaķa A  kat, katman; derece  

ŧ. 12a-10 

ŧ.-da 12b-2 

ŧ.-dan 12b-11 

ŧ.-dur 12a-17 

ŧ.-i duħāniyye 12a-19 

ŧ.-i ħāmise 12a-13 

ŧ.-i havā 12a-14 

ŧ.-i havā-yı ġālib 12a-18 

ŧ.-i mā 12a-13 

ŧ.-i maħlūŧe 12a-12 

ŧ.-i nār 12b-4 

ŧ.-i rābiǾa 12a-13 

ŧ.-i sābiǾa 12a-18 

ŧ.-i sādise 12a-14 

ŧ.-i ŝāliŝe 12a-11 

ŧ.-i ŝāmine 12a-19 

ŧ.-i ŝāniye 12a-11 

ŧ.-i tāsiǾa 12b-4 

ŧ.-i ŧįniyye 12a-11 

ŧ.-i ūlā 12a-10 
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ŧ.-i zemherįriyye-i bāride 12a-15 

ŧabaķāt A  tabakalar, katlar, dereceler  

ŧ. 13a-1 

ŧabǾan A  yaratılış bakımından, 

yaratılışça  

ŧ. 7b-11, 7b-16, 25b-12 

ŧaberiyye (y.a.) ŧaberiyye 

ŧ. 53a-16 

tābiǾ A  bağımlı, uyan  

t. ol- 78a-17 

t.-dür 11a-15 

ŧabįǾį A  olağan  

ŧ.-sinden 25b-13 

ŧabįǾiyyāt A  tabii bilimler, doğa 

bilimleri  

ŧ.-a 5a-10 

ŧabįǾiyye A  doğa bilgisi  

ŧ.-de 12a-8 

taǾbįr A  ifade, anlatım, söz  

t. 5b-4 

t.-den 42a-1, 42a-19 

tābistān F  (astr.) yaz  

t.-dur 56b-3 

tabśıra A  insanın gözünü açacak 

şekilde açıklama  

t. 34b-10 

taǾdįl A  (astr.) düzeltim  

t. 35a-7, 35b-6, 37b-14 

t.-e 35b-4, 35b-12, 37b-19 

t.-i 35a-3, 35a-4 

taǾdįlāt A  (astr.) düzeltimler 

t. 34a-3, 34b-3, 38a-11 

taǾdįl-i evvel A  (astr.) birinci 

düzeltim, bk.  taǾdįl-i müferrid 

t. 36a-14, 36a-18, 37a-5, 37a-9, 37b-

17 

taǾdįl-i muǾaddil A  (astr.) eş 

düzeltim, birinci düzeltim ile ikinci 

düzeltimin toplamı 

t. 36a-18, 37a-10 

t. m.-i 36b-1, 36b-6 

taǾdįl-i müferrid A  (astr.) birinci 

düzeltim, bk. taǾdįl-i evvel 

t. 36a-14, 37a-5 

taǾdįl-i ŝāliŝ A  (astr.) üçüncü 

düzeltim, gezegenlerde gerçek apoje 

ile ortalama apoje arasındaki yay 

t. 35a-11, 38a-9 

t. ŝ.-i 35a-13 

t. ŝ.-üŋ 35b-10 

taǾdįl-i ŝānį A  (astr.) ikinci düzeltim  

t. 36a-17, 37a-9, 37b-18 

taǾdįlü’l-eyyām A  (astr.) gün 

düzeltimi, ortalama Güneş günü ile 

gerçek Güneş günü arasındaki fark  

t. 72a-14 

taǾdįlü’n-nehār A  (astr.) gündüz 

düzeltimi, Güneş’in gündüz yayının 

yarısının altı saatten farkı, ufuk ile 

dikaçıklık dairesi arasında oluşan yay  

t. 66a-14 

t.-ı 15b-18 

t.-ı küllį 66a-11, 66a-16 

t.-ı medār-ı münķalib 66a-11 
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t.-ıdur 16a-2 

tafśįl A  açıklama, şerh etme  

t. ėt- 10b-10 

t.-i 10b-11, 51a-9, 68b-3, 76a-1 

ŧaġ T  dağ, bk. daġ 

ŧ. 53a-8, 53b-2, 53b-19, 54a-13 

ŧ.-a 51b-3 

taġyįr A  değiştirme  

t. ėt- 23a-16 

taĥammül A  sabretme, dayanma, 

katlanma  

t.-leri 8b-9 

taħayyül A  hayalde canlandırma, 

sembolleştirme  

t. olın- 12b-12 

t.-i 65a-18 

taĥdįben A  kamburlaştırarak, 

kubbelendirerek  

t. 6a-2, 11a-16, 11a-19 

taĥiyyāt A  selamlar  

t.-ı ŧayyibāt  1b-9 

taĥķįķ A  doğru olup olmadığını 

meydana çıkarma  

t. ėt- 10a-6, 69b-13, 82a-17, 83a-14 

taĥķįķan A  inceleyerek, araştırarak  

t. 34b-11, 80a-16 

taĥrįk A  hareketlendirme, hareket 

ettirme  

t. 25b-7, 25b-11, 25b-13 

t. ėt- 16b-14, 16b-16, 20b-14, 22a-

17, 25b-6,  

t. eyle- 25b-6 

t.-den 25b-10 

taĥśįl A  edinme, derleme  

t. ėt- 12b-13 

t.-i kemāl  2b-9 

t.-i riyāżiyyāt 89b-1 

taħśįś A  ayırma  

t. ķıl- 79a-10, 79a-11 

t. olın- 79a-14 

taĥt A  alt, aşağı  

t.-ında 18b-6, 29b-14, 30a-7, 30a-7, 

30b-4, 89a-17 

t.-ındadur 30b-9, 30b-12 

taĥte’l-arż A   yerin altında  

t. 15b-5, 15b-8, 56a-3, 56a-11, 57b-

19, 59a-12, 59a-15, 60a-2, 64b-5, 

65a-15, 68b-9 

t.-ı inĥıŧāt 63a-5 

taĥte’l-ufķ A  ufkun altında  

t. 15b-16 

t.-dur 16a-10 

taĥvįl A  değiştirme, çevirme, 

döndürme  

t. ėt- 56a-18, 58a-2, 58a-3, 64a-9, 

72b-18, 81a-14 

t. olın- 85a-14 

taķdįm A  öne alma, önceye alma  

t. olın- 81a-19 

taķdįr A  takdir, yazgı, beğenme  

t. 72a-8 

t.-ce 6b-15, 7a-11, 7a-17, 8a-15, 9b-

6, 10a-16, 11b-3, 12b-19, 13a-6, 17b-

13, 18b-11, 18b-19, 19b-10, 20a-11, 
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20a-11, 20a-19, 21a-5, 22b-1, 23a-

16, 24a-14, 25a-14, 25b-2, 30a-3, 

31b-3, 32a-19, 37a-18, 37b-14, 38a-

5, 39b-8, 47b-15, 48a-3, 49b-13, 

49b-18, 52a-1, 55a-8, 68b-17, 70a-4, 

74a-6, 79b-6, 81b-7, 81b-19, 82a-3, 

82a-13, 83b-17, 85a-11, 85b-4, 87a-

10, 88a-2, 89b-15, 90a-6, 90b-11 

taķǾįren A  çukurlaştırarak  

t. 6a-2, 11b-1, 11a-16 

taķrįb A  yaklaştırılma  

t. 16a-13 

taķrįben A  aşağı yukarı, yaklaşık 

t. 10a-14, 10a-16, 10b-4, 10b-9, 12b-

7, 20a-7, 21a-17, 24a-6, 31b-5, 32a-

11, 45a-11, 47b-19, 48a-2, 51b-15, 

64b-9, 73b-14, 75a-9, 80a-16, 82a-

16, 85a-15, 90b-13, 90b-14 

taķrįbį A  aşağı yukarı, yaklaşık  

t.-dür 84a-18 

taķsįm A  parçalara bölme; (mat.) 

bölme  

t. ėt- 12b-5, 72b-16, 73a-17, 73b-2, 

77b-1, 87b-4, 87b-14 

t. olın- 10a-19, 83a-5, 83a-16, 84b-7, 

85a-4, 85b-3, 89b-15, 90b-8, 90b-8, 

90b-8 

t.-ini 49a-12 

t.-inüŋ 18b-3 

taķvįm A  (astr.) bir gezegenin yerini 

boylam ve enlemi ile tam olarak 

belirleme 

t. 35a-5, 36b-3, 36b-8 

t.-i 37a-11 

t.-i ķamer 73a-14, 73a-19 

t.-i küllį 73b-13 

t.-i şems 73a-14 

t.-lerin 34a-2 

taķvįmį A  boylamsal  

t. 33a-5, 37a-3 

t.-de 35b-12 

taķvįm-i  kevkeb (astr.) gezegen 

boylamı, Burçlar kuşağında 

Burçların hareketi yönünde Koç 

başlangıcı ile gezegen kürelerinin 

konumu arasındaki yay, bk. ŧul-i 

kevkeb 

t. 16a-13, 32b-13 

ŧāliǾ A  (astr.) doğuş noktası, birinci 

ev, Güneş’in doğuş noktasında 

ufuktan yükseldiği nokta  

ŧ. 14b-9, 65a-10 

ŧālib A  isteyen, istekli  

ŧ. 2a-19 

ŧ. ol- 6b-4 

taǾlįm A  öğretme, alıştırma  

t.-idür 3b-7 

tāmm A  tam, eksiksiz  

t. 5a-16, 5a-17, 12a-1 

t. (ġayr-ı t.) 5a-18, 11b-19, 11b-19 

t.-dur 5a-17 

t.-dur (ġayr-ı t.) 12a-3 

tāmme A  tam, eksiksiz  

t. (ġayr-ı t.) 11b-18 
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t.-dür (ġayr-ı t.) 8a-5 

t.-dür (küre-i  t.) 11b-9 

ŧance (y.a.) ŧance 

ŧ. 53a-13, 53b-7 

tanśįf A  yarı yarıya bölme, ayırma  

t. ėt- 14b-5, 14b-9, 14b-17, 15a-2, 

15a-5, 15a-14, 55b-5, 57b-19, 58a-3, 

78a-19, 84a-2, 85b-13, 86a-11 

t. olın- 84b-13, 85a-11, 85b-18, 86a-

14, 86a-7, 90a-4 

ŧaraf A  taraf, yan  

ŧ.-da 52a-1 

ŧ.-dan 6b-9, 6b-14, 6b-17, 6b-18 

ŧ.-ı 9b-9, 60b-13, 60b-14, 65b-4, 65b-

6, 65b-8, 65b-9, 66a-8, 66a-12 

ŧ.-ı āħer 52a-2 

ŧ.-ı āħeri 3b-9 

ŧ.-ı cenūbį-i arż-ı ĥicāz 52b-13 

ŧ.-ı felek 52a-7 

ŧ.-ı maşrıķ 48b-17 

ŧ.-ı müteķaddim 43a-7 

ŧ.-ı müteǿaħħir 43a-5 

ŧ.-ı vāĥid 82b-9 

ŧ.-ıdur 39a-12, 44a-13, 44b-2 

ŧ.-ına 39a-14, 84a-8 

ŧ.-ında 37b-8, 40b-19, 45a-9, 78a-3, 

84a-7 

ŧ.-ından 5a-8, 61a-10 

ŧ.-ını 3b-9, 82b-3 

ŧarafeyn A  iki taraf  

ŧ.-inden 52a-3 

ŧaraf-ı mesāǿį A  (astr.) akşam tarafı  

ŧ. 43a-6, 43a-12 

ŧaraf-ı śabāĥį A  (astr.) sabah tarafı  

ŧ. 43a-7, 43a-13 

ŧarfe A  (astr.) Ay'ın dokuzuncu 

konağı,   

ŧ. 32a-6 

ŧarĥ A  (mat.) çıkarma  

ŧ. ėt- 87a-6, 87a-7 

ŧ. olın- 72b-15, 74a-10, 84a-17, 86a-

13, 86a-16, 86a-19 

taǾrįf A  tarif, tanım, açıklama  

t. ėt- 3b-9 

t. ol- 26b-19 

t.-i reǿs ü źeneb 41a-19 

tārįħ A  tarih  

t. 71a-8, 73a-6 

t.-i 94b-6 

t.-i hicret-i nebį 43b-2, 73a-7 

t.-i iħtitām-ı kitab 94b-4 

t.-inden 76b-9 

t.-inüŋ 76b-11 

t.-üŋ 73a-11, 76b-3 

tārįħ-i fürs A  İran takvimi  

t. 73a-8 

t. f.-üŋ 75b-1 

tārįħ-i hicret A  Hicri takvim  

t. 73a-8 

tārįħ-i melikį A  Celâlî takvim  

t. m.-dür 73a-8 

t. m.-nüŋ 76a-7 

tārįħ-i rūm A  Rumi takvim, bk.  

tārįħ-i rūmį 
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t. 73a-8 

tārįħ-i rūmį A  Rumi takvim, bk. 

tārįħ-i rūm 

t. r.-nüŋ 75b-10 

ŧarįķ A  yol, tarz, metot  

ŧ. 23a-3, 30b-19, 37a-11, 37a-12, 

85b-1, 86a-4, 86b-17 

ŧ.-ı 82b-10, 86a-10 

ŧ.-ı evvel 37a-13 

ŧ.-ı istiħrāc 87a-14, 87b-10, 90a-3 

ŧ.-ı Ǿāmm 87a-1 

ŧ.-ıla 10b-4, 30b-12 

ŧ.-ı aǾdād-ı erbaǾa-ı mütenāsibe 89b-

5 

ŧ.-ı eshel 78a-7, 81a-7 

ŧ.-ı istiħrāc-ı aǾdād-ı erbaǾa-ı 

mütenāsibe 82a-18, 82b-18 

ŧ.-ı misāĥat 83b-6 

ŧ.-ı Ǿāmm 84a-1 

ŧ.-i 20b-3, 74b-11 

ŧ.-leri 11b-4 

ŧarsūs (y.a.) ŧarsūs 

ŧ. 53b-9 

taśavvur A  göz önüne getirme; 

zihinde kurma  

t. ėt- 7a-8, 24a-19, 74b-9 

t. olın- 25a-3, 89a-17 

t.-ı 10b-19, 45b-1, 45b-9, 50a-1, 61a-

13, 70b-7, 79a-5 

t.-uŋ 23a-14 

taśdįķ A  doğrulama  

t. eyle- 57b-1 

taśfiye A  sınıflama  

t. 89b-1 

tāsiǾ A  dokuzuncu  

t. 71a-8 

tāsiǾa A  dokuzuncu  

t. 12b-4 

taśnįf A  bölümleme, sınıflama  

t. ėt- 51a-16 

taśvįr A  resmini yapma, resim  

t. olın- 4a-4, 35a-6, 35b-3, 36b-10, 

38a-9, 38b-12, 45b-1, 45b-9 

taŧvįl A  uzatma  

t.-den 28a-14 

ŧavįl A  uzun  

ŧ. 28a-5 

ŧāvus A  tavus kuşu  

ŧ. 51b-9 

ŧāyif (y.a.) ŧāyif 

ŧ. 53a-5 

ŧāyife A  kavim, millet 

ŧ. 57a-16 

ŧ.-i efrenc 54a-19 

ŧ.-i ūlā 57a-17 

ŧ.-i ŝāniye 57a-19 

ŧ.-si 51b-11 

taǾyįn A  gösterme, kararlaştırma; 

belli etme, belirleme  

t. 6a-5 

t. ėt- 18b-17, 70a-7, 89b-19 

t. eyle- 18b-19, 26a-4, 26b-19, 31b-2 

t. olın- 78a-14, 81b-15 

t. ü taǾrįf ol- 26b-19 
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ŧayyibāt A  iyi, güzel işler ve 

hareketler  

taĥiyyāt-ı ŧ.  1b-10 

tażǾįf A  iki kat etme, iki ile çarpma  

t. ėt- 84a-10, 85b-15 

t. eyle- 46b-16 

t. olın- 84b-16, 86a-1 

tebāǾud A  uzaklaşma  

t. 23a-13 

tebeddül A  değişim  

t.-i noķŧa-ı teķāŧuǾ 25a-8 

tebrįz (y.a.) tebrįz 

t. 19a-5, 53b-11 

t. (ħıŧŧa-ı t.) 2b-6 

tecāvüz A  geçme, ileri gitme  

t. ėt- 12b-7, 51b-12 

tecribe A  tecrübe, deneme  

t. 69a-16 

tedāfüǾ A  itişme; savunma  

t. ėt- 6b-3, 6b-13 

tedāvįr A  (astr.) episikller  

t. 29b-19 

t.-den 16b-9, 38b-1, 47a-18 

t.-i müteĥayyire 37a-17, 48b-11 

t.-i Ǿulviyye 47a-19 

t.-inüŋ 36b-8, 39b-7 

t.-üŋ 16b-2, 36b-11, 37a-7, 47a-19 

tedrįc A  derece derece, azar azar  

t. 11b-17, 60a-3, 60a-5, 60a-10 

tedvįr A  (astr.) episikl  

t. 17a-9, 17b-7, 17b-13, 17b-17, 25b-

9, 30a-9, 32a-12, 32a-19, 32b-3, 35a-

11, 35a-13, 36a-7, 36a-15, 37b-18, 

38a-5, 39b-5, 39b-12, 40a-19, 41b-1, 

41b-12, 41b-14, 41b-16, 41b-18, 

42a-7, 42a-8, 42a-10, 42a-12, 42a-

13, 42a-13, 42a-15, 42a-17, 42a-18, 

42b-2, 42b-4, 42b-6, 42b-8, 42b-9, 

42b-13, 43a-8, 43a-11, 43a-12, 46b-

7, 46b-17, 47a-9, 89a-17 

t.-de 30a-9, 36a-5, 38b-6, 38b-10, 

39a-13, 39b-4, 40a-16 

t.-den 36a-19, 36b-5, 37a-4, 37b-16, 

46b-13 

t.-dür 17a-11, 17a-17, 17b-1, 33a-16, 

33b-18, 35b-6 

t.-e 17a-9, 32a-18, 34a-14, 35a-10, 

35b-7, 39b-6, 46b-12 

t.-i 36a-11, 41a-4, 41a-17, 47a-2, 

47a-3, 47a-7, 47b-13, 48b-19 

t.-i evc 37b-11, 42a-4 

t.-i ĥāmil 47a-4 

t.-i ķamer 32b-4, 36b-4, 37b-1, 40b-

6, 46b-4, 46b-5, 46b-18 

t.-i ķamerį 32a-17 

t.-i mirrįħ 47b-8, 47b-10, 48a-1, 48a-

3 

t.-i Ǿuŧārid 42a-2 

t.-i süfliyeyn 41b-11, 43a-4, 43a-5 

t.-i zühre 42a-1 

t.-ine 34a-8, 43a-15 

t.-inüŋ 32b-6 

t.-lerinüŋ 16b-4 
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t.-üŋ 36a-10, 36a-13, 37b-16, 38a-1, 

38a-4, 38b-10, 39b-10, 40a-4, 40a-6, 

40a-15, 46b-9, 46b-16, 47a-8 

teǿemmül A  iyice, etraflıca düşünme  

t. olın- 21b-1 

tefāvüt A  farklılık, fark  

t. 8a-1, 51b-19, 64b-9, 66a-1, 67a-16, 

85a-1 

t. ėt- 52a-19 

t.-de 8b-15 

t.-e 72a-14 

t.-i 30a-5, 30a-17, 30b-7, 39a-5, 57b-

4 

t.-i ĥareket-i şems 57b-5 

t.-i mābeyne’l-Ǿarżeyn 79b-5 

t.-i mābeyne’ŧ-ŧūleyn 79b-3 

t.-i meŧāliǾ 57b-4 

t.-indendür 70a-12 

t.-ini 23a-18 

t.-üŋ 81a-9 

tefāżul A  fark, miktar fazlası  

t. 16a-2 

tek ü pū F  öteye beriye koşuşmalar  

t. 2b-10 

teķārüb A  yakınlaşma, yakınlık  

t.-i fuśūl 56b-14 

t.-i mınŧaķateyn 20a-2, 20a-3, 20b-2, 

23a-13, 23b-5 

t.-i mınŧaķatu’l-burūc 20b-11 

t.-i muǾaddilü’n-nehār 20b-10 

t.-üŋ 20b-3 

tekāŝüf A  yoğunlaşma, bir noktada 

toplanma  

t. 12b-13 

t.-indendür 29a-4 

teķāŧuǾ A  kesişme; kesişim  

t. 24b-5, 24b-5, 25a-8, 80a-11 

t. ėt- 13b-9, 13b-18, 19a-10, 26a-6, 

32b-19, 34b-8, 34b-16, 65b-13, 67b-

8, 78b-8, 80a-9 

t. eyle- 13b-17, 39a-2, 44a-4, 44b-12, 

50b-16 

t.-a 44a-5, 50b-17, 80a-10 

t.-dur 38b-9 

t.-ı 24a-12 

t.-ıdur 36a-5 

t.-ınuŋ 32b-19 

t.-uŋ 39a-4 

teķāvįm A  takvimler  

t.-de 76b-3 

teklįf A  teklif, öneri  

t. ėt- 3a-10, 8b-6 

tekŝįr A çoğaltılma 

t.-i Ǿimāret 57a-8 

tekźįb A yalanlama, doğru 

olmadığını açıklama  

t. ėt- 23b-2, 70b-11 

telāşį A  dağılma  

t. bul- 12b-1 

telemmüź A  talebelik  

t. ėt- 3a-1 

teǿlįf A  telif, yazma  

t. ėt- 3a-8 
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temām A bitme, bitirme; tam, 

eksiksiz; uygun; (mat.) toplam  

t. 11a-9, 11a-10, 18b-9, 19b-7, 19b-

9, 21a-6, 22b-3, 24b-2, 51a-3, 60a-

11, 60b-1, 64b-6, 75a-4, 76b-13, 

76b-14 

t. ėt- 5a-2, 18b-7, 20b-15 

t. eyle- 18b-12 

t. ol- 7b-18, 19a-1, 19a-3, 21b-17, 

82b-14, 94b-6 

t.-ı 60a-3, 60a-5, 62b-15, 62b-16, 

73a-18, 83a-7, 83a-9 

t.-ı Ǿarż 58a-12 

t.-ı Ǿarż-ı beled 58a-5, 58a-10, 59b-9, 

59b-10, 60b-6, 61a-4, 61a-7 

t.-ı cirm-i şems 72a-19 

t.-ı devr 25a-7, 25a-7 

t.-ı devre 7a-10, 19a-6, 82a-4 

t.-ı ķuŧr-ı arż 90b-11 

t.-ı leyl 60a-13 

t.-ı meyl-i küllį 51a-6, 57b-15, 57b-

16, 61a-5, 61a-7, 83b-8 

t.-ı misāĥat-ı arż 87a-19 

t.-ı misāĥat-ı saŧĥ 87a-4, 87a-8 

t.-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı küre 83a-14 

t.-ı misāĥat-ı saŧĥ-ı rūy-ı zemįn 82b-

16 

t.-ı nāžır 45a-14, 45a-18 

t.-ı ŝevr 62b-6 

t.-ıdur 13b-4 

t.-ından 24a-13, 57b-14 

t.-ını 45b-5 

t.-uŋ 76b-16 

temās A  dokunma, değme  

t. ėt- 13b-18, 16a-11, 17a-8, 39a-13, 

65a-8, 65a-16 

temme A  bitti, tamam oldu  

t. 94b-1 

temmūz A  Temmuz ayı  

t. 76a-5 

tenāķuś A  eksilme  

t.-ı meyl-i eyyām 20a-4 

tenāsül A  üreme  

t. 57a-8 

terāzū F  terazi  

t. 27b-7 

terbįǾ A  (astr.) dördün  

t.-i şems 46b-19 

terceme A  çeviri  

t. ėt- 3a-8 

t. ol- 2a-16 

t. olın- 76b-12 

t.-i kitāb 2a-16 

tercįĥ A  üstün tutma, daha çok 

beğenme  

t. 25b-17 

t. ėt- 8b-7 

terkįb A  birleştirme, bir araya 

getirme  

t.-i 23b-18, 23b-15 

tertįb A  düzenleniş, sıralanış  

t. 20b-1, 26b-11, 62b-7, 63a-11, 68a-

4, 75a-6, 75a-19, 76a-15, 76b-1 

t. ü nižām 20a-4 
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t.-den 37b-10 

t.-e 26b-12 

t.-ile 62a-4 

t.-lerin 5b-19 

tesāmuĥ A  dikkatsiz davranma  

t. olın- 90b-15 

tesāvį A  eşit, denk  

t. 6b-13 

teǿŝįr A  etki  

t. 9a-11 

t. ėt- 9a-18 

t.-i 9a-7 

t.-ine 8b-19 

teslįm A  teslim, hakikat olduğunu 

söyleme  

t. ėt- 9a-19, 30a-1, 50a-9 

teslįmāt A  teslim edilen eşyalar  

t.-ı zākiyyāt 1b-10 

tesmiye A  adlandırma 

t. 6a-7, 12b-9, 16b-16, 39a-7 

t. ol- 27a-5 

t. olın- 16b-8, 16b-9, 16b-10, 16b-12 

tesviye A  düzleme, düz etme  

t.-i zemįn 77b-18 

teşābüh A  (fels.) benzerlik  

t.-i aĥvāl 56b-13 

teşebbüŝ A  girişim, girişme  

t. 25b-11, 25b-18 

t. ėt- 25b-15, 25b-17 

teşebbüŝe A  girişim, girişme  

t.-i śāliĥ 25b-18 

teşekkülāt A şekillenmeler, oluşmalar  

t.-ı ķasriyye 10a-1 

teşrįn-i āħir A  Teşrinisani ayı, Kasım 

ayı  

t. 76a-2 

teşrįn-i evvel A  Teşrinievvel ayı, 

Ekim ayı  

t. 76a-2 

tette (y.a.) tette, Sind'de bir şehir  

t. 53a-6 

tevābiǾ A  takipçiler 

t.-i 16b-19 

tevālį A  uzama, devam, birbiri 

arkasından gelme, (astr.) bir 

gezegenin diğer on iki burcun 

tertibine göre gitmesi, ileri hareket, 

bk. iķbāl, krş. ħilāf-ı tevālį 

t. 22a-11, 22b-11, 23b-18, 26b-11, 

26b-14, 27a-9, 31b-6, 32a-2, 32a-11, 

32a-13, 32a-15, 32b-1, 32b-14, 34a-

4, 34a-6, 34a-19, 34b-2, 36b-5, 36b-

9, 37b-16, 38a-1, 39a-16, 39b-4, 39b-

11, 40a-3, 40a-4, 40a-7, 46b-8, 46b-

12, 47a-5, 48a-7, 48b-11, 48b-13, 

66a-9, 66b-10 

t.-de 39b-9 

t.-i burūc 52a-5 

tevālüd A  doğma, doğurma  

t. 57a-8 

teveccüh A  yönelme  

t. ėt- 6b-12 

tevehhüm A  sanma; varsayma 

t. ėt- 23b-10, 27a-1, 52a-9 
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t. olın- 20b-3, 26a-13, 27a-4, 28b-17, 

50a-1 

t.-ünden 41b-5 

tevekkül A  tevekkül  

t. 3a-11 

tevellį (y.a.) tevellį, 7. iklimin 

sonunda bir ada 

t.-dür 55a-1 

tevǿemįn A  (astr.) İkizler burcu, 

ekliptik üzerinde yer alan burçların 

üçüncüsü, burçlar kuşağında on sekiz 

yıldızdan oluşan bir takımyıldız, bk. 

cevzā 

t. 26b-2, 27a-13 

tevessül A  başvurma, sarılma  

t. ėt- 3a-11 

teyemmünen A  uğur sayarak  

t. 3a-1 

teżārįs A  diş diş oluş, tırtıklı oluş  

t.-i 11a-14 

teżāyuķ A  sıkışma; daralma  

t. 68b-13 

t.-da ol- 70b-1 

tezāyüd A  artma, çoğalma  

t. 34b-19 

t.-de 34b-15 

t.-i 20a-4 

teźkire (e.a.)  Nasıruddîn-i Tûsî'nin 

yazdığı et-Tezkire fi’l-Hey’e adlı 

eseri 

t. 19b-12, 54b-15, 90a-1 

teźkire şerĥi (e.a.)  Seyyid Şerif 

Cürcâni'nin Şerhü’l-Mulahhas fi’l-

Hey’e adlı eseri  

t. ş.-nde 7b-19, 13b-14, 69b-13 

ŧılsımāt A  tılsımlar  

ŧ.-dan 21b-15 

tibet (y.a.) tibet 

t. 54a-12 

tibet-i dāħil (y.a.) İç Tibet  

t. 53b-17 

ŧįniyye A  çamur  

ŧ.-dür (ŧabaķa-i ŧ.) 12a-11 

tįr F  ok  

t. ü keman-vār 27b-15 

tįrelik F+T  bulanıklık, karanlık  

t. 45b-8 

tįr-māh F  Tîr ayı, İran takviminin 

dördüncü ayı  

t. 75b-7 

tirmiź (y.a.) tirmiź 

t. 53b-17 

tiryāķāt A  panzehirler  

t.-ı ĥārre 8b-5 

tisǾān A  dokuzda iki  

t.-dur 81b-5, 85a-15 

tisǾįn A  doksanıncı  

t. 60a-16, 60a-19 

ŧoġur- T  doğum yapmak  

ŧ.-ur 10a-7 

ŧoķın- T  dokunmak  

ŧ.-up 71a-3 

ŧoķsan T 90   
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ŧ. 13b-3, 43b-16, 43b-17, 48b-3, 48b-

4, 51a-2, 57b-16, 59b-2, 78b-4 

ŧ.-a 13b-3 

ŧ.-dan 48b-8 

ŧ.-dur 86a-11 

ŧoķsan altı biŋ T 96.000   

ŧ. 82a-11 

ŧoķsan biŋ ŧoķuz yüz ŧoķuz T   90.939   

ŧ. 83a-18 

ŧoķsan dört T 94   

ŧ. 43b-15 

ŧoķuz T  dokuz  

ŧ. 6a-5, 12a-10, 27a-16, 32a-1, 41a-1, 

41a-1, 64b-9, 64b-10 

ŧ.-dur 6a-1 

ŧoķuz yüz altmış T 960   

ŧ. 90a-19 

ŧoķuz yüz ŧoķsan bir biŋ ėki yüz on 

bėş T  991.215   

ŧ. 88b-15 

ŧoķuzıncı T  dokuz sayısının sıra 

sıfatı 

ŧ. 6a-15, 6a-18, 18b-1, 18b-5, 18b-6 

ŧrablūsmaġrib (y.a.) Trablusgarp 

şehri  

ŧ. 53a-15 

ŧrablūs-şām (y.a.) Trablusşam, 

Lübnan'da bir şehir  

ŧ. 53b-9 

ŧūfān A  şiddetli yağmur  

ŧ. 73a-2 

ŧ.-ı (nār ŧ.) 21b-13 

tuĥfe (e.a.) Kutbüddîn-i Şîrâzî’nin et-

Tuhfetü’ş-şâhiyye  adlı eseri 

t. 54b-16 

t.-nüŋ 90a-1 

ŧūl A  (astr.) boylam  

ŧ. 50b-11, 50b-12 

ŧ. ü Ǿarż-ı mekke 79a-14 

ŧ.-de 32b-12, 32b-14, 32b-15, 39b-2, 

43b-19, 44a-3, 44b-7, 44b-8, 44b-13, 

44b-13, 52a-4, 52a-17 

ŧ.-i 26b-1, 44b-7, 50b-7, 51a-2, 78b-

11, 79a-6, 79b-2, 79a-16, 79a-19, 

80b-3, 87b-19 

ŧ.-i beled 16a-12, 81a-18 

ŧ.-i Ǿimāret 51b-15 

ŧ.-i mekke 79a-1, 79a-3, 81a-18 

ŧ.-i mezbūr 51b-17 

ŧ.-i nehār 52a-18  

ŧ.-ine 80b-3 

ŧ.-inden 78b-12, 79a-7, 79a-19 

ŧ.-üŋ 81a-9 

ŧūlan A  boyuna, uzunluğuna  

ŧ. 3b-5, 22a-13 

ŧūlānį A  boyuna, uzunluğuna 

ŧ. 69a-9, 69a-15 

ŧūleyn A  (astr.) iki boylam, bk. ŧūl 

ŧ. 79a-2, 80b-8 

ŧul-i kevkeb (astr.) gezegen boylamı, 

Burçlar kuşağında Burçların hareketi 

yönünde Koç başlangıcı ile gezegen 

kürelerinin konumu arasındaki yay, 

bk. taķvįm-i kevkeb 
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ŧ. 32b-13 

ŧulūǾ A  doğma, doğuş  

ŧ. 50a-2, 60b-16, 62b-17, 64a-1, 63b-

2, 64a-13, 67b-1, 69a-12 

ŧ. ėt- 60a-4, 62a-1, 61b-1, 61b-3, 

62b-10, 62b-5, 63a-12, 63b-3, 63b-

11, 64a-2, 64b-2, 64b-16, 65b-1, 66a-

7, 66a-13, 77a-13 

ŧ. eyle- 59b-8, 60a-3, 60a-8, 60a-11, 

60b-14, 60b-16, 60b-19, 61b-13, 

62a-8, 62b-6, 62b-7, 62b-8, 62b-11, 

62b-15, 62b-18, 65b-3, 66a-8, 66a-

11, 66b-12, 67a-13, 67a-18, 67b-6, 

67b-15, 67b-16, 67b-18, 68a-2, 68a-

3, 68a-18, 68a-19 

ŧ. u ġurūb 64a-17, 67b-3, 69b-7, 69b-

8 

ŧ. u ġurūb eyle- 55b-6, 59a-9, 61a-2, 

61a-19, 64b-1 

ŧ. u ġurūb ėt- 64b-11 

ŧ. u ġurūb-ı kevākib 14b-4 

ŧ. u ġurūb-ı maǾkūs 61a-12 

ŧ.-a 70b-8 

ŧ.-da 9a-12, 43a-5 

ŧ.-ı āfitāb 48b-16 

ŧ.-ı  burc 62a-6,  

ŧ.-ına 65b-19 

ŧ.-ından 65b-19, 69a-5, 72a-17, 72a-

19 

ŧūnus (y.a.) ŧunus 

ŧ. 53a-14 

ŧur- T  durmak, yaşamak  

ŧ.-maķ 51a-5 

ŧūs (y.a.) ŧūs 

ŧ. 53b-15 

ŧut- T  tutmak, varsaymak 

ŧ.-arlar 75b-16, 75b-18, 76a-8, 76a-9, 

76a-11 

ŧ.-dılar 52a-4, 52a-6, 52a-15, 52a-18, 

52a-18, 54b-19, 75a-11, 75a-12, 75a-

14, 75a-19, 75b-3, 75b-3, 75b-12, 

75b-13, 75b-15, 76b-2 

ŧ.-mışdur 27b-6 

ŧ.-up 81a-10, 81a-11 

ŧuyūr A  kuşlar  

ŧ.-dan 7a-12 

türkį T+F  Türkçe  

t. 3a-4 

t.-ye 2a-16 

türkistān (y.a.) Türkistân  

t. 54b-2 

tüsǾ A  dokuzda bir 

t. 81b-18, 90b-1 

U - ǾU  

u F  ve  

u.  89 kez 

ufķ A  (astr.) ufuk 

u. 15a-15, 15a-6, 15a-15, 15b-3, 15b-

17, 16a-3, 21a-16, 25a-1, 55b-12, 

55b-18, 59a-3, 59b-19, 61a-13, 64a-

8, 64b-2, 65a-6, 70a-17, 70b-6, 70b-

9, 73a-19, 77a-2 
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u.-a 16a-8, 16a-12, 55b-19, 58a-9, 

58a-11, 59b-6, 59b-7, 59b-17, 60b-

13, 60b-14, 65a-12, 70a-19, 71a-4, 

77a-1, 77a-3, 77a-8 

u.-da 55b-4, 55b-17, 58b-3, 64b-3, 

64b-5, 64b-10, 67a-17, 67b-2, 69a-

11, 69a-18, 69b-4, 69b-10, 69b-11, 

71a-6, 71b-17, 77a-9, 77a-17 

u.-dan 15b-6, 21a-19, 60a-1, 60a-2, 

62b-1, 62b-3, 62b-4, 63b-12, 65a-9, 

69a-17, 70a-6, 70b-5, 73a-13, 77a-

10, 77a-13, 78b-9 

u.-ı 14b-17, 15a-19 

u.-ı belde 65a-8 

u.-ı beled 78b-6, 79b-13, 80a-6, 80a-

19 

u.-ı cenūbį 66b-8 

u.-ı ġarįb 69a-13 

u.-ı şimālį 66b-7, 66b-9 

u.-ına 55b-9, 60a-16 

u.-ında 60b-1 

u.-uŋ 14b-16, 15a-9, 15a-12, 15a-18, 

69b-6 

ufķ-ı felek-i müstaķįm A  (astr.) dik 

kürenin ufku, bk. ufķ-ı küre-i 

muntaśıbe 

u. 55b-9 

ufķ-ı ĥaķiķį A  (astr.) gerçek ufuk  

u. 16a-12, 55b-10 

ufķ-ı ĥissį A  (astr.) hissî ufuk 

u. 16a-11, 55b-10, 55b-13 

u. ĥ.-de 44a-11 

u. ĥ.-ye 44a-10 

ufķ-ı küre-i muntaśıbe A  (astr.) dik 

kürenin ufku, bk. ufķ-ı felek-i 

müstaķįm 

u. 55b-10 

uġra- T  uğramak; geçmek  

u.-maķ 15b-19 

u.-maya 7a-14 

u.-maz 36a-2 

u.-r 13b-12, 14a-6, 14a-12, 14b-17, 

15a-10, 15a-12, 15a-18, 56a-18 

u.-rsa 4a-2 

u.-ya 4a-15, 26a-16, 32b-16, 33b-6, 

34a-8, 35a-10, 35b-7, 44b-1, 44b-4 

u.-yan 34a-11, 34a-14 

u.-yup 32b-18, 80a-10 

uħrā A  başka, diğer  

u. 57a-3, 68a-4 

u.-dur 11a-5 

u.-nuŋ 67b-13, 72a-4 

u.-ya 87b-16, 90a-7 

Ǿuķde A  (astr.) düğüm noktası, 

düğüm  

Ǿu.-de 42b-12 

Ǿu.-dür 41b-1, 41b-2 

Ǿu.-i reǿs ü źeneb 45b-2 

Ǿu.-nüŋ 46a-4 

Ǿu.-ye 42b-6 

ūlā A  ilk, birinci  

ū. 5b-17, 12a-10, 21a-7, 32a-16, 57a-

17, 78a-16 

Ǿulemā A  âlimler, bilginler  
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Ǿu.-sı 26b-16, 30a-1 

Ǿu.-yı heyǿet  16b-18, 32b-2, 38b-3 

Ǿu.-yı Ǿilm-i heyǿet  1b-2 

ulu T  erdemleri bakımından çok 

büyük, yüce  

u.-ları 11b-5 

uluġ bėg (k.a.) Uluğ Bey, bk. mįrzā 

uluġ bey  

u. 26a-1 

u. b.-de 28b-1 

Ǿulūm A  ilimler, bilgiler  

Ǿu.-ı riyāżiyye 3a-2 

Ǿulvį A  (astr.) dışmerkezli küreler ve 

episkller dörde bölündüğünde üstteki 

ikisi, bk. niŧāķāŧ 

Ǿu. 38b-2 

Ǿulviyyāt A  yükseklikler, gökler  

Ǿu.-uŋ 49a-12 

Ǿulviyye A  (astr.) dış gezegen, 

yermerkezli sistemde yörüngesi 

Güneş yörüngesinin dışında kalan 

gezegen (Mars, Jüpiter, Satürn ve 

sonrası) 

Ǿu. 6a-12, 6a-15, 47b-2 

Ǿu.-de 41a-17, 41b-9, 42a-6, 42b-18 

Ǿu.-den 48a-6 

Ǿu.-nüŋ 5b-17, 33a-18, 47a-17, 47a-

19 

um- T  ummak  

u.-arın 94b-5 

Ǿumān (y.a.) Ǿumān 

Ǿu. 52b-13 

Ǿumķ A  (geo.) derinlik  

Ǿu.-ına 87b-19 

Ǿumķan A  derinliğine  

Ǿu. 3b-5 

umūr A  işler; maddeler  

u.-ı aĥkāmiyye 8a-9 

Ǿunśur A  öge, element  

Ǿu. 5a-14 

Ǿu.-dur 11a-17 

Ǿu.-ı (Ǿu.-ı laŧįfi) 2a-13 

Ǿunśurį A  maddesel, ögesel  

Ǿu.-ye 5a-13 

urd-i behişt-māh F  Urdibehişt ayı, 

İran takviminin 2. ayı  

u. 75b-7 

Ǿuryān A  çıplak  

Ǿu. 27a-14 

usŧurlāb A  (astr.) usturlap 

u. 81a-8 

uśūl A  metot, geometri, bk. hendese 

u.-de 47b-7 

Ǿuşr A  onda bir: 1/10  

Ǿu. 19b-17, 53b-7, 54a-3, 54a-18 

Ǿu.-ı 84a-17 

Ǿuŧārid A  (astr.) Merkür, ikinci 

gezegen bk. kātib  

Ǿu. 17b-5, 17b-14, 30b-16, 31b-1, 

41b-2, 42a-2, 43a-10, 43b-10, 43b-

17, 47a-15, 49a-4, 89a-13, 90b-1 

Ǿu.-de 34b-1, 35b-2, 41b-8, 42b-18, 

43a-19 

Ǿu.-den 34a-16 
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Ǿu.-dür 31b-17 

Ǿu.-üŋ 16b-13, 30b-8, 30b-16, 30b-

11, 31b-12, 32b-8, 33b-8, 40b-9, 

41a-7, 41b-14, 42b-5, 42b-11, 47a-1, 

47a-12 

uyġur Uygur milleti  

u. 71b-8 

uza- T  uzamak 

u.-mışdur 28a-2 

u.-r 60a-13 

Ǿuzlet A  uzlet, yalnızlık  

Ǿu.-de 2b-11 

Ǿužm A  boyut, ölçü; çaplama  

Ǿu. 8b-18 

Ǿu.-dur 9a-8 

Ǿu.-ından 9a-10 

Ǿu.-uŋdur 9a-12 

Ǿužmā A  (daha, en, çok) küçük  

Ǿu. 67b-13, 67b-19, 68a-7, 68a-13 

Ǿu.-yı mezbūre 68a-7 

Ü 

ü F  ve  

ü.  150 kez 

üç T  3   

ü. 3b-6, 4a-5, 4a-18, 7b-2, 17a-9, 

20b-19, 24a-9, 26a-14, 26b-3, 27b-1, 

28a-11, 31b-18, 32b-5, 32b-8, 40b-7, 

40b-11, 40b-17, 41a-1, 41b-8, 43a-

18, 47b-19, 47b-19, 49a-19, 49b-16, 

50a-9, 50a-12, 55b-12, 60a-18, 63a-

4, 63a-6, 65b-7, 73b-18, 78a-12, 81b-

6, 81b-8, 82a-10, 85a-9, 87b-13, 90a-

18 

ü.-i 21a-6, 21a-7, 26b-2, 26b-3, 26b-

4, 26b-5, 26b-6, 26b-7, 26b-7, 26b-9 

ü.-ine 6a-12 

üç biŋ T 3.000   

ü. 82a-5 

ü. kerre biŋ 89a-2 

üç biŋ yüz seksen T 3.180  

ü. 8b-17 

üç biŋ yėdi yüz ŧoķsan bėş T  3.795   

ü. 90a-17 

üç yüz altmış T 360   

ü. 13a-6, 75b-12 

ü. y. a.-dur 28b-14 

üç yüz altmış bėş T 365   

ü. 75b-2 

üç yüz altmış üç T 363   

ü. 87a-13 

üç yüz altmış üç biŋ altı yüz otuz altı 

T  363.636   

ü. 82b-17 

üç yüz elli dört T 354   

ü. 74a-4 

üç yüz ķırķ altı T 346   

ü. 28a-13 

üç yüz on altı T 316   

ü. y. o. a.-dur 28b-16 

üç yüz on üç T 313   

ü. 86b-3 

üç yüz seksen T 380   
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ü. 74b-3 

üç yüz üç T 303   

ü. 85b-18 

üç yüz yėgirmi altı T 326   

ü. 90a-5, 90a-7 

ü. miŝl 89b-19 

üçer T   üç sayısının üleştirme sayı 

sıfatı  

ü. 33a-19, 40b-13 

üçinci T  üç sayısının sıra sıfatı 

ü. 5b-7, 6a-9, 21a-12, 21b-9, 21b-12, 

51b-5 

ü.-de 21a-14, 21b-2 

ü.-si 57b-13 

üker A  küreler  

ü. 16a-19 

ü.-de 16b-1 

ü.-üŋ 16a-19 

ümįd F  ümit, umut  

ü.-dür 3a-16 

üslūb A  tarz, biçim  

ü. 50a-5, 75a-9 

üzeri T  üzeri  

ü.-nden 13b-17, 59a-10, 59a-13 

üzerinde T  üstünde  

ü. 4b-7, 4b-9, 4b-10, 5a-7, 6b-10, 6b-

13, 11a-1, 11a-5, 16a-19, 16b-4, 27a-

4, 28a-11, 34b-8, 51b-6, 55b-2, 59a-

3, 61a-11, 61b-6, 61b-6, 62a-14, 63a-

7, 63a-8, 63b-7, 64a-7, 64a-12, 64a-

15, 64a-16, 64b-2, 64b-2, 64b-4, 

66b-19, 70a-17, 80b-12 

üzerine T  üzerine  

ü. 1b-15, 6a-2, 6b-9, 7b-14, 11b-7, 

11b-9, 17b-16, 17b-11, 21a-16, 25a-

15, 25a-2, 27a-6, 29a-2, 29a-9, 31a-

1, 32b-6, 35a-4, 36b-6, 38a-7, 40b-

14, 43a-3, 43b-4, 43b-16, 43b-12, 

43b-14, 43b-15, 46a-7, 50b-1, 50b-

15, 51b-12, 51b-13, 52a-3, 52a-9, 

59b-10, 61a-5, 61a-9, 61b-10, 62a-

14, 63a-10, 63b-8, 64a-14, 65b-12, 

65a-13, 69b-12, 71a-11, 71a-15, 76a-

15, 77b-14, 77b-15, 77b-18, 78a-6, 

78a-9, 82b-5, 82a-6, 84a-7, 86b-8 

ü.-dür 11b-13, 19b-14, 28b-12, 31b-

8, 31b-9, 46b-3 

üźn A  kulak  

ü. 10a-6 

üzre T  üzere; şekilde 

ü. 4a-12, 4b-8, 4b-16, 6b-11, 7b-11, 

7b-16, 13b-1, 13b-18, 14a-2, 19b-16, 

20a-4, 20a-10, 21b-19, 22a-8, 22a-

11, 22a-11, 22b-11, 22b-12, 23a-4, 

23b-10, 23b-18, 24a-5, 24a-14, 24b-

2, 24b-10, 27a-9, 29a-12, 32a-2, 32a-

11, 32a-13, 32a-15, 32a-15, 32b-1, 

32b-14, 33a-5, 34a-4, 34a-6, 34a-19, 

34a-19, 34b-2, 34b-2, 34b-16, 36a-

11, 36b-4, 36b-9, 37b-16, 38a-2, 39a-

2, 39b-4, 39b-8, 39b-10, 39b-11, 

40a-1, 40a-2, 40a-3, 40a-4, 40a-4, 

40a-6, 40a-7, 40a-8, 41a-19, 46b-8, 

46b-12, 47a-5, 49a-5, 50a-3, 57b-7, 
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60b-17, 63a-11, 64b-8, 64b-8, 66a-

19, 66b-10, 74a-8, 75a-5, 75a-6, 75a-

9, 75a-11, 76b-13, 86a-4, 86b-17, 

88a-11, 89b-4, 90b-12 

ü.-dür 26b-14, 27a-2, 34a-2, 36b-5, 

42a-4, 48b-11, 66b-1, 66b-4, 68b-11 

üzüm T  üzüm  

ü. 69b-14 

V 

vācib A  vacip, yapılması gerekli 

olan  

v. 7a-11 

v. ol- 20a-11, 57a-8 

v. ü lāzım ol- 2b-5 

vaĥįd A  benzeri bulunmayan  

v.-i 3a-6 

vāĥid A  bir; yalnız, tek  

v. 88a-4 

v.-de 7b-11 

v.-dür 88a-5 

v.-i 9b-1 

v.-inde 82b-9 

v.-üŋ 10b-1, 10b-7, 40b-18, 88a-7 

vāhide A  tek, bir  

v.-ye 23b-17 

vāķıf A  duran, ayakta duran  

v. 6b-19, 7a-13 

vāķiǾ A  olan, rastlayan  

v. ol- 2b-2, 3a-16, 7b-14, 8a-15, 9b-

8, 9b-8, 9b-8, 9b-12, 10a-10, 13b-13, 

15a-7, 15b-4, 15b-7, 15b-17, 16a-2, 

16a-3, 18b-13, 19a-15, 24a-2, 24a-8, 

24a-17, 24b-6, 24b-7, 27a-2, 28b-1, 

28b-9, 28b-5, 29a-5, 37a-4, 37b-9, 

40b-19, 43b-6, 44a-2, 45b-3, 46a-5, 

49a-17, 50b-16, 50b-19, 60a-17, 68b-

5, 68b-7, 68b-9, 71a-1, 71a-3, 71a-5, 

73a-15, 73b-1, 73b-13, 74a-12, 74b-

1, 76a-18, 76a-19, 80a-7, 81a-6, 81b-

16, 82b-3, 82b-9, 84a-7 

vāķife A  duran, ayakta duran  

v. 29a-1 

v.-dür 29a-6 

vaķt A  vakit, zaman  

v. 9a-2, 23b-8, 24b-10, 25a-5, 35a-

12, 35a-14, 38a-3, 38a-6, 40a-11, 

42b-7, 45b-3, 61b-4, 62a-11, 63a-8, 

64b-2, 64b-13, 71a-2, 80b-5 

v.-de 8a-14, 41b-11, 42a-7, 51a-15, 

52a-12, 55b-17, 61b-10, 62b-19, 

63b-8, 69b-1, 69b-11, 77b-9, 81a-12 

v.-dür 44a-8, 44a-11, 44b-5, 77b-12 

v.-e 40a-3, 40a-10, 40a-12, 41b-15, 

41b-17, 69a-12 

v.-i Ǿaśr 77b-11 

v.-i žuhr 77b-11 

v.-inde 48a-8 

v.-üŋ 56b-3, 56b-5, 56b-6, 56b-7 

vaķtā-kim A+F  ne vakit ki, olduğu 

vakit  
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v. 22a-3 

vān (y.a.) vān 

v. 2b-6, 53b-10 

var T  var  

v. 20b-4, 20b-5, 21a-11, 21b-10, 28a-

2, 67b-4 

v. eyle- 1b-6 

v.-dur 7a-7, 19b-8, 20a-7, 27b-14, 

28a-10, 30a-6, 30b-3, 30b-11, 33a-

19, 37b-19, 42a-5, 43a-1, 47b-6, 51a-

4, 52b-17, 53a-8, 53b-2, 54a-1, 54a-

13, 54b-4, 54b-10, 55a-1, 55a-10 

var- T  varmak, ulaşmak 

v.-dılar 23a-2  

v.-ınca 13b-3, 21b-19, 22a-1, 23a-18, 

49b-15, 49b-15, 49b-16, 51a-19, 60a-

17, 63b-6, 67a-5, 70a-15, 80a-17 

vasaŧ A  orta, merkez, iç; iki şeyin 

arası; (astr.) ortalama 

v. 35a-4 

v.-a 35b-1, 36b-3 

v.-da 7a-6, 82b-3 

v.-dan 34a-3, 35a-3, 72a-7 

v.-ı 52b-19, 53a-11, 53b-5, 54a-4, 

54a-16, 54b-11, 74a-1 

v.-ı cevvü’s-semā 27a-14 

v.-ı iķlįm-i evvel 52b-6 

v.-ı istiķāmet 47b-3, 48b-12, 49a-6, 

49a-10 

v.-ı istiķāmet ü rücūǾ 49a-2 

v.-ı maǾmūre 51a-1 

v.-ı rücūǾ 47b-3, 48b-15, 49a-8 

v.-ı süfliyeyn 49a-1 

v.-ı şems 49a-1, 72a-2 

v.-ında 6b-6 

v.-ından 23a-11, 35a-13, 36b-1, 85b-

6 

v.-ınuŋ 3b-10, 82b-4 

v.-larında 6a-19 

vasaŧį A  (astr.) ortalama  

v. 37b-10, 37b-12, 72a-12, 74a-15, 

74a-6, 75a-4 

v.-den 72a-14, 72b-3 

v.-dür 72a-1 

v.-i 34a-15 

v.-si 75a-8 

vasaŧiyye A  (astr.) ortalama  

v. 37b-9, 37b-11, 38a-2 

v.-ye 72b-5 

vāśıl A  ulaşan, varan  

v. ol- 9b-2, 11b-2, 49b-11, 49b-17, 

50a-3, 50b-3, 80a-11, 85b-6 

vāsıŧ (y.a.) vāsıŧ, Basra ile Bağdat 

arasında bir şehir 

v. 53a-17 

vāsıŧa A  iki şeyi birbirine bitiştiren 

üçüncü  

v.-i Ǿadediyye 39a-9 

vaśl A  birleştirme, ulaştırma  

v. ėt- 5a-4, 77a-12 

v. olın- 3b-13, 14b-7, 14b-19, 15b-2, 

28a-5 

vaŧan A  vatan, yurt  

v.-ı aślį 79a-12 
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vażǾ A  konum  

v. ėt- 43b-5, 71a-11, 71a-15, 76a-17 

v.-a 71a-17 

v.-da 13b-17, 69a-8 

v.-ı 22a-15, 78a-5 

v.-ı evvel 64a-3 

v.-ı felekü’l-burūc 62a-10, 62a-14 

v.-ı muǾayyen 71a-16 

ve A  ve; (mat.) artı  

v.  2505 kez 

vech A  şekil, yüz, çehre; sebep  

v. 46b-2 

v.-i 11b-11, 12a-8, 27a-18, 39b-3, 

40b-10, 44a-3, 46a-2, 52a-7, 57b-6, 

68b-13, 77a-10, 77b-4 

v.-i arż: yeryüzü 10a-11 

v.-i küllį: bütün yönleriyle 57b-7 

v.-i meźkūre 41a-19 

v.-ile 3b-13, 3b-15, 4a-10, 4b-1, 4b-

10, 4b-14, 5b-6, 5b-9, 10b-1, 10b-9, 

10b-2, 10b-4, 10b-5, 17b-8, 29b-15, 

30a-9, 34a-10, 34a-13, 41a-12, 45b-

5, 51b-2, 61b-14, 62a-10, 68b-14, 

70a-14, 71b-17, 72a-10, 77b-17, 78a-

10, 80b-2 

v.-iledür 10b-6, 12a-2, 13a-2, 17a-

11, 17b-2, 17b-19, 42a-5, 48a-5, 49a-

15, 55a-13, 71a-7, 76a-10, 82b-19, 

83b-6, 83b-12, 84a-9, 87a-15, 90a-4 

v.-i tesmiye 6a-7, 12b-9, 16b-16, 

39a-7 

vefāt A  ölüm  

v.-ından 75b-11 

vehhāb A  fazla bağışlayan (Allah) 

v. 94b-1 

velā A  yakınlık  

v. 66a-19 

v. (ħilāf-ı v.) 66b-1 

ve’l-ĥāśıl A  kısacası  

v. 51b-8 

venn Ç  Ven, on bin yıl  

v.-i nāķıś 76b-14, 76b-17 

v.-i temām 76b-13, 76b-14, 76b-16 

vėr- T  vermek  

v.-eler 57a-17 

v.-ilür 8b-16, 49b-7 

v.-mek 28b-7, 28b-10 

v.-mişdür 8a-4 

v.-mişler 57b-1 

v.-üp 57a-19 

v.-ürler 76b-10 

vesįle A  sebep  

v.-si 35b-10 

vetedü’l-arż A  (astr.) dördüncü ev, 

Güneş’in günlük yörüngesinin ufkun 

altında meridyen üzerinde bulunduğu 

nokta, bk. rābiǾ 

v. 15a-4 

v.-da 70a-14 

vetedü’s-semā A  (astr.) onuncu ev, 

Güneş’in günlük yörüngesinin ufkun 

üzerinde meridyende bulunduğu 

nokta, bk. Ǿāşir  

v. 15a-3 
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veter A  (geo.) kiriş  

v. 4a-1, 84a-19, 85b-4, 86a-7, 86b-16 

v.-i 65b-11, 84a-1, 84a-11, 85b-12 

v.-i 85b-16 

v.-i 86a-3 

v.-i ĥādde 65b-11 

v.-i ĥaķįķį 84b-5, 84b-7, 84b-11, 

85a-2, 85a-6 

v.-i ıśŧılāĥį 84b-18 

v.-i ķāyime 65b-11 

v.-i meyl-i küllį 83b-13, 83b-17, 86b-

18 

v.-üŋ 85b-1, 85b-6 

veyā A+F  veya  

v. 4a-5, 4a-9, 4b-5, 6b-16, 12a-1, 

13b-12, 14b-11, 14b-13, 16a-19, 16a-

16, 16a-17, 20b-18, 26a-6, 28b-8, 

28b-8, 28b-11, 37b-11, 39a-15, 50a-

2, 54b-4, 67a-1, 71a-16, 71b-14, 73a-

2, 73a-2, 73a-3, 76b-7, 77a-1, 77b-

13, 77b-10, 78b-12, 79a-1, 79a-1, 

79a-2, 79a-4, 81a-14, 82b-8, 87a-2, 

87a-3, 87a-6 

veyāħūd A+F  yahut  

v. 21a-4, 29a-17, 50b-10, 78b-12, 

79a-2 

vihād A  vadiler, uçurumlar  

v. 10a-11, 11a-14, 51a-7 

v.-ı ġāyire 9b-19 

vilāyet A  vilayet, il  

v.-i āźerbāycān 2b-6 

v.-i ħorasāndan 2b-11 

v.-i Ǿacem ü rūm u maġrib 71b-6 

vuĥūş A  dağlılar, vahşiler 

v. 54b-8 

v.-a 55a-11 

vuķūǾ A  olma, meydana gelme  

v. bul- 34b-14, 55b-2, 73a-2 

v.-ı 68b-10 

vusŧānį A  merkezî  

v. 24a-5, 24a-9, 25a-1, 25a-12 

v.-de 25a-19 

v.-den 24a-7 

v.-ye 23b-11 

vuśūl A  birleşme, kavuşma, ulaşma  

v.-i 12a-16 

v.-inde 55b-16 

v.-ine 46a-6 

vü F  ve  

v. 12 kez 

vücūd A  vücut; varlık  

v.-ı 1b-6 

v.-ı biĥār 9a-1 

v.-ı irśād 23b-1 

Y 

yā A  ey!  

y. 2a-15 

yā F  ya, veya  

y. 3b-7, 3b-11, 3b-11, 5a-5, 5a-5, 

13a-3, 14a-5, 14a-11, 15a-6, 15a-15, 

16a-19, 20b-15, 20b-16, 20b-17, 21a-

2, 21a-3, 21a-1, 65b-7, 73a-2 
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yāħūd F  veya  

y. 13b-19, 20b-18, 21a-2, 21a-4, 22a-

1, 22a-1, 23b-17, 64a-19 

yan T  yan; dış  

y.-ına 27b-4 

yanında T  bir şeye, bir kimseye 

göre, nispetle 

y. 11b-5, 12a-2, 17b-11, 17b-15, 

17b-16, 26b-17, 38b-8, 39a-10, 48b-

2, 48b-8, 48b-8, 51a-15, 55a-5, 71b-

7, 71b-8, 71b-14, 71b-15, 72a-17, 

72a-18, 77b-12, 77b-14, 85b-7, 85b-

8 

yaǾnį A  yani  

y. 3a-13, 3b-5, 3b-13, 4a-18, 5b-4, 

6a-3, 6a-9, 8b-2, 8b-4, 8b-14, 8b-17, 

9a-18, 10a-6, 10b-4, 11b-4, 17b-16, 

18b-1, 19a-14, 20b-5, 21b-15, 21b-

17, 22a-6, 22b-19, 25a-15, 25b-5, 

26b-3, 27a-2, 27a-13, 27b-2, 27b-11, 

27b-19, 28a-4, 28b-16, 29a-15, 30a-

3, 30a-13, 30b-13, 31b-5, 32b-19, 

33b-5, 35a-2, 35a-12, 35a-14, 36a-

19, 36b-2, 37a-3, 37a-10, 38b-10, 

40b-18, 43b-10, 46b-10, 46b-15, 

47b-7, 47b-19, 49a-1, 51a-17, 53a-

14, 53a-16, 53a-18, 54a-9, 59a-14, 

60a-3, 60a-9, 60a-11, 60a-17, 60b-

16, 60b-19, 61b-3, 62b-5, 63a-2, 65a-

2, 65b-8, 66a-3, 66a-9, 66a-11, 66b-

1, 67a-9, 67b-1, 68a-1, 68a-14, 70b-

8, 71a-12, 71a-15, 72b-13, 74b-2, 

76a-10, 76a-13, 77a-3, 77a-11, 77a-

17, 79a-16, 79a-17, 79b-2, 79b-3, 

79b-4, 79b-6, 80b-4, 81b-7, 81b-14, 

82a-16, 82b-7, 82b-3, 83a-1, 83b-5, 

83b-8, 83b-18, 84a-2, 84a-4, 84a-14, 

84b-8, 84b-11, 85a-3, 85a-5, 85a-8, 

85a-12, 85a-14, 85b-3, 87b-3, 87b-9, 

88a-17, 88b-1, 88b-4, 88b-7, 88b-10, 

88b-18, 89a-2, 89a-5, 88b-14, 90a-

10, 90a-11, 90a-12, 90a-15, 90a-17, 

90a-19, 90b-1, 90b-2, 90b-9 

yarat- T  yaratmak  

y.-dı 1b-7, 1b-13 

yat- T  yatmak, uzanmak  

y.-mış 52a-9 

yė- T  yemek  

y.-rler 8b-13 

yeǿcūc A  Ye'cūc  

y. ve meǿcūc 54b-9 

yėdi T 7   

y. 13a-1, 32a-1, 42b-17, 43a-19, 52a-

17, 75b-14, 77b-3, 77b-6, 82a-19, 

82b-3, 83b-6 

y.-nüŋ 82a-16 

y.-si 75a-2  

y.-ye 82b-14, 85a-4, 85b-3 

yėdinci T  yedi sayısının sıra sıfatı 

y. 6a-13, 21b-8, 75a-14 

y.-de 51b-7 

yėdişer T yedi sayısının üleştirme 

sayı sıfatı 

y.-den 74a-9 
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yėdi biŋ T 7.000   

y. b. 9b-15 

yėdi yüz otuz bir T  731   

y. 90a-10 

yėdi yüz ŧoķsan üç T  793   

y. 74b-14, 74a-7 

yėdi yüz yėtmiş biŋ altı yüz yėtmiş 

ėki T  772.672   

y. 88b-11 

yėdi yüz yėtmiş ėki T  772   

y. 74a-14 

yėg T  iyi, üstün, yeğ  

y.-dür 2b-9 

yėgirmi T 20   

y. 8b-15, 40b-3, 48a-4, 52b-16, 52b-

19, 55a-3, 72a-2, 74b-6, 74b-7, 79b-

6, 88a-17, 90a-12, 90b-5 

y.-ye 90b-8 

yėgirmi altı T 26   

y. 27b-2, 32a-5, 43b-6, 84a-15, 84b-

1, 84b-17, 86b-1 

yėgirmi altıncı T  26 sayısının sıra 

sıfatı 

y. 75a-16 

yėgirmi altı biŋ üç yüz ķırķ T  26.340  

y. 89a-5 

yėgirmi altı biŋ üç yüz otuz dört T  

26.334   

y. 89a-1 

yėgirmi altı biŋ üç yüz yėgirmi sekiz 

T  26.328   

y. 88b-17 

yėgirmi bėş T 25   

y. 43b-9, 51a-19, 51b-14, 53b-19, 

76b-15 

yėgirmi bėş biŋ ėki yüz T 25.200   

y. 18b-12, 19a-7 

yėgirmi biŋ T 20.000   

y. kerre biŋ 82b-16 

yėgirmi biŋ dört yüz T 20.400   

y. 82a-1 

yėgirmi bir T 21   

y. 27b-8, 43b-8, 55a-9, 74a-14, 79a-

17, 84b-12 

y.-i 28b-13  

yėgirmi birinci T 21 sayısının sıra 

sıfatı 

y. 75a-15 

yėgirmi dördinci T 24 sayısının sıra 

sıfatı  

y. 75a-15 

yėgirmi dört (d) T  24   

y. 10a-17, 18b-7, 18b-8, 19b-1, 19b-

3, 19b-4, 19b-6, 19b-7, 31b-5, 31b-

15, 32b-9, 46b-7, 53a-2, 72b-4, 74b-

5, 82a-9, 84a-14, 84a-19, 84b-16, 

86a-18, 86b-7, 86b-9 

y.-den 74b-17 

y.-dür 17b-18, 49b-19 

y.-i 74b-17 

yėgirmi dört biŋ A 24.000   

y. 7a-10, 81b-9, 82a-5 

yėgirmi ėki T 22   
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y. 31b-15, 41a-7, 43b-9, 46b-8, 53b-

2, 53b-19, 74a-4, 81b-5, 82b-1, 85a-

14, 86a-8, 88a-19, 88b-6 

y.-nüŋ 82b-5 

y.-ye 82a-16, 82b-12 

y.-ye 85a-3, 85b-3 

yėgirmi sekiz T 28   

y. 27b-16, 32a-3, 32a-10, 43b-11, 

62b-6, 75b-16, 76a-4, 90a-10, 90a-14 

y.-i 74a-9 

yėgirmi sekiz biŋ T  28.000   

y. 83a-4 

yėgirmi ŧoķuz T  29   

y. 40b-7, 43b-7, 48a-2, 62b-5, 62b-6, 

73b-7, 74a-2, 74a-6, 75a-10, 75a-12, 

75b-18, 85b-19, 86a-6, 86a-9, 90a-12 

yėgirmi ŧoķuzar T  29 sayısının 

üleştirme sayı sıfatı 

y. 73b-9 

yėgirmi ŧoķuzıncı T  29 sayısının sıra 

sıfatı 

y.  75a-16 

yėgirmi üç T  23   

y. 19b-11, 19b-14, 19b-17, 26a-3, 

40b-5, 55a-12, 83b-19, 84b-8, 84b-

11, 85a-6, 85b-19, 86a-15, 88b-14, 

90b-14  

yėgirmi üçinci T  23 sayısının sıra 

sıfatı 

y. 81a-14 

yėgirmi üç biŋ T  23.000   

y. kerre biŋ 88b-14 

yėgirmi üç biŋ yėdi yüz altmış T 

23.760   

y. 19a-3 

yėgirmi yėdi T 27   

y. 27a-18, 31b-14, 53a-7, 53a-8, 53a-

10, 84b-9 

yėgirmi yėdi biŋ ŧoķuz yüz otuz dört 

T  27.934   

y. 88b-8 

yekşenbih F  haftanın birinci günü, 

pazar günü  

y. 73b-15, 73b-18 

yemįn A  sağ, sağ taraf  

y.-i 52a-8 

yengeç T  yengeç  

y. 27a-16 

yėr T  yer; yeryüzü  

y.  1b-7, 43a-9, 51a-4 

y.-de 40a-5, 58b-8, 78a-5 

y.-den 54b-17 

y.-dür 54b-11, 54b-14 

y.-e 28a-3, 52b-4, 56b-1, 60b-2 

y.-inden 27b-13 

yėrine T  yerine   

y. 75a-18, 76a-18, 76a-18 

y.-dür 13a-2 

yesįr A  az  

y.-de 3a-15 

yeşil T  yeşil (renk)  

y. 51b-7 

yėtmiş T  70   
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y. 9b-14, 18b-11, 19a-4, 19a-5, 61a-

14 

yėtmiş ėki T  72   

y. 72b-15 

yėtmiş ŧoķuz T  79   

y. 48a-1 

yėtmiş üç T  73   

y. 85a-5 

yėtmiş yėdi T  77   

y. 79a-16 

yevm A  gün  

y. 74a-2, 74a-4, 74a-5, 74a-6, 75a-1 

y.-e 75a-1 

y.-i 74b-13 

y.-i cumǾa 49b-12 

y.-i ħamįs 49b-11 

y.-i sebt 49b-18 

y.-ine 74b-12 

y.-üŋ 74a-9, 75b-12 

yevmen fe-yevmen A  günden güne, 

gittikçe  

y. 2a-12 

yezd (y.a.) yezd, İran'da bir şehir  

y. 53a-18 

yezdcerd bin şehriyār (k.a.) 

Yezdicerd bin Şehriyâr  

y. b. ş.-dur 75b-2 

yıl T  yıl, bk. sāl, sene 

y. 20a-7, 20a-9, 21a-17, 64b-6, 75b-

11, 76b-13, 76b-15, 76b-18 

y.-a 9b-15, 20a-14 

y.-da 9b-14, 18b-11, 18b-12, 19a-1, 

19a-1, 19a-3, 19a-4, 19a-5, 19a-7, 

20a-10, 21b-17, 22b-4, 22b-6, 22b-8, 

31b-2, 56a-17, 76b-12 

y.-dur 23b-1, 25b-1 

y.-ına 76b-11 

y.-ları 76b-17 

y.-uŋ 23a-6 

yine T  yine, yeniden  

y. 5b-13, 7a-19, 9b-16, 13a-9, 14b-

12, 16b-6, 17b-18, 20b-16, 20b-17, 

21a-9, 22a-1, 22a-3, 22a-9, 24a-13, 

25a-6, 25a,17, 29a-8, 29a-13, 34b-

19, 35b-5, 36a-15, 39a-6, 40a-14, 

40a-14, 41a-3, 41b-18, 42a-13, 42a-

14, 42a-16, 42a-17, 42a-18, 42b-9, 

42b-10, 42b-11, 42b-11, 42b-12, 

42b-13, 45a-17, 45a-19, 46a-2, 47a-

10, 49a-8, 49a-10, 49b-11, 49b-16, 

49b-16, 49b-17, 50a-3, 50a-5, 55a-9, 

58b-8, 59a-7, 60a-13, 65b-14, 68a-4, 

71a-13, 71a-17, 71b-2, 72a-17, 72b-

6, 73b-9, 74a-6, 75a-5, 75a-19, 75b-

15, 76a-19, 79b-9, 79b-17, 79b-19, 

81a-19, 81b-1, 82a-10, 83a-14, 83a-

16, 85a-2, 86b-6, 86b-11, 87a-7, 88a-

4, 88a-5, 88a-8, 89b-4, 90a-6, 90b-10 

yoķ (ġ) T  yok  

y.-dur 6b-8, 7b-12, 10a-13, 18b-5, 

20a-18, 30a-5, 30a-17, 30b-7, 41a-

11, 42a-3, 42b-19, 56b-14, 89a-10, 

89a-18 



 361

y.-ı 1b-6 

yoķsa T  aksi takdirde  

y. 20a-2 

yumurda T  yumurta  

y. 10a-7 

yumurtla- T  tavuk, kuş vb. yumurta 

yapmak  

y.-r 10a-7 

yümn A  uğur, mut, bereket  

y.-i iķbāl 2b-4 

yüz T  yüzey, satıh  

y.-inde 29a-5, 45b-8 

y.-ini 45b-4 

yüz T  100  

y. 7a-9, 18b-18, 83b-2 

yüz bėş T  yüz beş  

y. 47b-15 

yüz elli T 150   

y. 43b-12 

yüz elli altı T 156   

y. 86b-4 

yüz on bėş T 115   

y. 86b-9 

yüz on dört T 114   

y. 84b-3 

yüz on sekiz biŋ dört yüz elli yėdi T 

118.457   

y. 87a-12 

yüz seksen T 180   

y. 26b-1, 51b-15 

yüz seksen ėki T 182   

y. 90a-13 

yüz seksen sekiz T 188   

y. 90a-16 

yüz ŧoķsan yėdi T 197   

y. 90a-2 

yüz ŧoķuz T 109   

y. 86b-14, 87a-13, 90b-2 

yüz yėgirmi T 120   

y. 13a-7, 84a-18 

Z - Ź - Ż - Ž 

źābiĥ A  (astr.) Ay'ın yirmi ikinci 

konağı 

ź. 32a-8 

źābil (y.a.) źābil 

ź. 53a-19 

żabŧ A  kaydetme; sıkı tutma  

ż.  34a-2 

ż. ėt- 30a-1, 73a-4 

ż. olın- 72b-12 

ż.-ı 17b-18 

żaǾf A  güçsüzlük  

ż.-ı 12a-3 

žafār (y.a.) žafār 

ž. 52b-12 

źāhib A  bir fikre uyan, giden  

ź. ol- 18b-15, 20b-10, 22b-18, 30a-2, 

32b-3, 34b-11, 85a-1 

žāhir A  görünen, açık  

ž. 2a-2, 2b-17, 7a-7, 12b-3, 22b-1, 

27b-13, 29a-11, 55b-5, 58a-6, 58a-

14, 58b-2, 58b-12, 58b-19, 59a-5, 
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59a-6, 59a-9, 59a-11, 59a-14, 59a-

16, 59a-19, 59b-3, 59b-5, 59b-11, 

59b-18, 60a-6, 60a-8, 60b-5, 60b-10, 

60b-18, 60b-18, 61a-5, 61a-10, 63b-

5, 64a-15, 66a-10, 67a-6, 67a-10, 

67b-17, 68a-2, 68a-11, 68a-15, 90a-3 

ž. ol- 8a-6, 25a-11, 46a-1, 46b-2, 

48b-17, 51b-4, 51b-7, 60a-13, 62b-2, 

63b-10, 69a-6, 69a-13, 69b-5, 69b-6, 

71a-6, 74a-11 

ž.-de 59b-4, 69b-1 

ž.-dedür 58b-5 

ž.-den 67a-5, 67b-10 

ž.-dür 7a-8, 7a-16, 12a-5, 19b-19, 

23a-14, 31b-10, 60b-3 

ž.-i 10b-15, 50b-19, 58a-15, 58a-18, 

61b-7, 62a-12, 63a-1, 71a-10 

ž.-i felekü’l-burūc 61a-9, 62a-13, 

63a-7, 63b-6 

ž.-in 15a-4, 15a-13 

ž.-inden 58b-1 

ž.-üŋ 59b-15, 61a-2 

žāĥir A  görünen, açık, belli  

ž ü merǿį 14b-2 

žahr A  arka, sırt  

ž.-ı 27a-8, 27a-18, 27b-17 

zākiyyāt A  saf, doğru, temiz 

hareketler  

z.  1b-10 

žalām A  karanlık  

ž. 12b-15, 70b-10 

ž.-dan 68b-18 

zamān A  zaman, müddet, devir  

z. 2a-6, 2b-17, 10b-18, 21a-17, 77b-

10 

z.-a 8b-14, 22b-13, 42a-10, 42a-12, 

42a-15, 42a-17, 42b-6, 42b-8, 42b-

13, 43a-8, 43a-10, 43a-14, 48b-1, 

48b-2, 48b-17, 49a-8, 49a-10, 69a-15 

z.-da 3a-2, 5b-9, 8a-13, 8b-4, 9b-11, 

9b-16, 10b-13, 11a-7, 18b-7, 20b-9, 

25b-11, 35a-3, 35a-4, 42b-2, 43a-3, 

49b-2, 59b-17, 61b-9, 69b-3, 76a-17, 

78a-4 

z.-dan 8b-14, 10b-14, 10b-15, 11a-9, 

47a-10 

z.-dur 56a-18 

z.-ı 59b-12, 59b-13 

z.-ı ferāġat 2b-8 

z.-ı muǾteddün bih 5a-17 

z.-ı müfāraķat 74b-2, 74b-5 

z.-ı raśad-ı uluġ bėg 28b-1 

z.-ı yesįr 3a-15 

z.-ıla 9b-7 

z.-ına 71a-14, 71a-17 

z.-ında 19b-4, 20a-7, 20a-12, 20a-16, 

22a-6, 22b-6, 22b-7, 22b-8, 22b-10, 

22a-9, 55a-2, 69b-7 

z.-ından 22b-13, 71a-13, 71a-17 

z.-ınuŋ 3a-6, 22b-14, 30a-1 

z.-larda 8a-18, 72b-19 

z.-larında 23a-7 

z.-uŋ 8b-7 

żamm A  (mat.) ekleme, toplama  
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ż. ėt- 74b-14, 82b-11, 83a-3, 87b-2, 

87b-11 

ż. olın- 75a-6, 87a-18 

žann A  sanı  

ž. 22b-2 

ž. ėt- 19a-19, 22a-11, 54a-7 

ž. eyle- 22a-4 

ž. olın- 8b-9, 12b-11, 22b-15 

ž.-ı bāŧıl 80b-10 

zār F  zayıf, dermansız  

z. 2a-14 

żarb A  (mat.) çarpma  

ż. 82b-8, 88a-5 

ż. ėt- 82b-4, 82b-10, 83a-2, 87a-2, 

87a-6, 87a-2, 87b-1, 87b-11, 87b-12, 

87b-13, 89b-15 

ż. olın- 82b-12, 82b-13, 83a-4, 83a-7, 

83a-8, 83a-10, 83a-11, 84b-6, 85a-3, 

85a-3, 85a-7, 85a-16, 85b-2, 85b-3, 

87a-18, 87b-3, 87b-19, 88a-5, 88a-

14, 90b-7 

ż.-a 82b-11, 83a-3 

ż.-dan 87a-4 

ż.-ı 87b-13 

żarūrį A  gerekli  

ż. 25b-7 

źāt A  sahip; kendi  

ź.-ı mebdeǿ-i meyl-i müstaķįm 7b-10 

ź.-ı źevāyib 27b-14 

źāt-ı şerįf A  soylu, kutsal kişi  

ź. ş.-i 2a-12 

żavǿ A  aydınlık, ışık  

ż.-i 45a-10 

ż.-i āfitāb 46a-5 

ż.-i ŝānį 70b-13 

ż.-i şems 68b-5 

zāviye A  (geo.) köşe; açı  

z. 4a-16, 34b-8, 34b-15, 36a-10, 37a-

2, 50b-15 

z.-i 36a-9 

z.-i ħāne 4b-6 

z.-i iħtilāf-ı manžar 44a-6 

z.-i irtifāǾ-ı ĥaķįķį 44a-7 

z.-i ķāyime 4b-9, 50b-15 

z.-i maşrıķ u maġrib 70a-18 

z.-i muħtelife 4b-3 

z.-i müŝelleŝ 4a-18 

z.-i mütesāviye 4b-2 

z.-i Ǿuzlet 2b-10 

z.-i reǿs-i maħrūŧį 4b-6 

z.-i şarķiyye 70b-1, 70b-2 

z.-i teķāŧuǾ 44a-5 

z.-i źū-erbaǾat-i ażlāǾ 4a-19 

z.-i źū-ħamset-i ażlāǾ 4a-19 

z.-lere 4b-2 

z.-nüŋ 36a-12, 36a-15, 37a-6 

z.-sin 5b-8 

zāviye-i taǾdįl A  (astr.) düzeltim 

açısı  

z. 34b-9, 34b-13 

zāyil A  yok olan, sona eren  

z. ol- 23b-6, 25a-6, 25a-14, 69a-15 

zebān-ı fārsį F  Farsça, Fars dili  

z. f.-de 3a-4 
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źebįd (y.a.) źebįd 

ź. 52b-11 

źekāen A  zekâ bakımından  

ź. 57a-9 

zelzele A  deprem  

z. 73a-3 

zemherįriyye A  gündönümünden 

sonraki soğuklar  

z.-i (ŧabaķa-i z.-i bāride) 12a-15 

zemįn F  yer, yeryüzü  

z. 49a-15, 50a-8, 71b-7, 77b-19, 81b-

7, 82a-11, 83a-6, 87b-5, 87b-6 

z. ü zamān 2a-6 

z.-de 2a-15, 81b-7 

z.-den 50b-5, 50b-14, 50b-17 

z.-dür 6a-1, 90a-2, 89b-19, 90a-11, 

90a-14, 90a-16, 90a-18, 90b-1, 90b-

13, 90b-14 

z.-i 49a-11, 49a-14, 77b-17, 78a-2 

z.-i māh 46a-5 

z.-inüŋ 50b-4 

z.-üŋ 87b-10, 90a-11, 90b-1, 90b-2 

zemistān F  (astr.) kış  

z.-dur 56b-5 

zenc (y.a.) zenc: Etiyopya 

z. 56b-18 

z. ü ĥabeşe 51a-18, 56b-19 

źeneb A  (astr.) iniş düğümü krş. 

reǿs; kuyruk 

ź. 41a-18, 41a-19 

ź.-den 42a-13, 43a-12, 45b-2 

ź.-e 42a-12, 43a-11 

ź.-i 41b-3, 43b-12 

ź.-i ŧāvus 51b-9 

ź.-ine 27b-18 

ź.-üŋ 42a-7, 43a-4 

źerre A  çok küçük parçacık  

ź.  1b-5 

źevātü’l-eźnāb A  (astr.) kuyruklu 

yıldızlar 

ź. 7b-9, 12b-1 

zevāyā A  (geo.) açılar  

z.-yı mütesāvį 5b-3 

źevāyib F  püskül 

ź. 27b-14 

źevķ A  zevk  

ź.-e 89a-19 

żıdd A  karşıt, ters  

ż.-ından 8b-10 

żıǾf A  (mat.) iki misli, iki katı  

ż.-ı 7b-1, 24b-8, 77b-15, 78a-15 

ż.-ı ĥareket-i merkez-i şems 47a-4 

ż.-ı meyl-i küllį 60a-15 

ż.-ı taǾdįlü’n-nehār 16a-2 

ż.-ıdur 31b-12, 49a-5 

ż.-ında 23a-6 

ż.-ından 22b-14 

żılǾ A  (geo.) kenar  

ż.-ı meźkūr 70b-4 

ż.-ı şarķiyye 70b-2 

ż.-ı 19b-5 

żılǾeyn A  (geo.) iki kenar  

ż.-i āħireyn 70a-17 
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żılǾ-ı żį-ħamsete Ǿaşer A  (geo.) 

onbeşgen 

ż. 19b-5 

žıll A  gölge bk. sāye 

ž. 68b-9, 76b-19, 77a-1, 77a-5, 77b-

13 

ž. düş- 51a-16 

ž.-e 78a-17, 78a-18 

ž.-i arż 68b-14 

ž.-i meźkūr 69a-1 

ž.-i şems 68b-7 

ž.-i 72b-11, 78a-7 

ž.-i miķyās 81a-17, 81b-1 

ž.-uŋ 68b-10 

ž.-üŋ 77a-12, 77a-19, 81b-1 

žıll-i evvel A  (mat.) tanjant bk. žıll-i 

maǾkūs 

ž. 77a-8, 77a-11, 77a-13, 77a-16 

žıll-i maħrūŧ A  (astr.) gölge konisi  

ž. m.-a 70a-15 

žıll-i maħrūŧį A  (astr.) gölge konisi  

ž. 70a-19 

ž. m.-nüŋ 70a-18 

žıll-i maǾkūs A  (mat.) tanjant bk. 

žıll-i evvel 

ž. 77a-9 

žıll-i müstevį A  (mat.) kotanjant, bk. 

žıll-i ŝānį 

ž. 77a-10, 77a-11 

žıll-i ŝānį A  (mat.) kotanjant, bk. 

žıll-i müstevį 

ž. 77a-9, 77a-11, 77a-16, 77a-17, 

77b-2, 77b-7, 77b-9 

żımn A  dolayısıyla, için  

ż.-ında 5a-15 

zįbā F  güzel  

z.-yı 48b-6 

zįc A  (astr.) astronomik çizelgeler 

z.-den 86a-9 

z.-e 73b-13 

z.-inde 29b-17, 47a-14 

zįc-i cedįd (e.a.) Zîc-i Cedîd 

z. c.-de 37a-12 

z. c.-i 43b-4 

zįc-i ħāķānį (e.a.) Hâkânî Zîci 

z. ħ.-de 84b-14 

z. ħ -den 84b-10 

zįc-i uluġ bėg (e.a.) Uluğ Bey Zîci 

z. u. b.-de 74a-1, 84a-4, 85b-18, 86a-

17 

zihį A  ne güzel, ne hoş  

z.  1b-8 

źihn A  zihin  

ź.-i müstaķįm 57b-6 

źihnen A  zihince  

ź. 57a-9 

źį-ķarneyn A  erkek  

ź.-i ġanem 27a-7 

ź.-dür 27b-17 

źikr A  anma, söyleme, sözünü etme; 

bölüm  

ź. 40a-19 
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ź. ėt- 8a-2, 10a-7, 14a-4, 17a-2, 17a-

5, 17a-6, 17a-9, 17a-15, 17a-18, 17b-

4, 17b-5, 17b-6, 17b-7, 17b-8, 17b-

15, 24b-2, 25a-11, 25a-15, 29a-5, 

29a-18, 47a-15, 51a-12, 55a-8, 57a-

2, 57a-14, 70a-14, 76a-14, 79b-17, 

81a-8, 84b-13, 87b-16, 89a-18 

ź. eyle- 80a-8 

ź. ol- 7b-5, 7b-6, 7b-8, 16a-18, 22b-

13, 26a-4, 26b-1, 26b-5, 35b-10, 51a-

8, 57a-3, 61a-2, 66a-13, 66a-17, 69b-

3, 69b-4, 86a-3 

ź. olın- 7b-19, 8a-7, 9b-3, 12b-12, 

16a-12, 19a-11, 20b-19, 23b-1, 24a-

14, 27a-3, 28a-8, 28a-14, 28b-4, 28b-

5, 28b-13, 28b-18, 30a-14, 32a-9, 

32a-10, 37a-2, 37a-11, 37b-19, 38a-

4, 39a-6, 39b-8, 40a-1, 41a-8, 41a-

12, 42b-19, 43b-18, 47b-2, 49a-16, 

50b-1, 51b-2, 52a-16, 52b-9, 55a-12, 

55b-7, 56a-19, 58b-16, 63a-11, 66a-

6, 68b-4, 68b-19, 74b-1, 75a-8, 75b-

9, 76a-1, 76a-13, 76a-15, 76b-16, 

79a-4, 79a-15, 80b-1, 81a-9, 80a-15, 

81a-19, 82a-4, 82a-17, 82b-6, 82b-

15, 83a-15, 84b-18, 85a-17, 85a-19, 

85b-16, 86a-4, 86a-7, 86b-17, 87a-

10, 87a-14, 87b-5, 87b-14, 87b-15, 

88a-13, 88a-14, 89b-16, 90a-3, 90a-

9, 90b-17 

ź.-den 73b-11 

ź.-i 43b-2 

ź.-inde 16b-19, 17b-11, 51a-17 

źi’l-ĥicce A  Ay takviminin on ikinci 

ayı, kurban ayı  

ź.  94b-2 

ź. 75a-13 

źincān (y.a.) źincān 

ź. 53b-11 

zįrā F  çünkü  

z. 6b-3, 6b-5, 7a-1, 7a-8, 7b-5, 7b-

11, 7b-13, 7b-16, 8a-10, 8a-13, 8a-

17, 8b-10, 9a-2, 9a-6, 9b-1, 9b-5, 9b-

13, 10a-13, 10b-2, 10b-6, 12b-6, 

13b-16, 13b-15, 14a-1, 17a-1, 17b-4, 

17b-8, 19a-16, 19b-3, 19b-6, 19b-7, 

19b-19, 20a-3, 20a-5, 20a-13, 20b-7, 

21a-1, 22b-12, 22b-2, 23a-15, 24a-

18, 25a-9, 25b-10, 25b-14, 25b-12, 

26b-13, 27a-1, 29a-8, 29a-14, 32a-3, 

34b-6, 35a-7, 35b-4, 36a-1, 36b-3, 

36b-8, 38a-4, 39a-8, 39a-3, 39b-5, 

41a-11, 42a-3, 48b-19, 50a-9, 51a-

15, 52a-8, 55b-8, 56b-9, 56b-11, 57a-

4, 56b-16, 58b-5, 64b-11, 64b-12, 

65b-10, 69a-13, 69b-2, 69b-6, 69b-9, 

69b-17, 70a-2, 71b-11, 72b-2, 73b-2, 

74a-10, 74a-16, 74b-5, 78a-15, 80a-

19, 80b-11, 81b-6, 82a-14, 84b-13, 

88a-4, 88a-12, 89a-7, 89a-13, 89a-

18, 89b-11, 90a-7, 90b-4 

źirāǾ A  (mat.) bir uzunluk ölçüsü, 

1/3000 mįl 
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ź. 10b-2, 10b-7, 55b-13, 82a-6, 82a-

6, 87b-18, 88a-1 

ź.-a 10a-18, 10b-3, 10b-6, 10b-9, 

82a-9 

ź.-dur 82a-9 

ź.-uŋ 10b-11 

źirāǾ A  (astr.) Ay'ın yedinci konağı, 

İkiz ve Pâye yıldızlarından oluşan  

yıldız kümesi   

ź. 32a-6 

źirve A  (astr.) doruk, apoje bk. evc, 

buǾd-ı ebǾad 

ź. 42a-8, 42a-14, 42a-19, 42b-4, 42b-

10 

ź. vü ĥażįż 42a-6, 42b-7, 42b-14, 

43a-2 

ź. vü ĥażįż-i merǿį 36a-4, 38b-6 

ź.-de 47b-2 

ź.-den 36a-7, 36b-1, 39a-15 

ź.-i eflākden 2a-11 

ź.-i merǿiyye 36a-3, 36a-6, 37b-12, 

37b-17 

ź.-i vasaŧiyye 37b-9, 37b-11, 38a-2 

ź.-ye 36b-2, 40a-14 

źirveteyn A  (astr.) iki doruk  

ź. 38a-10 

ź.-üŋ 38a-8 

żiyā A  ışık, aydındık  

ż. 12b-15, 68b-18 

ż.-yı mustaŧįl 71a-3 

ż.-yı şems  1b-4 

ziyāde A  artma; artan, fazla kalan  

z. 4a-5, 4a-9, 8b-4, 9a-5, 19b-9, 21a-

6, 21a-7, 21a-17, 22b-7, 22b-8, 24b-

9, 31b-3, 34b-4, 36a-16, 37a-6, 44b-

17, 49b-5, 51b-19, 52b-1, 56a-16, 

57a-18, 57b-14, 57b-16, 59b-2, 65b-

4, 65b-6, 65b-7, 65b-8, 65b-17, 66a-

13, 67a-18, 69b-4, 70a-2, 70a-5, 70a-

9, 72a-7, 72a-13, 73a-7, 73b-5, 73b-

7, 73b-8, 73b-10, 74b-15, 74b-17, 

76b-6, 79b-1, 80b-5, 81a-18, 81b-15 

z. ėt- 29b-19, 35a-4, 36b-6, 72b-13, 

76b-8 

z. eyle- 86b-8 

z. ol- 8a-12, 8a-12, 8a-13, 10b-13, 

10b-14, 10b-19, 11a-9, 21b-2, 38a-

12, 40a-7, 44a-11, 45a-13, 51b-4, 

51b-5, 51b-7, 58b-9, 60a-19, 62a-6, 

65b-9, 70a-3, 70a-9, 75a-2, 77a-14, 

77a-18, 77b-13 

z. olın- 76b-15 

z.-de 21a-3 

z.-dür 22b-15, 25b-1, 47b-6, 47b-19, 

48a-4, 51a-6, 59a-17, 86b-4 

z.-nüŋ 4b-5 

z.-si 11a-10, 18b-9, 68b-17 

z.-sinden 5b-15 

z.-sini 75b-4 

z.-sinüŋ 86b-5 

z.-siz 75b-12 

źū-erbaǾat-i ażlāǾ A  (geo.) dörtgen  

ź. 4a-7, 4a-19 

źū-ħamset-i ażlāǾ A  (geo.) beşgen  
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ź. 4a-8, 4a-19 

zubānā A  (astr.) Ay'ın on altıncı 

konağı  

z. 32a-7 

zuĥal A  (astr.) Satürn, altıncı 

gezegen, bk. keyvān; naħsü’l-ekber 

z. 30a-3, 43b-11, 90a-12 

z.-de 41b-6, 42b-15 

z.-e 6a-10 

z.-üŋ 31b-12, 40b-7, 41a-4 

žuhr A  öğle 

ž. 77b-11 

žuhūr A  görünme, ortaya çıkma; 

parıldama  

ž. ėt- 4a-18, 4b-2, 4b-4, 4b-6, 4a-15, 

12a-4, 12b-2, 34b-8, 37a-13, 41b-4, 

66b-15 

ž. eyle- 60a-10 

ž.-a gel- 73a-3 

ž.-ı 20a-18 

ž.-ında 69a-9 

žulmet A  karanlık  

ž. 70b-11 

ž. ü nūr 12b-10 

zuǾm A  yanlış zan, sanı; şüphe  

z. ėt- 19b-2, 20b-11, 21b-15 

zübre A  (astr.) Ay'ın on birinci 

konağı, Aslan takımyıldızındaki 

Aslansırtı ve Chertan yıldızlarından 

oluşan yıldız kümesi   

z. 32a-7 

zühre A  (astr.) Venüs, üçüncü 

gezegen, bk. saǾdü’l-aśġar  

z. 41b-1, 42a-1, 43a-9, 43b-9, 43b-

15, 49a-3, 89a-13, 90a-18 

z.-de 42b-17, 43a-18, 69a-2 

z.-nüŋ 17a-14, 31b-11, 32b-7, 33a-

18, 40b-9, 41a-6, 41b-14, 42b-4, 

42b-10 

z.-ye 6a-14 

źürā A  (astr.) düğümler, iniş ve çıkış 

düğümleri 

ź.-yı tedāvįr 47a-18 

zürķat A  mavi, mavimtırak [renk]  

z. 12b-10 
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